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2. Hoe erat in principio 

apud Deum. 
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7. Bie venit in deſtimo- 
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3. Alle ding find durch daſſelbige gee 
macht / vnd ohn daſſelbige iſt nichts 
gemacht / was gemachet iſt. 


Ale ung ere gorde ved derſamme / ee vden det 
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4. In ſhm war das Leben vnd das 
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nicht begriffen. 
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10. In mundo erat & mun- 
dus per ipſum factuseſt, & 
mundus cum nõ cog noyic. 


Heroes twshewerldiand herworfd 
was mabe ba uns and che gelbe kat 
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11. In propria weit, & fui 
eumnonzeceperuns. 


Hecame vnto bis ont and his 
ave eee hen det, 


12. Quotquot autem re- 
ceperum eum, dedit eis po- 
teltatem filios Pei fieri, his 
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bus, neque ex volüntare 
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viri, fedex Deonanfune, 
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17. Ichannes teſtimonium 
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prior me erat. 
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Das I. Capitel. 
so, Es war in der Welt / Vnnd die 
Welt iſt durch daſſelbige gemacht / 
vnd dit Welt kannte es nicht. 


Det vaaret Derden/ ot Nerden er glott ved bet 
kamm / ot Verden tenpedericte, 


1. Et kam in fein Eigenthumb / vnd 
die ſeinen namen jhn nicht auff. 


Hand tomi fin Eyedom / ot hans egne anamme / 
de hannem icke. 


12. Wie viel in aber auffnamen / de⸗ 
nen gab er Nacht / Gottes Kinder 


zu werden / die an feinen Namen pn 


glauben. 


Mam faa mange fom hannem anaminede dem 
daft hand mace at blifue Zudt Bari, de fom ers 
paagansQaffn. 


13. Welche nicht von dem Gebluͤt / 
noch von dem willen des Fleiſches / 
noch von dem willen eines Sannes⸗ 
Sondern von Gott geborn find. 


Hulſcke fomicte ere fadbe aff Bion, ae ey heſler 
Ai Sena yin akira ane vik? Men aff 
W. 


tg Und das Wort ward Fleiſch⸗ 
vnd wohnet vnter ons / vnd wir far 
hen ſeine Herrligkeit / eine Herrlig⸗ 
keit als des eingebornen Sons vom 
Vater / voller Gnade vnd Warheit. 
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fans Herlighed en Her ahed/ form n Enborne 
Senzaff ‘Saber fuld at aadeoeandhed, 


15. Johannes zeuget von ihm / ruͤf⸗ 
fet vnd ſpricht: Diſer war es / von 
dem ich geſagt hab / Nach mir wirdt 
kommen / der vor mir geweſen iſt / 
deun er war che denn ich. 


Johannes wlomede or hannem /robteo¢ ſagde⸗ 
Der duar denn eſem ies fa-ghe ort / Dan ſtal emme 
eſſter mug ſom vaar faare unig, thi hand vaar for end 
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16. Vnd von ſeiner Fille haben wir 


alle genommen Gnade vmb Gnade. 
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Masse for Made. 


17. Denn das Geſetz iſt durch Mo⸗ 
ſen gegeben die Gnad ond Warheit 
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18. Deum nemo vidit un- 
quam, ungenitus Filius qui | 
eftin fin Pattis, ipte enar- | 
Tavit. 


‘Te maubath eeme geb ar ang the 
ime: theceelg begetten Sens bic 
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Cienſsbettep rms han he an 
thaw stam ina game a deere e 
bem ere 09 whore pou of 
thn isles 


n. Ait, Ego vox claman- 
tisindelerto, Ditigite viam 
Domini , licut dixit Iſaias 
Propheta, 


gerald J am che reoceoFhim that 
cnet nthe wee Sfera! 
ae othe Karius fad pe Prope 
Hains. 
24, Et qui miſſi fuerant, 
erantex Phatilzis. 

Nane ben wund wet i wat 
eib Pran. 


25. Exinterrogaverunted, 
& dixeruat el, Quid erga 


flus ne que Elias, weg, Pro- 
phetae 

And ggg afted un Jad fade vez 
loben“ Stara e 
teu beneetoe ft, neha Ellas 
er thePrepbers 


122. Da ſprachen ſie zu hm: Was 


26. Vnd er bekannte vnnd leugnet ze. Ompinal anezarkr. A 
nicht / vnnd er bekante: Ich bin nicht ries Se v negſem Krp⸗ 
Ehriſtus. 
Or hand beten te oe neccede itt / oe hand betende 1 ple 
Jeg er tefe Chriſtur fe ay 


21. Vud fie fragten son: Was denn: . D otdzali for co 
Biſt du Ellas: Ex ſprach: Ich bins Veste 8 Slate. 
nicht. Biſt du ein Drophers Vnnd er 4 
antworttet Nein. 
Dede fourde bannem at, uad da? Eſt du Cliag? Teo ge prtän: Coies rp 
a ae ec n ener S. ga 
dh ETE 
7 1 0 kekll gemu: do 
biſt du denn: daß wir autwort geben a pet akon zd dametem 
ese die vns ate haben, Was want Se pea 
ſageſt du von dir ſelbſt! } 
Da fagve de il bannem, Hugb eſt bu ba? At | 5 Auen oni eis bod 
binde pan las /fomey ous boieMt, Har di l kor r eee 
figsr dn om dig faͤff? coj mjoy powieoaffe fob 


23. Er ſprach: Ich bineine ruͤſſende 23. Aft Fab Hlaswotassis 
Stimme / eines Higers inn der Win. N deen a 
fren Richtet den Weg daß HErren/ äs Prorol. a 

wit der Prophet Eſqꝛas geſagt hat. 


Panbfagre 9039 en Predickeric roſt . Ocken Cady en rsekls Ilm felt tes 
Bereder HCN 


8 


Dre pupidy | pryevede 
haf. ; E e ey 
ag. Bud die geſandt waren / die war 24. Wei teetiif boli poflaniy 
ren von den Phariſeern. a Sätonntüw bp. 


Or de ſom vate vdſende / paste off Phariſterne 5 5 vy poſtunt / vylt 


as, Vnd fragten ihn! vnd ſprachen 28. eszallho /aFetligemus 
zu jm: Warumb tauffeſt ou, denn o Pretef eho tels“ pone: 


| ‘baptizas, ſi tu nan cſt Chri- du nicht Chriſtus biſt / noch Elias / wadf ey nogſo very hate ani 


Ella i Dron 
noch ein Prophet? e 
deſpurde hannem ſagde el bannem / 2 
eis r fe Suef E oc ey Elias ae 5 Bri i 


dcop en Prophere 


2 


Af NIP 26 


2 


Spe Tang poh oy? yw 20 


12 n J. N 

N N 
hve E Wg a6 
e e THN 


* = U a 
Tru TET Ry PARRY 
* ta 


vioanx iff ue erg, 
detente , iene 


Hebert gaat ideen: 


nelle che Varn ap. 
eee. 


e 
i 
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— Goss tye 
Genre aft edie, bece apne de oro 
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eae 555 
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nee 
St 


Que celui delt siadicnas, 
Lappe me Gacae on beef gente 
e pereteci gts fe dies 


AUT ST NN 31 
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Nag TTR NZD 


vk; AES ap 
renin acy pn fon 
ele ton aig 


TERT BI WISN 32 
Ta NMA NA IN 


ue ae Giovani dicen 
eee fonder dais 


eueren, ebnen 


Bifanra . 


“thy Op Ospina c dN 
ink Ger ND ORR 
Yloanles refpondid,diriendo, Yo baptizo 


con agus. mas en medio de voſotros ha eftadv, 
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Elte es elque ha de venir rrasmixel quales 
antes demi: def qual yo no foydigno de defacar 
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72 FRR 
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Sayan 28 
Bry MRS 
tyne Sa N 


Elkascofas acontecieron en Beth-abara de 
Ja otea parte del lordaa,donde Loan baprizaua. 


„ Nes gh nae cr 29 


mn Tass fs sa g ont: 


1] ANT AY ney any tach 


Del 
El fegnienredia vee foandlefnequeveniad 


ely dize-Heaqui el Cordero de Dios, que quira 
el peccado del mundo. 


yp wen Jide 9 r 
Elle es delque dixe, Tras mi viene vn Varon, 


el qual esances de,mi: porque era primero que 
yo: 


wy Day de: ND Fn 3) 
2 Roos Sw) nop 
tog Saud Say 

Yyo nolo conacia:mas para que fue ſe 


manifeftado a lfrael,poreffo vine yo baptizando 
conagua. 


“2 WAND unit HMA ¢: 

a9 AT oma AN 
ü Fey aren chow air 
loan dif tettimonio, diziendo, Que vide 


il Efpiricu que decendia deel cielo como Pxioma 
jyrepoféiubrech, 


KATA IRARNHx. 
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26. Ammelia drmis fir; 
ren iy ed vita we 
cos c, isn if che c 
dan. 


Tehas lenrrefpondindifant le ba. 
. 
en zal en de vousque vousne co 
Soller potor. 


27. weg iu. Bei fun 
vine it tucreyss i lit. in. 
e ty cn ais ae Sa . 
Cue cart i iE vd Ci 
Har g. 
Cen celutqui vices apres me qut 


tele Amos, du gueltene fais pos 
dies decker cc eye du Jouler. 


Tate Se cyl fin 


28. 
igi E ingdewen, i i Lal adi. 


cer choſts aduindient eu hetha- 
bars, gute le lordan , 1a oh Ichan ba- 
rende. 
29. Tf irg, h im 6 at- 
ng u uud eigen eig c, 
u h, fn ff, f 9. 
e rl duapian Tub. 


an vid Tefus vent 
gen de Dieu, 


48. Olde In adie tilde, 
rifle pou cn aft. 0 f. 
Seher pov pepe” én ag x 
len le. 


Scene cugueli citoy.n- 
hren el vent vn perlonnage qu et 
prefer’ i mois cari eftoie promise que 
noi, 


31. eyed ei Be dn 
be tel cen 212 8 
v N he 13 lden Caf. 


E 


Fide wet. gel egg ge 
be a sic qui an een 
acl poustant fais ie venu bapsizer 
den 

32. Kah ing end inan, 

Rayan, in nba n mie 

age ge ard eg, if i- 


ere, W lee in arse. 


an en rendierefimg gna. 
Tal vou iii dafcneda 
Sande, gai ait 


fe deme Cut nis 


ll ͤ ñNC3xkĩ—̃ -A•“é⸗ñũ„ ! 
8 


#6. Refpon- 
— 
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| mama wna ue 1 Sah 1 ade 


erat. 


dere mer fae he wea Before mr 


. Eregone(ciebam cum, 


| bapuzans. 


JOHANNES. | 


S. Mobannes. 


CAP. 1 U 


26. Reſpondlteis loban- 
nes, dicens, Ego baptizoin 
aqua: mediusauté veltsiim | 
ftetit, quem vos neſcitis. 


John answer fbi gern ge 
vaten water bu there 40 ca 
eng von wi em he Facts not, 


7. Ipfeelt qui poſt we 
venturus eſt, qui ante me fa. | 
Aus eil, cuinscgononfom 

dignus, ut ſolvam eius cor- 
rigiam calceamenti. 


Beige than cbeneth after mte h 
in preferred before me! toboje bee laty 
eet J am act werito ta bsoſt. 


28. He in Bethania facta 
fine trans lordanem, ubie- 
rat lohaunes baptizans. 


‘Therechiuges were brut in Verba 
ber beben Jenas w per gba Dit 
dri. 


29. Altera die vidit lohan- 
nes letum venientem ad fe, | 
ee ait, Ecec agnus Dei, ecco 
dar collit peceartum mandi 


ben reden gebn tegen Fr 


oD dich tartiß awaß the 
aac of he eerbe 
yo. Hiceft dequodixi, 


bolt me venit vir. qui ante | 
me factus eft, quia prior me 


Chin ta be cf bo me Ilald alter nt 
bemmerha man eich ls htiſtrted be. 


fed urmaniiciteturin iſtacl, 
propterea veui cg in aqua | 


And uero¢ hm mots fae Beem 
fe fee hould Be Btelared u malt thus 
refeee ann Soomerbaptiging oie wat. 


yt. Ft teftimonium per- 
hibuit Tohannes, dicens, 
Quia vidi Spuritum defcen- 
dentem Quali columbain 
de cælo, & manfit ſuper 


eum. 
Ss Jotm bare record fa: lig Fate 

he gist ome bovene Cem benen, 

idea bene Stabede ben pin. 


Das J. Capitel. 


26. Johannes antworttet jnen / vnd 
ſprach: Ich tauffe mit Waſſer / aber 
er iſt mitten vnter euch getretten / den 
ihr nicht kennet. 

‘Johannes ſuarede dem / oc ſagde / Jeg dober met 


Wands Dien hand traadde unt plant gery den iert 
kendc. 


27. Der iſts / der nach mir kommen 
wirde / welcher vor mir geweſen iſt / 
Deft ich nicht werth hin / daß ich ſeint 
Schuchriemen auffloͤſe. 

Det en den / ſem ſtal komme effter mig / huil 


cen der haffuer veret faare mig / Pues Stotuenge len 
er icke uerdig til at oyleſe. 


28. Dif geſchach zu Bethabara 
jenſeit des Jordans / da Johannes 
tauffet. 


Deite Meret Bechabara paa hinfide Jerdan 
fom Jehaunes datt. 


29. Des andern tages / filet For 
aunes Jeſum zu jm kommen vnnd 
cht: Gihe das it Gottes Lamb / 

wilchrs der Welt Sünde crept, 

Den anden dag ger “johannes Iheſum tomm⸗ 


il fig er ſiger / See / Det er Budi lam (owt ber Bee 
dens Synder. 


30. Diſer iſis / von dem ich tuch gee 
ſagt habe: Nach mir kom̃t ein Nann / 
welcher vor mer geweſen iſt / denn er 
war ehe denn ich. 

Den er deine / forte ieg haffuer ſagd eder am / 


Efe ang fommer en Mand, hullcken ſom haffuse 
veret ſaacinig / thi hand vaar fer end leg. 


31. Dydd ich kannte in nicht / ſondern 
auff daß er offenbar wurde i Iſracl⸗ 
darmmb bin ich kommen zu tauſſen 
mit Waſſer. 

Or tea tende hannem icke / Men paa det band 


ffulbe obsribartst “yftacl/ oer Faare erteg kommen at 
debe met Band. 


32. Lube Johannes zeugete ond 
ſprach: Ich N der Geiſt herab 
fuhr wic ein Taube vom Himmel / 
vnd bleib auff ſym. 


Oe Johannes vidnede / ge fader eg faa at Zany | 
den feet nad / fom en Due aff Punmefen oc bleff pra 
fasten, | 


| Fete wade. 


©. Jan. 
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‘3TAshintryoysral Jan Nczuſ 
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dhe ely Fony gli weed 
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bol nthe priv’ net pa byl. 
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wierat: Jolie ne mute mes Freep 
alles Ae | bg act! 
erntet ng lia. 


zi. Ava nezual fem po / alt 
aby vz un bol weib. V ra- 
belftémy prete va priſſel gem 


Myaéiem go ute snat| ate dy | 
byt cbiamion Bertele sta tes 
Go prsyBedl Fen bse woda. 


st. Afwtreesijwora an 
Fla: Wider aum Ducha an 
eſtupuge pafo holubice sd dche | 
a zuſcbwa na nem. 


eben We e fragte 
wien Dach ptepuricegs 
fabs galsbine s micba/ eder elle 
Ralaap nim. 
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e vir Ravi. 
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eee toy eme. 
el r hi 
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ee, lt, ( the asterpretnte jx 
ne dose pat sa 


pli df lve, Venitase Gedetele. ER 
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efebnperchema 
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Ti fy nana ara 

t en na diva sin 
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jcvieresdecendizelipirituyy que repo 
recheilees clue baptizavun E. 


Ap pire yy hn 3% 
Den NT 


Tuo vide he dado teftimonio,Quecite es 
el hijodeDios. 


wr Op why mine ss 
: dy pean Ss 


Elfiguiencedia orravereftaua Loan, y des 
defas Difcipules. 


Je sw: my igs ss. 


HN WAZ NN AT ha 78 


¥ mirando i lofuc que andaua por alli, dia, 
Heaquiel Cordero de Dies. 


ren y 


voyeronlo dos Difeipalos hablar, luis. 
ron ä leſus. 


TaN a J ehe arto 

(58 en OFAN) Sa Fg 

#2 Nn IS 

. eee ri feguirle 
dizeles. Que buſeays ? ¥ ellos le dixeron, Rab 


quedeclarido quicredcair Maeftra, donde mi 
rast 


wr wie oF as N 
wen pid TS IT wish 
dus “On Nn ors ay 


Dizeles. Venidy ved. Vinieron.y vieron 
donde moraua y quedaronfe con elaquel dia: 

rq 1 
porque era comola hota de las diez. 


ehtott enuiton dig hewtes, 


33. ce ctu Nn, dr, alin) 
ebe pe Balter . ban, 
Saat pes ii. ech a, ee thee 
r ent naleCatror 1g (dl 
e un i Cage bo 


Ete mot gene fe cognoifley'goior: 
smaiseslu! quima encoye beg er c 
tassel far hitte, 
Elpcit defcendre Se demeurer fury 
ef cela yas apiece lame Epic. 


Be rennet nde 
eren ola eon hen Sua 


enk en aires 


Ee pourtancie?: 
if eth lai gift 


du tele cignage. Qu 
Fiis de Dicu, 


7. TE beige ue inet | 
Fiesdnnenge cc IA pon ith an. 


corre habu,pogi. 
Seats 
Eceegardanclefis 
indi, Vala Pagers 
37. led vers “wont! ot Bs pats 
ry dax. i be, 


lesdeus difciples Touieenstense 
dont ell erte ue 


3. Engadhel Ob C ade, W. 
pee ERD acs 
Ge, ding Aug. n fim; ei def. 
. rg. agg (Sigur, ic 
Cen lber, dd de. def Adr; 


Lors Ielusiererourna, &les roy- 
lsa, b. 
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Hsbbs(qui vaut autanea dite Mitre) 
col denaeures tu 


30. Aipd clit, Epnacbuegy'idi- 
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S. 1OHANNES 


CAP. I. 


. Evegonelciebameum: 
fed qui kbit me baptizace 
in aqua, ile mihi dixir, Su- 
per quem videris Spitituin 
defcendentem, & manen- 
rem fiber enn, bie eft qui 
baptizatin Spirite ſancto. 


aue tact bin les: Lat he that 
un me to dene muh water he faber 
ee, Bpenvbowerbwn y halk ee 
int come Dove) ane fill ot 
f is hewwhich baptigeab withthe 
en Gbeſt 


4. Ft ego vidi, & teſtimo. 
mpertibut quia hie, ett 
Filius Dei, 


‘tid g fue se Barerecoeb that this 
| tw ige Benne of Bor. 


ts. Altera die ite cum ftabat 
lohannes, & ex difcipulise- 
aus duo. 


‘thence bop. Job aed againe 
ade ef ma briciptes 


36. Etrefpiciens leſum am. 
bulancem, dieit, Ecce agnus 
| Dei, 


And he Gebutde Seine walking bolt 
d Behold she lamoe ef Ger, 


v. Exaudicrunteumduo 
difcipuli loquentem, & le. 
outi ſunt lelum. 


And eden digte beard him foe 
aeianb false Seine. 


8. Gonyerfus autem le- 
fas, & vide ns cos ſequentes 
e, dicir ei, Quid quaritis? 
Qui dixerume cis Rabbi, 
(quod. dicitur interpreta- 
| tum, Magifter) ubihabiras? 


Then fs used aout and fame 
1 ‘and ade mug eben F 
are eA HD sere nes BEAN 
Rave erb chte do an Syamegrpeetas 
dion ee where ba fetten 


39. Piet eis, Venite. & vi- 
dete. Venerune, &viderunc | 
ubi maneret , & apud cum 
muanferuucdie Slo Hora au- 
rem eratquatidecima, 


| septubenmoctemgemeranb ie, 

|] They came and yame mere de bra 
ond abs th bun that Dan: for te | 
sae about eaeeensh Feu. 


S. Alopannes. 


S. Jan. 


Das J. Fapitel. 
33. Vndich kandte ihn nicht. Aber 
der mich ſandte zu tauffen mi Waſ⸗ 
ſer / derſelbige ſprach zu mir: Boer 
welchem du ſehen wirſt den Geift hers 
ab fahren / vnnd auff ihm bleiben / 
derſeldige iſts / der mit dem heiligen 
Gelſt taufſet. 
Or ſeg kende hannem ickc. Men den ſom fede 
mig at debe met vand / hand fagde til mig Daa huaile 


cken du ſter Aanden faare ned / ot bliffue yaa hannem / 
den ſamme er den / ſom dober mee den hellige Aand. 


34. Vund ich ſahe es / vnd zeugete / 
daß diſer tft Gottes Son. 


Oe ſeg faa det / o¢ vidnede / At denne er Sars 
Sen. 


35. Des andern tages ſtund aber⸗ 
mal Johannes / vnd zwen ſeiner Jun⸗ 
ger. 


Den anden dag ſtod atter Johannes / oe eho ef 
hans Diſetple, 


36- Vnd als er ſahe Jeſum wandeln / 
ſprach er: Sihe / das tt Gottes Lai. 


Or form hand ſua Iheſurn vun bre Taare hand. 
Geer deter Gudg Eom, 


7. Vnd zwen ſeiner Junger hoͤꝛeten 
hn reden / vnd folgcter Jeſu nach. 


Or cho aff haus Diſciple horde hannem tal / oc 
effterfulde Jeſum. 


8. Jeſus aber wandte ſich vmb⸗ 
vnd ſahe ſie nachſolgen / vñ ſprach zu 
jhnen: Was ſuchel ipee Sie aber 
ſprachenzu jh: Rabbi das iſt vere 
bollherſchet teck) wo biſt du zur 
herberge? 


Oe Iheſus ende fig om / oc ſaa dem effterfolge / 
ve sade lem“ Hor erleben? De fagheril han 
nem Nabbt (det ervdlagt / Meckere] Hur ek du cel 
Herber 


20. ee ee bud 
ſehets. Sie kamen vnd ſaheus / vnd 
blieben denſelbigen tag bey jhm. Es 
war aber vmb die zehende ſtunde. 
Hand ſagde til dem Rommer oe ſter det. De 


bommeac faac der, or bleffe fame bag Golf bamncin. 
Oe det vaar ved den tende mne 


Kapitola I. 

33. A pa gſem po nehnal: 
Ale kterh mne poſtal ttt w 
woot! ten mi Fel: Nad toms 
site Ducha sfimpngiy epho a 
guofidiva, Has na nem kenk 
af tterpj krtij Duchem Gwar 
chm. 


Nan posmatciem go fa! die ten 
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a] bend ape 
re vrsrpß Bucks sfteputacego] 
rae Usenet ree 
tefl Etory Foxe Duhon zwierym. 


34. Apa gſem widél/a fwe- 
derte ij glam wpdal / je kento 
geſt Syn Voz. 
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as. Qrufeho pal dne opt 
ſtal Jan / az Vkedinijkuow 
gehe dwa. 
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36. A wida Geſijſſe an gde / 
kerl: Ap tok Barack Bozz. 


a Jesus Noce 


Seer 
1 Sack en Bez. 


sofcgckt: Oo 


37. O ſiyſſall ho dwa Vedi 
nifen miuwijchhe / yſſtl ka Be! 
Jian. 


Zo gdy vitp Felt ows tego p- 
lenmicy eo pomiedjiat / Blt 34 Jes 


en, 


8. De dy obraliw fe Ge 
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fe wyklada Mitre) for bys 
Die? 


Dbrocinfheredy e g 
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Caled ige spots erer 


39. Afekl gim: podtela oBler 
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bydlel, a zuoſtali v nthe ten 
den: Abyla hakozto deff ca 
hodina. 
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N 
vnd n . DINTEN) 4 
Tes chwa e un Pz 
TIDY Dos -e wag 
a Anes et hermano de Simon Pedro ve 
no de las das queanian ada de loan: la autan 
fguido. ? 8 
m M Nin N 4 
fay cee Vex, eee e 
ny rh r. Ay) Sa 
( Ru 
Efte hall6 primero. fa hermano Simon, y 
dixole,Auemos hallado al Meftilas, que declara- 
do esel Chriſto. 
wwe ib PO 42 
Say Nie ining ) u. 
e ee e f. 
(1329 TAMA) AD’ Sen 
Yeruxolo 4lefus,¥ miranda fe ſus, dino 
Tueres Simon h jo de lonas tu feras Ilamada 
Cephas, que quiere dezir,Piedra: 
noe de Nay ern 4s 
PRS Tay Dia ya Thy NN. 
7 "JON Nia yw 


(Elfiguiente dia quifola tefis falir 3Galilea,y 
alld 4 Philippoyy dizele leſus, figueme. ) 


l mea digen 
1 DN DN yen 


‘YVeraPhilippe deBerhfaidala ciudad de 
Andres. y de Pedro: 


Suimrcny Dine N 
vida My ond we 72 da 
awe een Aina 
pyro agra N 
Philippehalldé aNachanael,ydisele, Auc- 
mos hallado aquef de quien eferiuid Moyfenen 
laLey, y los prophetas: leſus el hijodelofeph, 
de Nazareth. 
jan Daim Ps INN 46 
Ping ava ery 
Pop Nia bin- > Ian 


Y¥ dixole Nathanael, DeNazareth puede 
aueralgo de bueno? Dizele Philippe,Ven,y vee, 
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40. “Hy gedit e d cher g. 
A- gv, t Ce 


alen a ane 
roncvgenirran ais. 


Or André fore de Sinen Pierre, 
fait Fin des Jer gui en auois out 
parle «Tebanyis qui Eavoyens Guia 


(i des peegumaiesdver C perce.) 


fon Pesos lu dis, N aus auons rouud 
ede 


Chi 
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ae C). gie 
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44. 


Or Philippe eticie de Berg ds. l. 
ville Andi€ & de Piette, 


47. Sele Ginerw@- wine 
bag gl dure, ar ga 
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beau an den bagapir. 


, beizer- tenon Nathaniel, Kl 
dic, Nous aygus count Telus quiet 
deNasarech, fede lofephs au le. 
Jui nee Moy feaeletit Ja Loy, 8 les 
Prophitees, 


46. kal dm dorrabesssi, 
ec raZapir Bia 
vos Anne Pinar, ig 


ves sig l. 


EeNathanzellyait, ben ante 
duelle chote de bon de Nazaceth 


Philippe lui dice Viss, & Yoy, 


47. Vidic 


Segel seele pramiersionan 


fes(quivaceamancduirequcle | 


S. IOHANNES. 


S. Johannes 


S. Jan. 


CAP. I, 


rat autem Andreas 
trater Simonis Perri unus ex 
duobus qu, audierane & la- 
hanne, & ſecuti fuerant ed, 


40. 


Andrawey Simon ptiers brotber 

fpas oucof tree which bab arb el 
Zehn and chat follewoed pum, 
41. Invenit hic primum, 
fiaccem ſuum Simeonem, 0 
dicit ei lavenimusMefliam, 
| (quod eft interpretatum, 
| Coniftus.) 


Thefame found bis brevber Sime, 
fit lad ce bint Ee hae Found p 
teins) Coop isi ruten 
che bet) 


4. Et adduxit eum ad le- 
lum, Intuſtus autem eum 
cſus, dixit, Tu cs Simon fi- 
las Lona zu voeaberis Ce- 
phas, (quod interpreatur 
Petrus.) 

ede yy Toned 
Simon the fence Souas thou foal be 


| called Serge Cro hich te by interpreta: 
| iow atone.) 


A Inctattinumvoluitex- 

| irc in Galilwam: & invenit 
Philippum, Ecdiciceilefus, 
Seqnereme, 


Toe bay feuer ing Jeſus werte 
act Batts and fouad Phe 
ad (aid Puce Bly Solow mss. 


44. Erat autem Philippus 
A Bothfaida,civirate Andree 
| & Petr. 


Neweptaupe ae of Berhfaibar 
dete oj abeetweau Pa. 


45. Tnvenit Philippus Na- 
thanaél, er dicic ei; Quem 
Icripfit Moyles in lege» & 
Prophetzsinvenianns def 
filium lofeph, 4 Nazareth, 


ad Natpangel! & fats 
223 
See eames 
ile ſount of qoſenb . 


40. Ecdixit ei Nathanael, 
A Nazareth porett aliquid 
eile? Dicit ei Philippus, Ve- 
ni, & vide. 


Ton Trechanaetfaide pate ban 
Naßatet t Phlipye ſad ew hin / Ceme 


ab fe. 


— 


Canchere ang gear thiag coune ec ef 


Das I. Saptecl, 
20. Einer auß den zween / die von 
Johanne hoͤreten / vnd Jeſu nachfol · 
geten / war Andreas der Bruder Ser 
Monts Petri. 


En aff detho / ſem horde aff Johanne / oe effter 
fuldt Icſum / paar Andreas Simonis Pert Broder 


41. Derſelbige findet am erſten fete 
nen Bruder Simon / vnnd ſpricht zu 
hm: Wir haben den Meſſtam fun 
den g welches iſt verdolmetſchet / der 
Geſalbte) 


Denne ſamme finder ſerſt fin Broder Simon, 
oc ſiger til hannem / Wi baffut funder Weeſſias(hull⸗ 
cet cr vdlagt / den Salulde) 


42. Bnd fuͤhret ihn zu Jeſu. Da in 
Iheſus ſahe / ſprach er: Du biſt Si⸗ 
mon Jonas Son / du ſolt Kephas 
ſeiſſen / (das iſt verdolmerſcht ein 
el.) 
De eode Fann af Item Dex hele fa 
bannem / ſagde hand, Dur eft Simon Jonas ſon du 
ſtalt hede Cephas / (det bliffuet bdlagt en Sten.) 


43. Des andern tages wolt Jeſus 
wider in Galileam ziehen / vnd findet 
Philtppum / vnd ſpricht zu ſzm: Fol⸗ 
ge mir nach. 


Den anden dag bilde Iheſus drage el Galile- 
auntgen / oe kuder Phiurp pu oe ſiger uu hannem / 
Gelg ung effrer, 


44. Philippus aber war von Beth: 
falda auß der Stadt Andreas vnd 
Peters. 


Oc Pbitippus rar aff Bethſatda aif Andrerot 
peders Stad. 


45. Philippus findet Nathanael 
vnd ſpricht zu hm: Wir haben den 
funden / von welchem Moſes im Ber 
feb bnd die Propheten geſchriebenha / 
ben⸗ gun geſerhs Sou von Yar 
gareth. 


Lippus ſinder Nathanael / oe flger rit han · 
— dee ene den / Ont huilcken Mofe half 
nex ſcreffutt it dewen oc Propheterne Is tſum / Shor 
ſephe Son aff Nazareth. 


46. . zu ſhm: 
Vas kan von Nazareth gutes kom⸗ 


vnd ſiht es. 

Oc Nachanacl ſagde cif famnems Huab gaat 
tand tomme aff Nazareth? Philippus ſiger til han · 
nem / Kom / ot fee det. 


men Philippus ſpricht zu jm: Roi | Par 
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brého bpti ? Agel gemu Filip: 
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ae deals 
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im N bem ox Dan 43 
poy FAN wah yn 1 
seg Bing Sap O 

i T, Nod non 


Dizele Narhanael,Dedonde me conoces ? 
Refpandole leisy dixole, Antes que Philippe 
sellamass, quan ter dais elbe 
te vide 


o Sony 150 49 
nn gk anes 


Refpondié Nathanaely dixoley Rabbi, tu 
. e tu etes el Rey de Iiael. 


* Bay TAN ID WI so 
1288 sete 9 N 
e 2 BIN Ay 
PATA 

Refpondié Ielus,y dixole,Porque te dine, 


Videredchaxodela higueracrees: cofas mayo- 
res queeltas veris, 
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u mg bos non sb 
15 by “aan DMA 
by iy ody 


Yuisele,Deviertodeviery vs digu,Deaqui 
adelance vereys el cielo abierto:y angeles de . 
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ee ese cen. xy digg 
e ein, i dbs e. 


nes BAG cinta. 


ben appercew DY auhanael esis vers 
Iya dt delat, Carlsbad vn 
Miaelice auquel n'y a pointde siaudc- 


48. a urg rabaeaia, 9 
kaputte! armed semis, 
thaw auf mes: F . ikem 
eater b e wa) eld 


aii a. 


Neshansellui au, Ds quoi me co 
ern leds ole te iui st, A. 
ane ve Philippe Fealt pelg. gd 
Wellots fousle baden. gte cron 


Ag. “Amme sy alu Cai 
A adres lade, eid fie Ho. 


S ade, Fiegl. 


Novhaaatlsatgond, leaf Mai 
flrestaes leFilsde Dieu: cule Boy 
Steet 


ce dates, 
e al 
kalen 


lefasrefpondic, & tui dit, Pause 
que ie ral dir que ie ee voyoy’fowrle g. 
dee e plus grandes 
ks que oe 
51 Kal nl ony ld eld 
ay ins pw aa wp 
iggn in Neg. age ec pg 
nous f Sev. eee acl me 
ld ire Saki abv g i u 


au. 


Ale daub, Poe yeti ew ness ie 
vous di, Deformais vous vertex Ie ciel 
oauere, & les Angesde Dieu mancans 
a. deizendana dur f File de tharsee 


BAA. C. 
urg iin 25 rei vai 


Nie cet ne. 
ar. Slime & inen ceil, 


(Or ols fours apres on ltd 
fea Cana da Galilee: Is af 
dens loud, 


y. Vidic 


CAP. I. 
47. Vidit leſus Nathanael 


co, Ecce, vere Iſtaelita, in 
quo dolus noneſt. 


Zeus fag TRachanael comming ee 
n te asbor im Scher indeed am 
“Siradierv wegen ia na gal, 


48, Dicitel Nathanael, Vn- 
de me nafti? Reſpondit le. 
| fins, es dinxivei, Brits quam re 
| Philippos vBcarct, ciumetics 
ub ficu ,vidine. 


‘Mathanactfaid onto ben, gener 
Hoevwejetbea me’ Jae un welch & 
fais cane bi Before eae Pep cated 
Abie wen dn waſt vader ibe fg 
dee Flüwihce. 


. Refpondit ei Nacha- 
nael, Salt, Rabbi, tu esFi- 
lius Dei, tu es tex Ilracl· 


‘Maubamack onfe dich r. FarBe its 
bun“ Nabel“ ben gerede Sounc ef 
Gods chow areshe ug ef irae, 


so. RefpondicTefius, & di- 
xit ei, Quia diximbi, Vidice 
ub cu credis: Manus his 
videbis. 


Janus anſperedland fad vnte her, 


ca A fab me! 
eder. adden 
Faitjegreanee hugs der bee 


dico vobis, videcbidscalum 
apertum, &angelos Det at- 
cendentes & defcendentes, 
| fupratilium hominis. 


vute hun · Vexel cena 
ee 
we Angdts ef Cod af 
benden res le Seen. 


eo 
a 
sof mam, 


} venientemad fe, & aicit qe 


noe thes | 


gi. Etdicit ei, A men, amen 


S 1OHANNES, 1 S. Johannes — . n 


Das 1. Capitel. 
47. Jeſus ſahe Nathanael zu ſich 
kommen / vnd ſpricht von jm: Sihe / 
eln rechter Iſracliter / inn welchem 
kein falſch ift. 
Iheſus faa Nathanael konne el fia’ ec ſiger em 


bannem / See en ree, Iſtacliter / 1 huilden ingen 
ſulg er. 


48. Nathanael ſpricht zu m: Woe 
her kenneſt du mich? Jeſus antworr⸗ 
let / vnd ſprach zu jhm: Ehe denn dir 
. — rieſſ / da du vuter dem 
eigenbaum wareſt / ſahe ich dich. 


Marhamacl ger el bannen / Puter yaa fender 
du ung: Nhefis fxarede/ oc ande il hannem / Sec 


end Philipps fall ede dig / der du vaaſt vnder Figen 
nact / da ſaa ing big. 


29. Nathangel antworttet/ vnnd 
ſpricht zu ſhin: Rabbi / du biſt Got⸗ 
tes Sohn / du biſt der Koͤnig von 
Ifſracl. 


Nathanacl ſuarer / or Fate ill hannem / Rabbi 
Due Gud; Sen. de aſt den Rouge aif Iſracl. 


ge., Jeſus ant worttet / vnd ſprach 


zu ihm: Ou glaubeſt / weil ich dir 
geſagt habe / daß ich dich geſehen har 
be vnter dem Feigenbaum / du wirſt 
noch groffers denn das ſehen. 

Ibeſus ſuarede /ot fade til han nem / Du tror 


ſagde pig, artes faa dig onder digen race. 
ud un dae ſteerg end bet. 


ford 
Du falta 


st. Und ſpricht zu ſhm: Warlich / 
warlich / ich ſage euch / von nun an 
werdet ihr den Himmel offen ſehen / 
vnd die Engel Gottes binauff vund 
pas fahren / auff des SNenſchen 


Son. 


Oc band figer ul hannem San dectge / fanvett: 
ge, ieg ſiger eder Nu ſiereßter ſtulle t fee Pimmelen 


gaben ee Gudy Engl fare op oc ned paa Menn 
ſtens Sen. 


S. Jan. 


Kapitola I. 
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brands zebra mam pobries 

bene od regocafu beoltegteeg. 
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witepenscey sibeputace | das 
ellowirc iel. 


CAP. II. 


T dic cotta nuftie fade 
Ean in Cana Galilee: & 
eri mater leluibi. 


Ard ggechededan was there ama. 
iagem Zana atewutef Galle! aed 
the merberef Zeſus was there, 


Das II. Capitcl⸗ 


Dad amdritten tag ward ce⸗ 
ne Hochzeit zu Cana in Galilea / vnd 
die Mutter Jeſu war da. 


O ena den wedvedaables te Broken i Cana bb! 


Galllea / oc Iheſu Meder vaar der. 


Kapitvia 11. 
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wath sw; chang 2 
e 
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c ary i fy 


Vfaltando el vino. la madre de leſas le dixo 
Vino no tienen. 


ma Pex wid) mm 4 
maga Ne Ry pgs by 
Fas) 


Y¥ dizele lefts, Que tengo yo contigo mu- 
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“ng aya) tk taxa s 
+ wy O32 dere WN 


Sumadrediaca losque feruian,Hazed todo 
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Jes nim wih oy nn 6 


oan manus een 
N he A HN non 
e whe 


Yellauan alli feys tinajuelas de Sun de pie- 
draycanforms ila puriicasion delosludios,que 
cibiaen cada ynados otres cantaros, 


wn ww ond IN > 
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eR TW WIN 


Dizeles Tefus,henchideftas cinajuelas de a- 
qua. ¥ hinchicronlas hafta arriba, 


Fy e Ces Tay 8 
N Aw wom 
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2. "Buddy d. w df U ot 
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Estes fur aut 
Ja Se icp, 


3. Cg chav. aid | 


int beet eats d, 
clue. 

‘Orie vin eſtant Halli. la mere de le- 
usa dig; ili n ene polacde via, 
ee 
a rudi ec Hd 


‘Mais lefuslui refpondit, Q 


eee 
elt poant encore vc ue 

5. Ai ming 28 rn le. 
vas, Be Baw Rays d, enn. 


Samereditans (eruiteurs f ate 
bons cr ul vousdira. 
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ebe ei weSeqar wey S 
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wig Die i get. 


Ory eee x eruchesde gene. 
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2.Vocatus 


‘iconuit aur or, 


{ 


CAR, IL 


2. Vocatus eſtautem leſus, 
& difcipuli eius ad auptias. 


Sef nas cated afesand hin 
bijeples onsorbe mariage 


3. Et deficiente vino, dlei 
mater lelu ad eum, Vinum 
non haben. 


New wobew ue mins fasted theme 
aber of Jef fuld puto fn, Then bade 
de me. 


* Et dicit ei leſus, Quid 
mihi & tibi eft mulier : non · 
dum veuic hora mea. 

‘efi aid tut beer Wen ga ebe 
bene Se Set with bet f nunebourels 


ber petcomt. 


. Dicit mater eius mini 
Ire, Quodcunque dixerit 
vobis; Lacie. 


His melken fardoutonte fung 
‘DBharjocure befayerh vais pen, Beit. 


6. Erantaurem ibilapidex 
hydrix ex pofiex , fecun- 
dim purificationé’ ludzo- 
rum, capientes fingule me- 
uc lnnasvelrermas. 


Ad ehere were fet eheceefirerwater 
pots of iensie fier the maner ef rare 
lag ef the emen! coueyuingtwe or 
irre frre apiece. 


. Diciteis Tefus, Implete 

| hydriasaqua.Bcimplevertic 
casulque ad fummum. 

And Jeſns faid once them Ju the 


atetpel ö eet ater Kheuibeh fue 
chem ep elbe bemme. 


g. Et dicit eis Ieſus, Hauri- 
te nunc, & terte architticll- 
no. Ettuleiuut. 


‘Then Gefaid onto been, Ora cat 
or and beare ute dhe goueruoux ef 
che falt. Se ibeb bare l. 


5. Veautem guftavicacchi 
| trielinus aquam vinum fa. 
Eam,Senon (eiebarundeel 
fer, ininiſtt autem ſeicbant 
qui haulc tant aquam: vocat 
lponſum architrichnus. 


‘Soree wei the goucemoar ef ee feat 

bad tafted thewatertharwas made 
apinci(forherneener obenscieaeaos 
butche feewtite | woody dre the way 
ter knen ) be geuenmeur of ine feat 
called the ba beg ro. 


j OHANNES. S Robantics, 


S. Fan, 


Das II. Capitel. 
2. Jiſus aber vnd ſeine Junger wur⸗ 
den auch auff die Hochzeit geladen. 


Ibeſus oc hans Diſeiple bleffue ocfaa indbodne 
eil Breduy. 


3. Bind da es am Wein gebrach / 
ſpricht die Mutter Jeſu zu jhm: Sie 
haben nicht Wein. 


Or ber bein farredis Ben / figer Shela Modertil 
fannems De hoffe tote Din. Me 


. Jeſus ſpricht zu jhr: Weib was 
b ich mit dir zuſchaffen! Meine 
unde iſt noch nicht kommen. 
Ihe ſus ſiger aul hende / Qulnde / huad haffuer tag 
met dia at gere? Min ame er icte end nu komen. 


5, Seine Mutter ſpricht zu den Die⸗ 
nern: Was er euch ſaget das thut. 


Hans Mod er ſiger til Tieuerns / Huad ſom haud 
figer eder / det gett. 


6. Es waren aber allda ſechs frets 
nern Waſſerkrüge / geſetzet nach der 
weiſe der Jüdiſchen reinigung / vnnd 
ae je inn einen zwey oder drey 


Oc der Vaare fer Vandlar af eit ſcrtt after Ja. 
dermis renſelſis ſtick / ot der get vdi hucrt / tho üer 
ene Maar. 


7. Jeſus ſpricht zu ſhnen Fillet die 
Waſſertruͤge mit Waſſer. Baud fie 
fuilfeten fie biß oben an. 


Ipeſus figer ul dem Fulder Danpkarene met 
vand· Oe de ſylede dem til det offuerſte 


8. Vnd er ſpricht zu jnen: Schoͤpfſet 
nun / vñ bringets dem Speißzmeiſter. 
Vnd fic brachtens. 


Oc hand ſiger tl dem. Lier nu / oc berer til Rae 
gemeſteren. Oe de bare fre. 


9. Als aber der Speißmeiſter koftet 
den Wein / der Waſſer geweſen war / 
vnd wuſte nicht von wannen er kam / 
die Diener aber wuſtens / die das 
Waſſer geſchopfft hatten / ruffet der 
Speißmeiſter dem Breutigam. 


Men der Kegemeſteren ſmagede den Zin / forte 
waar wand Loc vifteicke busden hand tom men die 
nerne viſte det, fom ofde vandet. Da talder Kage 
meſteten Brugommen. 


Kapitola II. 
Teßdy any an geſt sae 
gcho na 


2. 


A byl te} erte, 
leash tego boda . 


3. A fons fe nedof i 
eee ied 
nm / Wijna nanagij. 


Chim, fe nate wind) eyes 
SLD ol Bes 


4. D tefl aij Befiifes 
mint a tobk ity mie 
PFiifla hodina ma. 


Me ey e5ePt game t cine 
gebietet reiesec aie pr xx 
üer. , 


8, Kfetla Marta gebo fs 
j oniituom: Coffolt i 
Kent Coſtol wam di / 
Tarp rscktämnätfg 
gant —— fee) 
6 Whole tu kamen, 
Sſtaudwif ſſeſt Hor nwt 
weal’ oriſſtewang prove 
bel berauen w febeaednatapns 
Mekice owe nebo ek, 


Reply tangede 


‘euny went 


145 3 
Aer BP 
ders cg pegel dene be 

Tae eee Tipteers 


aim ehe Maytz 
te Sflaudwe wodau / va 
nili ge aj do wrehu. 


Beret Jae, STataptic 
etme yes 
Lat ee 


8. D kckl aim Geis: Na, 
ſewayteſ gif / a neſte worchnij⸗ 
ma gpräweh Swathv: Yne / 
fla gſau. 

Top fgr gert: czyrregae; 
W 
8. „ A kon ofufol wrchn 
Ferant vag 
nE/ anemkbel onfudsy bylo/ 
alelupebnijen wedeln Freel 
wöſill wopu/ 555 Zen 
chaprwnij Sprawee hodnow. 


See tot ort ese 
moby omy Fork 
fie st nem (# wtertenjiat 
bab ene Lec e wic e 
ee * 
ſobie oblubte nta onto pr aid 

Erbe. * 


a 


7 


Bs VOR) 0 


Ie TLS Te 
marge EE] 
dein 


dio, -er. 
C 
T 
Bludau 


RMD NN NU 1 
1 awn We A 
ad STN a meth 

Saya Peano 


ee principio EG- 
cee ee Tue, 
eee, vate 


5 7f gush ffs de eier, 
eee 
dete ml gm, 


Perebe i flennita dalla Pasta de 
Gules er m, au dien 
ternfalem, 


| ex bore fd ceslenbe, ef mie, 


recen nel empia gue heeds 


ele. 


29 oy - g ts dw 
e- a0 peony 


¥ dizele.Tado hombre pone primero el bu- 
en vino y quando ya cftan harros, entonces le- 
que ee peor mus cu has guardadoel buen vino 
haflaaora, 


grt pay msn 55 
20 5.58 maga rde 
: en is way n= 


Efte principio de fennales hizo el Sen nor n 
Cana de Galile: nile ſtö ie gloria y fas Dif- 
cipuioscieyeronenel. 


roms Tay Tes ANY 92 
vream tan ad nm 
Poa n om yy Se 


Detpnes deeſto decindid 4 Capernaumyelyy 
famadeeyy hermanosyy Difeipulosiy efuuicron 
allimomuchos dias: 


arpa non ey nn os 
i mbna yi? 521 


¥ eftana cerca la Pafona de los ludios ;y ſu- 


bid 1elus aleruſalem. 


a dg REI 14 
rug Or TE TEAR 
Page Os 


Yhalldenel Templo los que vendian bueyes 
Bene e bl et cage er fentedin 


auen abana viv 9 bye 


dn ta Sy obs 


Nip uz Sac OR 
238) chines oA 


¥ hechovn agote de cucrdas, echdlos à to- 


| wpm snail fa 
een 92 


dos del Templo: y las ouejany los bueyes: der. 
rams jos dinexos de los combjadoresyytraftorns 
Jasmefas. 


KATA ID ANNES, 


a 
10. rag weft bt. 
nt edu v uh n thier n. 
i Sra ue; aim N i. 
eue, vn mend pucng n ad, 
nerior rn. 


Tou homme fett bon 


u. Tant, beate tHe xl 
Waaler i lat Se uf p. 
Dinaiode, yg as tegen n be- 
bee di Sond eg Ses Lome tis ote 
Pv al paar) abe, 


lege ice com menecment de fe 

eee Cass vilede Culler, & manic 
Lein glome lx deri eraurent 
ele. 


12. Mend eile nc i ntg- 
vai ue i um; a ug 
e BADE E ei 
F d , ii 
bee. 


Apees cela it deftenditen Caper 
— doe feeren, fon 
Seen & demearerent lave bien pew 
deiouss: 


13. Ral iy gic lit mbar Bi 
deen, gy arc St peed ufa 
inate. 


(Caen foleanied deta Paeque des la. 
iff epic prochaine le, dome mara 
en Leraisiem, 


14. xa Cee, bo ro gee 
munaunleg Brag 0 es S 
a messceg ts age ut tna. 
eas aus 


Ec trouua aa temple des gene qui 
tae ig 
e e 


1. Ka) wis heyytibcr ce 

gianiiy nta i Scr Ex v8 
seat, min wees Gare api ne H- 

ar, aq TS g, Liye N 

4 5% mis genie ig. 
* 


Eeayancfalewn foie de cer derer, 
ae i¢ees tous hore Ju temple, & lee 
brebins les bezuleza refpandistamnd- 
aye dev lagen tunes a. 
ber 


10. Et 


CAP. II. | 


10. Et dicit ei, Omnis ho- 
mo pri mum bonum vinum 
ponit, & cum inebriati fue- 
eint, tune id quod deterius 
elt. Tu autem ſervaſti vi- 
num bonum ufqueadhuc, 


Mud aid ome big tler ae e, 
mt forth good wat & han 
alt brunte Trin har mh 
but chew baff kept bate tbe 
goed e be enti new. 


at, Hoc fecit iniaum fgna- 
rum leſus in Cana Galilææ: 
& manifeftavitglociam (ua, 
écredideruntin eum dilci 
pub cius. 


This kehr ng ef mrad de. 
Fis w€ausaccione of Cale ande. 
werden bp gerte: asd hs Dimples. 
olecued en F. 


1m Poſt hoc deſcendit Ca- 
pharnaum ipſe & mater e- 
, & feacres eius, & diſei- 
pull cius +2 ibi manſerunt 
non muitisdicbus, 


eracihee wen Dog nelle E 


Eke prope erat Paſcla la- 
dokden , Sr aGendit Lela 
Jorofelymam, 


Sortie Terwes Daffeomer Yeas ot 
dere Jed wet op a Ser 
lan, 


ag. Er invénit ia templo 
vendentes boves cc Ove & 
blumbas, & numulatios 
} fedenres. 

| sino gefeunde nthe ent thee 


Wand here and outs, 
16 of menen ficting here 


15. ETC feciffer quafi a- 
gellum defuniculis, omnes 
ciccit de ceimplo, oves quo- 
que & baves, & numulano- 
rum eff idit as, & menias | 
lub verur- 


Theubemade a fer mgf gf Ina 
covdes Se decuerbem ak cut ofebe r. 
lere heben esc en and pews 

eee ee, 


10. Ind ſpricht zu jim: Jederman gibt 


zum erſten den guten Wein / vnd wen 


fic truncken worden ſind / als denn 
den geringern / Du haſt den guten 
Wein bißher behalten. 


Deligereil Garner’ Sucrmand gue forſt den 
gods Bim oe naae bo ere bleffne druck üs den ſom rin 
gore; Du hulfarr formas heir gude Bin dibtil uu. 


1. Das iſt das erſte Zeichen daß 
Jeſits thetege ſchehen zu Cana in a⸗ 
flea vit offenbaret ſeine Herrligkeit. 
Bnd ſeine Finger glaubten an ihn. 


Det evderfartte Regen four Ihe ſus glorde / for 
Fede Cana voi Halilea / oe hand obenbaredeſin Der: 
lights, Oc hans Diſciwlctrode vag hannem. 


12. Darnach zoch er hinab gen Ca 
pernaum / Er / ſeine Mutter / fein 
Bruder / vnd ſeine Junger / vnd bleib 
nicht lange daſelbſt. 


Weer effter dr es hand ned el Lanern aum Hand 


die | hang Moder / haus Brodre / ot haus Diſciple / ol 


ble der ickg lege. 


3. Vünd der Juͤden Oſtern waren 
nage vnnd Jeſus zoch hinauff gen 
Jeruſalem. 


Oe Jedernia Paaſte paar ct ot Ibeſus dros 
op ul Jeruſalem. 


14. Vnnd fand im Tempel ſitzen⸗ 
die da Ochſen Schaff vnnd Tauben 
feil hatten / vnd die Wechßler. 


Ot ſand dem fedendig ! emplen/jom hafſde 
Oren / Jaar /oc Dude fal oc Dedzlert. 


tg. Vnd er machete eine Geiſſel auß 
Stricken / vnd trieb fie alle zum Tem⸗ 
pel hinauß / ſampt den Schafen vnd 
Ochſen / ond verſchnttet den Wechtß, 
lern das Gelt / vnnd ſtieß die Liſche 


vmb. 


Oc hand glorde en Suebe aff ſnorer / ot dreff dem 
alle vd aif Lemplen mes Far oe Olen, ee fpiice 
Bedzlernis Pendinge / oc omffarre Borbene, 


Kapitols 1 J. 
75. Akeklgenmm; Kafdy Co 
wet/ nayprwr pobre Mino 


daͤwa : a kdy ſby fe podnapili / 
teh dy to ktert gorſſp get. Ale 
to zachvwal gi Wind dobre 
aj doſawäd. 


eset his WORE vpe 
vod derte wine Date) Agey ji 
gobitemepte pots seby dend te 
Dp toce telt podle, ei & 
wins chowal a z do rad. 


debre 


n. Ten veinil Seffite porhe 
tar blwuow waöne Galſeg⸗ 
fe. a geil Slawu ſwau: 
bwerfül weaukho Bkeclujch 
gehe. 


Tene poczater eupowvesynit 
esd w Raute piles be Cae 
ber dan“ der enam cowate 
ee Rowsesyyhe wei swolenuicy 
ego. 


12. Potom aſtauyil do Roß 
ſarnaum ony Malta geno / y 
‘Seah / y Vtedlniſch e a cu 
pobyli ne mno he dnn. 


fam ker Heben Peer, 
famyy mike br ze elan, 
ef deu a meß fall ram Desay 
aay ces. 


. Tyla pas beiſzto welt 
nie gidomſta. & wiaupil 
Sef soo Gauzalema. 


Rbowtem by Le vide wiektas 
‘age rde wia k dia tivego5 hebt 
Fesuads Ser bilde. 


. Analez w Chrom ano 
probäwagif Woly/ wees 
Holubg / a Pavtgomn ines ſedij⸗ 
ch. 


aper 
eswe elften vgl. 
bic/btemp blfebe fads. 


I, Akdyß odelal Birz prov 
wa zkuow / wſſecknp wolnal z 
Chramu/Dwee tat  y Moly 
a Dentoménedi n rozſypal Pe 

niz a ſtoly pri xatei. 
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in Corel oe Pafibawed 
tas anal credectera mele 
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one ROS Nen FD 


2 
yay cuyncAy Y 30 
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1 nN rl? ay rary 

Y¥ dlosque vendian las palomas dire, Qui- 

tadde 1 e mi rae 
cafademetcado.. 


aay ryan ney yr 
Alz 88 Ta MR AN 


__Entonces feacordaron fus Dileipalps » que 
effi efcripto,ElzelodetuCafa me comid. 


n Ww 38 


N 7 


vier ladies relpondieron-y dixeronle,Que 
fennal nos mueficas de que hazes efto? 


my Ah seh WA 5% 
aod nwa an oA 
: Ufer 


Refpundid fefus y digules, Heſatad elle tent 
plo,yeneres dias,yo lo leuantare. 


YT TT TANT to 
im Doan a chy why 


en ord nuss nny 


Dixeron luego los tudios,En quarenta y fe. 
ysannosfuéefteremploedificady,y y tu encxes 
diaslo levantaras 


iN Saye ay dec 2) 


Mas el hablaua del zemplo dea cuerpo. 


py oan cp 7 
rd Way res a vT 
Tay UR ITA a way! 
: piu 

Portanto quando reſuſcito de los muerros, 

fus Difeipulos{e acordaron que (les )auiadicho 


elle. F creyeronalalfcripruti,y ala palabra que 
Tefasauiadicho. 


rity 
Veſtando en leruſalem en la Paſcua, en el 


diadela Fiefts, muchos ereyeronen fi nombre 
viendo fus feunales que hacia, 


wor e horny Nl 


4 tie n bits ai 


3. 
16, ral Heat abe ef wo 
doſſen thar d ga dire brrtd. 
She pd wan aie hf E sgt 
leu ili nei. 


Eedic ceux gui rendoyenslespt. 
. 
Ee yum de la sudo oe ano Pe 
lieu de marché. 

12. Shad vn, N einern 
saree om engeldlle ic fe- 
eso named peng wae 


Logs fesdifcipleseurent ſodae nan- 
cequilelioneleri, Lezeledotamah 
fou miaronge 


19. “Armee isc Fue ob dne, 
1g Sinn be „ pasion dali 
anette; 


LesTuifsdonepeenenala parce lr 
dren, Que figre poas mon der 26, 
aque eser. f de faire elleseeofert 
19. reid 3 fert v, n. 
art. Rican a, nay 5H af Ko 
e veel Spina Hef d. 


ef refpondits&leurdic, Al be. 
tezceremple-cidceacsois ic an iel 
releuerai, 


20. Elnw cu ei da- 
eee i bane 
Sande FG agi be ae ge 
lic ihν aun 


ne dirent , On a e 
alte ce couple 8 e 
jours 


27. ENO Hisye whl F 
S e ove 

Mais il pastous du templeds fon. 
corp. 
22. “om Suv 44h de gd, 
erte der, oi a0 4 in 
wre tli . beams 2 
ADRE chef & di diya, 


Varquol qu, van fut retalciveden 
mores, ie dilciples eurentfouveasnce 
fal Teur aach dic cela, & creureaed 
edle queletusasci, 


23. edi Ul ba Ligen. 

h bo vf rf. mur don. 
. dre 

kad us dn c nad lau. 


Ex comme! elotren lenden 
Patyue w dela fells Fact 
Jcrearenten fon Nam, concer plans leg 
igre qu N kalle 


16 Et 


S. TOHANNES. | 


CAP, II. 


16. Et his qui columbas ! 
vendebant, dixit, Auferte | 
ifta hinc, & nolite facere 
domum patris mei,domum 
negotiations. 


Andfacde onto them that foldedes 

1s Takt eRe sbingo Ia: mareact 
ann Zarhors Gea / ann pene of mar 
Santi. 
7. Recotdatl fant verb 
dileipuli eius quia feriprum 
ell. Zelus domus tux co. 
medirme. 


bie bfiofes rerncrnbae tha 
. 
hach eaten ue ep. 


18. Reſponderunt ergo 
Indzi, & dixerunt ei, Quod 
fignum olteudis uobis quia 
hacfacis? 


Ther cafwered the Fewes and ſard 
suri, bee re ten 
pure ben hac ben Bort abee enge f 


19. Refpondit leſus, di 
xit cis, Solvite templum 
hoc, & in tribus diebus ex- 
cnabo illud. 

Sehe agenda an wnto them 
Daten die Teme & mifrer dave 
Swilrameseep againe. 


S. Mobannes, 


20. Dixerunt ergo ludæi, 
| Quadraginta & fexannisz 
dificarum.citremplam hoc, 
& ta in eribus diebus exci- 
tabisillud a 

‘ibe dees | Sourtie se 
teoienisfea tabs 
cite Wp i Eee Bayes 


ir 
0 


Te autem dicebat de 


Vu fe ſate ofthe Temple of bis 
bebe 

| 22. Climergorefusrexiffer 
| Amonuis, recordart fine 
eiue, quia hac dice- 
- credidetunt ſeriptu- 
| te, ec ſermoni quem dixit 
| Telos. 

Ane therefore as he was rife 
fromiapetsaty hs ble e renne 
shoe berhus (aid once thems and they 


delten toe Saat, amb ede werd 
obi Seo Bafa 


23. Cum autem eſſet lero- 
folymis in Pafeha in die fe. 
fko,mulei credide runt in no- 
mineeius, videntes Signa e- 
ius quæ iaciebat. 

Heng ben hege at geriſelen 
beche Peter in tbe feat mar bee 


euch in tin Name! geben tbeo jatbe | 
fis races wier de wd 


S. Jan. 


Das II. Capitel. 


16. Dud ſpr ach zu denen / die da Tau⸗ 
ben fell hatten: Traget das von Dane 
nen / vnd machet nicht meines Vaters 
Hauß zum Kauffhauſe. 


Oe hand ſagde ul dem / ſom ſolde Duer Beever 


15 ga rericke min Faders. Huſſſ ili Kobe · 
ba. 


17. Seine Finger aber gebachlen 
daran / das geſchricben ſtehet: Der 
Eifer vmb dein Hauß hat mich ge⸗ 
freſſen. 


Men hang Duſctpfle tenctte pa det / fom fear 
ſcreffmt / Nidterhed for die Hull haffuer aer 
mig. 


18. Da antworten die Juden / vnd 
ſprachen zu ſhm: Was zecgeſt du ons 


für tin Zeichen / daß du ſolches thun 1 


mogefts 
Da ſuarede Noderne / ot ſagde til hannem / Huad 
riſer dar off fovie Tegen / at da mase gers faadane? 


to, Jeſus antwortet vnd ſprach zu 
ihnen: Brechet diſen Tempel / vnd 
am dritten tage wil ich in aufrichten. 


Iheſus ſuarede / oc faghe til dem / O ender den · 
ne Tempel ned / or pa tredie dag vil iegopleyſe den. 


20. Da ſprachen dir Juͤden: Diſer 
Tempel iſt inn ſechs vnd viertzig Far 
ren erbauet / vnd dn wilt jhn in drey⸗ 
en tagen auffrichten? 


Da ſagde Jederne / denne Tempel er opbygd 
ſer oc fyretiue dar oc du vile oyreyſe den i tee dages 


21. Er aber redet von dem Tempel 


ſeines Leibs. 
Men hand talede om fie zegemis Tempel. 


22. 


vnd gluublen der Schrifft vund der 
Rede / die Jeſus zu jnen geſagt hatte. 

Der hand paar nu opſtanden fra de Hode / tende 
te han Diſelple der vaa/ al hand bete haf be ſagd / 
oc de tre de Seriffeen / ot den Tale fom Ihe hus haffde 
ſagd. 


25. Alls ſer aber zu Jeruſalem war⸗ 
in den Oſtern auff dem Feſt / glaubten 
vil an ſeinen Namen / da fie die Serr 
chen ſahen die er thet. 


Order hand var! Jeruſslem / om Paaſten paa 
Heraden/ da erode manae pan hans Raffi / der de 
frac de degen / jein hand ator, 


Da er nun aufſerſtanden mars | 
von den Todten gedachten feine Juͤn⸗ 
ger dran / daß er diß geſagl hatte / 


Kapitola 11, 


76. A tem krerif Holuby 
prodã walt / riet: Donic 
tyto ween odſud/ a nedifteeDo: 
mu Ster meh Domem tu pe. 
ckym. 

Kerzen tymco getcbie begebe: 
wee eee 


ares pes 
imufusieeticges 


V. een 
nijcn gcho ze pſano geſt: Dor: 
liwoſt Do tweho ſurdla 
mnt. 


Npryyvomrten ſobfe am olen⸗ 
nec goto erlegen a, 
palejyaa miloge f Domows rere 
om Sab mis, 


58. Fehon od perde gie / 


afefui qemu: Sere gramenij 
fag A nam / ge tyto ¥en 


A tif Sedo 
Beesethi mu iCo: 
ham to cznifz 

2 Dopowerel Gehe / a 
cH gi: ruſſie hram tous 
to / a we tech nech wyzwedu 


ge 

ai Tews odpowicdiimmfy rset! 
un Feo swalcre rea 'vsciul) hip ga 
we tr aach Dniods w yſt wie. 


30. a ChenFivceri 
a ſſeſt Leth delan geſt Cheam 
tento / a ty we tech dnech wzde 
lati chteſs gey? 

Ted y rzekkr 3 2 + 
seo LER reo 
leſtrhen Fosciot/& thy go dace we 
brech bach moyitamnc, 

27. Ale on prawil o Chramu 
rela ſweho. 


Ale on mowit o kobciele cats 
fiveaego. 


22,  Protoffon gs mt heh 
wwftl /rospomenuil fe Week: 
nijen acho/ each to vowertl, 
Dowelili pijimu / a teres fier 
Pang MAUI gien. 

| 


n gu potbyih started) 
witel! mfbommoncl swolknaicy 
tego} im to poueedal/ poster sy? 
Lipvinnw yitowu ives mowit ge 
bus. 


az. A Pdnf hyfen Geza, 
me Ha Welifan noc wy ben 
Swacctnipmnosh vwekillwe 
Gmeno geho! widaute dlwy 
geha ktere tint, 

Chamsegey Erbes ernst, 
nk den dar WDwitouseuy 
wiele ich vwierarn w inte g 
dat en iega cua frote kde 
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te r. er ele, ard ict. 
wache fene fin. 


waren Nin fd l 25 


eres tsens lies tbe lena 
elf fee: , Pome: com 
ele lee iel, gel 
eee ift. 


BS 
nA yar PENT NS 


va Ginna hsene ae erdine de 
rana; Ace e. Vode 
spate Hd 


rd Nn 2 
d e! N. 773 


caftaitrorned ls, dinsttoe df= 
tycoons pia e 
Laus, 


add EP 
vad DN 


efi de Covina 
ee ace liese. 


nave e Nad NAP 
mags) an 


Affe nts creep 

rads eglu Secchi! pms 
eee 
ech 


a 
“AR PAN ND mw 24 
„r L W ye war 
1 i ane 


Mas el miſmo leſus no ſe confimaa fi mie 
modezllos,porqueel conocia’ rodos 


Tes s irn de fey ar 
min i OPT wy Ty 
PORTE 
¥noteniancceffidadgue algnien’le dic Ts 


teftimonio del hombre: Parque el Labia,loque 
auia en cl hombre. 


3 
un Owned tty) 
sop N 


Taula vn hombredelosPharifens que fe 
llamaua Nicodemo,principede los ludios. 


Pipa Vit. I N NN 2 
"2 wT ao Ms at 
wy “3 Wag Na OTN 
Minna ny Fin Se 
Top d ND nile ome Lohe 
: Os 
Efevino i Jeſus de noche, y dixole, Rabbi, 
fabemos que, has, venido de dius por macii 


porque nadie puede hazereltas fenmales que ea 
hazes;fine ſuere Dios con el. 


yey Jes dd Ne WA s 
NO wry cis % nde Ie pas 
Tis? Sar wo roonba tty 
: DN Roly 
Refpondidtefiss,ydixole,Decierco decier- 


vo tc diyo,que el quenonaclere otra ver, no pue- 
deverel Reyna de Dias 


DOP N OPT) WN aa 4 
rag dy sn yen Tn ops 
: Toa dak yoga NISD Ose 

Dizele Nicodemo,Como puede el hombre 


nacer fiendo viejo / puede entrar orravez en él 
vienrrede fu madre nacer? 


4. 
24. Ades Jb e dt cb l. 
dere indy, ALS a ee 
pidients mines. 


F 
cequil les cognoitsit cous, 


25. rei in pede ce b 
‘ne pagroghey wet E hib 
dure gg ge t c 
beg. 


Et quilne hii eRoit point debe ein 
vegas let rendill relinoigenge-da, 
Fhottime: eat hui mefine fawste cen 
eftgices Thome. 


X BO A A 7. 

* eee d Uda. 

bean, ied Deus Kd 
erg, sercun M abe. 


Ory auoit-l vabomme entre les 
Phariticasnomunéicodeme fra des 
pring Paas donate les Tui, 


2 oO. Bp weds Pr he 
d win’ „n devs ia, 
Cape in v0 Ged uf. 
Mee. e, pip auge sd 
led Naefe f ci nude. 


wi fi Bie df curl. 


Ceftut-ci vine demuidt  Tefc,8 lui 
ir ie tte , nows uons que ca cer 
Delle veau do Doea: ear belag feat 
fare ces ignes quetulais, f BleueL 
ures 


3. "Aang snd habt S cn 
urg. cele) ade via ex, ic 
i ue n dreh. el 
Duis athe Aae nale, N Pee. 


dals refponait Sui dita verité, 
en verite retedt, Jinen que queleun 


foignt devechef, ime peut voa leroy. 
ume de Drea, 


4 
aril dtn, Age S. sone 

Tagen oir; u. Suey cig 
sr vain lin Spree aud En- 
on eier) , , und Lares 


Nicoiem Comment peve 
Phommenailire dated il efksacien ? 


peut derechef erke au yeusre deta 
tert. ie: 


24. ple 
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CAP. IL 


24. Ipfeautem leſus, non 
credebat ſe metipſum eis, eo 
duodipſe nollet omnes. 


NN bib not comm Bienes 
fete chem btcanfe heiner chem al 


2p. Frqniaepusei non erat 
ut quis teſtimonium perhi- 
beret de homine: ipſe e- 
nim ſcie bat quid efletin ho- 
mine. 


And bad nomecde chat ano ſbeut 
waffe of maw z fer he Eucw what 
3 


S. Rovannee, 
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24. Aber Jeſus vertrauet ſich jnen 
nicht / denn er kannte ſie alle. 


Men Iheſus berrode fig dem icke / Thi hand ken · 
de dem alle. 


29. Vnd bedorffte nicht / daß jemand 
Zeugniß gebe pon einem Menſchen / 
denn er wuſte wol was im SRenſchen 
war. 


Oe haffde lere behoff arnogen ſtulde giffue vid · 
niet ed om m Menniſte / Spt band viſte vel huad der 
vaari Menniſten. 


S. Jan. 
Kapitola 11, 
24. Ale on Geſijſs neſwe / 


| fil ehe gli 
siete 


Ale fam Jesus nie swtersat ſt. 
im/pieregeussnateryitc . 


20. | Anifbylo porFcbHi gem 


ae rig eg 
wefus neb vn wedel / Coby bylo 
wklomẽfu. 


Anſe ble mu potrsebA/ kb 
e fom ala 

e Korn 
wisvhiatea byte Giowuca, . 


CAP, III. 


Rat autem homo cx 

{ Phatilxis, Nicodemus 

nomine , princeps Iudzo- 
rum. 


es named Miiceder 
Zewes. 


2. Hic venit ad leſum no- 
cte & dixit ei, Rabbi, ſeimus 
quiaa Deo venitiemagitter, 
nemo enim pore ge ligua 
faccre qua tu facis, nififue- 
nt Deus cum eo. 


Hecame te Jus g wightrand la 
tio nt Rabel wetsowwe chat to 
rea teacher comie from Sad fer no 


ian could Dee best wnackes thas shew | 


doeſt / creep Gad were with hu. 


. Refpondit Telus, & dixie 
ei: Amen, amen dico tibi, 
nifiquisnatusfucniedenue, 
non patelt videre regnum 
Dei. 


‘Jefns animeredy ant aid wut ki 
Dance fan wie bees except 
mathe Bonn againe Be canmorfeceye 
tingdome ef God, 


. Dicit ad eum Nicode- 
mus, Quomodo potelt ho. 
mo naſti, cùm tit fenex? 
nunquid poreft in ventrem 
matris fa iterum introire, 
e naſei e 


Wiesdenus fad we him 7 Soe 
canaatibe Berne mich ae. Fan 


Sec ito bie ethers wonibe aga 
aan debe 
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Ee war aber ein Denſch bn⸗ 
ter den Phariſeern / mit Namen Ni⸗ 
codemus / ein Oberſter vnter den 
Juͤden. 


Cree vaarte Menniffessiane PGarkfeeme / for 
Oped Nicodemus en Offuerftelblant Soderne, 


. Derlam zu Jeſu bey der Nacht / 
vnd ſprach zit ihr: Nelſter / wir wife 
ſen / daß du biſt ein Lehrer von Gott 
kommen / denu niemand kan die Zei 
chen thun / die du thuſt / es ſey denn 
Gott mit ihm. 

— Secu arburpen tenes tm 


men aff (ud / Thi ingen tand aere de Legen / fom du 
gor / vden Gud er met hann. 


3. Jeſus antwortet / vnd ſprach zu 
ihm; Warlich / warlich ich ſage dir / 
Es ſey denn / das jemand von neuen 
geborn werde / kan er das Reich Gor 
tes nicht ſchen. 

Ibeſus ſuarede / oe ſagde nl hannem / Sandeli 


ger fannetige Jeg ger pig“ Aden faa er V at nogen 
blifuer fad paa nn da kand handictefee Guds Rige. 


4. Nicodemus ſpricht zu ihm: Wie 
kan ein Menſch geboren werden / weñ 
er alt iſt? Kan er auch widerumb inn 
feiner Mutter Leib gehen / vnd gebo⸗ 
ren werden: 

Nicodemus figer til fannie / Huorledis tand 


it Men niſte ſedes! naar hand er gam mil? Kand 
band oc gaat fim Moder Lüffigen / oe ſodisꝰ 


Kapitoſa III. 
QR pat Uoweét 3 2&fonij: 
fiw Iykodem gmẽnem / 
Snijjs jidow fe, 


QB Weeiatetrorys gur 
Frocemubyts tn 
Boje ByvowMie, 


2. Ten pfiſſel k Geſijſſewt 
to noch / a ketigemu: Witte / 


rege. 
een 


awiims gegſv od Boha piiffet 
Mente, Nebo JFdnp namuoze 
tech diw now tiniti kterẽ en ti: 
nijſs / leb byl enim Buod. 


Ten prfedtve Jeinſam no- 

ey] y rset ma: Zfufrze len 

ee ber Begh ien 

e 
voi 

als egrtebfi-. r 


i DopowHel Geziſa / a 
kl gemu: NPE gifie pra 
wim tobk: Nemarodili (edo 
znowu / nemuo qr wider! Ara. 
lowfttolj Boh do. 


‘Thedy mu Jesus ebpemiid fac 
reelle Sapeawec dran lebte 
eee ra er on, 
auf nie moge wid 
Rbwardssege. cn 
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wjiwor Matty ſwe waiiti a 
naroditi fee 
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die fer 
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¥refpondis leſus, Decierco, 
go.que el quenorenaciere de aguay de Efpirity, 
no puede entraren el Reynode Dios. 


nin Ww2 Wan Wa qu 6 
t den nya wa sur 


Loquecsuicidodecarmcycaimecs. y loque 
es nacidode Eipinituskspinitues. 
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re re “se pana n : 
2 een cone Hind 


Note marauilles de:quertedixe, Neceffario 
hos esnacer orra vez, 


> | 


Elvientodedonde quisre fopla: y oyes fu 
ſoni do. mas ni fabes de donde viele ni donde 
ie eee que es nacido de efpirit: 


> waxy orn we 9 
ering ban dn N32 


RefpondiéNicodémo,y died, Compu- 


de eſto hazerfe? 
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my 
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Fefisrefpondit-Ea verkee 
fecediinon que dur dan {ol 
4 £E fprit ne Felke tern 
de Dies 


6. Ta pfrnhicer en ait Car 

Sis ekt ler de 8 zeiten 

Cm Bas hips anid 
Coquielt nédelschairet dane 


ce qu it ae de felpirettelpne 
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Bet Sune sowsSlaion “evalpi= 


_Ne definerucille point que f en 
Fare ets dec 


8. Te niht p f f. 
hab e eee 
ae, he ere ee i . 
ares tat mise yeh @ 
cad adler 


toushammmequiehee defer 
9. Bense ns Bp Ge ni 
mar ess wig Duala ne 


hits 


aMleademeretpon die, & lui dit cd. 
sartaireces cholés 


10% “Ames! ero 

e cd § lde, S vd v. 

ea. al aud vr e U 
kalte refponliné lai dio Te 4. 


dene, Bae eg dee 
did 0 | 


| 
he ‘al dala aig (end 
cider , uo 5 caει u. 
Be emerge Sn nga rl Cin. 


eis eas naples 


Za veriudiem verte e d. Q 
‘que noasfauons, nousledilacs 
Gensas auons Feu nous fete 


jong tnais Your ne receuex point no. 


Rreteinolgoage 

1a, Elam diye sare dingy 
Fe ee ee tae dara sul 
hlawedna, mg Corn; 


Sie vousai dit es chofes terrienes, 
Sevous neles crayea point: comment 


Sioshedicho eoſas terrepa v no erecys. 
| comoercereyssfios dixere las celeftsales 7 


ereires-rous file wels ler choles ve- 
Leder. 


25. 


. Refpon- 


S. IOHANNES 
CAP. III. 


. Reſpondit lelus, Amen, 
amen dico tibi, nili quiste- | 
natus fuetit ex aqua & Spiri- 
cu, non poteſt iniroirc in re- 
goum Dei. 


efus anfwerch] Pence, rere 3 
fay Fito thee qeeepernaca man dert 
tae of water and cf the Sivinit becan 
vol encer into de ingo me of God. 


6. Quod natum eſtexcar- 
ne caro eſt: & quod natum 
eft ex ſpiritu, ſpixitus eft. 


Thaerchich i Borneo tbe flefbits 
gag fcb that is berneef the Sy 


wits Spent. 


7. Non mireris, quiadixi 
oportet vos nalci de- 


nuo, 


Meral net that ſuld io cheer 
‘Demujtoeborue agarse, 


8. Spiritus ubi vult ſpirat, 
&& vocem eius audis, ſed ne- 
feis unde veniat & quo va- 
dat: fic. ef omnis quinatus 
celtex Spiritn, 


‘The tne ntonnerhwehee it tet 
and thew heareft che foumbeabercof n 
‘io ftuok cetaobence urn mah ab | 
mtitherie gach (oto cue man that 
is borne cf Deptt. 


9. Reſpondit Nicodemus, 
é dixit ei, Quomodo pol- 
funchac fen? 


‘Nicchemes anfiveredvand (aid ets 
sebum) Dow can tpefertarge bet 


10. Reſpondit leſus, & qi. 
xit ei; Tu es magiſter in If 
rael, & hac ignoras¢ 

Jus an ferch arp fsb onto han 
‘Breton atcacgcre] Sjtorts anv fre. 
weft nos rei things? 

i Amen,amendicotibi, 
quia quod{eimus laqnimne, 
& quod vidimus teltamut , 
& tefimonium noſtrum 
nonaccipitis. 


‘Dareiniverely J foo unte thee we 
foeaterpacwpe tuowwe rand reifte chat 
re baue (sews; bus ne reccgüe wetcut 
wle. 


12. Si tetrena dixi vobis c 
non creditis, quomodo fi 
dixcro yobis cæleſtia, orc- | 
detis? 


Neben eel nen caristo cna 
oc bderpemeti bew honiDe ve belerne 


if 5 ball ell new of beastly things! 
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. FJeſus antivorttet 7 Marlich / 
warlich / ich ſage dir / Es fen denn / 
daß lemand geborn werde / auß dem 
Vaſſer vnd (geiſt / ſo kan er nicht inn 
das Reich Gottes kommen. 


Maſus fuarede/ Gandeliae/ fandelige figer tea 
dig / Iden ſag er arnogen bitifucrfed af Band oe 
Aanden / da tand hand icke komme ( Guog Dige. 


6. Was vom Fleiſch geboren wird / 
das iſt Fleiſch / Vnd was vom Geiſt 
geboren wirdt / das iſt Geiſt. 


Huad ſom fadis aff Ked det er Red De huad 
fom fodis aff Aanden / det er Aand. 


7. Laß dichs nicht wundern / daß 
ich dir geſagt haber Ihr müſſet von 
neuen geboren werden. 


Lad dig det ickt forundre at ieg ſagde til dig /I ſtulle 
ſodis af ny. 


& Der Wind blaſet wo er wil / vnd 
du hoͤreſt ſein ſauſſen wol / Aber du 
weiſt nicht von wannen er kompt / vnd 
wo er hinfehret. Alſo iſt ein jeglicher / 
der auß dem Geiſt geboren iſt. 


Darei blaſſhuort det pil / oc du here det vel bru . 
fe/ Mere du vebſt icke hucden det kommen, oc huort 
dal far hen. Oaa er oe huer den, om er fod aff Aalen 


9. Nicodemus antwortttt / vnnd 
ſprach: Wie mag ſolches zugehen: 


‘Micodemus marede / oe ſagde ail hann em / Hor 
ledts tand ſaadant ite? 


10. Jeſus antworttet / vnd ſprach 
zu jhm: Biſt du ein Meiſter in Iſra⸗ 
el / vnd weiſſeſt das nicht? 


Noefirs ſuareßt oc ſagda nl hannem / Et du en 
Meßtre l Iſtael oe vedſt icke der: 


1. Warlich / warlich ich ſage dir / 
Wir reden das wir wiſſen / vnd zeu⸗ 
gen das wir geſehen haben / Ind jhr 
nemet vnſer Zeugmiſ nicht an. 
Sandeltae / ſandeliae! Nea ſiger dia) Wi tale 


det toi vide / oe vidne det wi haffue ſeet / Or ianamme 
icke vort vidnusbyrd. 


12. Glaubt ihr nicht / wenn ich euch 
von jrrdiſchen dingen ſage / wie wur⸗ 
det ibe glauben / wenn ich cuch von 
Himliſchen dingen ſagen wurde? 


Teo ticke / naar ieg figer eder aff torderige uin / 
huorledis ſtulle tero/ naar ieg ſiger eber om Hummel · 
ſte ung 


Jan. 
Kapicofa 11 
. Odpowedel Seznſo: Bb 
fié gifié pravoiun tode/ nen 
rodijli fe fof werv as Ducha 
Siwatéhe /nemiife voghrt do 
Krälowſtwij Vojtiho, 


27K tho mucbpomicojtat Jer 
zus: Saprawde SWVC tobie 
re . 
rere Mucha mie waz 
wd De kalte Wees 


6 Conz natozeno geſtz ela / 
dio ity a co narojeno 5 Dus 
cha / uch geſt. 
Ceeſienkredilſe rciatay wale 
eit) & ce fie narf ite Buchs 


elt. 


7. Nami jefe ate fette 
be: Muſpte ſe nom zrodſtl. 


ess Huy ze fitijemei pee: 
dne BotesebAc fis wam ute 
die zue. 


„ Wijtr kde chee weae/ a 
las acho ſiyſſpfs / ale new ijſs 
Sabegehtajoy fool ferorsod 
Takt geſt Fajop fof ſe narodil 
3 Dusha 4 


Widercitudy Arce wee 
e ede 
e e deseo ae en. 
bop kreryſterec h; Buchs, 


. Odyomꝛdẽl Nykodem / u 
Fell gemur: Kterat mohau tyto 
wien bhtle 

Rovpowied$lawfy YyFapem 
relief Jato jo bpemajer 


jo. Ddpowtdel Geige) a 
gemu: Ty ofp Meili w 
srabeli / a lech wech neznaſot 
2 Sesus dawfy evcowiess 
W 


v. Gifte giſtẽ prawijm tobe / 

ze lo of wine miluw linie / a 

cof ame widell ſwdttjme / a 

19 75 ctl) naſſcho neprigij⸗ 
tc. 


Riprawne pres. pose, 
3 
eee e 
ee endeckt g maGege m. 

ogee fess neh 


2. Donéwabf zemſtẽ yotey 
muri ſem wam a nein ett 
nfteraf budull wäm prawitl 
Nabeſte vwd. tet 


Zell swam fi rar gt 
boried im Ante widr zg tü.I 
erben ace spowier 
de merz rebedlitcle 
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Nn 
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ge ee Pglon | del cielo ej 3 faber el Hijo del hombrequeehha 
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Ora fr seme Moifeinalecs fos 
seie coifogna cheyia twat, 
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POINTE THY Noe 


Veomo Moyfenlevané la ſerpiente en el 
defierto.anfi es:necelffarid que elhijo del hem. 
bre fealeuantada: 


7. 


oe perfonnen’et:monté au ciel, 
nou due ad- da el, af 
fauoiele Fils deFoomene quieleas ciel 


14. Kad uber poste 
w. iin erriigius,oitae tae 
blau dd a, jon adm. 


eommeNtag chens Ie forpent 
au deltresataliaud quelebils cet 
homes leit lls; 


at fine tee cli gave dn dd, nes 
2e 


ed vf zg as 
27) bez kerze? 
2 % bm ri 
1 n 
nh & 

roy 


Dmperache Lio ha santa nan 
ern Ba deta a e, e, 
ele: a fia che binde uc tin le 
‘nom perifm s hsbra Sia (Teta, 


mondo, gende. 
das med fine che lend 


izle 


M3 1a 
1a 
ony 


Chivers in laisse fire eee. 
20: ms chi wea crede gums condacnnates 
igerita Fislinel de Gres 


Piraquerodo equel que enclereyere / nofe 
pierda mis aya vida ter. 


Porque de tal manera amd Dief al mundo 
due aya dado adn Hijo Vnigenito: paragne tod: 


aquel queen el cree, no fe pierdaymas aya vida e 


“ny tary nba N 17 
d- Ng vied 2 
Den nt ia Nn Uh Ye 

Porqueaoembié Dios 4 fuHija al mundo 


parequecundenei! mundo:mas paraqae cl n- 
do fea faluo porel. a 


TEN UAW ND d ann 18 
2 Ok yaa Wk 
TUS Wang Ne 


| Elque en el cteesno es condenado, mas elque 
nocrec,yacs condenado, parque no ereyd en el 


nombre del Vnigenito Hijo de Dios. 


Alls due quiconpue coin ena ne 
peniiepoias, mag de at vie el. 
e. 


16. Ob tap 
elle, bn n. 
fa Bee 


17. Ob nA HU leads 
%, dun aig wv ch, rag. 
u sen cal d. 
ute . 


Car Dieu a pois venuoyt fn Fil 
anoinade pout cane, fe er 
mais afin gue le monde foir favs par 
Ini 


18. b fGr tis cn el. 
ea, 6 Sep me, jon g. 
a ind mg nas os , 
© peoregarciig Je vg Ne. 


ken 


ine fen peilen. 
. 
Lace lernt cn un Jet. aewan 
shorn cy Fils yetaue de Uieu, 
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1. Et 


S. LOHANNES, 


GAP. III. 


33. Etnemoafcendicin cæ-· 
lam, nifi qui defcendit de 
czlo, Filius hominis, qui eft 
in calo. 


Sor po manafernberb tpt beanen? 
fase thas bab Deeended from keauene 
tbe Bonne of man eohigts im header. 


. Fr ficur Mayſgs exal- 
tavit lerpemtem in deſerto, 
ita exaltart oportet ſilium 
hominis. 

An das Noles litt ey the ſerpent 


1 
imibe idee, Te en of 
mai bee if 


ise Veommnis quicredicin 
ipfam, non pereat, ſed ha- 
beat vitam æterham. 


Chat webe ſgeuer belenutih in ht / 
bend ues pccibibut hanceicenall fe, 


16. Sic enimNens dilexit 
mundom, ut hhum ſuum 
unigenitum daret, ut omnis 
qui credit in eum, non pe- 
rcat, ed habeat vitam ater- 
nam. 


ger God fe leucd the werd /that 
be bach gin tte ene Begetten Sen 
ng 1 thatesboiocver Seleeaeth tm btm) 
Fhouldioe peat b (bucbaneeuerlayting 


y. Non enim mifit Deus 
num ſuum in mundum, ut 
judicet mundum, fed uefal 
‘vetur mundus per ipſum. 


Jer Oed fent ct bie Sonne inte 
thewwerl® thar be fbenfbconbemee tbe 
weib but glatte wert dbeeugh bam 
hebe at. 


18. Qu credit in eum non 
iudicatur, qui autem non 
credit, dam iudicatus eft: 
quia non credicic in nomi- 
ne uni ge niti ſili Dei. 


He tbat belteueth in bam / Phat net 
— fe chat Selena 
otis cend eim led abreadie ) beeauye he 
Eclecucth mot ritthe Name ef the enely 
dagen Beane of Ged. 


S. Johannes S. Jan. 
Das III. Capitel. e 111. 
13. Dad niemand fehret gen Him Bz A Msonpnaw(foupit na 
melden der vom Hummel hernder ee e 
kommen iſt / nemlich des SHlenfcher |tersfaciw derb. 
Son / der im Himmel iſt. 
Oc ingen ſaar cif Himmelen / vden den former Tbowienci zaran nie wſtapit 


kommen hid ned aff Himmelen / bet er Menniſtens 
Sen / ſom er i Himmelen. 


14. Ynd wie Moſes in der Wüſten 
eine Schlange erhoͤhet hat / alſo muß 
des Menſchen Son erhoͤhet werden. 


De lige fom Moſe opheuede en Hugorm i Or 
cken / Gan ſtal Menuiſtens Sen ophovts, 


19. Auff daß alle dit an jn glauben / 
nicht verloren werden / ſondern das 
efvige Leben haben. 


Pan det /at Alle de fone tre wan annem icke ſtuſle 
fortabis / Men haffut der euige fff. 


16 Alſo hat Gott die Welt geliebet / 
dat er ſeinen ingebornen Son gab ⸗ 
auff daß alle die an in glauben / nicht 
verloren werden / ſondern das ewige 
Leben haben. 


Saa elſte Mud Herden / at hand gaff fin Einbaar / 
ne Sen) Dag der atallede fortes paa tannem / ie 
ſtulle fortabis / Men haffue der euige kiff. 


17. Deli Gott hat ſeinen Son nicht 
geſandt in die Welt / daß er die Welt 
richte / ſondern daß dic Welt durch jn 
ſelig werde. 


Thi Sud fonde ete fin Een eil Berden / at band 
ftatde tesnine Barden, mena Verden tüte bile 
falig ved banners, 


18. Wer an ihn glaubet / der wirdt 
nicht gerichtet. Wer aber nicht glau⸗ 
bet / der iſt ſchon gerichtet / denn er 
glaubt nicht an den namen deß einge⸗ 
bomen Sons Gottes. 


Hus fom mor pra hannem / hand ſtal icke dem / 
mis / Ween huo fim tote wor hand er gerede dem 
Th hand rode icke paa Gudz Enbaarne Sons 
Naſſn. 


dende udn en terre 
Sate l Ken Hoey ti 


14. Avakof get Monk its 
pows fol 7 5 pouty 2 
weh, In dyn Syn wo: 


Auro teby Horie ern gen 
epd pee 
deter wyitémienlyt Sp le 
wieeff. i 


wein w 
ale inet gal. 


Ie eee 
neßo nezaßynl / 
wot weng. 


Berkasppktery win warner 
sss nell leg ubpmtat iysser 
Weczaf - 


16. Nabo talk geſt BH mi 
lowal Sweet! fe yna fintho 
gebnoroxmnehe Dat! aby 1aßdy 
kdof write nczahyn ul / 
ale intl qmot weigh. 


, Leer by 


1% 
Saha wehe na Swit aby 
audi Siete ale aby fpajen 
bol Swet ſtrze neho. 


Neback nepoflal Buh 


Gry} nic poſtel og Gynt 
faorego na Geist 20 mm 
tbepiac mar Als of 
bawien byl peseiii 


8. Kdo wer who / nebu⸗ 
dckſauzen: We foofe newer 
giß geſt opfaugary nebo newest 
we Gmeng gednorosenkho 
Sypna Boſiſbo. 


rory{ mietsy wer mit bedjec 
potcpion | K Ero safiente weicrsy | 
Tj potepton pam tet Aberoicm ne 

iinic LebuoEePyousgy 


Spal Bebe. 
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Maly navy way Pee 20 
Ox NI NOV TINITA Ny 
ien pe 


Na Wags nity 8! 2 
W- Nip tina by 
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Mas el queobraverdadyviene la luz par- 
gue fs bras {ean manifieltas que fon hechss en 
Dios. 


. N. Na J Jg 22 
BY Flom GPT yw 
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Paifado efto vino leur: i fus Difeipulos av. 
natierradeludea y eflauaallicowelles,y bap- 
ius. 


rn Soe imp why 25 

22 mgs yw sgh 
eae we 
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¥Ybaprizaus tambien loan en Enon junto & 


argue avia allimuchas aguas: venian 
yeran baptizados, 


viv nh N rigs 2 24 
eee dec AyD e 


Forqus aun Loan no auia fido puelto en la 
cürcel. 


per pala pa a as 
MPT oy ova! 7h 


¥ yuo gueition entre los Di 


an y los ludiosacerea de purit 


KATA IANNEH N. { 

i 

7 

18. Alan d ie elne. on 

J ue n we, W. 

dae bens cl db, e- we 

r w ꝙab id ip aeg 
eee 


©. ratetiacondamastion,cen que 
Ja Laméareg{t yeswe au monde, & lee 
hhouames ont meox sia les tenebres 
(jue ewe een ele era 
dre, ioe elch 


20. nat ply fe ede. 

Cam, Hin u Diy «ee chr fta. 
my ret d nc ay H 
been. 


Fe ne 


au. 0h mish e dsh 
b cis F Sag ha Hul E. 
85 ee mb lf. de „ 

erer dle. 


Mais celui qui vadonne d veritéyi- 
bse Lamiere afin gue fes eeuures 
ere manvfenees, ducane qu eles 
foncfaices felon Dieu, 


22. Meri adde hq, f inde 
age th rape a nig m ig d. 
lena dg lag. Ce f. aim | 
Pi aga alice. H 


Aprences choles fefus auec fer dite 
ples Viné aa cetrizeire de Idee 


1 
Temaurocauereas,auptome | 


25. . ade een Bacay 
a died, e, F cated, in r. 


dere ane lud a 
Mae 


Gr Tehan bapeizoieavlsi e. Enon, 
erde Salim, pourtsat qu'il cel 
eunapdiesus'A yenoitan Ih sy 

cle va bapting, 


24. 00 4 Sich 
eee 


Car leben aan point encore efit 
sais prifone 


25. lun dw Zines ca 20 
eS indore 42) adde, al 
regel. 
yea soe aion di 


‘ciples de \ehan auscles ls wuiaus 
Ja purification 


8 


ig Hoe 


8. IOHAN 
GAP. III 


19. Haceftautem iudici, 
quia lux ven in mundum , 
te dilexcrũt humines magis 
renebras quam lugem z e. 
rant enim cori mala opera. 


8. 


ig 18 the coubemrmation that 
ebenen ab 
fousb bartenraratger then fight 1 bee 
caufedherrbecbes wert cull, 


29, Omnis enim qui ma 
eagic, odit lee m. Sr non 
vemt ad lucem, ut non ax- 
guantur opera eius. 


8a 
ye light aeytder comm math to ligt 
— pou bereeni. 


1. Qui autem facie veri- 
taté,verncad lucem, ut ma- 
nifeltentur opetacius quia 
in Deo ſunt facta. 


But bexardort tneey cem 
tochehabt / Uae bis bees might be 
| natemautfeR chac then axe e ngbt 
| according to Sed. 


2. Pott hc veuit Jeſus 
| ac difcipuli cius in Tudwam 
tervam, & illic demaraba- 
tur cum cis, & baptizabat. 


After tbeſe things: came Jeſus and 
dete d d dere 
cand these dich wrth ebew au bath 
ird. 


23. Erat autem & Iohan- 
nes baptraans in Aenon iu- 
v Salims quia aque mul 
te erant illic, & veniebant, 
Be baprizabantar. 
Ab Fok allo barten Enon 
befidce Salim 1 becaw'e ere was 


‘inch water bert: an iber aie! aa 
were batte. 


24. Nondum enim miſ- 
fas fuetat Johannes in car- 
cetem. 

or Sehr boas not bet cafe ue 
een 


25. Fatta eft autem quæ- 
dio er diſcipulis Iohannis 
ciludzis de putifcatione. 


‘Then there aroſe a question beerwees 
be Johns duc pes aud (be ewt 
ek pusifulng. 


S. Johannco. S. Jan. 
Das III. Capitel. i Pete II. 
19. Das iß aberdas Gerichte daß Cairne oe 


das Liecht in die Welt kommen iſt⸗ 
vnnd die Nenſchen liebten die finſter⸗ 
niß mehr denn das Licht / denn ihre 
werck waren boͤße. 


Dare Dommen/ At Sujet erkemmneri Deren / 
Os Menniſten elſtte mere Morcket end inet / Tb 
deris Werninger haare onde. 


zo, Merurges thut / der haſſet das 
Liechi / vnd tom̃t nicht an das Liecht / 
auff daß ſeme werck nicht geſtrafft 
werden. 


Dior fom gat ilde hand hader diuſtt oe kommer 
tete i zinſet / At haus Berninger ſtulle sete ſtraffig 


24, Ver aber die Warheit thut / der 
kompt an das Liecht⸗ daß eine werd 
offenbar werden / deun ſie ſind in Gott 
gethan. 

Men huo fom ger Sandhed / hand tommer til 


dlufets ar hans Berninger ſtade püffue open bate / Tb 
de eregiorde 1 Bud. 


22. Darnach kam Jeſus vnd ſeint 
Jünger in das Judiſche Lund / vnnd 
hatte daſelbſi fei weſen mit ihnen 
vnd tauffct. 

Der effter tom Iheſus oc hans Diſcile i det Je⸗ 


n land / ot hand paff de fir vertelſe der met dem / ot 
dobre, 


23. Johannes aber tauffet auch noch 
zu Euon / nahe bey Salim / denn es 
war vil waſſers daſelbs / vnnd fic ka⸗ 
men dahin / vud lieſſen ſich tauffen. 
De Johanne dobte end da i Cnon., hart hell 


Salim thi der vgar meger vand / oc de komme der 
ben / oe lode fig debt. 


24. Denn Johannes war noch nicht 
ins Gefengniß gelegt. 


‘Thi Johannes vaar iet end da lagd (Jengſtl. 


25. Da erhub ſich eine frage vnter 
den Jungern Johannis ſampt den 
Juden / uber der Reinigung. 


Da begyntie 1. Sperſſnaal iblant Johannis 
Difeiple mee Joderne om Xenſelſen. 


milemali lick wijce temnoffi 
nef See tlo / nab byli ſtutto⸗ 
we gegich zl. 


Athor tefl pete e ze Gretats 
e 
67 denne Act mz 
ab r lsa 


pea? 
ao Kafdy HE Foo zle 
kinij / wen Cel 4 
neiwpchäzß na Sroktlo / aby 
nebyfilreſtani ſtuttowẽ geo, 


Bactady keborp Reprsewrot: 
nis obdbod}t) arndt swints 
bes deb lee Latte , 
by nie byiy obaséne veßfnktlego. 


2). Ale Fook sili prawdn vy 
chäzpnaſwotlo/ aby bylk zge⸗ 
wen ſkutlowẽ geho / nebo w 
VBohu vin n glau. 


erz Ft chase 
e 
elke tego li ſa ele 
eke. eee 


az, DotompFiffil @efiifs a 
Vkedintſcy gebe do ene 
Site / a tu pribijwal s nimi 
atfal. 


Pothym Jena y swotenntey 
eee ee 
shonjeme Beets anion ly Frnell. 


23. Jan pat cave f ktil w E⸗ 
non podle Salim / neb Wody 
mnaße tu bylp: ꝙ ptichaz ell / 
attull fe, 


Basal sheiyTanw Eaanbley 
lessen born bpto mele wad) 
a lle berchet, ENB. 


24. Ich geile Jan nebyl wſa 
zen dd zaläkr. Fan 


Bo teficiemien cia qu 
byl posan do wicienta. 


ag. Tehdy winifla hädla me: 


8 Wiediniſtey Janowz mj s 
idy / o oriſſtowanſ. 


wßzzelg gr po tom gad ggf, 
da smolenniti Jamowents Sydy 
e ockpdctenite 


29 


— 2 


12 We 4 


* 


12 2 no 


SATA IMANNUN, 


. 
d p rag 


E Venere de e ff. 
eee era tom free e, 
F 
eee b, 


yy TAN] BAT NA 27 
ec Ta NBG NZ 
Core Age? ney 


Rifle Ge. edie, 


seam pus ger cxf ala joven gle 
e dbl. 0 


e PIR Pray 


28 
a 


Prime ered ce 
N 25 
N 


475 
the 
n de TY 30 
327 ee 
Afi hifgeaches ens do 


amy bel Tres z 


tan 
Clad che Ss de firm prac 


sda tere blah ere 


1 


h ee ige 26 


Tava JAN e e i YN 


h ron Bk de FEA 


2 Poy wa Be) 0 N 


Y¥vinieton s loan,ydixeronle,Rabbi,el que , 
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en iy ND 


Refpondid loamy dixo.No puede el hom. 
brerecebiralgazlino le fuere dado del cielo. 


‘AyANTS “Ty "yA any as 


‘Voforros mifmos me foys ceftigos que dire 
YonefayelChriflo: mas foy embiado delante 
del. 


da yd 2e . 0h 
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ink Pane) den ND in 


de Dip Taga mate Nag 
Page saggy AN 


El que tiene lacipoia, es el efpofo : mas cl 
amigo del efpofo que eftaen piey Icoye , gozafe 


grandemenre de la bor dei efpofo. Anfi pues eile 
mnigozo ¢s cumplido. 
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Aclconuinecrecersimi fer difminuydo. | 
55 — % wa "Sunn in 3) 
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Elquede arriba viene,fobrecodos es el que 
etdelacierya,retrenocs,y cofas terrenas habla 
el que viene def cielo, fobretodos es, 
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Y logue vido'y oyd,efto taftifica:y nadie te. 
ibe ſu teilimuniu. 
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1g slam antes, 10 1 


eite ing neon f fink. 
weren, ide ex @- Gange 
eres iter ti co. 


25. Amex id 
—— tantie 
eee. 


lime, 


Tebaa refpondit, & du, homme se 
surrecenott choleaueune, den qu'il 
ui fate donaé da ciele 


28. a vet usipeprigdin 
in gene ae ah yd 4e, 
BIN enam ,,hHh 
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. 
en gal tui 
Toute cout cow pouslavors du. 
wer ere micas loye et ae. 
le 


zo; ud n. 
ridge. ee 


aac qui ie. aials que ie ic. 
ves mae. 


it. ca 
27s tang c dan. c 
ieren, ie aar, 


Tan kel. 


Celi qui rena denane nf, 
desis fous’ celui dn ei lu delaeres 

‘ll deta ceria, & parte comme if ela 

ea quieit veou du ciel ef par 
eli cass 


„ Kel disse Craven re 
Hapsesy Hen aoe 
e 


__Etcegi'ila ven & oui ie reo. 
eee zellen gi. 


e. 


26. Et 


STOHANNES. 


S Johanner, 


5 S. Jan. 


CAP. III. 


26. Et venerunt ad Iohan- 
nem, & dixeruntei, Rabbi, 
quicrattecum trans Iorda · 
nem, cui tutellimoni per- 
hubuilti, ecce hic baptizat, 
c omnes vcniunt ad cum. 

Aud chen came pute qe bn and ſalb n 
debian Haste bebe was ach thee 
‘bevond Serban) temen then bare, 


meg Pale, heeft Sa MED 
ccmetohun 


27. Reſpondit lohannes, 
& d Nou pureſt hon 
accipere quicquamm, niſi fu- 
crit ei datum de cælo. 

Jeb anftosrebran farbe man 


canteen semochang erregen 
um four beugen. 


28. 
mum perinbeus , quéd di 
xerim,, Non fem ego Chei- 
ftus, fed quia miſſus ſum an- 
teallum. 


Devowe|ilues are mg wilheſſte / 
ese, Sam noe be Set bar 
«43 am em Before hem. 


2. Qui haber ſponſem, 


| 30 


iponfus eft : amicus autem 
ent qui Ita & audit eum, 
to gauder proper ves 
ſponſi. Hoc ergo gan 
um meum implenim ele 


ce 


Hrn har ATH the brit is the br. 
ri bat the frtewd af ihe bridearoe 

Rondetb ant demea. 
‘eet ade J beeale ebene. 
ebenes pence, Thieimy ow aherefore 
ae juice 


Hlum oportet crefte- 
fe, me autem j, 
Hemnaſt aertaſe bal ꝗ auf ber 
craft. 
31. Qui deſurſum venit, 
fhperamnes ef, Qui elk de 
terra. de terra et. &deter- 
ralyquitur.Qui de cælo ve- 
aut, luper omneselt 


Pe that is come fte m aa hieiis abo: 
albert ae cs cay of she 
tarthy anbipeaterd of che carths he that 
‘scome [xem benden s abwuc all 


32. Ecquod vidit éandivit, 

hoc telkatur: & celtimo- 

nium clus nemo aceipit. 
And swat be bach fete aud beard 


tac pecefiiec: bur aman recenuat 
biste. 


Brceutigams ſtehet vnd hoͤret m gu 


Das III. Capitel. 

26. Gnd kamen zu Johanne / vnd 
ſprachen zu jhm: Sdeiſter / der bey dir 
war jenſeidt dem Jordan / von dem 
du zeugeteſt / ſihe der tauffet / vnd je⸗ 
derman kombt zu im. 

Oc de komarcell Jobannem “C oc ſagde fil han. 
nem. Meſtere“ Den fom daun hell dig pa hin ſidt 


Jordan om hullcken buidnede / Gee hand daher 
oe hac mand kemmer el hannem. 


27. Johannes autworttet/ ound 
ſprach: Ein Menſch kan nichts ner 
men / es werde jm denn gegeben vom 
Himmcl. 


Johannes ſuartde / oe ſaade c ennie fand 
inted tage / vden det giffuis hat nem aff Hemmelen 


28. Ir ſelbſi ſeydt meine Zeugen / daß 
ich geſagt habe: Ich fey uicht Chev 
ſtus / ſondern vor jim her geſand. 


Jercſelſf mine mide, af dea ſagde / Seg er inte 
Chrſſtus / men voſent gare hannem. 


29, Wer die Braut hat / der iſt der 
Breutigam/ der Freund aber des 


vnd freuct ſich hoch ber des Brett 
gams ſtimmevieſelbige meine frende 
iſt nun erfullet. 


Hus form haffuer Bruden“ hand er Brudgom/ 
ot Brudgommens Ben pease oe herer hannem ? oc 
gleeder ſig meget offuer Brugommens cole Den fam: 
me min glade er nu fuldtommen. 


30. Er muß wachſen / ich aber muſ 
abnemen. 


Hand ſtal roxe / Men ieg fal forrmiudſtis. 


31. Der von oben her kombt / iff uber 
alle / Wer von der Erden iſt / der if | 
von der Erden / vnnd redet von der 
Erden. Der vom Himel kompt / der 
iſt nber alle, 


Sen fom temmer offuen ned / erofuer alle Ae 
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32. Gnd zeuget was er geſehen vnd 
gehoͤret hat / vnd fein Zeugmß nimbt 
memand au. 


Kavitela 111, 

26. Ppfkiſſſtk Janowi/ a Fe: 
ell germs Deißke ( een Herp 
byl s tebau za Jordanem / ge⸗ 
muß gf ty ſwedecuwij wydal / 
bleor titi a wiſpckni gdau k 
nemu. 

warfen ee er 
fobs byl 34 Jorvanem “ tte 


med tbpdatémusdeetwo fren ¢85 
oto Pesci AmDByiep Wa bs niche. 


27. Dopoweoel Jan à fekl: 
Nemmoft costE wapyet niche 
boß nehndeſſt gemn bane s 
Nehe. 


Abawfy onpowivds an rset: 
ttiemoseemenyvecstomn 
emanate bed ic pode 


ba. 
28. Wy ſami ſtokdkewẽ gſte 
z gſem va fehl: Jat negſem 
Krpſtus / ale poſtan gſem pred 
nim. 

ebiiecie mi swt» 
beben genesen 


Meteor pfs) alem̃ ien por 
arp are 1 
Be 


29. Roofnds Nerf 


nicht gels prijtelpak Senicha 
nah ih ayo po, rad 


fu) ferabuge pro Glas Sencha, 
Proto] taro vadofi ma naps 
nenageſt. 


‘Read ma ablubcentes, conde 
test oblubicnsec! 4 prs rel ob 
lubwricowFrory (Boy & fives go! 
wolkljics radoSciadla gleſu b⸗ 
inbtencowega  & toc weld nile 
wypalmione leit. 


zo, On muſp ruoſti / ale ya 
ſe manſſyti. 


O nemue poerxebs robe] nn 
vb. 5 


ay. Ado f aoe buorp viſſel / 
nadewſſeckpk geff. Kdoßgeſt 
zeun/ zem gets? ao emu 
wii: Ado geſt ; Nebe priffel / 
naderoſſectyr Giff. 


ct swyfors przyßevl n 
wf rum el Frocsjarate cet) 
slem(te tet y erf escelp be, 
bree tory cs wtsbépesywebl! 
lefict 2ipewpy rt 


32, Aeoff geft widkl aNuifal/ 
tor ſwedeij a fro edeseer geho 
zaͤrnp neyrig una. 


Oc vidner det ſom hand paſſuer ſeet oe hort / O 
ingen anammer hans viduisbyrd. 


‘Des wooptal ply Fal tes demi, 
n lees zus ect wü tego Jaden 
ste pziymult. 


31 


Ce 1 


ERAS F 


janis %8 5 


* 
pene Sar z 
ANTI ROA Url 


el, lege Lae um 
* ba fila oka le fe. 


en TREN 34 


e celyi che t ba er. 
el Din: perche die 
oa mite 


at 
rem girdle 


Soya ame Raw 35 


eee ama iL lee &. da. 
ue alte ballen mane. 


Chicreteoel Figlive, edi ater 
eee viel «om 
Sruled fa Gitx panes l read Dua rea 
alu 


o TAN 


3 


Elquerecibefa teftimonia efiefigno , 
Dios es Ferdadero. 


crag now Ws * 


rn nig Aunt AR MY rs 


jue elque Dios embié, las palabras de 
Shs 1 spozqueno led: Diosel Espirieu por 


Ss) tan nx one Ssh 38 
“aw 


El padre ama a) Hijo, y todas las coſas did 
en ſu mano. 


wh i d "Ra awa 0 
N Wy e 


Hlquecreeen el Hijo, tiene vida eterna: 
mas el quel Hijo es incredulo, na vera la vida 
mat la yea de Dias efti fare 


x 
SABI n ! 
d e cs 
rf n AE . 
Hane ye 

Fler came il Signor hel ze conoftimts 
chess Tait langen, Sd che las? 


eee eee, e, pasha 
Cale. 


ROUTINE 1 


(Ancor che sffa 1n5 won . 


trad fue ebe, 


"fie fle. e 


2 


5 
wae n yw eT TN 5 
oa ney W owas 
1 0 "aint ia rata 
‘Demanera quecomolefasentendiS que 


los Phariſeòs avianoydoque leſus hazia Diici- 
pulosy baptizauamasqueloan, 


wry ‘3 yw: "3 dy oe 
:yynbn tk 43 Baio 


Geher hs nog cur. Gin fos Dit 
aapulos.) 


Zu) wy THEN, ay) 2 
2 5 J 
Dexò aludeay fueſe otra vez a Galilea, 


ne diay) oa 4 | + 


v ers meneſler que paffalfe por Samaria. 


KATA IOANNHM, 


27. c BE old be- 
gia, aebi int iA. 


2 Nie. 


Celsiquiareera fontetineigaegey 
lalecieqie nel veritable, 


34. or gat die ihr, mt 
bee Fad bent. ed t d 


Jer Alden Ne mula, 


©arcelui que Mien aenmayt an. 
bonn r parolerde Diew: cat Miewne 
lusdocacpoinc fert par ehe. 


„ Om docaret N vars E 
e e e 


Le Pere ame le Fils, & la dun- 
ob router choler eu maln. 


24 o merdes dy - 
Gul abnor idem 
com Fgh Zl 


2 Sued ht 


Bene, ci Sc 
inate eker wera c g 
Gantt anne. 


eee 
ge eee tae 
dee a gas pe 

que lea. gis . 


2. reinge hats awe ci i- 
Cad, int arom . 


(Touresfotstefle ne baptizot: paint 
Ini meZme,maia Ceftoyent fe diftipes) 


3. "Apia ee! .das, E in. 
Nuit shal g uN s. 


gift. tudes 8 ren alla dere. 
helfen Galilee. 


4. TENS e Sgryoy 234 


* Casdeiiae. 
‘Or alfaloir quil srauerfa gar Sae 
me. 


2. Qui 


8. 1OHANNES 
CA. II. 


* Qui accepit eius tefti- 
momum , ſignavit Quia 
Deus yeraxett. 


“Pe rpar pathecegueb bes dme. 


dach fale aba Geb a re 


14. Qusẽ᷑ enim miſit Deus, 
verba Der loguitur; none- 
ulul ad micuſulam dat Deus 
fpiricum. 

For he whom God bath ents ea 


v0 eee of GBob fer Gap at 
suet him mer ue Spin du meat 


ys. Pater diligit Glium er 


emnia de dit in manucius. 


Ehe Fath foucrh tbe Senne! and 
bach guck al sbinge (nto dis band. 


36. Qui credit in Filium, 
haber vitam aternam, qui 


autem incredulus eft Filio, 


non vicdebit vitam, led ira 
Dei manet ſuper eum. 


He ian beleaueib o the Sonne 
‘bath cue) and be that oft: 
nb net cbs Sens C bell uuf jee Wifes 
‘bat dpewwrath of God ac wu en din. 


CAP. LLL 


‘Tergo cognoyitlefus, 

quiaaudiecune ar 
feiquod lelus plures dilci- 
puloy Len, & baptizar, 
quam lehannes. 


‘row when the Loebtietwe 1 bor 


tnewhanitea bad heart Sun mabe | LY: 


aud bapenyca mo bifeiples then Soba. 


“2. (Quiquamlefasnon ba 
" prizarer, led dilcipulicius.} 


 Thewab Feline bin felfeHaperyed 
weint he Bkples,) 


. Rehiquit Iudæam, & 
abüt iterum in Galllæam. 


5. .d. dal and de aritd agel 
vue Galle. 


4. Oportebatautem eum 
tranfire per Samatiam. 


‘And pee mae wecdes gor ihtaugh 
Samana. 


Das III. Capitel. 
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5. Da kam er inn eine Stadt Sa⸗ 
marie die heiſſet Sichar / nahe bey 
dem Dorſſlein / das Jacob ſeinem 
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Datombendlenag Samarie ſta der ſom heder 
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ting vnnd es mar vmb die ſechſte 
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Jefaslui dit Va. ren. & appete con 
‘mati, & ben wien it 


17. Arten f zu 2 dev. 
Ge yw aida f 8 ige 
ate. mance tiara, in did oie 
ings, 


Laftmmerejosdie, alu, te 
barg ut de ma belt lu dr. Tuas 
bien dt, le n'ai poteede mu 


11. Dicit 


CAP. IIII. 


u. Dicit ei mulier, Do- 
mine, neque in quo hautias 
| habes , & puccus alwus elt, 
unde ergo habes aquam vi- 
vam? 


Theweman ald ontohim Sir 
‘eu bof wecqong to ram ith rand 
he wel ie bert, from wbcace rhea 
Aoftehourhac wate of fet 
. Nangquid en maior es 
patrenoftrolacob , quide- 
dit nobis puteum, & ipte 
exeo bibit, 8 flu enus,& pe. 
coracius? 

0. then ent letter 
ev es en ae 


Serbe ere aro bis eh 
deen, aud his caltels 


13. Reſpondit Ieſus, & di- 
xitel, Omnis qui bibit ex 
aqua bac, fitietiteram. 


efits anfivered! ant fond ato hen 
‘Whojecaee beinketh of chia water! 


Talib gala. 


tgs Qul autem biberitex 
aqua quam ege dabo el. nd 
ficier in æieruum. ſed aqua 
quam ego dabo ci ſetin co 
fons aque falicnisia vitam 
weternam, 


Dut tubofocucr brinterd ofibe ra. 
der bat g fall gue ban, hall newer be 
were a chuflsbue che watee chat bd 
chen, Pbalbe th Bisa a wel toa: 
dec ring ag bp bate ewer Laptang fe. 


ts. Dicit ad eum mulier, 
Domine, da mihi hane a- 
duament hon fam: neque 
veniam huchautire. 


The enn faid ente hes Sire 
nemeof tbat waters thar 5 may ce 
tourt neuer come hither ie Dratoe, 


76. Dicit ei Telus, Vade, 
voca virum tuum, & vent 
hue. 


Jute fande onto fer Boreal 
uc ei Pane ſaub com paper. 


7. Reſpondit mulier, 8 

dat, Non habeo vitum. 
Dicit ei leſus, Benedixitti, 

quia noa habe vicum. 


‘The weoman anfiwcreb/and lad 


banewe h. ande. Fels fande ber! 
Thon halt wel fand # J awe fa bt 
band, 


S. TOHANNES. 


S. Johannes. 


Das LIL Fapitel. 


at. Spricht zu im das Welb: HErr / 
aſt du doch nichts / damit du ſchoͤpf⸗ 
eft / vnd der Brunn iſt tleff/ Woher 

haſt du denn lebendig Waſſer! 


Qumden fager l hannem / HERRE /du halle 
ner deginted at eſe met / or Brenden er dyb / Hueden 
baſfuct bu ba leſſucuig Daub? 


. Biſt du mehr denn vnſer Dater 
Jacob / der vns diſen Brunn gegeben 
hat? Vnd er hat darauß getrunclen 
vnd ſeine Kinder vnd fein Vieh. 


Eſt du mere end ver Fader Jacob / fom haſſuer 
atFuicoff denne Brand zac hand haffuee Drucker ber 


af / oc hans Bern oc hans Queg. 


13. Jeſus autworttet / vund ſprach 
zu ſhr: Wer difes Waſſers trincket / 
den wird wider durſten. 


Sthefis ſuarede oe ſagde eil hende / Huo fen 
dricker aff dette Dand / hannem torſter igen. 


14, Wer aber des Waſſers trincken 


ewiglich nicht důrſien / Sondern das 
Waſſer das ich jm geben werde / das 
wird mit jm ein Brunn des Waſſers 
werden / das inn das cHige Leben 
quillet. 

Men hus ſom decker aff der vand / fs! 


hanné han ſtat ite terſte cundeltge. 
fom tes giffuer hanneim / Der (Pal big ue 
tbanner foun fiber t dee cufge daf. 


15. Spricht das Weib zu jm: Err / 
gib mir daſſelbige Waſſer / auff daß 
mich nicht dürſte / daß ich nicht here 
kommen müͤſſe zu ſchoͤpffen. 

Quinden figeret! Hanmer / NEARS, Gif mig 


den ſamme vand / at mig ſtal tefe tor(tey at leg [tal icke 
komme bid at eſt. 


16. Jeſus ſpricht zu ihr: Sehe hin / 
vnd al fom 
me her. 


Ibeſus ſiger til hendt / Gad bort / tald din Mandy 
oc kom hid. 


eg giſfuer 


17. Das Weib antworttet / vnnd 


Jeſus ſpricht zu ihr: Du haſt recht 
geſaget / ich habe keinen an. 
Qulnden ſuarede / ve ſagde til hannem! Jeg 


baffuer ingen Mand. Ifeſut ſiger sil bende / Du fie 
ger ret / Jeg haſfüer ingen Wand. 


wirdt / das ich ſhm gebe / den werdt | f 


ſprach zu jm: Ich habe teinen aun. 


S. Jan. 


Lapicola 111“. 
n. Azekla germ ena: PA. 
ne/ ani} majs tanbo nawa zi / 
a @tutnice Hlubots geſt: wa 
furd§ tehdy majo u wodu fis 
walt 


Reet mlewtastarpanic 
E85 e file e 
ven alebo¥a) seanjeeeDy eg te 
wots y war 


J Qdali gfo to weefly nell 
Olec has Jatob / leery | nam 
Dal tulo Studmey / a ſam z ij 
pil/ vſpnowe gebo / y dobytel 
gebot 

Tiazes thy wierfym tet a 
oyednafego aFsba/ kterv mam 
te tut dal] s Fre rey y Le pal 
Pipnowietego/ y bpvlatrge 2 


. Odpowedel Segnſs / & 


Eat gifs Kaze do; bude piſti 
wodu tuto / fipaiti bude oper : 


1. 


Ale too ſe napige wody 
ia 


HE ya dam gem, Uebu⸗ 
ntti na wer / ale woda 
96 dam gem / bude w 
m Stud nic. wody wſkafu 
geh do Favors werneho. 


Led} Etoby pat onewode fete 
abana eimuinee epraciiemd ties 
au. © wikem work on Btors 1a 
‘Carn tem) tan fiew niin ro 
dee wyirabutacyds ba drs, 
rors witcinenms. 


ie Nicklaf nemu Qena: 
PAne / 5 te tel at 
boch nef fitta ani chodilaſeim 
wäſft. 


Baty mursePté acewiasts: 
Pane bey mt rey woby adydy ate 
Spusgnet | &5ebydy tyu cipepac 
amie ell. 


16. Dpeelall Gaiis: Goi 
powolay Shug twee / apie 
gem. 


Cheny fey riert Jesus: 355 
wow neden eg frre tg. 


Odpotexdrla Ferra a Fes 

mam Muße. A cgi 
Gefiils: Dobregſy Feflae nes 
nam Muße. 


17. 
i 


Mevpowseditawky nice 

2 Estar. g, 
barrel 

eee 
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ee bake! 5 * ane 7 78 
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Tees et g. met 
eee quel chery had alf e ag fue. 
‘até queffo la Ferancnte tte, 
NORMAN TON 15 
hay NTS 
ime 
donna gis dice ss pio Sede 
deaf 
PQ RUN aN 20 
K D BRINIG 
7 obo rns 
p07 n NN Ins 


benin este aerate fre 
. 
“pede dabbe adorcre 


SMBS SIS) vg WAN 21 
wes NNT 
SONS BDO SINT ic 
t N N52 way Dau N 


Lasy le Doma ered dpe the 
then Porm she . of Pom 
ices in qs onsen fac. 


* ya SINT wees 
PPAR 
F 
e eee 
eee 


enn Weg 23 


ein., 


Ma Gione T Hie e ggf eh 
ee 
33 


Seng TAN ST 24 
naa w PN pon 


sie 2 Spirit cike che quei che 


Porquecinco maridos has tenido: y el que 
aoratiencsnoestumarido: efto has dicho con 
verdad, 


“Hy nung Mes dann) 70 
N “2 ag Ay 


Direlelamuger,Sennorspareceme que tu e- 
des Propheta. 


hnawn Ta tha te 20 
ours. ois N 
7 wy Cp A 

Sul 


Naeſſros padres adoraronen eſte monte · 2 
vofotras dezis,Queen lerufalemesel lugar den- 
dees menefterador: 


e swt we ans 
Jud ign Nin a 
ow Xd) mm tha Nd 

1 oy Annus 


iid len e 9 vie 
ene,quandonien eflemonce,nien Jecufalem, 2. 
doiarcys al Padic. 


No 7x5 nen on 


2) 


N 32 


I BfN F 
Vofotrosadorays lo que no fa 


adarimos loque fabemos porque la Salud de lo 
ludios viene. 


ry) Tha Nin ch af 


Mas la hora vient y aoraes,quando lo: 
deroyaduradones aduraran il Padre en Efpirieu 
yen verdad porquetambien el Padre rales do- 
tadares bufea queloadoren. 


3S Man AM Sen 24 


Dioses Efpiricu:y losqueloadoranyen efpi- 


adenoma ('aderne mm porse eer :ituy es verdad es meneſter que daten 


KATA IDANNEN. 


J. 


18. Tan eee ere, 
wud ext, cix ic (bu cit. F. 
v dani rat. 


Cx caaseweing maria: Gcli que 
suns malntenans,cef poinceou att: 
encelaas-tadiels ver. 


4550 Aud yuh wigan, 


in e al ev. 


La femmelut die,Selgneur,Sevoy 
weer Proplers 


20. Ol ange if. fr vg dt 
ry, meyencusiraae, © tie re 
zun en & tent i d. 
Ors tay dd ett. 


Noa peres ont adort on efte wet- 
ge, de nous dite que ere ete 
few ol il Bu doi. 


2. Aled abd eds ggg. 
ceo ch in Engen cog ein 
ba a ct mtg in Ge gebe. 
ig e uefen f 4 


Telurtui dit, Ferame, 10. el, due 

— — tp 

Pere. al en ecite montagne, an en leru- 

filer. 

22. Tt Ses n f creel 

re fais tarry. 
Bp inf Corny fan da M Dein 


time 


‘ous adoret ceqjne yous ne togas. 
ide point: nous adoronsce que nous 
coguy iflons: car ie falucell des Init. 


23. A Keen des g vin ts, 
In dhe ge 
nun en vg erg be me Liem 
v ae e bee pe 
run rn, abe cc rg 
dure 


‘Mais Theure vient, & eft ma intent, 
gur Jes ve adorateurs adanerent Je 
Pereen elprit reren be. 
tev demande ue els ju Fadozces. 


24. wee. f 8c. 


ona ut tac aum. E m 
chte da werceluun 


DieweR efpric:& faut que cru qui 


fadorent, fadorens en ofr & verixé, 


55 


18. Quia- 


\ 


8. IOHANNES 
CAP, LLL 


11. Quinque enim viros 
habuiſti: d nunc que m ha- 
bes, non eſt tuus vit, hoc ve- 
re dixifti, 

Ser chou kan hab fur kn Pandea 


‘and Fei home oba newe baft ie moe 
thine bufbaut:cbacfauebet how truclo 


19 Dicitei mulicr,Domi- 
| ue, video quia Pruphecaes 
btu. 


The we man aobetmte lim / Bier 
Iſte chat thou act a Propgac, 


10. Patres noſtri in mon- 
ve hoc adoraverune , & vas 
dicitis, quia leroſolymis eſt 
locus ubiadorare oportet. 


Or fathers worfbinpet 
tmownraine ai pe fant im er 
(ean is ihe viii Mew ough tc wot! 


25 
ee 
dy. 


ar. Dicitei leſus, Mulier, 
crede mihi. quia veniet o- 
ra, quando neque in monte 
hoc, neque in lerololymis 
adorabitis Fatrem. 


Jeſus (avd onto Neer Homun be: 
Ieee me: theheuire coineaeit wben ce 
all nenter in this menen norae 
Ben alem wei Bip Ube Sather, 


22, Vosadoratis quodne- 
{citis : nos adoramus quod 
feimus, quia falus ex lu- 


dais eft. 


Hemer Hip thar beck ut eme 
eien ewe bares weine: 
for aluatiouss ofthe See. 


23, Sed venit hora. & nune 
eft, quando veriadoratores | 
adorabunt “atten in ſpin- 
tuSvetivice, Nam & Pa- 
ter tales quarit,quiadorent 
eum. 


Bure here comuacthiand wets 
1 wen the true weil h pres f bat 
wor fiip the (ether in foit und tried he 
oe tbe bee required exe fuch zs 
seerf ip be. 


24. Spiritus eſt Deus: & 
cos qui adorant eum, in ſpi- 
ritu & veritate oportet a- 


| dorare. 


„ Ro tea Sipirites ab then that 
Tes fi’ ut woe bb i foe 
andrea. 


9 


S. Johannes. 


Das III. Capitel. 


is. Fuͤuff Manner Haft du gehabt / 


vnd den du nun haſt / der iſt nicht dein 
Mann / da haſt du recht geſagt. 


Du haffuer baff vyf Mend / och den ſom du nn 
haffuer / hand er icke den mand / del ſagde du rel. 


19, Das Welb ſpricht zu jhm: 
BERR ich fiber daß du oi rer 
phet biſt. 


Quinden ſtaer il hannem / Herre / lea ter at der 
eſten Prophet. 


zo, Vnſere Vater haben auff diſem 
Berge angebetet / vnd ihr ſaget / zu 
Jeruſalem fey die ſtete / da man anbe 
ten ſolle. 


Vorde Fedre haffue ci(Geder pra dente Sterg / oel 
ſige J Icruſalem erden Sted / fom mand fta 
ulbede 


21. Jeſus ſpricht zu ihr: Welb⸗ 
glaube mir / es kompt die zeit / daß ir 
weder auff dem Berge / noch zu Jeru⸗ 


ſalem werdet den Vater anbeten. 
Poel ſtgertilbend / Dunne ero mug Den te 


bamfier ali hugcken ſtuntdbede Sadist pau bet 
Giertz och coi Jeruſalem. 


22. Ir piſſet nicht / was jr anbetet 

Wir wiſſen aber / was wir anbeten 

rie das Heil kompt von den In 
en. 


‘SS wide icte huad teilbede / Wen wi wide huad te: 
uubede / Thi Saligbed tommer aif Joscrut. 


23. Aber es kompt die zeit / vnd iſt 
ſchon etzt / daß die warhafftigen any 
beter werden den Vater anbeten / m 
Seth vnd inn ver warheit / denn der 


Vater will auch haben / die jn alſo aye 
beten. 


Men den rid temmer / oe erallerede nu At de ſan 
de Lib dereſta le lbede Faderen /! Aanden ach 
Sandhed/ She Faderen vil oc haffue dem / ſom han- 
nem ſaa tbede. 


24. Gott iſt ein Zeit / vnd die ihn 
anbeten / die muͤſſen ſhn im Geiſt vnd 
in der warheit anbeten. 


Und er en Aanb / oc de hannem it de / de tale 
ulbede bannen 1 Kunden ce! Gandger 


S. Jan. 
Kapltola III. 
18. Nebogſypet mnsucw | 
meta / a nynij bet le 
henij twug mug To gſp powe⸗ 
delapräwk. 


‘Abowiemes piaci mejow ia, 
dali tara: then Frorego mee nie 
ject teroy az / tos pramosixie 
dowiet jtala. 


196 fla genni zena: Pa, 
nest Ps gf tp Proref. 


Brsetlemancewiaiees Pa- 
niewibse ied ty att. 


| 
20, Otlcotẽ naſſy na tẽto 

to Hort Hane je: avy pray 
wijte / je w Grerusatem’ g ſt 
miſſio rezto nei fe Flame. 


Pycowtens fy doavalils ps, 
nb gorse tey/Arey kennts nc 
Jernz len. ef mie rler berg ports 
veba Lega drwalice 


27. Kt gi Befiifss Baro’ 
wer mu fegue berina/ ty gte 
ant na teto Here ant w esau: 
zalẽ nit dudele ſe llancul Deco. 


Srathe ier potenz. 
jemb ito wier zn“ u. 
Bo Am me gerne | Ak 
Ffermuddem bed dle chraldd Wy 
ie 


Wn klaniſte fe tome ke, 
mufnewte a mo ſe kla ne 
demuß wiſme / nch Spa 
Biduow geſt. 


wr chwallte co ntewitete / 4 
me c elner co wiawy | Abe, 
wien keſt zb ent ; öbv. 


| 
| 
| 


33. Ale gder Pedina a uyniſt 
geld kepzto praweth ctltelẽ / kla- 
nett ſcbüdan Och wduchu a 
po prawd?. rede y Hee tate: 
spel bleda / tecr by fe Haniel 
gen. 


Aer prsefe ne elle f here; 
C 
e ch eb andsemn F Prada 
Sergei erh poka/tors 
zyur go Waelüll. 


24. With ouch geſt / a ti fier 
küzmuſeklantgh /w buchu g 


| aw prawoé magi fe anti. 


eg bes Ath se a Fee: 
ay de ente] potbesedd zv ge 
Sabi boch yw prawbsic, 


2 noo. 
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rere 25 
PPOs Nay N 


Leaddanona gh dices bo fhe 
dine bie ene 

2 lerer. Vent A- u. 

e 


v. n TaN 26 


lenden lai l. fea bie 


chance we arta di,. 


mene deere Go kee n 
chine be fiurre: mom eco. 


1 
nl 


erdbeer. 
ae, dicen, Mae) 


3 NID nag 2 
eon Nin Nia, Tdi 
Dizelelamuger,Yo feque el Meſſias ha de 


veninvel qnal fedize cl Chi, quando el vent 
re. nu declatara todas las cotas. 


nn * . Tox WAN} 20 
toy 5 

Dizele lets, ive einer bla nee 
wren W n ae ** 27 
7278 duden 4g ee 
wpa Tos Tay NO W. 5) 
: 129 DTT is 
Yeneftovinicron ſus Difcipulos: y mara~ 
villaronfede que hablaca com aquella muger : 


mas nimguno le dixo, Que preguntas, ö que hab- 
las con ella? 


om ae nN shy 
Ty AS 


dend fi cantata, y ful 
e . nombres. 


awn 20 
0 TaR 
an Nin dj ND Os 


Venid ved én hombre que me hi dicho co- 
do lo que he hecho: fiesporuenturatlChrifto? 


Poss asian Te Wel 5° 
Enconces falierondelaciudad,y vimieron ac] 
aan Nu Non Ty TN 50 
+ Sos N N pray 


Enrreranto los Difeipulos le rogauan  di- 
ziendo, Rabbi came. 


dd 5889 bays 
1A. 


Yelles dixo,¥o tengo vna comida que co 
mer que vaforros no fabeys, 


— wa n e » 
cub scan ny ee 


rnc Ceca dezianel yng il o 
sha traydv alguien de comer? 


fra, 


RATA IQANNHEN 
a 

nig ars NDtͤe! 

eien b , ze. 

06 Cem» a7. 

me. 


Lafemme hulrefpondin lea que 
le Mofsias¢qui eft appele Cr awit 
wer: quai! done cell fera ven. M 


nnen derer, rene che 


10. acht adr i Hate ya dla. 
iG 


lolo tui ai. de ſus i. moi qui parle 
. 


27. Kal Cn es gte, 
Sri Nerger 
vue tasiag eile - | 
w n Cage n Redes your . 
ite i 


Exlaree Ge difciplesvindrens.t se | 
lerent oe ee gui faken auee | 
rouresfoin ou) bee, Que | 
demancesta/ou, Pourquoi pasies ex | 
auee elie? | 


‘oe eve 


16. „fer dun wid bi, 3 
Sopris i Nis wa ain, 
. Digg a eng. 

La femme dane laiſſi fa cruches & 
Vewaila zig vile, fc dic avs ye. 


29. Astin, Ihen ug Ze . 
m bub H - 
at en Seuss { 


Vener, voher yn hommegui ma 
dis ow ceque # , Celluice a’ eft 
u panel Chit? 


3 reo Tun dae 8 T 
eve geb d, i 
Tis rarer denedela ville vin. 

rea ves. 

Se 

e eher) aim Dagerng jo | 

Be gaye 

‘orcependane lesiciplesle prio ysuts 
dilans, Matitre, mange. 


52, 04er gin esta. 
ov bes Perf de cr a. 
Ln | 

— 
Segue 00 ler pa 


„ene 


33. Elie dei fle N e 
ee fe. Lage f 


| 
i 


Lee difciplés lowe df ent rote 


hake Fre | 


| 
1 ! 


Dicit 


S. IOHANNES. 
E IL 

a5. Dicitei mulier, Scio 
quia Melfias venit / quidi« 
citur Chriftus) cum ergo 
venerit, ille nobis annun- 
abit omnia. 
A 


te called bete tobende is come / be 
wil cell vs ali things. 


26, Diciceilefus, Eg ſum 
quiloquortecum. 


Alus fed sate rr g am betbat 
fpeate nto tee. 


x7. Et continuð venetunt 
difeipuli eius : & miraban- 
tur quia cum muliere lo- 
quebatur. Nemo tamen di- 
xit, Quid qurris aut quid 
Joguetiscum cag 


‘And ren tbarcame ms Diftiples! 
cau maruicglee War Be talfed with e 
woman? vette man fader fim | 
‘EPoataitefehou Zor toda ali thom 
south ber? 
a8, Reliquit ergo hydriam 
ſuam mulier, & abit in di- 
viratem, & dicit illis homi- 
nibus. 

‘ne woemtamenen cf herwater pot 

cand wear cevean inte theeitie + and 
faediothe gen. 
29. Venite, & videte ho- 
munen qui dixit mihiom- 
nia quecungque feci, nun- 
quid ipfeettChnitus 


cea man which bath telbe 
r cer HD tae 


jo. Exicruntergodecivi. 
rate, & veniebancadeum. 
Chen theo wens out of ih cuuic / ant 
come puto bim. 
ct Inxerenrogabant eum 
diftipuli, dicentes, Rabbi, 
manda ase ae ah 
unden tile) the Dips 
nacb tum staging MRoflcrcare 
ju. Ile aute dixit eis, Ego 
cibum babeo manducace 
quem vosneleitis 


Bot bepaive once ibe 
dete catyebacge fue 


haue mica: 


. Dicebant ergo diſeipuli 
ad invicem, Nunqudah- 
| quisattulic ci uanducare? 


Them famde the Difcip ea besen 
them clue Hath ami wan brought 
tay wneace 


4 


S. Johannes. 
Das IIL. Capitel. 
5. Syricht das Weib zu hin: Ich 
weißt / daß Meſſias rials da 
Cyriſius heiſſet Wenn derſelbige 
kommen wirdt / fo wirdt ers onsale 
les verkuͤndigen. 


unden ſiger al hannem · Jeg veed / at Meſſtar 
bemmerſom kaldis Ehriſtus far hand tommer / da 
tal hand ſortynde of dee aldammen, 


26. Jeſus ſpricht zu jr: ich bins / der 
mit dir redet. 


„ Selo fender Seger ben/fom ale we 
dig. 


27. Vnd uͤber dem kamen ſeine Jun | 
ger / vnd es nam ſic wunder / daßer 
mit dem Werbe redet . Doch ſprach 
niemand: Was frageſi du / oder was 
redeſt du mit ihr? 


Oel der ſamme komme hans Di ciple /o¢ de for. 
undrede dem / at hand talede met Quinden. Dog 


de ingen / huad ſpor bu / ler huad taler du met he 


28. Da lieſt das Weib jhren Krug 
ſtehen / vnd gieng hin in die Stadt ⸗ 
vnd ſpricht zu den Leuten: 


Da loch Quinden ſſ Kruſſ ſtaa / ot gict hove i 
Staden / oe figer il Zolcket. 


29. Kommet / ſehet cinen Neuſchen⸗ 
der nur geſagt hat / alles was ich gee 
than habe / Ob er nicht Chriſtus ſeyt 


Kommet / ſeer it Men niſke / fom ſag de mig / alt del 
ieghaffucrgiort Ou hand ericke Chelſtue 


0. Da giengen ſie auß der Statt / 
vnd kamen zujhm. 


Da ginge de yd aff Staden / o¢ kemme til han⸗ 
nem. 


31. In des aber ermahneten jn die 
Junger / vnd ſprachen : Rabbt if. 


Diſimelem paa mince hang Diſeiple annem 
ec ſugde / Rabol/ rd. 


52 · Er aber ſprach zu jnen: Ich har 
be eine Speiſe zu eſſen / da wiſſet ihr 
nicht von. 


Da ſaade hand til dem Jeg haffuer Mad at ede / 
ber vita i ic aff. 


33. Da ſprachen die Junger onter⸗ 
einander: hat jm iem and zu eſſen ger 
bracht: 

Da ſaade Diſetplene lklant huer andre / haſfuer 
nogen baarer hannemat erde? 


CC Sees See es 
Dz 


S. Jan. 


Kapitola 1111. 
27. Nſckla gemn Zea: 20 0m 
Len wee feecd5 ios 
We Krofius. Protas fons pki 
gde ont nam sr eytuge wi 
cknywecy. 


Rack lama nles,lafa: vol, 


Fee puny rherfhaſpaß krhoryrhe 
See dee orate reste 
die ue ruft neni 8 freke. 


26. Kjell gi Geis: Jak 
gſem tierpj mluiſin s chau, 


„ Rpowicdhial iey Fests: Yay 
diem ic, Frory nis ciatebie. 25 


27. Aw tom priſſii Yeti 
nije ache / y dürelli fe febo-o Fes 
nau miuwil A wſſaf Nong 
gemu nckckl: Co fe gij räſst 
anch / prot mluwijſs oni? 


Anéthen cits prapßli sewolens 
menge, vue altes zue: 
wajtts renzaw tat wfarof mm 
racElock pytag | eo cos 
vaveymawlape 


28. Tchdy nech ala n gena 
webra ſwẽho / a rdeſſla Hd 
fiaa tela cin lidem. 


della late ber piban fwoy 
ewe) Fin ku mf . 
Sake e ee . 
29. Porte / a pohledte n 
Cflowitta/ krerßf powe 
wfſacky wecykterez gen telt 
kinila. Idall on gif Kryſtus. 
porjurhoglavayae czlemie 
FREED CEP mf ported zal pete 
combs lied ehyuata) salt nie cen 
tent Revitas e 
ze. Y wyſſli z Oeſta / a mie 
nti, 


Dpxsetoy gli meats 
prapBlr da ego. 1 


z, Mazy tim pak proſplt ho 
Deedinifen qehotiauce + Wii 
ire pone go progalt iwo⸗ 
lennicy tego mewtsct 
105. 
32. Aon keklgim: Jat mam 
potrm gui / kierexoz wy ner 
wülce. 

Ale men esePt : Ham in por 
Earn co go hof beef ores 
eum wy nie wid. 


. Cehdy prawilt Veale 
niſcy weſpolek: Idali geſt foo 


prineſl gemu giti? 


urowilgwotenniepiedret fu 
peugin: Jail mu fig pesymto(t 
cob lad, 
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Tayo dice lores mia cv? ce faee 
ebe nf erlesen bnd 
‘sduchedpfasine opera Ba. 
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eee, nevis merced.# 


gude 


se Gila eee ede 
eam, cha .. 


59 


29 785 


e pee, 
1 8 ronek 


Let mio lle 
mete lanai 
afte entra llr f. 


rash ell, ine marie Samar. 
ee salut por el. 
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rene theme, Fgh atba 
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fay Ta Tes Tay Tay 
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Dizeles leſus. Ali comida es, que yo haga Ja 
voluntaddelque me embid,y queacabe tu obra, 


ig d e ERS NA se 


canny Wu ug TaN ag neh 
mind Ys nigga hg sn 
: gd yep ay nan 

ae erat ge eee 


rad las regiones porque ya eftan blau- 
ralalicga, 


Hows) mgt Jet» ieh 36 


(gin Ng Dei e g 


n h Um paws 


V elque fiega,recihe filartia x alleg frura 
pata vida eterna; paraque el que f Tr vambi- 
engoze,yel que lieg. 


D INN) BIN) W) 
Porque cneflacsel dicho verdadero, Que 
vno es el que fiembray or es el que ficga, 
a 


ere moms anbd ty se 
ONS Gye Bary Nu us 
b eh AY TS DAN WT 


vo on heembiado &fegarloquevolecres 
nolabraites: otros labraronyy vofotros aueys en 


trado en ſus labores, 


ca oy i NAAT 39 

AWAD IAT Ways is wan 
8 1 N 

32 Ay 2 ee e eee 

tag as 

¥ muchos de los Samsritanos deaquella cic 

dad eregeron en el porlapalabrade la muger que 


dana veltimonio diziendo,Que me dixo odo lo- 
quehehecho. 


ag | Be 


x 
74. Alyy u. s nge, 1. 
dh tne, he mud n Nee 
ebe re deb wf. 
I nip. 


‘aus tenr die, Ma langer que te 
faee la yolontede celni qui ma be- 
yéj8e partace fox ceunres 


delete lend 
migen vi aß. 
Seel Tin, c, Md g 
ct, in d in ie N. 
orn on. 


Ne der ves. Ber gil sencore 
e male AB mon e 
‘volei, it yous di, Kaen vos yeux, re- 
gatcer Jes ones, car eder fon ia 
Elanehes pour mos(ionner. 


36. Kad ies ur lich er date. 
e med, e , Ce 
ice. ba d dtn Sas 
ve Wi hr 


Orla moltfonneregett lt. 
rec allemblele fruicéen vie excrnellet 
ails gueeeli gu feat enlersbieio- 
Ve. Scl din moiſonne. 


37. e ong wire f Adges tains 
ener, in din@ ign dard 


On GAG ¶ NC-. 


Car encela eft ce dire veritabte,Qur 
yo fem & Faucre w.oilfonne. 


38. "eyed mining dat. el 
24, dedy dude dun dien 4“. 
Len end ae, , uus lis a 
n ao HS u · 


Leros ai enueyé moiflonner ce 
en guoi vous wisuse hne hat 4g. 
erer umd, 4 vous eltes cuties 
ealeus trail 


35. . J l hen Cesta | 
dieler dial Nene 
HM ade wh Abs 8 pee, 
kapelle in dt foi mis 
ede init. 


ode cele rfle ts pluitducrdesSan 


. ea lu, pour lnpary- 
edelafemme,laquele zel rendu ce 
ae e be dt tener tn 
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CAP. IIL 


34 Dieit eis leſus, Meus 
cetbuseft ut factam volunta- | 
téeiusquimifitme, ut per- 
ſiciam opus eius. 


Jas fat pute thea) Hie meate 
fa that Sax bote wit ef Dim that 
bent me aug fini) bis morte. 


aj. Nonne vos dicitis,quéd 
adhue quatuor méiesfunt, 
te weilis venit? Lecc dice 
vobis, levate oculos veltras, 
be videte regiones; quia al 
bæ ſunc iam ad meſſem. 


San nett) Chere ag get foure 
one mph enn ah bare! 
BWepolder Stara news Ksfi vr bett 
ves) an lovre onrbers gions: (or abe 
erbte airenbie vpe hure. 


26. Et qui metit, mercedem 
acc pos cogregatfructum 

ava aich allt & quife- 
minat, Gimulgaudeat & qui 
metit. 


Umbbevpat rest mieten 

es id gare frat bare tif eter 

than bob hee chat owes and ke 
cara might reiogectogetfer, 


In hoe enim eft ver- 


37 
bum verum: quia alius eft 


quifeminat , & alius eſt qui 
mcut. 


Ser herein te thefonimg irue tbat 
one jowerland anoiberreapets. 


38. Ego mifi vos merere 
quod ves non laboraltis:alit 
Jaboraverunc , & vos in la. 
bore eorum introiſtis. 


brate reapedsat | whercen 
as labours lber men lar 
Bec) aD ge ave amecD Imo hr 
luv. 


3 Ex civitate autem illa 
multi crediderunt in eum 
Samarttanorum , propter 
verbum mulicris feltimo. 
nium perhibentis, Quiadi- 
xicmihi omnia qaxcunque 
fect. 


Newemam of thePemaritancs: 

OF that citrebeleemeD tat him fear the fan 

13 of deem n wich eaifed ! He 

‘bach leide mice all things ibat euer 3 
2 


Das III. Capitel. 


34. Jeſus ſpricht zu jhnen: Meine 
ſpeiſe iſt die / daß ich thu den willen 
deß der mich geſandt hai / vnd volende 
ſeine Werck. 


Iboſſe figereiinem / Win Mad er / at ieg ger 
bang Bilie fom mig vdſende / ot fulbtommer hans 
Gering. | 


as. Saget ir nicht felber / Es finde 
noch vier Monden / fo kompt die 
Erndte? Sihe / ich ſage euch / hebet 
cure augen auff / vnnd ſehet inn das 
Feld / denn es iſt ſchon weiß zur 
Erndte. 


Sige siete ſeifſ / Der ere end nu fire maanede / foo 
totmimer Daft? Cee / Jeg figereder „ oplefterebene 
fun el ſeer yaa marcten / Tt det er alerede hult tit 
osten. 


36. Vnd wer da ſchneidet / der em⸗ 
pfehet Lon / vnd ſammlet Frucht zum 
ewigen Leben / auff daß ſich mitein⸗ 
ander freuen / der da fact / vnd der da 
ſchneidet. 


De huo fom boſter hand ſuar zorn / ot ſamler 
Bence al hecemiae Lif Pan ber de fte glare Fg her 
huer andre / den om faar or ben fou he ter. 


37. Denn hie iſ der Spruch waar: 
Diſer ſaet / der ander ſchneidet. 


‘Thi her er det Ordſprock ſant / Deune ſaar / Den 
anden hoſter. 


38. Ich habe euch geſandt zu ſchnel⸗ 
den / das ihr nicht habt gearbeitet / 
Auder haben gearbeitet / vnd ihr ſeyt 
in ihre arbeit kommen. 

Jet haffuer voſſe ut eber al hoffe ber fom tiike ar 


bendede / andre haffue arbeydet / oe tere tome 1 derte 
arbendt. 


39. Es glaubten aber an ihn vil 
der Samariter / auß derſelbigen 
Stadt / vmb des Weibes rede wile | 
len / welches da zeugete / Er hat mir 
geſagt / alles was ich gethan habe. 

Oc der trode mange Sam titaner paa haunem 
aff den ſamme Stad / for O aundenis iale ſtyld / fom 
faa vidllede / Hand haffuce ſagd mig / als det leg haf 
uer giert. 
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Taal wy nie morlele: Tekese 
Iacitersy mtefiace Kere ims 
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Pele ven age arge 
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ef Ea lu. 


ze. Akkoft zue odplatuk 
beke / a ſhremazduge vile 
k ou einem / abo» ren 
oz royſh wa ſyolu fe nado wal 
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Aktborye inte bie 
pobteen owocds Jpmwotdwieczre, 
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de paid cy €coey gute. 


. M lem zagiſef ſſorro 

pra acht / ging get keorng 

ena a/ ding tian ne. 
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geil raden? abet 
fie Tech erg . 


28 Jat᷑ qſem ws poſſal / a 

boffte Jali o Sem faite ne pra· 

comali. Ginij gſaltpratowalt / 

i Bile w gegich pracy wer 
ſu. 


‘Jace was pola fad chu or 
lo ehegoftie wp mictabile, ine 
robin | & unde wepli w robote 
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jem toll killa. 


ede tds ensge wt, Be 
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Frid ieiey why io eeachiet 
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Perischeefiitery batiene refi te- 
bindet: on Projets nam é hase 
‘ate me laf patria. 
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Mas viniendo los Samaricanos el, roga~ 
ron le que quedaſte alli:y quedo alli dos dias. 


wan e DS 4) 
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Ycreyeron muchos mas por la palabra deel. 
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chs een yaya e 
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r U Osa ww Fas 
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ylabemos,que werdaderamence elte es el Salua- 
dor del mundo,el Chrifio. 
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ors 45 


2.22 959 


¥dos dias deſpues fal i de alli ſuele à Ga-· 
Liles. 


dee en N NN 44 
ND Tr h N 
52 10 


vorque el mifmo lets did teftimonio Que 
ol Propheta en futicrrano tiene onrra. 


¥ comovino Galilealos Calileoslo reci- 
bicronyriftas todas lax cofas que auia hecho en 
Tervfalemenel dia della Fiefta:porque tambien 
ellos anian venidoal dis de la Fielta, 


N W Niacin 46 
cn ynwy K quks Sen 
nbn “ao Goan 329 tty Os 
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Vino pues Tefas otra ver a Canade Galilea, 
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40. ‘Deduiprescaisive 
alu aß ira, ea ran du, , 
eat en y i de c Bia fe 
lebe. 


\Adoncles Samaritsins Fax 
vers al, als Je prierear 
ace: ny sO. U dust 


idem 
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41. Kal whslovs Thisw- 
e ue, Alg m Air b. 


. 
re 


r „ pong Hg. bot 
en ald at li bet n. 
50 
tidegip im eint ien atatds 6 
(rig Trudi eis. 


Fedifayenc2ta femmes Cent 
pltepoerts parle que nnn geren: 
ir Leander fe bens Gud: A. fae 
Soctquecettureieftyerieablement ie 


Chui eSauueur dn monde. 
45, Mand 9 als Dio Haagen be 
Binder Cech. ay ota d 


‘las tou sraneis, 


Or deux iours apres il fe pertit de 
& ven alla en ga len * 


44 Mrs pet e inte ap- 
eren, n n ta 150. 
S spl dn ip 


Car felusancitcendu tefmeigns 

ge give Prophete wet eke. 
én fon pais, 
47. “On Tuas die de al e. 
aebi cm, n. 
dale rin dend Tot iin, 
ee ieee buten ce Tiegh gy 
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id done iL for veauerd lee, 
ns le zeeeutent aging ven 
shofeaguill adde Bites en 
lege dem au iourde lafefie, car eux 
aulfcclLuyenc veo &latefie, 


46. “HAS dun f lion a 
sig mie uud aft gap gg 

r N dds gehe, El ng Bar 
enn & r ich it Go um · 
needs. 


efits done vint Zerechef en Cana 
ville de Galilee, 
ben en vin, Or 


pernaum vnn del Rey cuya hijo eſtaua enfermo. 


Seeed ge 
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s. LOHANNES, 
“CAR. 111. 
Cut veniffencergoad 
illnm Samarirani , rogave- 
runt eum ut ibi maneret. Et 
maulit ibi duos dies. 


‘Theawhen she Samancancs were 
cermepmio himaber beengte gur bat 
becmou!d carte eh them: and be aber 
Derhere wea bane, 


at. Ft myſto plures credi- 
derunt propter ſermonem 


eius. 
Alo mary bleu becauſteſ 
bsomuemerbe, 


Ft mulieri dicebant. 
Qua iamnon propter tuam 
laquelam credimus: tplie- 
mum audivimus , & feimus. 

| quia bic eft vere Salvacor 
mundi, 


Adee deem 

Nemec betet cet Pera of h 
| ing: for ebene bear? bin ar duc 
eee eee ede ben 
e Sauer of be wen. 


4; Pofkduos autem dies 
| exiit inde: & abiitin Gali- 
leam. 

Se- g- ehen 
chenden went e Baise, 
| 


. Iple enim leſus tefti- 
moniũ pethibuit, quia pro- 
phera in iua patria hono- 
rem non habets 

Ser dame hun ſüft bad cette 
that af) ced ber bath mone honout iu btw 
m neconntreh. 


4s. Chim ergo vepiſſet in 

| Galilaam,exceperunt eum 
| Gahlzi, cum ommia vidi 

ent quar fecerat Terofoly- 

mis in dicfelto:&ipfienim 
venetant ad diem teftum, 

‘Thea then he was com 


ak ec a 
fab jecue all chene at 
ebe aeebe (eal e echeg ent 
eee theteaRt. 
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Venice ergo irerumin 
| Cana Galler, ubi fecit a- 
quam vioum. Et erat quida 
reguluscains fltusingrma- 
bacut Capernaum. 


ile tobere Ge Ga nas 
And there was a cers 
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tame eal 
Sapervaaite 
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Das LLL Capucl. 


10. Als nun die Samariter zu ihm 


kamen / baten fie ihn / daß er bey juen 


bliebe / vnd er bleib zween tage da. 


Der Samaritanerne temme nu l bannen! 


bade de gannem at hand vilde bliſſul hon dem / Ot 
hand bleſf dev rho dage. 


41. Vnd vil mehr glaubten vmb ſci⸗ 
nes Worts willen. 


Or mange flere trode for hans Ord ſklod. 


*. Vnd ſprachen zum Weibe: Wir 
glauben nun forth nicht vmb deiner 
rede willen. Wir haben ſelber gehoͤret 
ond erkennet / daß diſer iſt warlich 
Chriſtus / der Welt Heiland. 

n V tro icke nu lenaer for 


ue fellF bortoc vide At denne 
Cheiſſus Derdens Zrelſere. 


43. 
auſt von dannen / bnd zog in Gali 
team. 


Aber nach sivenen tagen / zog er 


Man cho Page der effer / vrog hand vd der fra for 
drog eil Csalileam. 


44. Denn er ſelber Jeſus zeugete / 
daß ein Prophet daheim nichts gilt. 


Thi Iheſus bidnede ſelff At en Prov here gelder 
inted pestume, 


45. Da er nun in Galileam kam 
namen in die Galileer auff / die geſe⸗ 
hen hatten alles was er zu Jeruſa⸗ 
lem auffs Feſt / gethan hatte /deun 
ſie waren auch zum Feſt kommen. 
Der hand tom nu! Gutilea / da anaumedede 
Balitees han em | fom haffoe tet alerer fom hand 


giordt i Neruſaſem paa Hapnden / Thl de varta 
fommerii Heynden. 


46. Vnd Fefus kam abermal gen 

Cana inn Galllea / da er das Waſ⸗ 
fer hatte zu Wein gemacht. Vndes 

war ein Koͤnigiſcher / des Son lag 

krauckzu Capernaum. 

Oe eus fom alle. aS ana t Batifea rder forn | 


band af de gtor vand til Nin. De der vaaren Kon · 
gelig Mand / hans ſon la fiug !(Capernaum. 
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bathum eft, nd licet tibi tol · 
Jere grabarom tudh. 

The Verorw thercfore Maodere him 
at eat 


5. ae Oley Je ia che Babe 
es ee fades 


e ee 
Neſponditcis, Qui me 


. 
fanum fecit. ille mibidixic, 
Tolle grabacum tuum &. 
ambula. 


“DE flared hey She that mad 
ines hohle, he lade v Late vy 
Un det ond waite. 


tz, Interrogaverunt ergo 
| eum, Quis it ille homo qui 
| dixit cibt, Tolle grabatum 
| cuum,&ambula? 
ica ecb. bag PAPGAt na 

tartar when ae puter Kelcey 
tho ber ont wolte! 
yy. Tsaucem qui lanus fue- 
rat effectus, neiciebat quis 
ellen. leſuscnim dechuavit 
àaturba conſtituta in loco. 

Bnd herbas wae healed ;tucwe na 
Stel wass for Seine. hab cennench 
em jefe) gwaf fem iht multunge 
‘char was in thai place, 


5 poſtes invepltcumle- 

lis in tem plo. &dixit li. Fe. 
cefanus lactus es, iam noli 
| peccarene deterius tibi all. 
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‘Yad afcee char clas Founde bin 
am rhe Leas au fuld pute bam Bee 

ted art matt un pelt! fue ne 
‘oft a were chung teme uno 


Erat autem ſabbathum in 


— 8 ohare, 


Das v. Capitel. 
7. Der Krancke antwortet ihm: 
HERR / ich habe keinen Menſchen / 


tvenn das Waſſer ſich beweget / der 
mich inn den Teich laſſe / vnd wenn 
ich komme / ſo ſteiget ein ander fiir mir 
hinein. 

Den Binge ſuane de hannem / Herre / leg haffuer 
ineed Menmiſte / ſem fticter migt Dammen / naar 


Vandet voris / oc naar ieg kommet / faa fliger en an 
den i ſuar mig. 


8. Icſus ſpricht zu im: Stehe auff 
nimb Dein Bette / vnd gehe hin. 


Iheſus ſiaer til hannem / Stat oy / tag din Sena 
ec gact bort. 


2. Bud alſo ward der Menſch ge. 
funds vnd nam fern Bette / vnd gieng 
hin. Es war aber deſſelbigen tages 
der Sabbath. 


De ſaa bleff det Menniſke Helbredey oc tog ſin 


Seng oc gick bort. Men det vaar den ſamme dag 
Sabbath. 


10. Da ſprachen die Juden zu dem 
der geſund war worden: Es iſt heute 


Sabbath / es ziemet dir nieht das © 


Bette zu tragen. 


Dalſugde Joderne ail den ſom bar bleffue hel 
brebe / Bet er dag Sabbatd ig der ice at barre 
Oengen. 


11. Er autworttet jnen: Der mich 


geſund machet / der ſprach zu mir. 
Nimb dein Bette / vnd gehe hin. 

Hand ſuarcbe dem / Dem fom mig atorde helbre· 
de/ band ſagde al mig / Pag din Seng ve gack bel, 
12. Da fragten fie ihn: Wer iſt der 
Menſch / der zu dir geſagt hat / Nunb 
dem Bette / vnd gehe hint 


Da ſrurde de hennem at Hus er det Mennifter 
fom ſagde il dig / Tag din Seng / oc gack bort? 


1 Der aber geſund war worden ⸗ 
wuſte nicht wer er war / Deun Jeſus 
war gewichen / da ſo vil Volcks an 
dem ort war. 

Men dene 
band vaar / Thi Jug vaar vigec bert / dex ſaa meget 
Fock yaar paa den Sted. 


14. Darnach fand ihn Jeſus im 
Tempel / vnd ſprach zu jm: iht zu / 
du biſt geſund worden / ſundige fort 
nicht mehr / daß dir nicht erwas er⸗ 
gers widerfabre. 


Der effter ant Iheſue han nem Templen / oc 
ſagde cif hannem / Sec til du ofl (14 f uen helbrede 
Onde icke ydermere / at dig {tal lake noget verre ver 
derart. 


wade bleſfuen helbreder vate icke bus 90 


7. Odpewidil gem nemo; 
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topf ſezbauft woda aby mne 
ge de een ede \ 
w gbu/ging predemnau wfius 
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Mats Pamienntemam sa7nego bros 
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8. Kſckl gemu Gelliißs: 
W mami loße te a 
odd. 
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volle. 
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¥ tefaslesrefpondié, Mi Padre baila ara 
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ane ANT Ways 99 
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Refpondio pues Leſusy dio les. Decicito 
deciercu us dige,Queno puede el Hijo 
go dedi mifma.inovviere hazer al Padre : par- 
que tudo loquee! hazeedto rambien haze el hijo 
jaramente 


959 PN sain ‘op 20 
e ND WR inik mya 
aye nek odin cha 


Porque el Padre ama il Hijo. le met 
todashascofis que cl haze: y mayores obras que 


| eftaslemoftrara: que vofotros os marauilleys 
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1g, 
‘aakyadaemis id. i 
su e cus ae. 

Ce hommes Mia, &rapporta | 
auclaafsquececiion lein ef ef 
read Hin | 


16. Ka. Isi id nn 
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dam Seventy e dal en Cnn 
Sry. 


_Poureefte eaufe oncles l f fen. 
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choles au Sabbat. 
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S IOHANWNES. | 
CAP. v. 


1. Abiicillehomo,ée nun- 


tlavit ludæxis, quialeſus effec 
qui fecit el ſanum. 


The man deyarted and teld ide Fer 
mee tbat rensas J duch bab Mas 
‘bem whet, 


16.Propterea perfequeban- 
curludei jefum , quia hæc 
facicbacin ſabbatho. 


‘And therefore the eros did pers 
Senne ens“ aad fouapee zahn! 
Becaufe nee bad bent tpefe things en 
be Sabbat bay. 


17. lelus autem tefpondit 
cis,Parer meus ufque mo- 
do operatur: & ego operot. 


But Fefus anfivered them) No 
Sauherwoortery puerta! an worse 


18. Propterea ergo magie 
qurebant edi lud.eiinterh- 

{ cere ,quianon folt falvebat 
fabbachum, fed & patrem 
ſuum dicebat Deum,aqua- 
lem fe faciens Deo. 


Thereforethe Jewes ſeugbt the 
erstell hats met ondo Becaufe Be 
hab brotes toe Sabbat kur fand allo 
041 Ged was bes Father aud made 
ban eie ca uaũ with God. 


19. Reſpondit itaque leſus, 
& dixiceis, Amen. amen di- 
co vobis, non poteſt Filius 

Vie facere quicquam , mili 

| quod viderit Parrem faci- 
entẽ, quæcunque enim ille 

| fecenit, hace Filius ſimili- 
ter facie. 

Tien asfioeted Jef dr fuld En. 

ee Bade verily“ fan ge en 

| Che S omse tan Doe necheng of hina . 
Tea cat Be eee ube Sauber Bes fer 

| robavrecuer tounge be Beery che fame 

ugs Roth she Bouma, 

i 

H 

10. Pater enim diligit Fi- 
num, & omnia deinonſtrat 
ei qua iple facit, & maiora 
his demonftrabir ei opera, 
ut vos mite mini. 

‘or che sachet Lousth the Bone & 

| racivasivalltange Seen 

bee dec! aud he wal her bun 

auer werks ibe belt, wal DET UPD 


rade 


S. Johannes. 


S. Jan. 


Das v. Capitel. 
16. Der SRenfth gieng hin onnd 
verküͤndigets den Jůden / es fey Jeſus⸗ 
der ihn geſund gemacht habe. 


Menniſtet gick bort / ot fund giorde Joderne det / 
At deter Iheſus / ſou haunem giorde Helorcds. 


16. Darumb verfolgeten die Juͤden 
Jeſum / vnd ſuchten jn zu toͤdten / daß 
5 olches gethan hatte auff den Sab⸗ 
ath. 
Der fare forfulde Jederne Iheſum / oe ſoctt 


eſſteratſſa hannem ibiel/ at hand haffde giort ſaadant 
om Gabbarben, 


17. Jeſus aber antworttet ihnen: 
Mein Vater wircket bißher / vnd ich 
wirckt auch. 


Da ſuarede Iheſus dem / Min Faber arbepder 
hid indtil / oe teg arbeyder orſaa. 


18. Darumb trachteten jm die Ju⸗ 
den nun oil mehr nach / daß fie ihn 
toͤdten / daß er nicht allein den Sab⸗ 
bath brach / ſondern ſaget auch / Gott 
fen fein Vater / vnd macht ſich ſelbs 
Gort gleich. 

Der faare haffde nu Joderne meget mere i ſinde 
at fa bannen biet A, hand tate alſomeniſte brad 


Gabbathen / Wen fasdeociaas Gud vaar hans Bar 
der / ee gierde ſig felff Gud lig. 


19. Da antworttet Jeſus / vnd 
ſprach zu jhnen: Marlich / warlich 
ich fage euch / Der Sohn kan nichts 
von iin ber ipu Bean an de , 
den Vater thun / Denn was der ſel⸗ 
bigethut / das thut gleich auch der 
Sohn. 


Da ſuarede Iheſus oe ſagde dll dem / Sande 
ger fampetiae / Jeg iger eder Sennen tand tnteo aa 
tc aß fiafelif/ eben huad hand feer Fadtren gere Thi 
vuad fom hand zer / det garoc Sennen lige faa. 


ro, Der Vater aber hat den Sohn 
lieb / vnd zejget jm alles was er thut 
vnd wirdt ihm noch groͤſſer werck zei ⸗ 
gen / daß jx cuch verwundern werdet. 
Or Faderen elſter Sennen / oc piſerhannen 


det hand gor ge ſe al end ifs hannem ſtorre gern |: 
ati ſtalt forundrecder. 
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8. Tey FIDE wijce pro to | 
Hlebali ho sabi’: ne totifo Feby | 
ruſſyl Sobochn, ale fe eee 
fweho prawil bott Boga, ros 
wueho {ctin€ Bohu. 


Bola egos vefiche tym mtccey 
futile Fidele uke of go aner 
damaft nic tikel gwalelt S8. 
bart ate tej y Boga pearl 
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„ Tehdy odpowkdel aim 
Geli fora Fett: Gi prawium 
wa Pemſtzet Gon ſam od 
ſebe e aan, 
5 tec kinn. Jeb 

on cini / cor Syn le 


Coy Jesus odpoweediiawhy 
im rer? Fassen shpeawne 
wa pomiedam nie mo dec Sy 
famed fiebrefpramewac. 4j. 
Sed acer aad 
the eo en uel eim j to te 
Utley Sn lu J 


20, Otet zagiſer miluge Sy⸗ 
na /a vfazuge gemu wſſeckg 
nee fam ae weep 
nad to vkagegomu Eurtoy abi 

ſtte wy ave N 


Woogle nutate Synd)y yt; 
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Perche me sl Padre betteln, 
ela dub gen deal Fighuale, 


PorquecomvelPadreleuantalos muertos 
anfirambien el Hijo alos gue quiere davida: 


“pupa Nee ae 22 
+ 33 im en 5D 


porque el Padre inadiejuzga, mas todo el 
lu h dib al Biju. 


ng waz Ob} Wy 2s 
Nw) ANTAN BIB Ww 
ND Ch STAN Toe UN 
ay Ty Wa 
Pera que todas horren il Hijo come honrran 


2 | ilPadre ‘el que na honrra il Hijo, nd henrra al 
Padrequelo cmbid. 
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S des elque oye mi 
palabra,y creeal qnemeemisatiene vida eterna 
| ynovendra i juyzioyinas paflu demuerte d vide, 


2 WAIN PAN JAN Fe 
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Tey mach 


Decicrro decierto os digo.quevendri hors, 
yaoraes,quando los muertus oyran la bos del 
HijodeDiosiy los que oyeren,biuirin, 


ann 6 yo xb wa * 
a Ne de im de wey 
ing Beh 


LnSvat eer 
Cesc, e fe ches morta 
bebe el. 


kene fg eell Padre in Gita m 
eee 
bie wille fe. 


Porque corao el Padreciene vida en fimif- 
ef did cambisn él Hijo que cauisffe vida cin 
fimifmo. 
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deem cur. 
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a Wis Pave Fiſe Seats 
We ele, Ser. 


Enveritésen petit ie wowed, que 
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eerst la voix de uad Dieu, fescue 
qui Fauront one, piston, 
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leer pana eras ie. 9 5 
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Carcommele Pare die en fol 
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moi viene 


2. Kat ifeveiaw Gano urg 
HoH Meher man, in dor dbl 
wu bei. 


V rambien le did 


lente barer juyeio en 
Aua e el Le del 


embre. 
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Tien, 
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11. Sicut 


 Tohanner. 


S. Jan. 


tar mottuos & vivificar: fie 
& filius quos vult vivificat. 


ov ne g am the Sataee vanfeab 
reibe dead, aud quictenerbrbenufotbe 
Senne aaa eueit whom he wil. 


22. Neque enim Pater iu- 
dicar quenquam: fed omne 
judi dedit Fuio. 


‘Sor the Sather tudgetb me maw but 
boi committed allunb gement pate the 
Sonne, 


23 Vromneshonerificent 
Filium, ſicut heactificant 
Patrem, qui non honor. 
cat Fund non henorificac 
Patrem,qut mificillum. 


attmea Ihen fe, 
a che bonsur tear 
utc oe CULE 


Amen. amen dico vo- 


1 
bis, quia qu verbum mum 
| aude, ec credit ei qui mafic | 
¢ habet ytam acernain,& | 
| dm vudicium non venic, Jed | 
Wauliced mortein vitam. 


wverelo Jſar hate nen] Ser 
| sah ny wordiawbeleeuerb mn 
| fon thar jewe one; Hach emeriesizng life, 

{rag comme waco rau Penne, 


vad from dach omvo life, 


Amen, amen dico vo- 
bis. quia venit hora & nunc 
elt, quando moriui audient 
vocem Filii Dei æ quiaudl 
erint, uivent. 


an 


dae ie bende 
ad, bal Deare tbe DeneeF the Sn, 
and ceo ub esate uf Dall 


+6. Sicut enim Pater habet 
vitam in ſemetipſo: fic de- 
dit & filia habere vitam in 
ſemetipſo. 

Sena g Satberbant unt in he 


ate jeldervite bath br d nen oo tbe 
1 


27. Et poteſtatem de dit ei 
ctiamiudicium tacere, quia 
filius hominis eft. 


Andhar gincn ins erer afte 


aufferweckt / vnd machet fic lebendig 
Alſo auch der Sohn machet lebendig 
welche er will. 


‘Ut lige fom Jaderen opuecter de Dede / oc ger 
Mth kefuendis / Saa gor o¢ Sonnen leffuendie huil 
fe hand vl. 


22. Denn der Vater richtet nie 


mand / Sondern alles Gerichte hat 


er dem Sohn gegeben. 


Th. Faderen dammeringen / men hand 
aint See den, . e ber beben 


23. Auff das fie alle den Son ehren 
wie fie den Vater ehren. Wer den 
Son nicht ehret / der ehret den Vater 
nicht / der ſhn geſand hat. 

Paa det de ſtule aue cere Sonnen ligt fom dt ar 


Jadcren. Hus fom icke erer Sonnen / Handarerick. 
Jaderen / fom haun em bdlende. 


24. Warllch / warlich / ſage ich euch: 
Wer mein wort hoͤret / vnd glauben 
dem / der mich geſand hat / der hat das 
ewige Leben / vnd kompt nicht ins ge⸗ 
richte / ſondern er iſt vom tode zum le⸗ 
ben hindurch gedrungen. 


San delige / ſand lige / ſiger leg cger Hu form he 
rer mit Ord / de trer Den / ſem mig voſende / hand 
bajfuer beccuige 843“ De Comuncr tote ul Dommen 
men hand ercren gd igennem fra Deaden cel Luce 


ag. Warlich / warlich / ich ſage euch: 
Es kompt die ſtunde / vnnd iſt ſchon 
etzt / daſt die Todten werden die ſtim⸗ 
me des Sons Gottes hoͤren / vnd die 
fie hoͤren werden / die werden leben. 
Sandeltac / fandelige / Ita ſiger eder / Den ume 


Falte mme og eeallerenenssathe Dobe fealle here 
Gude Sons cof oe de fori hende hore / de (tulle tofu, 


26. Denn wie der Vater das leben 
hat in im ſelber / Alſo hat er dem Son 
gegeben das Leben zu haben inn jym 
ſelber. 


ia deren haffuer gl ſelff / Se 
eet Sen ee 


27. Bud hat hm macht gegeben / 


das Gerichte zu halten / da⸗ 
rs daß er des Maschen Sehn ft. 


Oc haſſuer giffuiehanmene mace ae se faa holde 


cenecute nnd ment | in fat hee ste 
‘Souncof man. 


Dow der fares at hand or Meunüſtens ſan. 


58 


S. 10H¹ñANN Es. | 
CAP. v. \ Das V. Sapitel. Kapitola V. 
an Sieut enim parerfulei-| 24, Denn wie der Vater die Todten u. Nb natof Hee Hf 


lurtro r a obfiwmge/ tak y Son 


kterꝭj chte obwuge. 
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42. Sed 


CAP. V. 
#2. Sed cognovi vosquia 
dilettionem Dei non habe. 
| Hsin vobis. 


See 
theiouc of Ged in yeu, 


. Ego Veni in nomine 
Parris mei, & uon accepiſtis 
mec ſi allus venerit in nomi- 
ne luo, lllum accipietis, 


‘Jam cemt imo Sarhers Tame: 
and De recequcmec not forest 
zomednbie dename im wi ets 
9m 


4 Quamodo vos pore- 
ftisctedere, qui gloriam: ab. 
inuccmaccipitis: & gloria 
qua’ lolo Deo eſt, uon qu¢- 
ritis 


Home can ger Beleemermpich recep 
nebenoun one of another and feete not 
the eave sat cemmeth af Ged ae 
tome! 


45. Nolice purare,quiaego 

cuſaturus fim vos apud 
Farrem , elt qui accuft 
vos, Moylee,in quo vos fps- 
ratis. 


Deter gute shar 3 rol accefe 
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46. di enim ctedcretis Moy- 


t, eredetcus forſian & mi- 
hi. de me enim ille ſcripſit. 


Sov panne teiecacd Bpefte pee, 


Debaue belcuch me : for be wrote ef 
me. 
. Sinutem illlus literis 


non creditis: quomodo ver- 


Das v. Capitel. 


42. Aber ich kenne euch / das jr nicht 
Gottes Liebe in euch habt. 


Men ſeg kender eder / at thaffuc Sud kerlighed 
er. 


43. Ich bin kommen in meines Var 
ters Namen / vnd jr nemet mich nicht 
an. So ein ander wirdt inn {einem ei⸗ 
gen namen kommen / den werdet jhr 
annemen. 


Shea er kommen i min Faders NMaffn / vet anam 
me mig icke / Der fom en anden komer t fit eget naffn / 
hannem anamme 1. 


44. Wie koͤnnet jhr glauben / die jr 
ehre von einander nemet: vnd die chy 
He a Gott allein iſt / ſuchet jhe 
nicht. 


QAuorledis tandei eto, i fom iage are off en ane 
den? De den are / ſom eralene af ud / ſegelicke. 


45. Ir ſolt nicht meinen / daß ich euch 
fur dem Vater verklagen werde / Es 
iſt einer der euch verklaget / der Mo⸗ 
feo / auff welchen ihr Hoffer, 

Iſtauleicke tencke / at leg vil beflage eder faar Fade · 


ren Der er en fom toer betlager Moferpaa huiicten i 
habe. 


46. Wenn ihr Moſi glaubtet / ſo 
glaubter jr auch mir / denn er hat von 
mir geſchriben. 


Derſom t trode Moſe / da trode toe mig. Bhi 
hand haffuer fexeffuir om mig, 


47. So ihr aber ſeinen Schrifften 
nicht glaubet / wie werdet jhe meinen 
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Monfillowi / wertüdyſſte 
ſnad y mn: nab geſt on o ue 
fal. | 
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ene male pial. 
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ewe ec 
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\Tyeenais über das Seer an der Sadr Tyberi, ge Epbegerſe; 
as in Galllea. 
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uus Ny ug pers vias 
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Aedes luits ello prochain. 
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7. donne sin dare Sie 
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7. Et 


| 


0 


S IOHANNES- 
CAT. VI. 
Et ſequebatur eum mul - 
titado magna, quia vide- 
bane figna qua faciebat ſu · 
per his qui inlitmabantur. 
Aud a gtrac putin de fenen 

nm Becaethen fawe beo mate! 
ee Qa ae es 
ie 
. ubiit ergo in montem 
Leſus, & ibi ſedebat cum di- 
feipulisfuis. 


The Ielus went ef e «homme 
times and there gc jane WUD hi diet 
plea, 

4. Eraraucem proximum 
Palcha dies teſtus Iudæorũ. 


Ne it paſſtonet / ftaſt fp Je) 


Heo nete. 


„Cum fuble raſſet ergo 
oculos elias, & vidilletquia 
multitudo maxima venit ad 
eum, dicit ad Phikppum, 
Vnde ememus panes, ut 
manduccathi? 


Then glas Nifty bis eren! aud 
ring rhae a grearmultitube came bry 
ee bint) Bee and seed Peüig! Themes 
hall wee bunt bread 1 thacthee mighs 
cart 


Hoc autem dicebat ten- 
tans cum, iplecnim ſciebat 
quid cflet facturus. 


Ohad shin bg te pes Bem 
ſer he um [clfetacw what pewoulbte) 


. Refpondicei Fhilippus, 
Ducentorum denariorum 
pa nes non ſufficlunt eis, ut 
unuſquiſq modicum quid 
accipiat- 

Philip an rend bin seo bands Ah 
Ter werrbof rea ws werlaff aum fer 
ane energ ont of them ma tate. 

tlc. 


8. Dicit ei unus ex difei- 
pull ee, Andreas frarer Sis 
monis Petri. 


Ehen aide nes him eneef h De 
alen“ Sabres Suden Persea bie. 
iber. 


9 Eft puer anus hie, qui 
habet quinque panes hor- 
deaceos, & duos pifees: fed 
bac quid ſunt imer tantos c 


Fiueperteicanes, and nus fibre: tae 
what ertttes among jo maun? 


S. Johannes. 


S. Jan. 
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Und es zeg ihm vil Bolcks nach / 
darunb daß ſie die zeichen ſahen / dit 
er anden Kranckenthet. 


Oc derdragmneget Golet effter hann em fordi at 
de fade de Regen / ſom hand atorde met de Siuge. 


2 ſus aber gleng hinauff / auſſ 
d, Ver, un dn e d 
mit ſeinen Juͤugern. 


Da git Iheſus hen op / ya ii Bierg / oe forte ig 
der mer fins Diſtipic. 


4. Es war abernahe die Oſtern der 
Juden Feſt. 


Oe der vaar nar Paaſte Jadernts Honttd. 


5. Da hub Jeſus ſeine augen auff / 
vnd ſihet daß vil Bolcks zu im kombt⸗ 
end ſpricht zu Philippo; Wo kauf⸗ 
fen wir Brodt / daͤß diſe eſſene 

Da eploffte Iheſus ſine oven / Ot feer at der korn · 


mer meger Sole ni bann em oc iger al Phalppum / 
Duor lobe w bees / at Diff ffulc ade? 


6. Das faget er aber ihn zuverſu⸗ 
chen / denn er wuſie wol / was er ihun 
wolte. 


en hand ſa ade det at ſorſoat hannem / bi band 
viſte vel buad hand vüde gere. 


7. Philippus antwortet in? zwer 
bender pfenning werth Brots iſt 
nicht genug vnter fie / daß ein jegli⸗ 
cher tin wenig neme. 
sPhilippus ſuarede hannem / Brod forrhu hun · 


brede Pendingt ericke weck wlan. dem! an huer tager 
noger libet. 


8. Spricht zu ſhmn einer feiner Juͤn⸗ 
ger / Andreas der Bruder Sunonis 
Petri: 


Da ſigeren af hans Diſctple til bannem / Ane 
bread Sun ente Peiel broder. 


9. Es iſt ein Knabe hie / der hat 
fin Gerſtenbrodt / vnd wen Fiſche / 
Aber was iſ das eater fo vil! 


adh Dung! bert ffn 
oc tho dete Wen uad er be blau 


Kapftela JJ. 
2. Aſſio za nim mnoſſewij 
welle ncbogſau reite in 
fork dini nad cmi ter nes 
mocui byli. 


nee dei, 
bw Fe her ope . 


. . it „ 
e cea 0h 
fiopmi, 


eee frre, 
8 
0 


coin 


gentle 


na 
wane 15 2 wielkinor 


4, Proto topf possinifi O. 
een fy le 9 5 
wi) welke gde l nrmu / Fel! Ris 
Upon: Odlud nafauphme 
chlek uo / abo pogedli tito ¢ 


Eady podnio} ip gcqu fam 
Felon areal lel wae 
lap heilt. 
de Kalte. 


6. Ale to Feri stauffincho/ 
nch geſt on wid l coby mel v⸗ 
tint, 


Bmowitts 
an eee epa. ve. 


2. Otpowivn gen Filip: 
Save Sit Paier 


neſta di gin / aby gedenke 
nette malo wʒal. N N 


BeDpomico ital wen Sucht 34 
ebe e be pe feld 
Dy y mich wiials, wa 0 


e 
n 
VBratr e Petra: N 


e b e 
a 
erg Lag Sr 


9. Geſtit zde Mia dene geden 
deus mä pte chicbuew ge 
enbch/ a dw Rybk / ale col 
gef to mezy tal mnohẽ t 

Tek tu d{.erLcteB no eo ma per 


derb ple A rec}mienmego reis 
bee, Ale co} tho iefE tat 
seul fileoe 


$3 


Foa 


WN 10 


132 4 


4 
aay ve PNY TAN 16 
ye Ry 


Spans) NT 


jet NYT NT 
traps 
, piers rete, 
tad fedoras, &. ava it quel he melt 


Neha. Legende, telle. 
desde diere. 


Ebene ger, . 
berendate praste st fegte. 
. ieee ye 
aeg be. 


eee. 


TOT e NTT 


ie el dif fan 
eee. 


nts fom e. 


Eton fs 
edel, K. 
amass ac 


town on 


want amrgue In ganic delle. 
inte Hanel coe dt eite fe 
Ee Coane guet fa che done 


JA os 

3 
ny Wey vith aay 10 
7 aby “nn naw cru 
TENA cg Hah Dip 
sun Grabs nang 
Entonces lefas dixo,Havedrecoftar la gen- 


ve: y aula muchayerua en aquel lugary recall. 
rantecomonumerods cinco mil varonex. 


nan onbarny yaw: neh 55 
c Vr on 
n en noes mare 
+ aya N 

v tomolefus aquellos panes, Nauiendo he- 

cho graciasyrepartia los Difeipulos y los Difci- 


pulos alos que eflauan recoflados : anfi mimo 
de los pecesquauto queriaa, 


HH: way why 72 
FIND) WN n IECN 
: den TAXA IB 

Ycomotueron harcas, dixo a tas Ditcipa. 


Jos. Coged los pedacos que han quedado, porque 
nofepierda nada, 


Voy Cd whe ce os 
2 eee taney “Fp 
satin’ yw 


2 3 


Tox anivio 
Cogeron puesy hinchieran dart efparto~ 


nes depedacase lus cinco pages de cedeua, que 
lobracon 3 los que auiah condo, 


nig WD TENS WIN 14 
Toy ww: AY TWA ning 
Noy Say) Nadz swim Os 
bisa“ 

Aquellos hombres entonces como Vieren 
Jafeanal que lefas aniahecho, dezian. Que elle 


verdadcramentees el Propheta, que nud de ve- 
vir al mundo. 


OTN pir Nu ys 
d Ter i Aiur Nie 
ern 9 in dne inix 

“gab Nm Thy t sus 


¥ entendiendo lefiss que aniande venir pa. 
raarrebatarlovy hazerlo Rey, boluié a huyrle al 
monte cl folo. 


KATA IAN NUN 


r & f hoc, ue 
elne lamean bai J 
ve n E r e ei 
‘em eee gifs wy ld be 
ben. 


10. 


‘Adonc Tefus ft, Faites 
gene, (n auste il Benucony 


Se ee. Lee gens done sistent, 
ena oi wale des cone, 

n. berg ra AEC, 
E Ga gieib lid it f- 
vet dr fla gend wig Nad. 


dear een r Menger 
be, hne. 


Eetefus printles pains: & 3 1 

aur peaceoen cdi 

br ears ceua qui rene 
Ginsefemblaliement de, poidens | 
en rouleye0e | 


12 n f Lene, gf lt 
adhere dor, ad 
Cor C aus ius AH, d t 
n . 


Eeapres quis furene railaidedl N 
(esi apleto Antal les pace gat le 
Sereda quetarace luiepetdue 


ty. zpeper dus, i iy 
Se abl sug wAarpetenr eo 
Wi aden dere f xg) Sia, 2 | 
eg en tig Glen. 


kalen amaflerent done.scemplrene 1 
donne penerees de pieves desing pains 
Corgerjuiclloyons femeurees s 
quien auoyeat man ge. 


4 ole “ethos dn Bie 
Send erde. ge n 
fat mesh d f 
eln. 


Orlen ger ay u ven Jemiracie que 
lefas note fag es oben ce tet 
vericabiementle Frophete d dealt 
wet aamonde, Hl 


15, Mr g pele Bylaw 
en Lessin Sager a it | 
cube, dic, Hare, w 
en che dt d it h- nf. 
G. 


Bowe ti erent cogme sei fe | 


mee ee 
moge | 


15. Deer 


S.1IOHANNES, 


S. Johannco. 


| S. Jan. 


CAP. VI. 


10, Dicit ergo leſus, Facl· 
te hominesdiftumbere E- 
rat autem fœnum multum 
in loco, Difcubueruntergo 
viri nn mere quafi quinque 
millia. 


Aue Sagas ande, chart be peek 
tle fitte boa. (Jiewe there was 
wa grade m talt place ) ‘Chen the 


bheuſand. 


11. Accepit ergo Ieſus pa- 
nes: & cum gratias egiffer, 
diltribuic diſcumbennbus, 
fimiliter @& ex pifcibus qui- 
tum volcbant. 


a chen would. 


12, Vt autem impleti fine, 
dixicdifvipulis lu, Celligt. 
te que fuperaverunt frag- 
mena , nepereants 


‘Andweben theo weerefatisfieds be 
fait site's bifeples Glatzer vp the 
beeten meat webic ene b, thane 
ing be leſt. 


| 13. Collegeruntergo,8im- 

pleveranrdaodecim cophi- 
nos frogmentord ex quin 
e panibushardeaccisque 
Superfaceant his qui man- 
ducaverant. 8 
bees gathered i rather ad 
filed (welae Gaftets wih tbe been 


mucat ef the fie Barlie lease! abi 
roma tame chem at bab eaten, 


. Iliergohominesetim 
vidillentquad lefirsfecetat 
fignum, dicebane,Quia hic 
elt veré Prophera qui ven- 
turus elt in mundum . 


‘Thon man weben then had fernt 
themrade dar Selma bib ande bie 
beef etw the Piraphet eae (eat 
cento che tectlbe, 


1. Telusergo cm cogne- 
viſet quia vencuci ellene ut 
raperent cum , & lacerent 
cum regem, futzir iterum in 
montem iple lolus. 


Men es therefere ercemned 
thax aeo weben andeate bisa te 
wache Ring) hedcoareed age. 
we mhcunsaaneSfelfealone, 
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10 Jeſus aber ſprach: Schaſſet 
daß ſich das Bole lagere. Es war 
aber vil graß an dem ort. Da lager⸗ 
ten ſichbey fuͤnſtauſent Naun. 
Alis faaner Cicer Felcke il fede, Oedee 


rar meget graſſ pad den ſted. Da fette fig ned ved 
ſem tuſſuv Mend. 


u. Jeſus aber nam die Brodt / 
danckẽt / ound gab fie den Juͤngern / 
die Junger aber denen / die ſich gela⸗ 


aac an tree of the fies as mat | be 


gert hatten. Deſſelbigen gleichen 
auch von den Fiſchen / vie vil er wolte 


De Jbeſag tog Brodene lackede / or fk D 
cipfene dem Men Dufeiplens finge dem, form haffee 
fert ſig ned. Diſlige t ocſaa af Filtene / aa meget for 
and ruldc. 


11. Da ſie aber ſatt waren / ſprach 
er zu ſeinen Jüngern: Sammet dic 
übrigen Brocken / das nichs vmb⸗ 
komme. 


De der de dare matte Da ſagde hund ul fine 
Diſarle / Sancker lſammen de oſfuecb ene deff. 
winger, at beri fputbis, 


13. Da ſamleten fie / vnnd ſulleten 
zwoͤlff Koͤrbe mit Brocken / von den 
fing] Gerſtenbrodt / die uber blieben 
denen / die geſpeiſtt worden. 


Da false de oc folleds coll Rurſſut met beffnin · 
ger ald de fem Wygbred / fons de leffnede / der inge 
mad. 


14. Danun die Menſchen das Bel 
chen ſahen / das Jeſus that / ſprachen 
ſie: Das iſt der Prophet / der in die 
Welt kommen ſoll. i 


Der den niſtene nu ſaae det Tegen / ſom Iheſus 
giorde / fagde de / Denne er viſſelize den Prophet 
foun fal fomuae ul Verden. 


16. Da Jeſus nun mercket / daß fic 
kommen würden / vnnd ihn haſchen / 
daß fic hn zum Könige machten / ent / 
weich er abermal / auff den Berg er 

ſelbſt allein. 
Dar Jheſus nu merckte / at de vilde tomie af ta. 
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We Shon Geifowsal chle⸗ 
bo a Fong ohn wéinttrasnas 
wal DeevinéFitm/ Bxerlnije 
ey pak ſcdiſenm: Tos Ryd 
val z gſau mnoho chtell. 


HeBt eye wiley ony : 
by T vefpmfy vile! podjielit 
72 0 La apie 
tym co ficdsrelt; tak ze te 

Aer ed ne Ml.. 


ony. 


jt. A fof byll nafyeeni tefl 
Decdlaitüm frogs Sock 
liert suojtaly droben / at ness 
bynau. 


A goyin | mistenofye) rycet 


is seve tertni te 1 Fos 
dene Keaſfebeere el. 1 


ue nie ginclo, 


z. Teghey ſcbrall a napinili 
drranäcte Koſſuoo drobtu⸗ 
ow z peti chlebuow gern pch / 
kerl pozuoſtall po tech kte / 
Tögel. 


Rebeali seep y petne nAPLADHE 
dwinafite tele gekauke spicy 
cot gd chivbacimmenncae | Etor 


repe gon gif rf cs tele. 
14. ipal Lie fog uzkeli 


ten dim ktery bol veinil / pras 
was Tenio Seat Prorot / 
rpg in prighen na 
S 


Aprzete j eng 250 
Froty Jess of asst nere en 
tefl japramdeon Procol / Eros 
Epmlatpesyb) ma du, 


1s. Tchdy Gefiife kong pos 
jutal zcby melt prigtiti abn gen 
chili a vin. Krälem / vſſel 
na Huoru opie fam, 


Vasesee deaf ga geg, 
ee och ele melee 
ti ivi vafic farmtyle ud 
gore 


Ji 


E 3 THis 


yay et 


Ann RED UF TET ae 
SEPT aA 


EGemata fers sfooidycepelfae- 
ddl. 
PORT RAYEDS Tan 17 
De NIP? NT 
sms Nn ne mn f 
. PANN 


Er dere: minen Ii (a barca en 
eue, , ta Bal are esa Casperhaane 
gee welle fue reedb. 
meted fore 


Teles er 


fester, beef. 


KATA IQANNHN. 


L como fe hizotarde, decendieron fus Dit 
am alamar 


2 e e 17 
ere cn say 


¥ entrando en vn nanio, veniam dela otra 
Parte de Jamarhazia Capernaum.Y era ya efeu- | 


roy Iefusnoaviavenido z ellas. 


Dae I 12 
ae INT angi 
mee aqyy oy “by 


ming nv ah s 
3 1910 


Ylamarfecomengo éleuancar con vn gran 


VAN 70 
1 Un 
Pon . 
1 92 


Yeomo onicronnsvegado como veyntey- | 
cinca (creynca clladiosveem 4 lelus que andana 
eri a fe aeereaue il aauiosy ouiseom 


miedo. 


ni 


ao 


pan 70 


Masel les ꝗ io. To 58 ayaysmiedo, 


‘Welton rere ge e eng 
uidry Juego el nig llegha latierradondeynan 


Dq 7eN jae NM Wes 


El dia figuience la companna que eftaua de 
Ja ores partedelamar,como vidoque mo aua al- 


con li, 
pues falos feauianyde. 


otra ganezilla fino vns,en la qual [e agian en- 
ido (as Difeipulos,y que Telus nd aufe entrado 


* 
16. 429 e 
ef ae GR u . 


eres. 


Ec giitnd efor fie vem Cali. 
ples ebend eng ils mer. 


17. Ka} ind dec tit n mater, 
ix o ke e Lenders tis 
e b e nein. fi 
., cine seis ande 
eint. 


Er eftans moncts en la naſt ll f. . 
royencoutte fn ner ets C er, 
leo del ern, Kl 
point lebe veon 3 eux. 


18. “Wnbidaaare dryeypiayldy 
les dingeigew, 


keel eater grantee 
5 bead 


19+ Tonband Cun we det 
een germ, qupiten 
Sami e . 

dalam age ing anole d. 
Aker. Bipods, 


Ales doe qu ils curent sar 
uiroavingeeing da rrenreitaden! 
Jen Heius chemamage ler mex 
approchang de la eatlsie: done is eu. 
ret peur, 


10. 0 oA lod ch yd ass 


Qube. 


Matsilleur dit, c el moi ne craig 
ez poine 


21. "Haar din N, d, 
wh cision. e Ching n emhe 
er IM ais pias lu Un. 


Us lereceurenedone volentiers en 
Ia nallelle 4 ineostinent Ja mallelie 
nc sein Kea oltiaalloyens, 


22 Thimidgin 8iya@-tie- 
nay agin ib de ne, Jer E 
de dee a Nace hal c. wf pe 
gf atari ina 
ainda ei a ve 
Synge auß i inmig dt n che. 
Se. pi para aim 
anit! 


Ledendemain tes terre, gui flo 
vent demeurees de Tautre cole de Ia 
ior, voyane dete auote paint [1 
bee 


ifeiputos on ef iauioymas qus fas Difl 


S. IOHANNES. 


S. Jan. 


CAP VI. 
14. Vr autem fer factum 


elt, defeenderunc dilcipuli 
cius ad mare. 


ben tuen mas nens coe le 
‘bifsipee ram derne res the fta. 


ty. Et cum aſcendiſſent 
navim, xenerunt trans mare 
in Capharhaum, & tencbræ 
jam factrerant: & non ve- 
nerat ad eos lelus. 


fed ented into aby, and wert 
eur ihe jea towards Cabernaum: & 
mot it was Dart) and Icſus was net 
rome to them. 


18. Mare autem, vento ma- 
Bo flance,cxurgebat. 


Aud he few arofe witha great wis 
beiparbiews, 


19. Cimremigaffent ergo 
| quafi ftadia vigintiquingae 
aut trigina, vident lefbm 
| ambulancem fuper mare, & 
| peosximum navi eri, g ci. 
| muerunt. 


deb eens hey zad neived about 

hive etage 
strnqenebeyeq aud 
co e fo CY 


4 
mrt 


Ille autem diciceis, E- 


20. 
go lum, nolite timete. 


at. Voluerunt ergo acci- 
Pere cum in navirhsseſtatim 
navis fyit ad tecram quam 
bane, 

Then wilfingin ther rerehutd bim 


d the Linn öhand 
dwheher hep went. 


22. 


Alteradie, eucba quix 
Rabat tsansmare ,vidit quia 
naviculaaliaaon erat ibini- 
Gi una, & quia ven introil- 
fetcum difeipulis fis Lefus 
in navim, fed fol daftipali 
clas abiilfene 


ban elloing the weep ic 
renne berftbe lebe fe) fade 
ere wage vous aer {hip chee 
zue werte ie ples WEF 
ares be Sela you noe welt 
bs diele nh Dip bustbae na Due 


eres were gencatene, 


fagdbonte them gt is tet | ef 


Johanne. 


Das VI. Capitel. 


16. Am abend aber / giengen die 
Junger hinab an das Meer. 


Omaſſtenen ginge Diſenlene ned til Daffute. 


iy. Bnd tratten inn das Schiff 
vnd kamen nber das Meer / gen Gar 
pernaum / vnd es war ſchon finſter 
worden / vnd Jeſus war nicht zu jnen 

kommen. 
Oc traadde i Siber / er komme offuer Haffutt 


A Sgeenaum ccc vaae allerede blefuit merc: 
De hej var fe fon en dl dem. 


s. Vnd das Meer erhub ſich von 
einem groſſen Winde. 


De Haſſuit gaff ig op / aff itſtot Bar. 


ro. Da fie nun gerudert hatten bey 
fünffvndzweintzig oder dreiſſig eld 
wegs / ſahen fre Jeſum auff dem meer 
daher gehen / vnd nahe bey das ſchiff 
kommen / vnd ſie forchten ſich. 

Der de haffde nu roct ved ſemoe tine eee tredtut 


ageelorigt/ ba Sage Jeu gaa bas Daffuic? oe 
tomme nr il Stier / Oe de ftoctade. 


20, Er aber ſprach zu ihnen: Ich 
bins Foͤrchtet euch met. 


Da ſogde hand alldem / Deler ieg / recter oder 
ite, 


21. Da molten fie ſhn in das Schiff 
nemen / vnd alſo bald war das Schiff 
ain Lande / da ſie hin fuhren. 


Saavildsdscagechannem | Stibet foe Sfiber 
vaar firay off landet / fom be foreril 


a2, Des andern tages ſahe das 
Volck / das dißſeit dis Meere ſtund⸗ 
daß fein ander Schiff daſelbs ware | 
denn das einige / darein (eine Junger 
getreten waren / vnd daß Jeſus nicht 
mit ſeinen Jüngern inn das Schiff 
getreten war / ſondern alltint ſeiuc 
Juͤnger waren weggefahren. 

Den anden dug. faa Folcket, ſom lod raa denne 
fide Haffuit al der var micd ander Skit. den de 
ene / der hans Diſcwple vaaretraadpe vor ac at Whe 
jus gaasdeleke mer fine Diferplei fiber) men Fane 
‘Difeinte alene paare farne ofiucr. 


la Remmi teeve§ fe pla. 


Kapitel UI. 


56, Aldyß bol werer / eſtau⸗ 
vil Wedlnijc acho k Moki. 


Adr byl wetesior! pudcitefic 
wo fannt tego do woe. 


„ Afopj uſſtaurili na Loe 
dij / plawill ſe pres More do 
Kaffarnaum: a ny 90 wile 
nenp boty / a nqyriſſel byl Gee 
ziſekmm. 


Nu adßiy w tod} fechill zn mors 
ie Fo erna Ano ug byly 
Stemno dct] & Jezus nie przyßegi 
bo aich. 


8. A Mere dutijm welike⸗ 
ho werru / zdwiſbalo ſe. 0 


Eeoy morse abr wital welk 
WIAEE pucgelo fic oliEsyc. 


19, Teßdy Movi glb ob 
plas we HALO PL 


20. Ale on kellgim: Jak 
gſem / nebogiez je. 


Sebi Had 
Pt a 


21. Tehidy chtelr ho wiptt 
na Lodi) a hned Lod} vrſbeg⸗ 


A ther go dels wafield w. 
lod} K neee leinen 
ouch Lü flu, voFnarey decal. 


22. Druß ho pa dne / da⸗ 
fluy. tert byl 5 Moken h, 
orl feginte Loolity tu nebyto 
ng ta gebn / na Frau bull 
weſſ VEcdInjen acho / a Bes 
Jin noffel but e In . 
sog int na Lodij fale ſan B, 
kevin up geßo by ſr plawill. 


ene * 
ner ate sy obstcjpli fe tiara. nie 
F 
dne Erora byte ät alen 
egen Sesusntewfent . 
[003 Swelengikt fem, {eon0$ 
iin steolenimicy ewe ien 
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KATA IMANNHN, 
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leere, Be Leide 
ads prffoatinage dae hws 
ces fie tal paney Felsen, 
babe rendre gratie. 


cn n n 24 
FSO, Pen en NTT 


tae 
. 
50 dyfeepais falerono au. 
afk, nc. 
ne 


RPA HNN TD) 25, 


Ethanendatritranate tile 
deal, quando Gees 
225 
N et Ny 16 
Dy ON SLR 


Lusy riff lovey elif Ta eta 
1 eue 
etre, rer, muperche 
eee if nn falle. 


men gheperbaneritebs 
ee eee 
ferme e e ee 
e Padres ilfe. 
Lal aner. 


g- li dir Chea eee, 
nai per spevare t ds Bust 
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7 
wa ning onvixy as 


2 TN Dips nish D ον 


ea Sry Pay 


1 n 


¥qneprras nanevillys auian arribado de Ti- 
beria,junea al jugar donde auian camido el pan, 
delpues de auer el Sennorhecho gracias, 


1 why Gwar cin 


Comovidopueslacompannaque Telus no 
eftaua alligni fas Difcipalos, entraron ellos tam 
bien en lasnauceillas,y vinicron 4 Capernauen 
bufcamdo alefus. 


7293 ine we Wes) 2 
AS27221) nay ohn 
2 


Yhallandolo dels otraparte de la mar, di- 
xeronle,Rabbi, quando llegaite aca? 


VSP TIN wid op? wr. 26 


= (Sms O22 “yy Wis yay 


g "2 No nin OUR 
apy "2 Gyo? d 
U n N- 


Refpondioles lelus y dixo, Decierto deci- 
erro os digo,queme bufeays,no por las fennales 
que aueys viſto, mas por el pan quecomiltesy as, 
hartaites, 


Jann Sos mg ND ye 27 


3) shy olga „f cts 
W. OTA Wr ny Ogio 


a 2 a i 
on) ae ini 2 ob 
r ov 
Obradno para la comida que perece , mas 
parala comida que vida ecerna permanece, La 


qualel Hijodel hombre as dari: porque & elle 
fennald el Padre, es {aber Dios. 


Movi oo FON e a8 
OTN Ey Ay Syn dee 


Ydixcronls) Quehacemos para que obre- 
mos las obras de Dios, 
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23. A U NI c 
er-. F r i. 
ce agr., cite. 
1 - 10 wee 


cores nalallersfhoyene ve 
due. l. Tiberias pres lieu o en. 
jemt mage Le pais aides due Je Sc. 
en fende g 0. 


24. on zu dn c S. in 
nerd ci len g, d gn. 
e wind, beigen, aisles aig . 
pate e. 7e tis me 
radius nr hett. 


Lestronpes dose royans que fefus 
1 
auff montezentdedans Jes males, . 
Yindrencen Capernaum, cere lotus 


25. Kas! Cd nf g mans rig 
Saane ds rg pati, mi 
n di ige; 


FeTayanecrouut cutre lamer, ln 
lui diene, Maire, gaga ea airing 
ict 


deln le refpon te, dit Ea veri- 
iber zan ie vor dra me cache 
16 paint pourceque vous nner re dex 
diger mens pouree que vous dimes Misa 
sgh pains ee anes cle rales 


27. “Bagei the po ed Gee, 
ebe, cn vin! Cah 


rien pag 6 nf q ch 
Sie 


Trauailer,noa poine pres! vn. 
egal port. mais aprancelle qui e per 
manested viectertelle: lagueliele ily 
de leave Gunnera, Cat le Pere, 
fast Dieu Ea aptouue dt fc 


28. Elem dn eeig aver, . 
Aes as gga Ztbne diggs 1 


Ti IuidirensdoncsQQgs fe cus ap 
fs pour ceuurer les autes de Dieu? 


3, Ali 


S. 10 HANNES. 


CAP. VL 


24, Alix verd fispervene- 

runtnayesaTiberiadeiuxta 

locum ubi mandueaverans 
panem, gratias agente Do- 
| mino. 


| And chat rhere came other ſ beypea 
| feom benen meere eue the place 
the bread, af the Lots 


j 24. Cum ergo vidiſſet tur- 
baquia le ſus non eſet ibi, 
| neque diſeipuli eius, aſcen 
deruncin naviculas,& vene- 
runt Capharnaum quæten- 


— 8 ebam 


Das VL Capitel. 
23, Es kamen aber andre Schiffe 
von Tiberias nahe zu der ſtette / da 
ſie das Brot geſſen hatten / durch des 
HERRN dauckſagunge. 
Och dertemme andre Stes fra Stbenag have l 


den Seed fom de ode Brod / ved DERNC die 
actif 


24. Da nun das Gold ſahe / daß 


ger / traten fie auch in die Schiſſe / 
vnd kamen gen Capernaum / vnnd 


, tesTcluas 


ese eden he peopte favve tbat 
Jade wae noe cherer near bre Bier 
| fice tien at roore (open au carne 
| todapctucumeecting fer Schi. 

j 


g. Et cùm inveniſſent eum 


trans mate, dixerũt ei. Rab- 


| bi, quanto hue veniſti ? 
| 


Aab ben they bad foam him en 
de other ie of che (ea cep land ute 
bn, Nabel u ben cameſt chow piebert 


26. Relponditeis leſus, 6 
di xit, Amen amen dico vo- 
bis, quæruis me, non quia 

| vidillis figna, ſcd quiaman- 
ducaftisex panibus, & fatu- 

+ racieltis. 


Jeſus anfisceed them and fam Dee 
aß verein J an vate gen ve eckt met 
becauieejawe themiracieas bat 


Secale ge ave of the . 
ech r ide e and fn 


27. Operamini non cibum 
| quiperic, fed qui permanet 
in vitam aternam, quem f- 
nue hominis dabie_vubis, 
Tune calen Pater fignavit 
Deus, 


{€ kame not for the mene which pes 
shea be fee deere h der ld 
wre ctucta/ ting life‘ wich, Saane 
Stina ha ai netnee ous fet ba Bah 
‘Bod she Sashes ſtaled· 


28 Dixetunt ergo ad eum, 
Quid faciemus ut opere- 
mutopcrab ei. 

Then jad tber vue lum! What 


Hell webe! that wwe might werke igt 
erbes ef Geb l 


ſuchten Jeſum. 


Den galcter nu (aay ax Ißeſus rat der tefe/ oc 
en hang Deſetple / da maaddede oci Chibee/ oc kom · 
me til Capernaum / oc te ere Shean 


as. Dud da fie jn funden jenſeit des 
Meeres / ſprachen ſie zu jhm: Rabbis 
wenn biſt du herkommen 


Oc der de funde gannem paa hin fide Haffutt 
ſagde de cil bann em Nabe naar eft du tommen hid? 


26, Jeſus antwortet ihnen / vnd 
ſprach: Warlich / warlich ich ſage 
euch: Ihr ſuchet mich / nicht darumb / 


Dafir Zeichen von nur geſchen haber e 


Sondern daß ihr von dem Brotgeſ⸗ 
ſen habt / vnd ſeyt ſatt worden. 


4 fganede dem / ac fa gde Sanp lige /fandes 
lige Jeg liger eder ilede effece mig ice ſordi act balks 
ue feet Tegen men taar i ode aff Broder och oleic 
melee 


az. Wirefer ſpeiſe / nicht die ver / 
ganglich iſt / ſondern die da bleibet in 
das ewige Leben / welche tuch des 
Menſchen Sohn geben wirdt / denn 
Denfelbigen har Sort der Vatter vers 
ſigelt. 

A keyder vag mad / icke den fom ex foraenaeligy 
men den ſom biüßzler! det eunge diff bulcken Men 


miſtene Son (Cal giffue eder / chi Gud Fader belo 
{cde hannem. 


28, Da ſprachen fie zuſhm: Was 
ſollen wir chun / das wir Gottes 
wercke wircken: 


Da fagde de til hannem Puad ſtulle wi gore / at 


witundearbepde Budsgerning 


Jeſus niche da war noch fine Jun, J 


Kapitola 
23. Pelom pal gin’ tod by. 
45 priplaulp od S yberyady/ F 
temu mijjiu ferfeo brit grote 
chlehy / defugijee Sou. 


ly tej by ty beware tor i. 

7 9 ie 05 cto ne 
Peet 

bylPenpesymbesubie ne! ger 


wae ene H 
li bo Saffarna 
Hicbagijee Ge liſſe. ee 


Es gdy obactyl tud gc thIm 
apiece yi ba meter one ‘ 
tego bs a mt wied, 
bene ro Käpernaum Fükalac 
Jezula. 


20. Afdyfho natesli za Mo. 
Fem/Fetti geamus Wilke / too 
Sip he riſſait 


1 
in 


„ malazg ge 78 
en e Hu 
brei: Mens I 


26. Odpom rp rl gim Gef iſe 
afckl: Giſtt giſte eli \ 
wäm: Hlecätemne / nepreto | 
gfic baw wier! ale je ge 
Hedi chicby a nafyeent gie. 


sted al am Jens y 
Heft SEprawbe p. 
Pernes Hofe. 
Laces cuba) Al 
cblebpiedls | yby Hite uff: 


{ 
27. Sphfobugtene ten pofrm | 
geſſid bone / ale Feerp§ zuoſtd, 
wat wou kenẽmu / kteroj 
on ean da wim. Jer 
o len geſt Bü Otec wyzna / 
menal. 


28. Teßdy kckliknemu Co 
budeme tiniti abychom dela / 
Hdijts Bop? i 


Ecoyout aal Co} ciyntt be: 
dir. T bels. 
rtl Bojer 


45 
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any rife ie bres Que ¢ 


eee eue 
deln 


Ef adage live rel, 


eker 


afi terhin; e 
eee eee 
nangear pane al cielo, 


Gerapanedelcnee, 


coach remand 33 


2 quelle che 
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ieee fee, Dio 2 


fi dal cielo, « cheals Suen, 
BE e 34 
8h 37 


bene tr differen dem d 
[pre quefto pane, 
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haere ube de mene 
vedere i 
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KATA IN ANNEN, 


1 
my ce Tey seh e 29 


N ary Den dm 


[san rh uly any say 


Refpondid tefus,y dixoles,Eflacs la cha de 
Dios. ea faber.Que creays en el que el embid. 


1 Ts VIAN 30 
zz) d- N nin 
D Syn 


Dizeronleentonces Queiennal poes he- 
zan e e crcamos? Ng bras / 


iris e WN 3 
and N 1 82 Ie 


Nueſtros padres comi 
defierco:comortta cleripto 
comer. 


aR yer N. of? dah) 32 


baat el 
del ciclo les did 


erg g ana 
W den 


Vlefus lexdixu, Decierto decie mo os digo 
ine na ge did Ala, len pan gef cielnsmas mi pay 
dre os diel verdaderopan cel cielo. 
swt Gs ni: 2 35 
In; cog 70 N 

See 0 


Porquest pan Leitiedd eg uel, que decen- 
dbase, rhc al mundi 40 i 


ayo 


VaiverouleSeanor eee Pen. 


win Sag srw: Dig aN 35 


Ä 


20. Ames derer dag 
av, nam in 1 gg E 

“ee mg e eis & an 4. 
S- 


Tefnrefpandit & leur dit eft ic 
Toewure de Dieu. que vous croyiex en 
Dee 

30. alen fu cd, of iu 
a usin ira ido alo nga . 


ved eng itrici 


Aula dire, Que gebe 
ule noutle voyioat & que 
jons lien quelle cue faite 


31. Olamrign fa, fe 
Fans. vf abet ic gr. 


. 7 


ee 
detect. a. uli qu i efi efit, Il leura den- 
eee 


er 
et H de d hy 


dg d fe- C N d 


reer e f ir bin lt 
tee fe vous di,Muy fe 
doe lepine dl 


vyousdoavels vrai pain duciel 


25 , -S g Quad tend 
wa eiqend Qo 
Lair ere, 


Car le pain de Dieu c'eft celui qui 
ase zds ct l quidease rie a 
monde. 

34. ler dun d dune 
en Lee ui a aten d 
Mbui dirent done, Seigneurdoane 


‘nous toulhours ct pa la 


55. fiir eg iol 
4 


De nog? 


Vetus les 3 pan devida:elque 


ami viene, nunca aura hambre:Y el queen mi 
creemo aura ed jamas, 


“rah Gee "AN bay 36 
ern Bsn ‘ort 


‘Mas ya os he dicho, que auaque meauays 
Ago. an me reer 


36. “An den oH bn W i- 
Sin N ue . 


Mais je vourai dir, que rens 3 
ver ven, & f ug cle) en point, 
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49, Re- 


| S1OHANNES. | S. Johannco. 
CAP, VI. Das VI. Capitcl. 
49. Reſpondie leſus & di- 2. Jeſus antwortet / vnd ſprach 
uc cis. Hoc eſt opus Del ur zu jnen: Das iſt Gottes werck / daß 
gcc in cum quem mi. jr an den glaubet / den er geſandt hat. 


lic llc. 
Jeſus anſwereb and faydeoute Ihe ſus ſuarede / oe ſagde al dem / Der er Gude 
gerning at ltr paß den; fom hand dfende, 


item . Thas io cde worte ef Ged) that 
vet beleeme in zom hem he daub ent. 
30. Da ſprachen ſie zu ihm: Was 
thuft du für ein Zeichen auff daß wir 
| fehen vnd glauben dir? Was wirckeſt 


due 
Then ede therefore ente hn „ ene 
“Cobar figaeraeweh thea ton toe Da ſagde de til han nem / head ger du forty Tegen 


welcbe gd elen bent PAA der wi funde ſtroc to big? Puad arbcyberbu? 
thou morte? 


go. Dixeruntergaci,Qued 
ergotutacis fignum , ut vi. 
deamus, & credamus tibi? 
quid operarisg 


31. Vnſere Vater haben Nanna geſ⸗ 
ſen inn der Wuͤſten / wie geſchrieben 
ſtehet: Er gab jhnen Brot vom Hime 
mel zu eſſen. 

More Fedre ode Mauna! Ocken lige ſom ſerif 


1. Patres noftci manda- 
caverartmannaindelerto: 
ficuttcriprum ell. Panem de 
cælo dedit eis manducare. 
Dur Gathers dib care ganna n 


thedelecer ash d umtiee He gaue 
‘bam beead fren peauen wears. 


32. Da ſprach Jeſus zu jneim Ware 
lich / warlich / ich ſage euch / Moſes 
hat euch nicht Brot vom Hamel ger 
geben / ſondern mein Vater gibt euch 
das rechte Brot vom Himmel. 


Dafagde pels tl vert Tandertge  fanoeitaer 
es ſiger tber / Mefesafh eder ict Bred ait Oimanelené 
men min Fader auffuer eder det rette Brod aff Hun 
meln. 


gt. Dixit ergo eis leſus, A 
men, amen dico vabis, nen 
Moyles dedit vobis panem 
de cælo, ſed Pater meus dai 
vobis panem de ca o veré, 
‘Theis Zeſus ſalb pte nhem rut. 
bu rg Jar eisen, Gelee gave 
vou tide Drea fem beawe gut me Fe. 
bergen vow uc bea [olor 
ta 
sz. Panisenim Deict qui] 38. Denn diß iſt das Brot Gottes 
dectlodetiendis & dat vi-] das vom Himmel kompt / vnd gibt 
dam mung. der Welt das leben. 


Ser thcberad of Ged tw he wich ti deere er Buds Brod / ſom kommer af Him · 


commeth beroae from deauen / and gis meleu / oc giffuer Verden Lith, 
ub life vnto iht wor Fe. 


34. Dixerunt ergo ad eum, 34, Da ſprachen fic zu im: HERR / 
Domine, femper da nobis gib png ailweg fold) Brodt. 


ee a feaden(banncm / HERR Er f eſalnd 
Themuben facdewnte fim / Lerde / ſaadant brod. 
eutrmore Gis Ye (IS a. j 


9. Jeſus aber ſprach zu jnen: Ich 
hin das Bro des Lebens / wer zu mir 
kompt / den wirdt niche hungern / vnd 
wer un mich glaubet / den wirdt nim⸗ 
mermehr düͤrſten. 

Jbeſus ſagde til dem / Jig er ifffens Brod / hiro 


Dixit autem eis leſus, 
Ego ſum pans vita, qui ve- 
nitad me, no eſuriet, & qui 
credit iu me, non fier vat 
quan, 


Mod dees (ait rnte em Jans 


feallvat eubarcommecd oat: | form fomimner tik mg, hand fal ice hungee / ot h 
eee bat beleewetb fan mor paa mig hand ſtal aldri torſte. 

16 
| 36. Sed dial vobis qua æ | #6- Aber ich habs euch geſagt / daß 


ibe mich geſehen habt / vnd glaubet 
doch nicht. | 


* Nen lea haffuce ſagd eder det art haffue ſeet mig / 
asbe dale gen, natct er 
— baerucnen | seers bogidte, 


| vidittis me nonceedins. 


fait ſtaar hand gaff bem Brod aff Hinunelin ata. Cot 


©. Jan. 
Kapitola VI. 
29. Dopowedel Gens / a 
RR Bor 
30 abyfſte weren Ww tohottes 
rehej gat on poptat, 
A Sesusobpormteojiawfprsctt 


bee meet Sage Doss) kbps 
afl Wes 
belt. Tl 6e freche en 


30. Drotojfetii f nemu: ꝙ 
frevé iy namen kinijſs / aby 
chom widelt a werfili tobe / co 
delaſs c 


ilemu onteset lr: Co 

sa Bement obey 
a wütete, Lebe ne, 
uh 


31. Otcom? naſſp gedli Mane 

nu na pauffti / pato$ piano 

genes Nhe dal gim gij⸗ 
i, 


Wyrm nafiy ler mene 
nk popely | tate e napilane: 
Colvonstiefibal uh aby 8g. 


32. Feboy fet gim Gais: 
Gif gine prawym wom: Re 
Mon fujsdalwam chleb ser 


bel ale Dee mug dawa wm 


chleb e Nebe pray. 


Date im powiedjtal Jene: 
Séprowde vip, ade wam Power 
bene e Fabel wum ATxeigeß 
cle b nicbieſtiags / Alec wam De 
der moy Dawa Prawdzuwie on 
wies mete. 

Tb ches efi prany 
tterpf s Nebe sftaupity a 
favor Orden. 


Abele en geb, Bofy 
ben fen Erovy s muebhsitapal| p Da 
wa wet bivia, 

34. Tehdy fallt nemu: Das 
ne, dawayz nam widyrky 
hitb ien. 

Ricki chedy Entemes Pi 

Pi niche tment gad 


3g. Y kellgim Geziſſe. Sat 
gfem chith fiwota, Keak pie 
chazp keimt / nebu de ladnetiza 
tdozwerh we mne / nebnde zij⸗ 
uit na wetvr 


‘Bem esc¥l geha; Rente 
ott diteb zywong] ten Ftorye de 
nde reiches Jaaa Ipofor 
dender hte ja Fre rte, 


37 PMNs) nig y nt vprügnte. 
26. Ile rel gem wm / fe 
ate widelt mne / a nerwekilt 
gte. 

Kccſchen wam powfeb§r 


‘Tisfacmicre} w BzuitſamzeF ute 
wertpüt. 


92 37 


Tutte se eb it Pare mi Gg 
see colas che ne, modell. 
frre 


eg ad ilo rom 


feather ue 


eee, 


TOT rz zn 25 
89 * 


be mtroqacteei moh 
cre tomy che be 
ee eee, 


W l 1 40 


dete eren l Feld dj cals che 
iba mandate, dee fee belt F1- 
ae ge lot, ee Gace cere 


oe % 0 bo faber nelle 


ATEN NT 
RGN NANT WaT ait 


tt, donque eee ee 
lai eee, hawenedarte, e 


bete e ie. 
Nn ND NY 42 
10 de wore: aun 


ane ral Ne PN 


gene, wen cure iv Re, 
sold ei dee een, gil a 


Padre ele nee, Come dan fie dices 
ade few fief del ele 


qty on saw N 
1 N n 


rene eulen 
e 


5 


3 


7 
aya "Samp wae sr 
oy xi WNT “Ss Nhat 
2 ying ining youn ws 


Todo loqueel Padre me di veade’ & mb 
Alque a mivieme.nolo echo fuera. 


NO chogm contr ‘ese 
N 2 W- bys au 
: 0 N HLTA 


Porque hedecendidadel cielasno para ha- 
zermivoluucad mas la voluntaddel qucme em- 
bid. 


258 at n n so 


Yellaes lavoluntad del que rng embid. ee. 
faber,delPadre,Que cada ode me dicte,no pier 
dudsellonmasqueTo refuteiteen laren. 


ge ud ) N. HN 
amy e yon 
ody wh ria PANE, 

: NN Obs hay ead 


Atemjeftaeslavoluntad del queme embig 
Des todo aquel que veel Hijoy ee nel a 
vida crernaiy yo lo refufeiraréea diapers, 


San fy wha 4a 
wy oO nn os day 


Murmurauan entonces deel los tudiossps 
quests dicho.yo foy el pan que decendi del eie 
0. 


Ade n r Ven W 42 
“hg UIT Uy Twa AYA 
Ty WANA nay a vay 
2 "HTT chawa * 

¥ dezian, Nocsefte ie us, el hijo de loſepli 


cuyda madre y padre noſottos conocemos ? co- 
mo pues dizeeite,Quedel cielo he decendido? 


tan? gem yi: wr 4s 
m wy by ay wok 


Viefis relpondid, y dixoles No murmure- 


ysentrevofocros, 


KATA Ia AR NEN. 


37. ni abe i tae 
‘ede iat HEM . 1. ieee 
e fou os pag c . 


“Tout er gue mon Pere me donnt 
Viendrad:mol, & ic me settersi point 
hors erlui qui vienirad moi. 


35. “unnamSiGmuace f ber- 
er has weal Ens NH. 
daa n oh inh.. 


Carte fais deFuont dv bee 
cine pour faite ma volonté matala vo 
enk ee gutes 


39. rr dine dee ied 
eee gf di 
Gack pd peaglrel d. 


dug dn or Ti K 


Exe eftitla volonté du Deve de. 
ms enuoyé, que iene perdemé devour 
ceguilm'adouné = mais qucic lexcl- 
lalclir an deraier ious. 


| 40 ate vd . Batu 
ee enen vg d Hefe. 
e wer ir nv. Kap 
iden- aa 
f n Nies 


2 


Freefl ici aul la yolonct de celui 
| gat a eauoy é.quequiconque conté- 
plele Eder reiten belagert. 


dalle a faut ele relufeterat au 
bene dan. 


4¹. 
wl air int 
n inasubds & 


eee done . abs, 
Ist poses quilaucit dics le Sains pain 
Seed 5 


41, Kad Hagen cows’ 
wer i die. f Jas 
pO ug nantes . d feng, 
cdu igt Ar in Sve F. 
(ated amelC maß 


Cir ils difeyent, Menn pas ici 
Tefusefils deTolep, duquel nous co- 

illus pece 8 la mere Peomaent 
ee Te fais defeendu d 
4: 


43. mei. Su init N d. 


arin dit, li aeg wa] > 
dawn, 


Telus donc veipandie, & lew di, 
Nemurnures paiseentte vou. 


77. Omne 


| 
| 
} 
i 


| qui venit ad me, non cii-| 


. IOHANNES. 


37. Omne quod dar mihi 
Parer,ad me yeniet: & cum 


ciam foras. 


‘Aebat the gather givers me f hau 
come some and ben ear melt 
nt eaſt ust away. 


28. Quia deſeendi de ex 
lo, non ut faciam voluntatẽ 
meam, fed voluntatem eius 
qui milit me. 


Jer q came bene from hcauen not 
Lobe wi me ode llibat hig rd hh 
bah fut. 


35. Hacett enimroluntas 
eiusquimificme Patris, ut 
omne quad dedit mihi, non 
perdam ex co, fed refutei- 
temulludin noviflimo die. 


*Undetesrs dhe dagen lg 
balhlaucme! hac of all ada 
siete 7 foul lejenerneng | ut 
dead caste vpagatneas rela das 


40. Hac eſtautem volun. 
tas Parris mei, qui mificme, 
ur cmnig qui vider Filium, 
& credit in eum, habeat vi. 
tam zternam , & ego refit 
leitabo cum in novillimo 
die. 


And cts tbe ell ef ome bat eee 
mica enero wie ea che few, 
de c beteeaeth in him 1 Featb baue e: 
werating ke: an 3 we raf e 
the aft das. 


i. Murmurabantergo Ta- 
dzideille, quiadixitier, E. 
go fim panis qui de calo 


deſcendi. 


Stege thew muarmsesd hin 
kecauſcheſad 3 am the kreab / hd 
is comevewur{rom fert. 

42, Et dicebant, Nonne 
hic elt leſus filius Toleph, 
cuius nos novimns patrem 
& mattem? Quomodoer- 
go dicit hic, Quia de cælo 
defcendi? 

And «bey faydei Js nck this Yes 
the fene Sojenb) we bere Saber and 
motherwetiiow ¢ Hern idem faith he 
‘JeameBowac feembeaztat 
#5. Reſpondit ergo ſeſus, 
& dixiteis, Nolire murmu- 
rareinvicem. 

Tefis shen anfuoeeed rand dad om 
boten / SYRuemure net axvong your 
felues. 
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Das I. Capitel. 


27. Alles was mir mein Vater gibt / 
das kompt zu mir / ond wer zu mir 
kompt / den werde ich niche hinauß 

ſtoſſen. 
Alt huad min Fader giffuer mig / det kommer nil 


mig or Uu fom femme ai ug / den ſtal ieg nike 
wdffabe. 


38. Denn ich bin vom Himmel kom⸗ 

men / nicht daß ich meinen willen 

ber. Z fondern des der mich geſandt 
at. 


Ti ieg er kommen aff Himmelen / ickt at icg fal 
gere unn ville / men bans ſom ung vdfſende. 


30. Daß iſt aber der wille des Vat⸗ 
ters / der mich geſandt hat / daß ich 
nichts verliere von allem / daß er mir 
gegeben hat / ſondern daß ichs auffer⸗ 
wecke am Juͤngſien tage. 


De det er Faderens vilte fom még vpſende / Ar 
leg fal inated miſie af alt det ſom hand gaff nig / men 
atiegital opucc edet pa den pderſie dag. 


40. Das iſt aber der wille de / der 
mich geſandt hat / daſt / wer den Son 
ſihet vnd glaubet an ihn / habe das 
ewige Leben / vnd ich werde in auffer⸗ 
wecken am Juͤngſten tage. 


Or det er hans vlte fom mig vdſende / at / lu 
‘om ser Sennen ec not paa hannem, feat haffuc 

b, tea ſtal exuecke hann en paa den 
oderßte bag- 


41. Da murreten die Juͤden dari 
ber / daß er fagtes Ich bin das Brot / 
das vom Himmel kommen iſt. 


Da knurrede Joderne der fare / at hand ſagde / 
eg er det Brod / fom tom aff Himmelen. 


42. Vnd ſprachen: Iſt diſer nicht Fe 
ſus Joſephs Son / des Vater vnnd 
Mutter wir kennen! Wie ſpricht er 
denn: Ich bin vom Himmel kommen: 


Oe de ſagde Er icke denne Jheſus Jolephs Son 
ſues Jaber oe Moder wi kene? Hucrledis figer 
band da /iea kom aff Himmelen? 


43. Jeſus antwortet / vnd ſprach 
n Murrct nicht vnterein⸗ 
ander. 


Iheſus ſuarede / ec ſage rif dem / tuurrer icke 
iblant hüer ander. 


S. Johannes. 


S. Jau. 
Kapitola VI, 


22. Wſſecko cof mi baa 
Otec / kennt prygne : ateho 
Poof kemnẽ prygde/ newywer⸗ 
bu wen: 


cofkoluler mieiedawa Oer! 
do minies vESIPUAIE | Auge ra ud 
mnie prziroji. ug nber Pesci 


38. 


38. Neb gſem aſtaupils Ne! 

be / ne aboch tinil wüll mau / 

l toho ktiryj mne po: 
lal. 


Gioysem sftapil nebst 
dorch lu wala mois / lees wee 
Is onego frorymic oft. 


39. Tato geſt par wuoletopo 
teer$§ mne poflal Decowa / a 
bpch wſſecko coß midal nejéras 
lil tothe / ale abbch wzkryſol to 
wanappoſlednegſſy den. 


Brae ien wel Wyck encge 
krory mie peftat! bfi e kel, 
wisFoy onminie balimeltractre?) 
ale to ust w en e ftatecza 
hien. 


40. Mebo tate geſt wile See 
comeho fterdf mnepofiaty aby + 
fajop kdoßwidn Syna a we 
rij w nchs / mei g wot wertung / a 
val geo m w deunay⸗ 
peſlednegſſ 
A tar feet up wolaonego 
krery miepoftat)liby kn io Echos 
ty dHSTAAA coves sy wenn 
Jywor mie ciny/ dis ge weusze 
won citatn ogleg. 


4h tof reptali gidẽ o to / 
fis Jae chieb Herp 
gions ebe oftanpil, 


Rprscto} Fidowre feamedls 
nim ij pomteval : Jamei left on 
chien Frorym macbi ftom 


D prawilis Wſſaf tento 
geſt Geßijſs Son Jozeffuore / 
gehe z ny Otcex Matku gras 
mes terak pak tento prawij: 
Segſem s Nebe eſtaupuls 
it 


5 nop 
ad 
435. Tehd o hes 


e/a fcklgum: Nekeptaßte 
e 
Ale Jesus vciynuw lp vpe! 


amied}rsePl be nich str pansy 
de miedzy faba. 


G nd 


1 ee | 


7 


7 


KATA T N 


* 
D Gl no 44 


Ninna poe Senirea te Ci Ta. 
beetle. 
[aliarava rei dumb, 


e Aba Sa ho d 
pny N. 
pif no eee 

sori nah aon cms tie 


elle haere dal Padre & ba tropa 
ato, ened me, 


Bem pra che alone babbi cr 
Paves ee esd, . 
ee. 


n 
Y 77 Nn 
‘te Gi is rita bien Cl mt 
wt ties 
We NIN RR 4s 
rene 
— 
e bes Werbe 4 
e eee 
eee 
ee 
TAA Send PIE so 


NN 


g 
end 


Nen Verse gts IR 54 


den ann U 905 15 
aE “a Sg eT 


Jo filam Gis, che im deff dat 


7 
“os Nia Sse e u. 44 
“Ty ND ON 
ayy Dw 

N 


Ninguno puede venft imi,fi el padre, que 
meembid,nolotraxere:y yo lo ref cicare en el 
dia pulley, 


hoy muspan ans 45 
wes 152 ane saab Sha 
+ Moy xa An axa 7 


t 

BGriproctia enlos piepen, Ss dolle 
enfennados de Dias, anfique cod agel que oy 
del Padre, aprendib, viene a mi. 


ONT Wy “my “2 9 46 
ANT Naa nina ok 2 
+ Syme 


No quealgunoayavilto il padre. ſ no aquel 
que vin de Diosefteha vilto al Padre. 


r Ons dais poy yan 47! 


=] ody wn ib yg aan 


Deciertadaciertansdigoqueel queerce en 


mij tiene vida ererna, 


„ uf ond sine 48 

Yo,foy el pan de vida. 
Yorchy oy CNN 40 
t M aT 


Vuelltos padres comieron el Manna en c 
defierta.y fon muertos 


H NN i so 


d 
Efle es el pan que deciende del cielo para- 
quel quedeelcomiere nomuera. 


TW a mn min uw sy 


Dish mn an oth al 
in wa yas Bay N ont 7 
: Den F Pica 


eee mangrars gf 
eee eee 
eee, te darter 
eee 


Yofoyel pan biuoquehedecendida del r. 
elo :fialgunocomicredeelle pan, biuira para f. 
ee Yel pan gueyo daréesmi earne, lagual 
yodar€por la vids del mundo. 


| 
z | 
44. oled be ede 
br 60/0 6 age d mite f. 
ina aor C ind ai n. 
mfr hte. 


Nulne peut ven u Amoi, dle Pere, 


dates le site 


., degree tv a6 
deer, ny cov mg che 
dann tg i. ang 2 s 
on d Farer & abe, 
ierkreſ ate pe 


ler efetie ex Prophetes, Et s Corde 
tous eule Bug de Dieu, Quicoaguea 
ul dal eie, & asi, vienta mgt, 


u mien 
l ol Qe 
eee bn ng. 


Non pon tunen ait veale Fere, 
finow eciaiqui elt de Diews cell fa 
veuls ere. 


“Ay ed al i db. d 
42, ies 1 


48. Eu h ff t aft. 
le isla pain de vie, 


o. wenge dd ifrazer 


VorPeresovemangela made au 
defeit, d Loot morte 


50. old. cr ec 
e cee, x nc . 
e ee 0. 


Golbieile pain quiest defeendu dn 
de, Be quefi queici nen waage, l ae 
neue pul, 

ge Bre dard de® idan i 
reef nat. ty ms pd 
eee Game de 
me .de agi 8 dr. dt ey gal 
Bila f ole pew tn, Sy dyad Bad 
oo Varig mas Fxacpees Calis. 


Te faisle pain vieifantiqu fais de. 
bed uciel iquetean mange ace 
paio-iiyil viura eeetnelemeae: & le 
pam quete lente, glb chairs lar 
eehte mon. 
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44 Nemo 


S. 1IOH ANNES. 


O. Johannes 


S. Jan. 


CAP. VI. 


. Nemo poteſt venire 
ad me, nil Pater qui mit 
me, Waxeriteum: & ego re- 
fufcitabo cum in noviſſimo 
die. 


Ne man ban teme te me «xcept the 
Sauer (wid bab ent me Beaty gin: 
Saag J WU rag Gimp ce dhe Lal ba « 


4g. Fſtſeriptum in Prop he- 
tis, Et erunt omnes docibi- 
les Dei. Omnis qui audivit 
| aPatre, & didicit, venic ad 
inc. 

is erigen inthe prerbete Ard 
Pe osprey Se. Sued 
man therefore that barb deard! and 
‘pacbleacaed ef he Sather | cemmerd 
teme 


46. Non quia Patrem vi. 
dit quifquam , nifi is qui eſt 
à Deo: hic vidit Fatrem. 

Maiat ane man back gent tbe 


Sache fase yew ine e eP/he Gath 
Reue he Satoer. 


47. Amen, amen dico vo- 
bis, qui creditin me, habet 
vitam ternam, 

Virtlh wert n 3 fun v bun t 


shat beleeustd zu nie, dach ntriaſuũ d 
fe. 


48 Ego ſum panis vit. 
Dam ibe brav ole. 
49. Patres vettri mand 


caverunt manua in deferto: 
& mortui unt. 


Nea farbern dip gat Mauna 
anne leres dud ancbcab· 


to. Hic panis de cælo de- 
icendens, ut fi quis ex ipſo 
manducayerit non moria- 
wr. 

bee stel rad eb enge 
bene fe eau) ee chee ub 
eiceth oft bealb wack, 


. Ege fum panis virus. 
qui de cælo deſcc adi. Siquis 
manducavericex boc pane 5 
vet in aternum, & panis 
quem ego dabo , caro mez 
| eftpromundi tea. 


‘amebeliuing fread) which came 
‘Down ſrem bes tif ae man cate of 
thie breads be! Call fine fer ener: amd 
tbe rea’ tbat Je git is mo fei 
febich Je gine foe the life of dhe 
werd 


Das VI. Capitel. 


44. Es kan niemand zu mir kom⸗ 
men / es fey denn / daß ihn ziche der 
Vater / der mich geſandt hat / vnd ich 
werde ihn auffer wecken ain Juͤugſten 
tage. 

Der kand ingen kamme til mig / vden faa er / at 


Faderen / ſom mig vdſende / drager hannem / oc ie 
[tal opuecke han nem pas den yderſte dag. 


45. Es ſichet geſchriben in den Pro / 
pheten: Sie werden alle von Gott 
gelehret ſein. Wer es nun hoͤret vom 
1 vnd lernets / der kommet zu 
mir. 

Der ſtaar ſcreffutt i Prop ßererne / Deſtulle alle 


plifuclardeaff Gud, Hus fom bene det nuaf ge. 
peter ech lerer der hand kommer mig. 


Kapitola V. 
Badd nam ze pig 
tate eding (ce 29 1 
ken e dal boy 
vat w on 
wie poſſednj den 


Kanenttoe mts pestyes a 
tnoje/ ueflis Duce erer ts pos 
Malate Penguin go „U 
Dgewomo(thteciny dene 


49. Pſano geſt w Proro / 
| Beh: Budau ae 
od Boba. Proto kaßdb frog 

geſt lloſſal od Otee / a nautil 
ſe/ pijgder te mint. 


Jengtnapiſare b: 
Nesse e e f 
fetal apt ie un ed Oe 
bebe. i i 


46. Nicht / daß jemand den Vater 
habe geſehen / ohn der vom Vater iſt 
der hat den Vater geſehen. 


Icke at nogen haffuer feee Faderen / den den 
ſom traf Faderen / hand haffuer fee Faderen. 


47. Varlich / warlich / Ich ſage 
euch: Wer an mich glaubet / der hat 
das cwige Leben. 


Dandelige“ ſandelige / tea ſiger eder / Hus ſom 
cror yaa nus / hand haffuer der cuige Sif 


48. Ich bin das Brodt des Lebens. 
Jeg er kiffſens Brod. 


49. Euere Vater haben Manna geſ⸗ 
fen inn der Wuſten / vnd find geſtor⸗ 
en. 


Ebers Fedre ode Manna t Drefen roe tre dade. 


49 Diß iſt das Brodt das vom 


iſſet / nicht ſterbe. 


Dette er de! Brod fom korumer aff Himmeteny 
pan det huo ſom der aff ader / icke ftal da 


51. Ich bin das Lebendige Brodt 
vom Himmel kommen / Wer von di⸗ 
ſem Brodt eſſen wirdt / der wirdt Lev 
ben inn ewigkeit / vnd das Brot / daß 

ich geben werde / iſt mein Flerſch / 
welches ich geben werde fur das leben 
der Welt. 

Jeg er det Leffuendis Brod / ſom kom aff Him / 
meten / bute ſom æber aff dure Brod hand eal leut 
teutahed. Och det Brod. ſom tea wil g. fue ermit 
Ked / huucktt ies vil giffue / for Verdens ai 


Hummel Compt auffdaß / wer davon 


46. Ne ſeby tho wide Otee / 
gen kae gf od Boba / 
tent geſt widel Dice, 


mene he yea wan 
© then Frbory fen er 
Doak) and wirst 2 


. Oiſte alſte pra tim 
wan, of mei we mne 
mal fimot wing, 


 SapraDE won 
periebem: Than Frory wieeyp 
Imig ms vel wate 


48. Sat gfe chiles ziwota. 
Daméttept ev on ir wota. 
| Drtcowe waffy 


Mannu na Pausfir/ a jou 
{ gjou, 


Mi 


eee . 


fo. Tentok geſtcßlebs Ne 
be eſtupugiſcg budeli ldo z nt 
bo ginn / nevmfek. 


bent fet lab ots Feoey 5 
alebe sftaptt | ij tte go P 
ale ve. 


9 Ja gſam chleb ziw p fees 
age e wil. Vu, 
Delt do gijfel z C hleba toholo⸗ 
fim bude nawelg: Achlas kee, 
ki l pa däm, Txlo me geſt / 
Hep däm ja jiwot Sela. 


Jactem ie cole’ os ymansiacy! 

frovym nicht ant |tefliby Eto 

tadts rege chleba| ire bear nh 

wet 2 cbled Feoeyte Dam] seftss 

inate alo Bore ta Dam sk re 
tata, 
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tras, 


pyar PS SN 4 
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—— Ene 9 8 thee 
ge en, ole refacicart ea el dia po- 
ſtrero. 


nn Ook rinse 24a ss 


Porquemi Pepin g Biey ts es comi- 
da:y mi langreverdaderamenreesbeuida, 


ney “wIaTAy een ge 
3 Saga swt gions 
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Elque Sari en mi fangre, en 
iber magece v0 en el. 


a Rh aw 57 


182 nt 87 885 e 


Vechelde otis. e bi, 
vo porel Padre,anfi tambien elque me come el 
tambien biuiri por mi, 


chau u ONE NI Ay es 


O mr Nun d AY 


Ege es el pan que decendiddel ciel 
coma vueltros padres comieron el Mannay 
muercos ; elque come deeſte pany biuira eter- 

| nalmence, 


sux 585 “ane eA n i 


KATA IOAN 
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52. ende x I un ames adnan | H 
cee, 9 gene, at deed % 
40. spin Oras hd pie Speen | 
7 
Lestunfi dome fe debatoyent cutt* | 
expan Comin pts get ec 


ceadoaner fa chair large, 
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rei nn da n dhecin 
ven Gale & 


tau xi. 


54. 0 ee. . ai | 
ee ain pe a e te Gale) | 
1. e dia auriy | 
e ien. 


ct greg. le. 
icon tango vie treme: is lerel= 
—— 


55. Mode eg pt a bd . 
been HOM Th cla fis d lat 
e ang, 


‘Car machair efi yrayement riande, 
aden Lang ft rhapenicu tae, 


58. o wee ver ae Thad exiexa.% 3 
nay e e, Ee >| 
nied te dert · 


cena gut mange ma chr & qui boit 
mon fang, dee ect men of en 
Iai, 


37. Keble ach et g 
am. dle Dig nt 
e abe er fu, -G. 
am 3 . 


Commiele pere quiet cians mite 
ugg ¢ luis rivancde parle Pere: a- | 
a Colu\ quis manger, viura aal. 


dept mol 


t 
58 Sings te Ft 
i weal iden ‘ie 


t 
Sete lepsin qui oft decease da 
sets son point comune vor Peres oot 
mange lamanse,k ebnete. 
Sers use, vinee,etetocllzacar | 


5. I. 


| Se thateaeetb ef eis beend fal tue 


5. LOHANNES., 


S. Johannes. 


CAP. VIL 


gz. Litigabant ergo Iudæi 
adinvicem, dicenfes. Qua- 
modo poteſt hic nobis car- 
nem ſuam dare ad mandu- 
candum 

Thence ewes fous ameng theca 


e 
bebe tee ee 


1. Dixit ergo eis Tofus, A. 
men, amen dico vabis, Niſi 
manducaverius carnem Fi- 
lit houiuis, & bibeuitis eius 
farguinemn, non habebitis 
vitamin vobis. 


Toce fas fad Sue em) Dares 
ede fampate you Err ye cat 
ast ci Some maa, aud dire 
fe hua Bloodince haengen gen. 


54. Qui manducat meam 
qarnenn,é bibit mem fan- 
guinem, habet vitam ater- 
nam: & ego reſuſcitabo 
cum innovillimo die. 
Bioforce eatethany feſh 1 and 


‘rinteth mo Hed hath cerualliferand 
Joel aye pam ep drtbelaftbdah. 


7. 


verè eſt potus. 


For moſte his meatemmdtede aud 
sy floubéa taut lustig. 


56. Quimanducatmeam 
carnem, & bibitmenm fan- 
guinem,ja me manet,& ego 
illo. 


erhaceacerh mm flefocand drintets 
sry bleed. dix elch iu ane aud J in hunt. 


57. 
Pater , & cgo vive propter 
Partem: de qui minducat 
me, deiple viver propterme. 


fa the taing SarSer bach one me 
ſo ſute I bytes Father / an b he that ea 
derb etc 


78. Hic eſt pan 
ladeterndir. Na ſient man. 
ducaverunt patres veltri 
manna, & mortuifant.Qui 
manducet hune panem, vi- 
ver in æternum. 

8 vebtch cenie den. 


reſtem brauen? metas nour facsers 
baue eaten Mana! add gte pred. 


esc. 


Gato enim mea, vere | 
elt clbus : & fanguis meus, | 


Sicuc miſit me vivens | 


g. Wie mich geſandt hat der leben⸗ 


Das vi. Capitel. 
52. Da zancketen die Juden vnter⸗ 
einander / vnd ſprachen: Wie kan di⸗ 
ſer vns fein Fleiſch zu eſſen geben? 


Da fiſſuedis Joderne iblant huer andre / oc ſag 
de / huorledis kan d denne giffus off fit Red atæde? 


55. Jeſus ſprach zu jhnen: Warlich 
warſich / ich ſage euch / Werdet ihr 
nicht eſſen das Hleiſch des Menſchen 
Sohns / vnd trincken ſein Blut / ſo 
habt jr teindeben meuch. 

Abels ſagde tu dem Sandeligesfandelige tea 


figer cber / der ſom tic ade Meaniftens Sens Rod / 
oe dicke hans Blod / da haffisetinsed if leder. 


. Wer mein Fleiſch iſſet / vnd trin · 
fet mein Blut / der hat das cvige ler 
ben / vnd ich werde j 
tage aufferwecken. 


n am Jüngſten 


ss. Denn mein Fleiſch iſt die rechte 
Syeiſe / vnd mein Blut iſt der rechte 
Tranck. 


Tol mit Red ce den rette Mad / ot mit Blod er 
bereite Drücke. 


56. Wer mein Fleiſch iſſet / vnnd 
trintket mein Blut / der bliibet inn 
mir end ich nn jhm. 


Hus fom ader mit Rad ec dricker nut Blod / hand 
bliffuer i mig / or tegt hannem. 


dige Vater / ond ich lebe vmb des Va⸗ 
ters willen / Alſo / wer mich Ae 
felbige wirdt auch leben vinb meinet 
willen. 


Lat fom den keffuendin Fader vdſende mig / er 
iea lef uer for Faderens ſtobd lige ſaa / Quo mig xder / 
del fame ſtal or laſtuc for una ſtyid. 


58. Diß iſt das Brodt / das vom 
Simmel kvunnen ist. Nicht wic cure 
Vater habens Nanna geſſen / vnd find 
geſtorben / Wer diff Brodt iſſct / der 
wirdt leben in ewigkeit. 


Denic er det Dredſſom cr tomer af Hemmeten 
Jie fom eders Jedre ode anna lot ere dade / hus 
ſom eder derte Brad hand (Ral leffue euindellge. 


S. Jan. 


Kapitola V1. 
£2. Depdv hadali fe gd wes 
ſpolck / kkauce: Kerk nui 
tents nam dad Ceo ſwek gu 
denij? 


Wadiltſte Irdowſe tec 
peer r eee ere. 
beiten mode nampacciale fine & | 
byfingieiean? } 


Gflorstta/ a pliti geho Krwe / 
nebudete mijti ywota w fob. 


Vece esc ciatk Spatel, 
ly pteregs Fete] nic na- 
eie ze thä w febie. 


Kdo gij me Telo api: 
gemauKrew, mak wor we 
enß / a na gen wzküjſßm w 
nappoſubnkyſſß den. 


Rot viywa tb mego] ppc 
mots free ma symoth wreriery/ l 
lagowsbudscmojttim dues. 


96. Sebo Selo mt prong 
geſt Bofrm/ a Krew ma pra: 
wo gefl napog. 


Bvowfemi dato mote prawd}i- 
aleve paFaren A Brow kast 
pramd iwie ieſt picie, 


y. Sdoß gti me Telo a pige 
man Kr, we mnk prebhwa 
a na wnem. 


Zito pojywna mego cists) Evie 
motekrex, wemaiemiefiee dw 
in. 


e. Jukoz mne poflal wh 
Duce y vz ziw gſem pro Der 
e634 £20} aH voll gue bur 
depro mite. 


re mis poflet en symtact 
weedy pea de pea eee 
foyten comic bedine Doipwall ye 
bedzie przez mie. 


8, Sentor geht able tterg] 
ars Tichesfiaupll Sent 
Dicowé waſſy gedli Manny 
na Pauffei/a ell. Koo § gij 
Cglte tento / firot bude na wes 
fot 


Thendt teft led on krerg, 
asic tap en DAE thE erte, 
VVA 
‘Keo wie bedite ten chleb ire va 
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aalen. 


Beceem ene aliens bene, 
rede c fap ee, 

ion gurlache ease 

fale rede the hanena nale. 
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een dcs dane man te «ais ad 
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‘¥ muchos de fus Difcipulos oyendo lo die. 
ron, Durzes eta palabra,y quienla puede yr 
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3 qa dh 


DoD ay a 


V Gabiende lelus en fimilmo que fus 
‘pals n are erdbeer s tee 
daliza? 


oT 


ray went 
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Pues que ſer i. ſi vierdes al Hijo del hombre 
que lebe donde ellas primero? 
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San pow bia wry 
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El Efpirieoesel que divida‘la cameinads 
4 prouscha : las palabras queyo os hablo kipi- 
ritufon,y vida fom, 


aga tin bax 64 
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Sag rot 0 aay de 
Vdezia,Porelfoos hedicho, Que ninguno 
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puede venir à mi, fino le fuere da dodemi pa- 
dee, 1 


KATA TaANNIU N. 
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39. Tanke den, be anagN5 
evoasor Se nage. 


1 div ces ch oles en a fynagey 
elsa fen Capea 8 


So. Hanel U, dds 0 ox NU 
aS aa des, oxrngee en 
oy De wis du d 


Plafieurs done de fes difeiptes Tae 
yeni ous dite, Coke parole dl Ude, 


de pour oul: 2 


St, HDR} geb lain 
ary bees att uh 
ge elo duis, rim t 


ada 


Dais feln, faebonr en faimesing 
que fes dileiples anregen e ela, 
lear dit, Geet vous (candalize: il? 


62, be de, agin 


eee ava Satire imd Ln 


enger; 


‘Que ferace gene N vous vats Te 
bust dene mess ot ot 
promictement, 


bels que ie vous di 
font eiprité vie. 


725 ae teh f dag: mt ei 
e e e 
int ives ici ei wal eden. 


n ind . Ja ur al xh. 


Mais ily eng hre vo. i . 
— fauai le 

e kene qui egen cea yal 
Jenas, & gut Feros cell 
ef 


925 Kathi,. 
n adele ga 


Door nent dit, Poureant rows lie 
dicqueuul ne peut weniza mol, si ne 
luseltdonné demon Pere, 
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P. Hae 


| 


| quam verba, qu ego locu 


8. TOHANNES | 
CAP. VI | 


79. Hae dixit in ſynagoga 
docens in Capharhaum. 


Chef ings fate bein rhe Soe: 
gegut / as heranghe in € apernaum. 


60. Alulti ergo audlentes 
ex dilcipulis e1us,dixerunt , 
Durus eſt hic ferma, & quis 
poteſt cum audire : 

‘Mame ehereforc of Ne Difeiples 


Crom tbeosearo tis Ja se uh is 
an ha gange wbo cam bret 


61. Seiens autẽ Ieſus apud 
femetipium,quiamurmara- 
rent de hoc difcipuli eius, 
dit es, Hoc vos fcandali- 
zat? 


‘But Safina ng lu bim ef 


that his Dijerpies murmured at 1 
{ad pace socauoct bie feud gout 


62, Siergovideritis Filium 
hominis afcendentem ubi 
cratprius? 


ben ben forſben p Fe be Bier 
wel mana ende vn where he mag be. 
fore’ 


63. Spiritus eft qui vivili- 
cat: caro non prodelt quic- 


cus fam vobis,ipicacus & vaca 
lunt. 


‘Seis te Spieterhat.quictnerbease | 
flefbpraricebworbing abe werde (fac | 
‘Sipeatewnta pow anc jpstitand life. 


64. Sed fant quidamex ve 
bis,quinon credunt,Sciebac 
enim ab initio telus qui ef 
ſent non credentes, & quis 
rraditutus eiſet cum. 


But hee ate fore of gou that Be 
ewe not foe efus aur from the brs 
S vehi chen ere at bleed 
Bet 8 totes zeub bens im, 


%. Pr diecbat, Bropterea 
dial vobis, quia nemo po- 
teſt venite ad me, tui tuerit 
eidatumaPatre meo. 


Aud fe fonder be ons fad Ben. 
te you hatte management me 
14 be guscn buco ben ef HH 


O. Johannco. 

Das vt. Capitel. 
so. Solches ſaget er inder Schule / 
da er lehrete zu Capernaum. 


Saadant ſagde hand i Scholen / der hand lerde 
Capemaum. 


go. Vil nun ſeiner Junger / die das 
hoͤeeten / ſprachen: Das iff cine hare 
te rede / wer kan fic hoͤren 


Mange aff hans Deferple der de nu ber hard / 


ſagde / Daune er en haard Lale hus tand here hende? | te 


6. Da Jitſus aber bey ſich ſelbs 
mercket / daß ſeine Junger daruber 
murreten / ſprach er zu jhnen: Ergert 
euch das? 

Der Iheſus merckte ved fig ſelff / al hans Dif 


ple fnurrede der faare / da ſagde hand til dem / Sorat 
der der eder ? 


2. Wle / wenn jhr denn ſehen wer 
det des Menſchen Sohn auffahren 
dahin / da er bor wart 


Ouorladig / naar i da ſet Menniſtens Sen fare 
der op / ſomhand waar fort 


63. Der Geiſt iſts / der da lebendig 
machet / das Fleiſch iſt kein nutze. 
Dit wort die ich rede / die ſind Geiſt 
vnd ſind Leben. 

Der er Aanden fom ger leſuendis Reder er in, 


eednutelige, Deerd fom ieg kale / de ere Aad oe de 
ere dif. 


64. Alber es find etliche onter euch / 
die glauben nicht. Denn Jeſus wufte 
von anfang wol / welche nicht glau⸗ 


bend waren / vnd welcher jn verrah⸗ 


ten wurde. 


Men der ere nogle tblant eder / form iche reo, Yi 
Iheſus viſle vel af beg wude / huitett ſom icke uo · 
de / oe hullcken hannem ſtulde forraade. 


69. Vnd er ſprach: Darumb hab 
ich euch geſaget / Niemand kan zu mir 
konnen / es fen jm denn von meinem 
Vater gegeben. 

Ocbandſagde, Der facre agheieg leder Jungen 


tand tomme eil mig / Bden det giffuts hannem aff 
min 8. 
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62. Co / kong pak vzrijte Sy⸗ 
na Cilowtfa/ an wſiupuge 
focfprwé bolt 


Coejgoybyſefe wysrels ern 
citowtecjego wilepuiacege vam 


88 l byt puewey r 


63. Duch geſt kau ob iu 
ge! ale telo ncproſpiſwa nites 
bite Slowateragna mis 
10 gien wm / Duck a zwot 
ofan. 


Dudhes tet Pehory eigne, 
foemicnteteltesiprecsito. iowa 
Fore inwai pomiedans buch fa 
yiywor. 


64. Ale gſauk nefterijz waͤs / 
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boli wernch / a ldoby ho mel 
zraditl. 
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66. Ex 


8. TOHANNES | 


S. Rlohannes. 


CAP. VL 


66. Ex hoc multi diſcipu- 
lorum eius abierunt retrö: 
er iam non cum illo ambu- 
labant. 

Ven that cme manne hs bit 


dies want back “ and wailed no m- 
cuban. 


e Dixit ergo leſus ad duo · 
dceim, Numquid & wos vul· 
tis abirc a 

Tei find efits t0 itt twelue l 
valle go area 
68. Reſpondit ergo el Si. 
mon Pettus, Domine, ad 
quem ibimus 2 verba vice 
| arernz habes. 
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den emen Dever anfincred fit! 
sMiaflerrceratem (halle go? Thea 
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| é. Et nos credimus & co- 
} gnovimus quia cu es Chri- 
Las filius Dei vivi. 


‘And eden ond inert that thos 
arc cge Cpeift she Senne of he l 


Bod, 

v, Relpondie ei leſus, 
hanno ego vos duodecim 
Jeyi: & ex vobis unus dia- 
bolus elt: 

Dsds anfinered them/ Saut not 


chojen vom ect and cueaf ben 8 
dal 


yu. Dicebat autem Iudam 
| Sumdnis icatiotem : hic e- 
wum eratttadiutus ef, cum 
efletunus ex duodecim. 


‘Now be (paket of Judas Iſcartet 
Sponnc of samen: for be ic wan thas 
eouid bund bim thous fe was one 
fhe roel, 


CAP. VIL 
Dor hae ambulabat le- 


las in Galilzam, non e 
volebac in lud æam am- 
ug quærebant cum 


Aftertbetehenges! Ibis watted | D. 


de e ved not alte ingabear 
forebe eres enn he le fil gm. 


2. Eraravtem in proximo 
dies feftus ludrorum. | 
| 


sc feat be taber | 


| 


Das V1. Capitel. 


66. Von dem au giengen ſetuer Fein 
ger vil hinderſich / vnd wandelten fore 
nicht mehr mit ihm. 


De fea den il ginge mange a haus Diſelyle bas 
fig / och vandrede lenger ickt mere met hannem. 


67. Da ſprach Jeſus zu den zwölf 
fen: wolt jhr auch weg gehent 


Da ſugde Ibo ſus vil de Toff / vile oc igaa bort 


68. Da antworttet jhm Simon Per 
trus: HERR / wo hin ſollen wir 
gehen? Du haſt Wort des cwigen 
Lebens. 


Da ſuarede Sit on Perus hannem HERNE 
2 ſtulle wi gaa ben? Du haffuer der eurge dfs 
ed, 


69. Vnd wir haben geglaubet / vnd 
erkannt / daß du biſt Ehriſius der 
Son des lebendigen Gottes. 


Oc wi trode och ſoeſtode / at du oft Chriſtus 
leffuendis Gude Sen. e 


r, Jeſus antworttet jm: Habe ich 
nicht euch zwoͤlſſe ertwehlet / bud euer 
einer if ein Teufel 


Iheſus ſuarcde hannem Vdualde ies icke cder 
Tolff oc en aff eder er en Dreffucl. 


zi. Er redet aber von dem Juda 
Simon Iſcharioth / derfelbige ver: 
rieth in hernach / vnd war der zwoͤlf⸗ 
fen einer. 


Men bandtalede om Juda Sion Iſchanloch 
den ſamme forraadds hantem der effter / cc Paar en 
aff de Lolff. 


Das VII. Capitel. 


Danach zog Jeſus bmbher 
in Galilea / denn er wolte nicht in ur 
dea vmbher ziehen / darumb⸗ daß ihm 
die Juden nach dem leben ſielleten. 


Er c fer drog Icſug onttring ! Galtlea / The hand 
bilde icke dragẽ omkrng i Judea / Ford at Sos 
derne Rode eſfter baue kiff 


2. Es war aber nahe der Juden heſt 


der Laubruͤſt. j 
De Jodernis-Deyeid fom vaar Lofffateinis be. 
redelſe Paar nat. 
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er comme el Sreres furent monter, 
lors id nomia aul Ja fefles aon pont 
mani feflement , mais comme en cg 
cherie, 


3 Dixe- 


S. IOHANNEs. 


S. Sohannes, 


CAP. VII. 
3. Dixcrunt autem ad cum 


fratreseuls, Tranſi bine, & Sache dich auff von dannen / vnd ger | 


vadein ludzam, ut & dilci- 
pull tur videant opera tua 
quafacis. 


Seis braten therefore fan toto 
ben Sefer ee ae ge inne Su ea 
‘cay bce man fe thu werkes 
chene. 


Nemo quippe in oceul- 
to quid facit, & quart ipſe 
in palam elle, fi hac tacis, 
manuteiia teiplum mundo. 


‘Sev cherets no man h Doth a. 

ecned iy, AND DEC hint ect Ee 
ious. Ideen Docie tbe hi 
‘enw bg cals to tb. OTE, 


. Nequeenim frattes eius 
cicucbant in cum. 


ger ao beebisa breitrea beleuedust 
vi. 


6. Die it ergo cis ſeſus, Té- 
| pus meum aondum adve- 
mut:tempus autem veltrum: 
lem per eſt paratum. 


hen Jes fanb ome then, Or. 
amel ML gecomt : PRE ROME (IIE Ie 
alirean reat. 


Nan poteft mundus o- 


Das VII. Capitel. 
3. Da ſprachen ſeine Bruͤder zu jm: 


e in Judeam / auff das auch deine 
Junger ſehen die werck die du thuſt. 
Da fagde hans Brodre ul hannem ger dig rere 


at fare hert/ oe act ui Judeam at bine Diſciple tune 
debe hee / de gerninger ſom du ger. 


4. Niemand thut etwas im verbor⸗ 
gen / vnd will doch frey offenbar ſein / 
Thu du ſolches / ſo offenbare dich fiir 
der Welt. 


Ingen ger neger ſtlendem / or vil dog were oben 
bare or du ſaadant / da ebenbare dig far Baden, 


5. Denn auch feine Bruder glaub 
ten nicht an ihn. 
Thi at hans Brodre trode icke heller yaa hannem · 


6. Da ſpricht Jeſus zu jnen: Sen. 
ne zeit iſt noch nicht hie / Euer zeit 
aber iſt allwege. 


Da ſiger Iheſus til dem / min eid er icke end nu her / 
Nen del er fledss ders ad, 


difle vos; me autem odit, 
quia ego teitimomum per 
Tibeo de ilo quod opera e 
tus malatuut. 


Thewerlbecanmothare now + kat 
stal Jes eine | 
ewwovtemubereaf ance, 


8. Vos alcendite ad diem 
teſtum hunc, ego uon aſcen- 
do ad diem feftum iftu 
qua meum rempus nondũ 
unpletum elt, 


Gowerp date thin Fears Broiler 
gon ver rs this feafts fer my ame 
is not ber haifllev. 


9. Hac cum dixiſſet, ipſe 
manſit in Galilæa. 


Tbeſe chings he ſald vuto them / and 
abode fl aw Galle 


Vrautem aſcenderunt 
fratres eins, tung be ſple a- 
ſcendit ad diem feſtum, non 
manifeſt&, fed quaũ in oc-· 
culto. 

Sul aſgene ae hig Fahren were 


10. 


. Die Welt kan euch nicht h aſſen / 
Nich aber haſſet fier Denn ich zeuge 
von ihr / daß ihre were boͤſe ſuid. 


Venen fandiefe hadeeder' men hun fader Mig 
cat ieg vidner om bende / at Hendia germunger erconde 


8. Gehet jhe hinauff / auff diſes Feſt / 
Ich will noch nicht hinauff gehen auff 
diſes Feſt / denn meine zeit iſt noch 
nicht erfuͤllet. 


Gaai hen op bag denne Peptid“ Jeg wi iefe end 
uu gag op yaa denne Heyn / ihtmün ider icke end 
nu ſuldtommen. 


9. Da er aber das zu ihnen geſagt / 
bleib er in Galilea. 


Der hand haffde ſagd det il dem / da bleff hand 
Gallen. 


10. Als aber ſeine Bruͤder hinauff 
gegangen / da gieng er auch hinauff 
zu dem Feſt / nicht offenbarlich / fons 
dern gleich heimlich. 
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u. Iudæi 


S IOHANNES, ; S. Johannes. 
CAP. vil. Das VIL Kapitel. 


tt. Iudæi ergo querebant jn di 0 
cumin die feito ke cccbät. vn Da fuchtenjn die duden ambeſt⸗ 


Ybicltille: vnd ſprachen: Wo iſt bert 
Da lere Jederne eſtter hannein / oc ſagde / Hus 


‘Then ib Terwes fougte bim 4 
be ad cee ce en 


v4, Et mur mur multus erat 12. Vnd es war ein groß gemürmel 

in turba de co. Quidam e- von jm vnter dem Volck. Etliche ſpra⸗ 

a D dun chen: Er iſt fromb. Die andern aber 

daltednenbas fprachen; Nein, fondern er verführt 
: das Volck. 


e Folcket. Moale ſagde Hand er from / oc de andre fag 
See dad bebe peer. de Reh / men hand forforer decker. 


1, Nemo ramen pakimlo- | 1g. Nitmand aber redete frey von jm / 


quebatur de illo » proper | wm der forcht willen für den Juden. 
metum ludæorum. 1 
Oeingen talede obenbarlige om han nem / chi de 


Howbele ue nian ſpute oy enis of im froctede faar Jod eine. 
et feaveef be ewes. 


. lam autem die feſto 14, Aber mitten im Feſt / gieng Fer 


mediante, aſcendie lelus ia ſus hinauff inn den Tempel vnnd 
| templum, & docebar. lehre. 


en mit i Poyniden / gik Iheſus oy i Tempelen 
eee eee aer 
cage. 
a5. Ee mirabantur Tudai,| 15+ Vnd die Juden verwunderten 
dicentes, Quuinodo hic hi] ſich / vnd ſprachen: Wie kan diſer dit 
eras{eit, cum nd didiceric? | Schrift / fo er fic doch nicht gelernet 
hatt 
And rhe Ferre maruggicd fining! De Jederne forundreds fig / ot ſagde huorledic 


Jeuse newerh ein wn che CSceipens tand denne Serien  effeeedt hond rde hendelcker 
rer / (cing ihat be ncuer laid & 


ts. Refpondiceistetas, & 16. Jeſus antworttet jhnen / vnd 
Sint Ms dela tion et ſprach SReine Lehre iſt nicht mein 
cweladletus qubmmmeme. ſondern des der mich geſandt hat. 


Taha auftered thun and facbes | Iĩeeſus fiuarede bem ec ſagte / Min la rd om er ite 
ne e derbe: wid men bans em migvbfude 


17. Siquis voluerit volun- 17, So jemand wil des willen thun / 


ratem elus facere : cogna- i ife 9 
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can ego à meiplo loquar. felb Sete fey / oder ob ich von mir 

See betete, Der for nagen Sil gershang oilier hand al fore 
wem of rhe Desiring dab nde ‘ 

Gedieviogavaryibeateetunpjae. naler i om bene lardom cr aff Gud / eler om tea 


. Qui Afemeripfolo-| 1g, Wer von ihm ſelbs redet / der 
quitur, gloriam propriam 


i ſuchet feine eigne ehre / Wer aber 
Herde ele dul teen 1 des der in gefandt hat⸗ 
| Ricveraxett, & imiuttinain | der iſt warhafftig / vnd iſt keine vuge / 

illo noncſt. rechtigkeit an jhm. 


5 ? Hus foun eater aff fig eff hend fosec in egen are / 
eerst dhe men bo foun feger Hans at fom harem vdfende) 
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‘Cierco Moyen os did la circuncifion,no 
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Sabbado circuncidays al hombre. 
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nwa niin Deng Ny naw 
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dedi vobis lege m nemo 
ex vobis facit ſe gem? Quid 
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20. Re ſpondit turba. & di- 
xit, Dæ monium habes: quis 
te quo. rit interſicere i 


e peopte anfivered and Farber 
Tho daf a beni; who gers about 
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ait, Reſpondit Ieſus, & di- 
x eis, Vnum opus ſeci: & 
omnesmitamini, 


Deſus anfwered and jaid to ther! 
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dec. 


az. ProptereaMoyſeid e+ 
dit vobis eitcumcifionem: 
(non quia ex Moyfe eft, fed 
expatribus,) & in {abbatho 
circumeiditis hominem, 


werfen ane bute set 
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‘Sabbarhday curcumeipea man. 


27. Siciteumeifionemac- 
cipithomo in fabhatho, ut 
non folvaturlex Moyli: mi- 
bi indignamini, quia totum 
hominem fanum feciin ab- 
bachos 
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cere? 

Lge (avd ſagef. hem of Jtruſg. 


len, Se me vhs ber Eben tha ge ae 
e 


Das VIL Capitel. 


fo. Hat euch nicht Moſes das Ser 
feb gegeben / vnd niemand vnter euch 
thut das Geſetze? Warumb ſuchet jr 
mich zu toͤdtene 


Daffuer icke Moſe giffute eder owen roe ingen 
tant cr gee Semen? Dui ſog b efter arſla mig 
biel? 


20. Das Volck antworttet / ond 
ſprach: Du haſt den Teuffel / wer 
ſuchet dich zu toͤdtene 


Folcket ſuarede / ot ſagde / Du haffuer Dieffut · 
len / hus ſoger effter at fla digihicl? 


11. Jeſus autworttet / vnd ſprach: 
Ein ciniges werck hab ich gethan / 
vnd jhe wundert euch alle. 


Iheſus ſuarede we ſagde / ieg hafuer giort en eni · 
ſie gerung / bet vnde ale der paa. 


22. Moſes hat ench darumb gege⸗ 
ben die Beſehneldung / nicht dag fie 
von Moſe kommet / ſondern von den 
Vätern / noch beſchneidet jhr den 
Menſchen am Sabbath. 


Meſe ga eder der ſaar⸗ Omſkerel an · icke af hen 
tomer aff Dole /men aff Ferrene / uagrusl oak 


we | rer Menniſten ott Sabbarhen. 


23. So ein Menſch die Beſchnei⸗ 
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chen werde / Zuͤrnet ihr denn uber 
mich / daſß ich den gantzen Menſchen 
habe am Sabbath geſund gemachet 
Der ſomit Mennifte anammer Omſterelfin om 
Sußbauhen Fand Moke Low tat tebradis’ Ert 


Sapecde pana rhig/atieg heſbredede det gantſte Mine 
niſte on Sabbalhen ? 


24. Nichtet nicht nach dem anſehen / 
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a6. Erecce palamloquitue, 
Senihil ei dicunt. Nunquid 
veré cognoverunt ptincipes 
quia hiceft Chrittus¢ 


b bebolbrbefpeatedb openly and 
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27. Sed hunc ſeimus unde 
fic; Ohriſtus autem cum ve- 
nent, nemo ſeit unde fir. 


dener tnore thts man wtenne 
‘eis: but cohen the Coetftecommethy us 
‘man jball nue whence few, 


28. Clamabat ergo leſus 
in templo docens, & dicens, 
Et me ſcitis, & unde fim ſci. 
us, à meipfonon veni ed 
elt verus quimiſit me, quem 
vosnelcius. 


‘Them cried Jug in the Temple 
betend, ang! ebend nemo 
and tuen hence J amt let 3 am ne! 
‘come of aire vit he I; t eae meli 
rue when rere et. 


29. Ego fcio eum: (Ett 
dixero quia non {cio cum: 
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mific. 
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26. Vnd ſihe zu / er redet frey / vnd 
fic ſagen jhin nichts. Erkennen vnſer 
Oberſien nun gewiß / daß er gewiß 


Chriſius ſeyt 


De feetil band tater obenbare /oc be f geinted eil 
bannen. Kende vort Offuerkke nu viſt / at hand er tl a 


viſſe Ebriſtus? 


27. Doch wir wiſſen / von wannen 
diſer iſt / Wenn aber Christus kom⸗ 


men wirdt / fo wirdt niemand wiſſen 


von wannen er iſt. 


Dos vide wt hurden denne er / Men naar Chr⸗ 
ſtus lommer / da ſtal ingen vide / hueden hand er. 


18. Darieff Jeſus im Tempel / leh⸗ 

ret vnd ſprach : Ja ihr kennet mich / 

vnd wiſſet von wannen ich bin / Vnd 

von mir ſelbs bin ich nicht kommen / 

ſondern es iſt ein Warhafftiger / der 

ke geſandt hat / welchen ihr nicht 
ennct. 


Darebte Iheſus 1 Temreſen larde ot ſagde Ja 
itenbemig/oevids bacden cger Deak wig fel ox 
leg tete kommen, inen deter en Sandru / fom mig vd · 
ſende / huſcken i icke tende. 


29. Ich kenne ihn aber: (Ind fo ich 
wuͤrdẽ ſagen / ich kenne fein nicht / fo 
wuͤrde ich ein Luͤgner / gleich wie jhe 
ſent / denn ich bin von jhm / ond er hat 
mich geſandt. 


Wen leg tender bannen Oe ſom leg ſugde eg 
fender hannenticte/ da blef gegen Sagnere lige fem 
icce/j chticg cr aif anneny oc hand vdſende mig. 


30. Da ſucßten fie jhn zu greiffen / 
Aber niemand leget die hand an ihn ⸗ 
denn feine ſiunde war noch nicht fons 
men. 


Da fagee de efter at gute hannern / men ingen 
fagty faand pad hanncm / iht hans etme vaar ict 
end kommen. 


st. Aber vil vom Volck glaubten an 
ihn / vnd ſprachen: Wenn Chriſtus 
kom̃en wirdt / wirdt er auch mehr zei⸗ 
chen ihun denn diſer thut. 
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fagne/ Naar fom Chriſdus temmer / ſtal hand oc go 
re flece Tegen / end denne ger. 
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Elquecreceamicome dize l. Eferipeuray 
dee been. favicatee. 


KATA [Q4NNHN, 


F. 


32+ “Hngvos hago E ix· 
beer, ench. ab an, 
. aman 0) Dapienion nga ei 


| Bernese race be mae 


Les Pharifensentendirenr le roupe 

lest 
wabec pep Sacrif- 
duo yelene ler lergeacs peur 
Tempoiner 


35 rie, duo nere, Empugir 
dee ql Gad vit nee Ce. 
dee Remar ws. 


efuadenc leur dit, Te fuis encores 
pour wn peu de rempssuec tous, nutte 
mag val vers celui Gta nene 


5 fe 24 Leg, 
f chy la- di. 
vache a 


‘Vont me cereheres.azne me tiene. 
rer pointed ode rab cura pou 


37. 88 hade erde i- | 


4558. nd gt 
Sey, irn lf i C ei arm 
. ef rl A erg t : 
er Eb rte, C A. 
nb rde dus; 


Det Jes Tnifs irene enci'eux, OU 
oie lle eeflul-ergiee nous nee trou 
luctons point’ dott. aller ve 

berge bu entrelenGrees, 
lesGrées? 


26. Tie inv ore Endy Gis 
in oar pts a, cb. 


eve elf. 
moun 


Quel eft ce preposquilla a one 
mecercheret, & we me trouueres po- 


ine & Lob ie, cena, poste 


37. bene 
pad ie bebe det 1b K 


us 2 Hen ie 


den laden grandeiournee 
dela eis, lelus le trowisa lier eb & 

n 
moi beide. 


38. Omen cis ,, rb 
stort ge Ph ee er: n. 
ee aunts pi cue ud S. G. 
1G. 


jaseres gue dit 


era des Hames d 
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S. TOHANNES | S. Johannes. 


©. Jan. 


CAP. 


aa. Audierunt Phatiſæi tur- 
bam mutmur ntem de Mo 
hac; & miferunt principes 
& Phariſri miniſtros ut ap- 
ptehende rent eum. 


VII. 


ee Dear (bat there 
erm urb belt lange of bam! uE. 
Danes aup bit Prefs feat eier 
tereben 


73. Dixit cigo cis Ieſur, Ad- 
haue modicum tempus ve. 
bilcue ſum, & ade ad eum 
au me mifit. 


ernte em“ Y 
ee | aD abe 


24. 
| inveniertst & uli ego fam 
vos non poteſtis votre. 


Quarctis me, & non 


egg nie and (halle g 
San ut. aucun benstecmt. 


Dixeruntergo ludæi ad 
pes, Quo hiciturus 
cf, quia non inveniemas 
c e nunguid indifperiv- 
om iturus elk, & 

deute: 


tee Teves among ben; 
stil be goithat wey ball 


25 Quivelthictermo qué 
eis ad, & nen 

& ub ſumego, 

Alion potelta venite? 


eng de bis Chad be ard 
Jo ee, and fall nee fu 
„ e KANYE wEE EE 


- Innovillmaautem die 
n tellivitacis ſtabat le- 
lamabat, dicens, Si 
is, veniat ad me, & 


betet ae grtetbepsſu- 
“Sciam 80 oH creed 1 yareng? 
238 Fe ce becom eae 
Adar rant. 


38. Qui credit n me, ſicut 
ddieit ſccihtura, flununa de 
| vente ejus fluent aquæ vi- 
| ve. 

Hethaekdeencth m me as fag 

tie Geripeure ! oucof bee belle f 

few riser of eaterof life 


| 


Das vit. Capitel. 
32. Vnd es kam fuͤr die Phariſeer⸗ 
daß das Bele ſolches von jm mum⸗ 
melte. Da ſandten die Phariſeer vnd 
Hohenprieſter Knechte auß / daß fie 
ihn griffen. 


Oc der tom far Pharifeernes an folcket mum / 
Woe faadant ombannsm. Da fendede Ppanſter or 


de vyrerſte Preßers Suenne vd / at de ſtulde grabe | PS 


banliem. 


3. Da dnn a be ihnen: Jch 
bin noch eine kleine zeit bey euch / vnd 
denn gehe ich hin zu dem der mich ger 
ſaudt hat. 

Da fagde Ihefus til dem nes er end nu en liden n 
hoff eder / ot da daar leg bort mi den / ſom mig ydſende. 


34. Ihr werdet mich ſuchen / vnnd 
nicht finde / vnd da ich bin / koͤnnet jr 
nicht hintemmen. 


J ſcule lebe efter mis / oc icke finde mig / oe der 
ſom ĩtg er / kundt icke komme hen. 


35. Da ſprachen die Juden vnter, 


einander: Wo will diſer hingehen ⸗ 
daß wir ihn uicht finden follen ? Wil 
er vuder die Griechen gehen / die hin 
vnd her zerſireuet ligen / vud die Sru⸗ 
chen lehtent 
0 io eb 

ven a eet abet bene digen 
gaa ib ani Greferne ſom ligge he roc der atſpridde oe 
lar: Greterne? 


36. Was iſt das für einc rede / daß 
er ſaget: Ir werdrt mich ſuchen / vud 
nicht finden / vnd / Wo ich bin / da 
tonet ihr icht hinkommeut 


Quad er detfor en Cake at Hand ſig r Iſtule 
lebe effter mig / oc finbe mtg tte / och batoe om ieg er 
der kundcticke tee bens 


sp. Aber am letzten tage des Feſtes / 
der am herrlichſten war tratt Jeſus 
auff / rieff vnd ſprach: Wen da dur 
feet / der komme zu mir vnd trincke. 
Men den ite Heyndelige dag ſom paar heders 


tig darraadde heſus on robee oeſaade / Duo om 
terer / hand tom me til mig oc rick. 


38. Wer an mich glaubet / wie die 
Schriſſt ſaget / vou des Leibe werden 
ſtrome des lebendigen Waſſers flieſ⸗ 
ſen. 

: mig fore Griffen figer af 
sane ate ee fene Bar 


‘Sapitola VU, 


35. Olyſſarſſe Zafonjen 
Söſtun rezmlauwägtheß o 
nem tpto ween: D voflalt 
Kiiiigota Knkſſtän Jakenſey 
Olußebnijty / ab gen yan. 


S [ype Nerf bepge rte g 
wee run iud pafpelity Ene 
fte e ba ef A. 
end Féplanthe flajebarFe aby 
ge Potnalt, 


3 Deby Feb gin Geſhſs: 
Gen maliity tas gfeen, 42 was 
wi: a GOW kei terpz mone. 
pofial, 


pe sero} cs Etim Fe „ 
ste malucsts bee § imme S poe 
thyme ode p de do rige OEP uns 


aeftat. 
24. Hledati mneburete/a | 


nenalczncte: a foes gem hů / 
top lam incall feed Pkg. 


39. Protez kau Ze r fost 
wefpoldt/ Kte (einio Gilet . 
zenenaleznem bor rain 
vtplenn Popautw pügde / a 

bude veui Poganx. q 


e We 15 my go me ne 2 

Garis powdtic do relbtoonvd 

e Greet & Bebit VEST pos 
ey? 


36. Ktera geſt tato Ft Fees 
| raufproinlumi!; JokDast ume 
| bubete anenagnste 2a Foeglen 
ya / wy nemo fete pig ti. 


ei to3h owas krore men 
Stelter mie ber legte b ne nav. 
wee enam w 
pesiy¥5 ate mo! 


27. Wooflednij pak den wes 
ikihe Swath pal ea 
wolal fra: Sling too / podij 
kermit ana) f. 


2 rey dien 
elt Beek e e e 
fal mowiac/ Jeflaj fe ped 
sted ec ku mine pestyDhiea pile. 
zs. Kdo wei wemne / par 
beiti Difimo/Fetp 5 bFicha ger 
fo poytynau wedy sive, 


Bato wieryy nue] e be- 
iet pifine | ett web 
poplynas jreoi lego. 


— 49 


.. — — ee aR | 
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* 
My 2a N 
o da aden e 
Th Pes 5 
gE TE RT 
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Equefte si gl del gefeit, 


Seebad, ae che sredenane . 
ene, Hne ata 26 
a let dude int u. 


eee ale an. 


vu, damque de la rasta t, 
Segel, ama, cfeli 
Cree. 


INTERNS 

undes uted chert 
r ke. l Sli. 
Cen“ 


DN SQTD N 8. 42 


ay rap 7 ay 2 
NC SNS ee 


La Scrtteanon Bice elie che Choe 
Seed al femre de Doves, al caffe 


bs as Babes done habeas Had. 


argue dafur difafion me l.. 
rms 


mead Seg cme 
de ay de Ory 


Et aleunt di oro it elem pple 
eee meal aldo 


7 aN) 
erh N: 


eulen fle fh soviterbarovba 
ene Pan, E ag ft 
ee, a, Porshe Bred Ad. 


1 211 » 23 


KATA inaxxux. 


7 
Wwe u 9 Tay AND 
age mp va y 
No oyy “2 i aya 
AyD gw: 2 apn ry Ay 
PT ND 


v elko dino. del E(piricu que auian de recebir 
los que ereyeſſen en el, Porque aunnoersel EIpi 
ritu Sanéto,porque Tefiys aun no era glorificado 


yas oy 
Rens Nm Ti wes TTA 
88220 
Enronces muchos de la companna 8 8 


elke dicho,dezian, Verdaderamente eſte es el Pru 
phera, 


ThE NIT TION ONT 4 
nin ur ja ay ON 
W000 


Orros derlan, Eſte es el Cluifloalgunos em 
pero der un, de Galilea hadevenire! CHa: 


sts ny agg NR 42 
Tay n BZ TENN 
gan Ni 1 che 
No diae la Eſcripturꝛ, Que de da fimiente 


de Ian d. y del aldea de Bech Ichem, de donde e- 
ra Dauid,vendrael Chriſto 


Jar hye “am 4s 
: My 


Anfigue aviadiffeafoncn la companu 
por el. 


Say ava? an daypar a4 
: YEOH fs Hed N ws 


Yalgunosdeelloslo querian prender, mas 
ningun metié fobre el manos. 


SE indian iy 4s 
Sonar ayy Wh “Tp 
Nd fg? die ono mew 

: mA 


ies feruidores vinierom à les Ponsifices y 
dos Pharileosy ellos les dixeron, Por ue no to 
rruxiftes, 


encore 
| poincenc: 


Selen: we hee, tent 


a. 
55. rere Gepe Ce 
. e aber Dan dedi . 
bt sig dl, b pe ad 
adi dor dd Hebt LI 
eden 


(Grattoit- cefa de Petree gue de. 


fut: car 

40. Teac cay ce rr dh 

isu old N c 
Plufleurs donede Ie troupe pan 


oui ce rebel, diloyenty Celta ei et 
veritatlement le Trefhete- 


4A, Sing C- d ger. 
ss CMOD3 shige, un ag c v 
vag ele ö t N 


Le, mies difiwent,C! 
chi, Beles autres ditoy 


kiss eg u 


Lleyn Sale pn que 
Se 
ere 
aka- 


45 Altus dis t 2c 7 
li, m. 


Ueutddoneailfeftonentrele ges. 
plepourlui, = 


44. Tois & Serbe, dF a0 
Buste een vd cab, 
ts dune mis 2S yan. 


quelqucs vas gegner le wo 
bees git ss ual ue ates 
saioa tat ui 


47 TG p dt! Gre wee 
rae Denies we Poe tr f 
haw ci pis den Dr cin cs 
petpem ; 


Ainilles Grgeana ¥en teuer 


aux Feine ur Suctifeateurs & cuz | 
| Paar diele ier dises » Feat. 
beds Lauca-voasamenc s 
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39. Hos 


S.1LOHANNES, | 


S. Dohannes. 


GAP. VIL 


39. (Hoc autem dixit de 
Spiritu qué acceptuti crant 
ore dentes in eum, nondum 
enim erat Spiritus datus: 
quia Iefissnoudum erat glo- 
rihcatus.) 


(oie pate bef he chick 
thie char bebecucd ats hi ¶ Cs lde recep 

fer the belo el wa ran vat g. 
dn dea Gen Ses g Hot Get 
gicrafied.) 


Ex Ila ergo tucha cum 
audilenthos{ermoneseius, 
dicebanc, Hic elt ere pro- 
pheta. 

De mang of the people gehen then 


beard ne feng, tagbe) Sia ub 
this tw be Prep pet, 


4. Aliidicebant, Hiceſt 
| Chriftus, Quidam autem 
dicebant , Nunquid aGali- 
Iza venn Chriſtus. 

Oiger gew, (This tw ibe Cheiftcamd 


based, dour pall Cnffcsmesutef 
Saule“ 


2, Nénne ſeriptura dieit, 
Ana ex lenune David, & de 
Beth-lehem caſtello ubi e. 
rat David, venit Chriltust 


Sau. 12 Gevioruwe that the 
Gir fil pall comectehe este Dawid, 
abd but cf toe conus of Deeb-ichem, 
wpere Dawid was? 


i. Dilfentio itaque facta 


| eltinturba propter cum. 


So was bere diſtnſlen ameng the 
people for bi, 


44. Quidam autem ex 

ipfis volebant apprehende- 
re cum: ſed nemo miſit ſu- 
per cum mauus. 


‘Anders: of them veeald hauf fe. 
réfombuiomaniaydbaaosen Qu. 


„ Venerunt ergo mini- 
fri ad pontifices & Phari- 
feo. Ex dixerunc eis illi. 
Quarenonadduxiths illum: 


Then camerde em care 10 the Rig 
Dardel Ppaktes, oud theo Fane 
puro them DBhy haut yt nat broaghe 
! 
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Das VIL Capitel. 
30. Das ſaget er aber von dem 
Geiſt / welchen empfahen ſolten / die 
an ihn glaubten. Denn der heilige 


war noch nicht verklaͤret. 


Men ber ſagde hand om ben Aand four ſtulbe 
anamme / der erobe paa bannen“ Phi Pen hellig 


and var der ict end / ih. Iheſus vaat icke end for 
klarer. 


40. Vil nun vom Vole / die diſe rer 
de hoͤreten / ſprachen: Difer iſt cin 
rechter Prophet. 


Mangenn af Folctee/ form herde benne lalt ſag 
de / Denne er en ret Prophet. 


gt. Die andern ſprachen: Er iſt 
Chriſtus . Etliche aber ſprachen: 
Soll Chriſtus auß Galllea foment 


De audre ſaade hand er Chriſtus. Oc wogle fag 
de / flat S beiſtus komme aff Aalilea. 


ar, Syricht nicht die Schrifft / von 
dem Samen David / ond auß dem 
Flecken Bethlehem / da David war / 
folle Chriſtus foment 

Sager icke Scriſſten aff Dautde Sad / o¢ aft 


den Du Bethlehem / der ſom Dautd vaar / ſtal Cher 
tus tomme? 


43. Allſo ward eine zwitracht onter 
dem Volck über ſhm. 


Snableff en tuedract iblant Jolcket om hann em. 


44. Es wolten aber etliche ſu grriſ⸗ 
fen / aber niemand liget die hand an 
ihn. 

Oe der vilde nogle arebet hannem . Men der lag · 
de ingen haand pa hannem. 


. Die Knechte kamen zu den Hoe 
euprieſtern ond Phariſtern / ond fie | 
prachen zu ſhnen: Warumb habt jr 
ihn nicht gebrachte 
Suennene komme in de vpyerſte Preſter oc Phar 


ſcerne / ot de ſag de eil dem / Hui ledde ĩhannem icke 
de 


ri 
bi 


Kapitola VII. 
30. Atofello Duchu / krerz 
NOS meu priq ti wet ch wn. 
o Piebgeſſek Duch Sach 


ncbyl da 
Geſſt war noch nichtda / denn Jesus Jin adac. e ee 


di nebpl oflawen, 


(Atocmomiebucu Fibores 
Se eme manner manga: 
tem tefese me byt Dud dwisry) 
bo Zeze ichcze nicbt viel, 
blen. 


40. Ochdy mnozß z Zaſtun 
Fons wfly/felt e al 
prawili: Teniot᷑ geſt w raw ⸗ 
de Prorok. 


Wiele teh tedys onege ire: 
med 285. gc t, 
were ese ten ift en 
Precef, 


4).  Aginj prawili: Tentok 
geſt Kryſtus. Ale nektekij pra- 
will Joan od Galilee yrijgde 
Kryſtus? 

A dembsy vaiſten ons Ene 
a 8. 68 pow: 
Datel 1 50} Nrynzs 
Galriaeys 


Wſſak püiſmo dij ez 
Semen Dawic owa /a Het 


be 
Deny so 


Ema Miſtexfa kde geſt byl 
Ber niche Sevres 


‘That vifine ue powtera 3 
e Bae 
wibewego/ 75 muaitiecsEabeth* 
lcm gosie byl Bag: 


3. Atak ruoznice w Zaͤſtupu 
fala fe pro ne ho. N 


Sut 
ef lan eite 


44, Ale neten sich ch 
bo giſu / a wſſat zabnp nen 
tahl ruly na nthe, 


Mastiels elertberey 9 o pose 


sma go Ale isa abe ae ts 
gualreba. 


47. Dehdy priffli flucht 


cht Diſtupüm“ a Jatonth⸗ 


küm. ꝙ feu gim ont: Prot 
BFE ho ner ocdli? 


Fatym prs) Aud zy do 
a Reneaem be epics 
flow Frocsp mesetlt | Peyvesie> 


dee dea“ 


VION 46 


Vina wns 


Par e er 
1 — 99 


Rife tn ui, c-, 1. 
eee e.. 


cg Fri; T 45 
reg PRBS ed N 


Landed Faria re fie 


ee dubak, 


5 7a UR nol 40 
[mamas 


gene de principal’ de Be 
beef 
Nas NNT 4s 
Som: 5 NT 


HP 


Ata quefiatarbeche mem dc ches 
fils Leggene ue. 


yh 788 50 


werden- quelle 
oy masseter 


defi. 
INN st 


La vibe Legge sinc lta alan 
nme ebe, 
ainsi coficegls abba faite? 
soba ywasn sz 
aN — N ES 
Ng da K. 


2 =s7 sb 


Bile if Stuffs 
e 
ee er falle. 


add aN) 
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Peiciafivee fntands ica faa 


* 
7 „ N : 
inn 


Mares fn and! nef mud. 
obi 


a4 


7 
cnn Ty 46 
72 7 ND wy nine 
20ND 


Los feruidores refpondieron, Nunca anſi ha 
hablada hombrejcomacie hombre habla. 


ohn cu ond ‘we 47 
: oreo ork 


Entonces los Pharifeas les re(pondieron, 
Soys tambien yofocrosengannados ? 


1 hm WS CIA 48 


Ha credo en clalgano de los Principes,é 
delosPharileos? : 1 


e dug dim eon tk N 40 
n oN ng rig S- 


Si noeflewalgoqoenn Gabe Ia Ley »maldi 
ros fon. 


Nao Oey T-PAIN: so 
prananinips Mn rete 


Direles N e eth e l es 
elgual ciavno delle, 


eig unin v un $9 
c vun No cls TINA 
Nn sty waa 
‘Nueftra ley juaga porventura a hombre = fi 


primero nooyere deel, y entendiere loqueha he- 
cho? 


By an {9 NA de 
way “2a pA nin Som 
1 Nd Som 


Refpondieron,ydixsron! le.Noerestu cam. 
bien Galileo: efeudrinnay vee, que de Galilea 
munca fe leuantd Peopheia, 


1 r o ON n oss 


* bolulerouft cada vu à ſu cala. 


* 
ser g 2 N 
lelus fe ful il Monte delasOliuas. 


KATA l 
% 


46. angle, d vcore 
are lien ds nnr A. ga- 
Sg. see S. 


. Tema 
home ne pala cam inefsitceN lo. 
me 


47. e 2 
ot Seegen., 1 u sig m- 
cn! 

Parquoi les Pharifiensleurrefpoa~ 


divert, Wauezerows pout ek teduia 
wee 


48. ui ne uBR Sete, . 
con ee u i c Gags 
omer 


Awcao det Goauerneurs oa. des 
Pharuiiens eren en but? 


4% "AN b Tea cia 
dee, Ty dl. due. 
I 


Meer populaireici, quine Hf ae 
eit deln Loy eft plas qu exectabie. 


30. ay nu lnust eic. 
e, wang g cn, d d 


iE Bhs 


Nicodeme ¢ celuiquieftois venu 
vers finde mcd, A qus den vi a 
ear eu leat dit, 


77 S fee, c; 
beams ie wi acy mag a.. 
Fc men, 250 11m 


Nofire Loy fuge-elle vn homme 
dleasox que Tad A cogna cequil 
lar, 


57. medien, agi iar do 

e e, Coes pers 

f ger age . ei i. 

mn Gx wig ia che- 
or 

Ilsrefpondirent,& Int dirent.N'en 

tu paul de Gaile? ede 


Fiche que nal Tieres ae fails 
dealer. 


33. Kal love le d, 
elo dF. 
Er chacun v en alla en fa mailon. 


KESOAA . 
Ih imestn uit n ige NI 
dn. 


Mais Tetu Alen! 
ev eee esallenlaenesge 


46. Relpon- 


Ae, qui unus era en ipfis. 


rir quid faciat? 


S. JOHANNES. 


___BRepannes 
Das II. Capitel. 

46. Die Knechte antwortten: Es 

hat nie kein Menſch alſo geredt / wie 

diſer Menſch. 


Guermene fuareder Dercalcbeoldri get Mare 
sifted fom dete c enniſte. 


CAP. VIL { 
46. Relponderunt mini- 
dal, Nunquam die locutus 
efthome, ſicut hic homo. 


‘Theofficeem anſwered | Neuer man 
ſpate lit this mau. 


47. Reſpondetumt ergo eis 
Phariſæi, Nunquid & vos ſe- 
ducti citis¢ 


Eben an acrep chem ihe phaues 
Are e alfa Decenned’ 


47- Da antwortten jnen die Phari⸗ 
ſcer: Gent ihr auch verfibret? 
Da ſuantde Pharifeerne dem / Cre iet forfarde? 


48. Glaubt auch irgend ein Ober⸗ 
fier oder Phariſeer an jhnt 


‘roe och nogen ſted en aff de Ypperſte eller Phar 
vifeereyaa hannemꝰ 


4 Nunquidex pri neipi- 

busaliquis credidit in eum, 

aut ex Pharifivis. 
Dorthanneftherulers / et of the 

Pierive baeraera end 

49. Sondern das volck / das nichts 

vom Geſetz weiß / iſt verflucht. 


49. Sedtarbahzequenon 
novit legem,maledicti fane. 


‘Bucibiowpeovle whieh tnewence 
dhe Lawwevarecurjeds bander. 


vo. Spricht zu ihnen Nicodemus⸗ 
der bey der nacht zu jhm kam / welcher 
einer vnter jhnen war: 


Neo demus ſagde il dem / fort tom vif hanna 
om natten / huilcken der vag en aff dem. 


so. Dixit Nicodemus ad 
c0s,ille qui Eu ad eum ne- 


Micedemus faydeemte ben dle 
ge camete Sala by gb ab sa. 
wea of shea) 


51. Nunquidlex noſtra in- 
dicat hominem ¢ nifi prius 
andicritad ipfo,8 eagnove- 


st. Richtet onfer Geſetz auch einen 
Menſchen / ehe man ju verhoͤret / vnd 
erkenne was er thut 


Demmer oe vor Sow fe Mennißze / fer end 


chende en and acenta bega] mand forhorerhannem / bucd band gov? 


reit heare hm and kuew rab at be hach 
bene t 

Refponderunt, & di. $2. Sit antworten ond ſprachen 
unc el, Nunquid Cu zu ihm: Biſt du auch ein Gallert 
Galilæus estScrusare,& vide Forſche vnd ſihe / Auß Galllta ſtehet 
quiad Galilea propheranon | fei Prophet auff. 
furgit. 

iil De finarede et ſagde sil hangen] En bu oc en 


Gaileer? Nandiage be (oer aff Galtica faar ingen 
Prophete op. 


Then anfivered and fade bute im 
Ack tba ef Calle! Search aad 
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CAP. VIII. 


2. Et quluculo itetum venit 
in kemplum, & omnis po- 
pulus venit ad cum, & le- 
dens docebat eos. 


Aud carlon 5 morning came agai: 


wee tbs Ceimple & all be puople a> 
monte im) and pefateRomae / and 
largd t idem. 


3. Adducunt autem Scri- 
ba & Phanifzi mulierem in 
adulterio deprehenfam: & 
fatucrunteam in medio. 


‘Thenese Senbes l & the Pharifew 
Sroughe nse tim a werten tater in 
aeltere, ab ke her uche mates, 


4. Etdixeruntei, Magitter, 
bee muller modo deprehé- 
faeft inadulterio. 


And bene fins SDR 
woman was takt in aduſierie i iu the 
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6. Hoc autem dicebant 
tentantes cum ut poſſeut 
acculare eum. le ſus autem 
inclinans fe deorfum, digito 
ſcribe bat in terra, 


abba hey fet ele 
aren to acral 
de Jar Sein loupe enen 
wah bis fager wrote en the ground. 


7. Cum ergo perfeyerarent 
interrogantes cum: erexit 
fe, & dixat cis, Qui fine pec- 
caro eftvefldin, primusin 
illam lapidem mictat. 


‘Aud wile then toric af 03 
dun! hell um fe vp and faro ens 
ann 


ont ſinneſcaſi tbe fr ſta ui at her. 


9. Et iterum feinclinans, 
ſcribe bat in terra 


Aud age tne be euiped de une and 
werelgoniße ground. 
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2. Bud fei morgeus kam er wider 
inn den Tempel / vnd alles Volck kam 


zu jhm / vnd er ſatzte ſich / vnd lehret 
ie. 


Oc aarle om morgenen kam hand gen! Tempe. 
ben oe alt Selcket tem en hannem oc hand ee ng / 
ec larde dem. 


3. Aber die Ochriſttgachrten vnd 
Phariſcer brachten ein Weib zu ihm / 
um Ehebruch begriffen / vnd fielleten 
ſie ins mittel dar. 


Men de Seriffitleae o¢ Phariſter, eden Dun. 


de ral hannem/ form waar grehen i oer / oe ſtickede 
dende der mit ind. 


. Bnd ſprachen zu jhm: Meiers 
Dif Weib iſt begriffen auff friſcher 
that im Ehebruch. 


Oc ſagde il hannem / Meſtere / Denne Quinde 
er gicben met ſerſte gerningert Hoer. 


9 Moſes aber hat ong im Geſetz 
geboten / ſolche zuſtennigen. Was 
ſagſt dur 


Oc Me fe bod offi Lowen / at tene faadanne, Ouat 
ſiger du? 


6. Das ſprachen fic aber / ihn zu⸗ 
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der / vnd ſchreib mit dem finger auff 


die Erden. 
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Der debfeffuenu-varaffrig arſpenehannem at / da 
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CAP. VIII. 


| 9. Audieates autem, unus 
| poft unum exibant, incipi- 

entes a (enioribus:8 teman= 
ficfblus leſus, & muſier in 
medio ſtans. 
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ie, Erigens autem leſus, 
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9. Da ſie aber das hoͤreten / giengen 
ſie hinauß / einer nach dem andern / 
von denElteſten an / vnd Jeſus ward 


gelaſſen alleine / vnd das Weibe im 
mittel ſtehend. 
Der de harde der. ginge de vr / den ene effter den 


Aden ſerſt de Elo ite / oe Ihe ſu c bleff alene igen / oe 
Quinden bleff der flaaendia, 


10 Jeſus aber richtet ſich auff / vnd 
da erm̃emand ſahe / denn das Weib 
ſprach er zu hr: Weib / wo find ſte⸗ 
deine vertldger ¢ Hat dich niemand 
verdambtt 


Da reyſde Iheſut fia oy / och der hand faa ingen / 
vden Quindens da fagde hand nul hende Quinde/ 
huor ere din Betlagere ? For demde ingen big? 


1. Sie aber ſprach: HERR / nice | 
mand. Jeſus aber fprach: So ver⸗ 
damme ich dich auch nicht. Gehe hin / 
vnd ſüͤndige ſort nicht mehr. 


Oc hun ſaade / HENNE ingen. Da ſagde Ahe · 
ſus / faa ſordematt leg dig oe icke. Gact bort / oc y · 
delenger ice merk. 


12. Da redet Jeſus abermal zu jh⸗ 
nen / pnd ſprach: Ich bin das Liecht 
der Welt / wer mir nachfolget / der 
wirdt nicht wandeln im finſterniß / 
ſondern wirdt das Liecht des Lebens 
haben. 


Da talede Iheſus atrer til dem / oc ſaade / Jeg er 
VNerdeng duſſ Ba ſameffterſelger mia hand ffaficke 
randre ! Mercke / men hand ſtal haffus deflens Sin. 


43. Da ſprachen die Phariſeer zu 
hm: Du zengeſt von dir ſelbs / dein 
zeugniß iſt nicht war. 


Da ſagde Phariſcerne tif hannem Du vidner 
om dis ſelff / du vidntsbyrd er iar e faut. 
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¥ Gyo juaga mi juyaiv et verdadero: porque 
no foy lolo, mas Fo. Velde nice big, el Padee. 
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| Vousiuges felon Is char wel ie 
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„ Ae Sde tent un 
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CAP. VIII. 
14. Reſpondit leſus ; & di- 


xiteis, feli ego celtimonium 
pethibeode meipfo, verum 
cit teftimoniti meam: quia 
ſeio unde veni,& quo vada: 
vos autem nefcitisunde ve · 
| mivjaue dub yado, 


efits anfivered / and fande orto 
n e of. ee 

ipa tne crafter 
e 
deres came eel ebener J eme, and 
whither J 9e. 


15. Vosfecundum carnem 
iudicatis, ego non mdico 
quenquam. 


Yetubgeafeeethe lache g lde ne 
mau. 


16. Et ſi iudico ego, iudi- 


ciummeum verum eſt, qua 
folusnon lum, ſedego & qui 
miſit me, Pater. 


And iF Jeleinbae noiudgement 
i üer fot Jam mor alec but} an 
the Hachen bas ente 


. Et in lege veftra feri- 
prumeft,quia durum ho. 
minum teftimoaium ve- 
rum eft. 


And ute elfe werten in your Cam / 
that ther monie of eva ments true. 


18. Ego lum qui teftimo. 
| nium pethibco de meipfo: 
| gcettimonium perhibet de | 

me, qui mitt me, Pater. 


‘Sham enethat Beart witten of al 
filfeland ibe Farber that fou me beast 
wines of 


19. Dicebant ergoei, Vbi 
eft Pacer tuus!Reipondit le- 
lus. Nequemefeitis, neque 
Parrem meum, lime ſcire- 
\ cis: forfitan &Parrem meum 
| feireris. 

| 


Thea fatderhen buen m soe is 


tho Sather? Sebi anhiwered, Ye waite 
Ito te der mg Sather. I ve bab 
Iucrouc nce! de ſbedid baue fen 
Jatber as 


‘es 
* 


—— —— —— — 


Das v III. Capitel. 


1. Jeſus antworttet / vnd ſprach zu 
jhnen: So ich von mir ſelbſt zeugen 
wurde / fo iff mein zeugnis war / 
denn ich weiß von wannen ich kom 
men bin / vnd wo ich hingehe. Ir aber 
wiſſet nicht von wannen ich komme / 
vnd wo ich hingehe. 

Jheſus ſuare dt / oc ſagde til dem / der ſem ieg vid 
ner om mig ſelff / da er nut vidnisbyrde fant, Tt 


veg ween neden tag fom / ac hnertgg gar hen / Men 
tvideicke / hueden leg kommer / ot huort ieg gaar hen. 


16. Ihr richtet nach dem fleiſch / ich 
richte niemands. 


Idaume effter Kodet / Jeg demmer ingen. 


16. So ich aber richte / ſo iſt mein 
Gerichte recht / Denn ich bin nicht 
alleine / ſondern ich vnd der Dater der 
mich geſandt hat. 

Oe der ſom eg demmer / da er min dom rel Thi 


leg er icke alene / men Jeg oc Faderen ſom vdſende 
mig. 


17. Auch ſtehet in eurem Geſetze ger 
ſchrieben / daß zweyer Nenſchen 
zeugniß war fer. 


Der ſtaar ee ſcrefſuit t edere Lows Ar thu Wen. 
uuſtis vidnisbyrd er fans. 


18. Ich bins der ich von mir ſelbs 
zeuge / vnd der Vater der mich geſandt 
hat / zeuget auch von mir. 


Jeg er den ſom vidner om mig ſiff / ot Jade 
ren ſom vdſende mig / vidner oc om mig. 


10. Da ſprachen fie zu ihm: Wo iſt 
dem Vater: Jeſus antworttet: Ihr 
keller weder mich noch meinen Vater. 
Wenn jhr mich kenuetet / fo kennetet 
yr auch mcinen Vater. 

Da ſagde de til hannem huor er din Fader? Wher 


lis fllarede / Itende huercken mig oc eh min Fader. 
Der ſom i tende mis / da tende toc min Jader. 


anch rde gdu: ale my nawitte 


| Kapitola III. 

74. Odpom der (dea ert 
aim: Axkol ya ſwedectwi wy: 
dawam ſam o obe / wſſak pros 
to pramt᷑ geſt ſwedectwij mes 
nebo wijm odkud gſem pfiſſel 


a prichäzym / aneb kde 


Ae Beg odporotedsiat 
In, Chocta}byas a ee | 
fant o fobie! wor test luer 
autre ne mote) 5e bim hs 
dem pr gekenn lege, 


korb. dem prsphevt y do 


% Wo podle ela ſaudifte 
da nejaudlimmgaone ho; 


ate ladzlele/ Era 


% Abych pat y ſandil va / 
Sand dug 
Sans nasa ale yaa 


ten berg 

mne poſtal/ Oter. 51 
M geibrdh te 60 
ney tate bro elbe 


bo nie ter 
Fern Fay l 4 
oun 4e post 


. Aw gatom waſſem pſa 
no get Sedwau Czlon fue 
ſwebecciwij prawe geſf. 


Wankpifanoésepw rakontewhe 


Gyim/33 bmopg ls) 5 
ef 


18. Jakgſam ten ftertz fives 
Dect) wyodendan fm ö fob: 
a fweotctrpip vA v mug) 
ten ter mne pofialy ice, 
Jarlaſtem ten thorx eme 


fobtebreiancseyy guad o mne 
—— elt ar. 


jo. Protoz feli gemu: Sde 
get Orec wg f OdpemxdEI 
ehh ls Ani mne snatey ani 
recmho. Kdybyſſte mne 


78a / 9 De mo gnalloys 
(fis. 


Cay mu mowili] Gr ite wi! 
gege- Ouse eee 
baal Jesu] Aaken ge ant 
Grek mego/ bySctente pak | y 
Orekbyéciemego smal. 


— — 


RATA IQANNHN 


ray Sis SINT N 

yma aug ND ES 

trend 

Lehawaen 1249 dif love, ne 

T 

“firs peteataanueioe, daf ane 
de, 


NN * 22 


1 Giada saxmte dive se, t. 
ccc ee, ka dane 
pateceveniret 


SSR] 


a rds BAY 


nce 


ire, Cafe? 
ee. 


Tha dapantare «phic g. 
. cndata eee 
actiesttde cojeche by Sede langle 
ebnen 
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sd 1 5 
. 


Effas palabras hablo Tefus ene! Ingar de las 
- lymofnas enfennando enel remplo: ynadielo 
prendié,porqueaun no auia venidu fi hura, 


en yw m7 TER 2 


: Tau nid ay x 


Ydixoles ocraver lefus. Yo voy,y bufearme- 
heys,masen vaeltrn peceadremorireye : adonde 
yo voysvoforros no podeys venir. 


mt an 5 . ly 4 


Pcb eee belie tale Bes mee 
co fenen que dies, Adande yovay,vo [otros no 
podaysvenir? 


9 OR ri. carats 2 


nun 


T decile Fetiarol pede base 12 . 
elbe vf cds [ays dette munda,yono foy de 
ellemnado. 


pain 2 ore ‘ay 

aN ws ok 2 on " 

fog 7Nwna jaan bx fs 
Poreſſohos dixe,quemoririadesen vuellros 


peccadossporquelio creverdes que yo Soy, en 
vueſtros peccadins m0 irey sy 


min Sg on PrN 


Vdevianla,Tin quien eie, 
les dixoyElqueat principio tambien es he dich: 


view} 2 1 ni 20 


rat 2055 on eee 437A nes 


Muchas colts rengoquederiny jucgarde vo 
forros:maselque me en bill. co verdi 50, 
lobe be ende lese habloenel mundo. 


muster en vas pecbes 


20. 
6 nas ere a hin, d= 
alen an er de Gai. 
ae apm. on d ./ 


dee 


cs paroles dtr 


21. tin un ae hu ails 
Gis igs ere Gort 
pau be ef susan’ sacs d- 
dane. dmv aya ue 
ai dad Abr. 


Er fefusleur dit derechef, le en 
wee vous me cerchrte? , 36 deren 
en volire peck: Idi ie vaty roms ne 
posuee vest, 

2a ger dee el hd 
dane avai om N Ome e- 
vufu, chat e du 


desde doneditoyent, een 
be meins ao eo 
vit, ens 18 pousee reste 


23. Hebei, ani ddt & 
Ww: 


hae c dee ui ict, 
bya cial ce ad ct fürn. 


Shr du dt In rde 
Oe eerajs dyeapsiasg dan bad 
peau media in ind. 
eg , t dgfian d- 
n. 


Pourtant voussi 


ed 


7 "ous de 
a eee 


25. E51 dun . t 
cm aubig c, Thai Sg. 
| athe’ & r vi. 


ene lb lal direst, Toi qa er u- 
Fate ute des 


26. Teka i xe El vr Ae 
dul cht, a ö gift 
hug te. Erd u free ang 
aal, aden ge lt n ef. 


Pai beaucoupde chofeea peer & 


oni: mis elu qui s eue. 


S. IOHAN NES. 


OS. Jobannes. 


©, Tan. 


CAP. VIII. 


Hæc verbalocutus eſt 
lelus in gazophylacio,docés 
in templo: 8 nemo appte· 
hendit cum, quia necdum 
‘Vencrathora eius. 

Eiejewords pate Seles in eheerens 
farievae bevauabe tnshed smpleianb ne 
inan lab bar rs on Hl: fer his heart 
wan uct cerseme. 


10. 


1. Diait ergoiterum eis 
leſus. Ego vados & quætetu 
me, & in peccato veltro mo- 
riemini. Qud ego vado, vos 
non poteſtis venite. 


hen faid Jefe againe nts ber 
Temp wandad pe Hall ecteme and 
blenden fimnes. Ahe 5er 
en benet Ce. 


22. Dicebant ergo Iudæl, 
Nunquid interficict ſemet- 
iplum, quiadicit ,Quoege 
vado, vos 6 poceltis verze 


Then fad che Jowemy THA he til bins 
felfedecauiebejanep Waben cn. 
beuet cem 


az. Et dicebateis, Vos de 
| deorfum eſtis, ego de fuper- 
nns um. Vos de mundo hoc 
eilte: cg uon tua de lic 
mundo, 


And be facb rere tem Ye are fro 
beet); Tanfrem abene: betec 
this world aus nelef che werd. 


4. Dixiergovobis, quia 
moricmini in peccatis ve- 
keis, ſi enim non exedideri 
tisquiaego fum , moriemi- 
niin pecearo vellro. 
Iſendebercfere pute you! Thater 
{hall Dc in ac ar ſinues: forepcept ye de- 
cc (thas J aul he i gef ball bie un your 
Tinwes. 
es, Dicebant ergo ei, Tu 
quisesz Dixiteis elias,Prin. 
cipium qui & loquer yobis. 


then} A ce ac nenden Saen 
pe faa gr roa J farbe vutg ben 
frou he bean 


16. Mulca habea de vobis 
loqui & iudicare, fed quime 
mulic, verax elt: Rego que 
audivi abe, hæcloquot in 
mundo. 


Ibencssaugihtngeg can andre 
ladet of nes but Be cha fete te ns, 
uid the inge that 3 bawe hearer 
himiebojetpeate co cherooribe. 


vel. Vnd niemand greiff jn Denn fete 


ben asdalen ente ben, Tks art | 


Das VIII. Capitel. 


20. Diſe wort redet Jeſus an dem 
Gottes fatten / da er lehret im Tem⸗ 


ne ſtunde war noch nicht kommen. 


Diffe ord taled. Iheſus ho ſſ Guds fiſte / der hand 
lerde!Sempelen. Oe ingen greb hannem / Thi hans 
ſtund vaar icke end fommell. 


21. Da ſprach abermal Jeſus zu 
Ihnen: Ich gehe hinweg / vnd jr wer 
det mich ſuchen / vnd inn euer finde 
ſterben. Wo ich hingehe da koͤnnet ihr 
nicht hin kommen. 


Da ſagde Iheſus atter lil dem / Jeg daar bort oc 
i full ebe effter nig oc de lebens fonder. Der fom ies 
gaat hen / did tunde ticke komme. 


22. Da ſprachen die Juden / wil er 
fich denn ſelbs toͤdten / daß er ſpricht: 
Wo hin ich gehe / da koͤnnet jhe nicht 
hinkommen: 

Da fagde No derne / Dil hand da fla ſelffſige ib el 
ar land ſiger / Der ſom tes gar hel / did tunde icke 
komme? 


23. Vnd er ſprach zu jhnen: Ihr ſeyt 
von vnten her / Ich bin von oben hee 
rab. Ihr feyt von diſer Welt / ich bin 
nicht von diſcr Welt. | 


Oc hand ſasde til dem J ere neden aif / Nes er 
offuen aft. Jerc af denne Barden / Jeg er irt af den · 
ng Verden. 


24. So habt ich euch geſagt / daß 
ihr ſterben werdet in euren ſünden / 
denn fo jr nicht glanbct / daß ichs ſen 
ſo werdet hr ſterben in euren finden. 


ſonder / Ahl der foun icke tro / at det er Jeg / Da ſtulle 
ide ſeders fonder, 


as. Da ſprachen ſie zu m: Wer 
biſt du denn: Ind Jeſus ſprach zu jh⸗ 
nen: Erſilich der / der ich mit euch rede. 


Da ſagde den hannem / bus elt du da? Oe Nhe 
us ſagde ctl dem / Jorſt den / ig fom taler met eder. 


26. Ich habe vil von euch zu reden / 
vnd zu richten / aher der mich geſandt 
hat / iſtwarhafftig / vnnd was ich 
von im gehört habe / das rede ich vor 
der Welt. 


Jig baſſuer meget attalt o¢ at dome om eder 
Wen den form nugubſende “ er ſandru og huad (on 


Saa bafſuer len fagd ul odcr. ari [alley deteders | 


Kapitola VILL 


20. Cato ſlowa mluroil Be 
fils v poklapnitevke w Cpras 
mla ladnt bo nepal / nich ges 
tte bolancpfiſia hodina gehe. 


Cy. flowa mow! Seswam ür, 
neee 8 09 
0 nie poimal) bouefiesemse pesys 
F 


2. Tehdy Fell gim opt (he / 
Jus: Ja gous a hledall budete 
un a w brichn waſſem je 
mkete, Ade na abu / wy nemus 
dace prighu. 


Pewiedfral tm po wtere Jor 
me} JaciBey bedjiecie muchako<| 
edc bah pommes ue 
spfuecuaude) wy prsiyti nie mor 
ject. 


22. Proto} prawili five: 
Boalt fe; nee ie Nat 
ae geu / wy nenen pi 
titi. 


„ Tlewitlt shabysybowie! nboe 
ficjam zahlte semiowti Goyer 
Wewy pesyosmie moseae, 


5 OF aim: Wy 5 diu 
gſie ya shiny gions. Wy afic z 
tohoto Swe ta / ha negion z 
tobe to Swita, 


Ferre heft oo nich Wy le 
Sac b uckoba/ & tam eff snphcFa) 
wy Frege éwieraLeHOssegjaiane 
ote ell Sdruara tego. 


24. Proto fff gem wam / 
| desc ccc wy brie waffiſch. 
| Neb nebusetelf weFet ze ya 
gſem / zemikeir w bei war 
‘fem, 

‘Powwiedjialciem mam tedy ij 
pom rsecte . grsecods ez 
Bo tefla} mew wweespaesecien in 
D 


. Protoß Feli gemu: Ty 
Foo ato e Net! am Geiss: 
Petacck/ lterzßj y miufvim 
wäm. 


darpmze mm emrpcruü Cy ce 
dec secu: M Nestea eabhel 
Ea co ce ee 


6. Mohit weey mm o 
wär muwicl a audi, ale ten 
Ferg j mne poſial prawdomlu⸗ 
AMD geſt: ay kterk wech flys 
ſſal fan od nr ho / iy mluwijm 
na Swit’, 

iYiancio was wielemowic y 


fadhie) lees ten Frerye mis peilat 
estas peawditmey | & la te gon oD 


eq haffuer hortaf banner dettaler leg far verden, 
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1 


tego tyfat/pawiedam nf kwie, 


4 N 2 


1a R 


fan sa 


KATA IQANNHAN, 


* 
Na b Y O) 25 
: Tae 


e 5 
sae in P h 28 
ee MANA TaN 
1 In - enn 

es PUNT 
N g Taz 
ACT NAD NN 


fora Ghee 
sald e 
reanefeerete he a, 
eure de fle ante che 


J 
here 


te parle qieecefrcoone owe Padve ee 
anat. 


Impereeb celui che e mands 
com meta: I Basie nom wi leit f= 
Iespercinchase foferpre Let le rl. 


. ere e 
2 n gd 
ee ee e pa e 
leben l 
spa eee 5 
{Wa VEN RTT 
® ona eee 
MARE TRANS 


Daaden ges F207 si Gindeiche 
een eee, br deu, 
belief acts din fareie Weramenres 


ack dſcchel. 
* e deu . 
e 


perle Periednela fc. 
food lbert 


pores 
Sure aS 
a mabe soe 
vas 8723 17 Pa 
Pang TF 
reef temas fone da 
e ee, 


mune dna) Ar, ne itt fats l. 
beets 


n 
aa by “DTN 27 
TN It 
Masnoentendieron que el Jes hablaua del 
Padre 
4 
Gk pw: ni d as 
WIR N Ni- Tl WA 
NO pga “wars nin “ay 
2122 Tuna > * 
2 pay 7a Fy “oe 
Ag a sete Ousade lene 


oy y que nada hago de mi mifmo: mas como el 
Padre me enſennd, eſto hablu. 


NO inh sab unde e 
. “us 9 2 40 9079 


R ies bab 
3 iy e ninis Wing 
Porqueelquemeembid,conmiga efi. no 
me hadexado foloel padre: porque yo, lo que a 
elagrada,hage fiempre. 


3 


ara - eta 30 


7 2 Wan 


Hablando eleftas eofar, muchos creyeron 
enel. 


yay yids 33 
qa cs is wenn qi 
Mn raga dass 215 


dein lefusalos Iudios que le auian crey- 
do, Sivofotros permanecicedes en mi palabra, 
fereys verdaderamente mis Difcipulos: 


Yeonocereyslaverdad,y la Verdad os li- 
bertarz. 


h ONT Ul ss 
1 7 g Nb Sog 
„ eee “2 Van ie 
Vrelpondieronle, Simiente de Abraham fo 


mos. Jama fsluimos duadisz como dizes al, 
Sereys libres. 


me 
27. ove iy in d a 
e 


bald ufer er rose eae 


28. Em n dit ine dei rar 
eu ir hem, E 
ne. en cg clus, u e ¢ 

ban f mg ud, Ah naher f- 


eil nnritueu, mia 
*. 


PorquolIefs leur die Quand-roua 
auresefleut le Filsde thomme, vous | 
esse ers lese quece fitz iy & que 
iene ities do par motmalmemas, 
que ied ces choles sind que mou Bere 
eule ge, 


e e eee 
nerd n gte erg m ad. 


Car celui 


ita enuoye.ef auge 


— poinelafle ul, 
eee ele bales 
ee 


30. Tul abu Behar. 
e diele ue down 


teureat en ui 


31. "EAN duo i ade THe 
memset ined ird t 
Salts ploy bard es ips, 
rhe pom ys ere 


Alone difoie elas aux Tui 
oye: rewenul, Sé vous perl en 


fia parole, yous fezex. yrayean 
5 emen mes 


32 regel, ela) gl, 
0% BAL Na BAL ede dA. 


Br 


moiltrenda vevine A lvefl. 
ce vousat 


‘anchira, 


33, “Ammed nave gorg ar eu 
eS epee copier, x ini gi. 
Nari wei n. ard ol hy 
WAS pgs Mic; 


dapofterité d Abra. & 
(ef uifines A perfoare : coment done 
‘tay rens feruz alicanchis? 
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a7. Et 


Comme il difatr as chafes,tatieore 


IUslutsefpondtreat, Nous formes | 


8. IOHANNES. 


S Johannes. 


©. Ton. 


CAP. VIII. 


27. Et non cognoverunt 
‘quia pattem cis dicebatDeik. 


They budeafeede mocshar ecfpate 
se thean of ee Saher, 


a¥, Dixitergo eis leſus, Cum 
exaleaveritis filium haminis, 
tune cognotcetis quia ego 
ſum, & à meipſo facio nihil, 
led ſicut docuit me Pater, 
bæc loquor. 


Thea fare Fer wate cken, Wen 
| Reehaue feo tbe Poune of man ben 

J pail ne uote tbat’ aim ger gud hae 
Bo motting eg ggf agen Satter 
bath taught Mae! fo q {peak theſe ibis / 
455. 


29. Et qu me mifit, mecũ 
| elt, & non reliquit me ſo- 

Jum, quia cg dur placita 
| func ei, ficio ſemper. 


Sorbectat ent mals dub merit 
Sather abba leſt mealonebecaule ¥ 
1 ae: wbofetbings that pleale 


30. Hee illo loquente,mul- 
ucrediderunc in cum. 

\ 

| ma geiiareehefenpingens many 

deen wa ba. 


. Dicebar ergo Telus ad 
cos qui crediderant ei lu- 
dos,Sivos manteritisin ſer- 
mone meo, vere difcipuli 
meicritis 

‘Then ſatb Jeſus to rhe ewes wh 


Eelceusd in hem! Ff oa comeing in ay 
wende e art oer middalts. 


22. Et cognoſcetis verita- 
tem, & veritas lberabit vos. 


‘And pan tmow ige nutib / aut cbt 
temacb ibaulmate vou fret. 


. Reſponderunt ei, 8e · 
men Abrahæ ſumus. & ne- 
mini fervivimus unquam, 
quomodo du dicis, Liber 
eritis? 


Das VIII. Capitel. 
ry. Sie vernamen aber nicht daß er 
nen von dem Vater ſagete. 


Wen de forſtode icke / at hand ſagde dem aff 
Fadereu. 


28, Da ſprach Jeſus zu jnen: Wenn 
jr des Menſchen Sohn erhohen wer: 
det / denn werdet jr erkennen daß ichs 
ſey / vnd nichts von mir felber thu / 
ſondern iwie nich mein Vater gelehret 
hat / ſo rede ich. 


Da ſasde Sbefas cil dem naar fom i ophene 
ream Pens Son da ituile tforftaa ac derer eg oe 


arten ge r inted aff nig felfF / Men lige fom min Far 
der lardt ug / faa ta ler ieg. 


20. nd der mich geſandt hat / tft 
mit mir. Der Vater leſſet mich nicht 
alleine / denn ich thu allzeit vas ihm 
gefellet. 

Or den fom vdfende mig! er mer mia. Faderen 


lader mig icke alene ihtieg ger alud det ſom haunem 
behagel. 


zo. Da er ſolches redet glaubten vil 
an ihn. 


Der hand talede dette / da erode mange paa han- 
nem. 


31. Daſprach nun Jeſus zu den Ju⸗ 
den / die an jhn glaubten: So ir blei⸗ 
ben werder an memer rede / ſo ſeyt jhr 
meme recht Stinger. 

Da fade nu Jeſug til Jederne' ſom trode paa 


fanmen . Der ſom i bliffue hoſſ min Lale / da ere im / 
ne rette Diſcipie. 


32. Vnd werdet die Warheit erken⸗ 
nen / vnd die warheit wirdt euch frey 
machen. 


Oc ſtule Forfa ſandhed / oc ſandched (tal gott 
ber fal. 


33, Da antworten fie ihm: Wir 
find Abrahams Samen / find nic 
kein mal iemands Knecht geweſen/ 


Kapila 1. 


27. A oni ncporozumski ze 
| Dice ſa ho pramil bhti d dl 


ale xroʒumſeu jes 
bosdebal. eh unnteuzeimod yeu 


28. Protof Fett alm Ge 
Roof powy foe vna d. 
fa/ tehoag posndte ze ya fein 
gen fam on ſche nic nstingjrey 
ale patos wine tee naucll / 
tor ween mluwtim: | 


N prsethoj im eset Urs. 
ry pebmiebiecie Sas e , 
Bee dcop poynacie eme an eft) 
lan 5 flebie mie aie csy te) ber 
date mueE aA) i G ref h int t. 


29. Aten fterßz mne poſſal yer 
mnau geſt / a neopuftil mne far 
metho / Otec. Jeb tere wien 
gſau libr gemu / kin widy⸗ 
cky. | 
lem ten k. re, 
ee neh ee 
mie ſümege Detee) be la thoes fic 
femupedoba sdmidy cynic. 


ge. Molen weken mur: / 
mnoszt vwerti w nebo. 


Eo gef poiedali wile ich rei 
vwierzrl. 


3. Sehdy mlanil Ge 
tem ftcfiz vwerili gen 
düm / Züſtanctch wy w 
mi / w prawor Weredlnijcy 

mogi budere; 


Anf prqwDjuweemetint surolenms 
ki benjiecie. 


32. Apozußte 


rawdu / a 
Pram da wav ve 


wobodi. 


N powwacie pramve| & praws 
pimiestwobevie 


33. Dodpowsdtligemu: Ser | 
mene Abrahantowe gfine/ a 
1 gine neflaufiti ni⸗ 

i: Y kterat ty diſſs / wwe | 


Wie ſprichſt du denn / jr ſolt frey wer / bodun dudete t 
den: 8 1 3 
Daſnarede de hannem wi ert Abrabam Sav’ | my Dercinitwre Morahan: 
i Seen phn 0: te tes cenaurcaldrimegen mands Suet / huorledi¢ fier kee; inte pow te 
n ehen, den Dei babe | da ba! tule bli fe? nas ofwobodste hene. 
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Airiifireesifnts it pave nalicn 
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ieee ciel eperedt Abram 


cereale Caen ser. 
eee age @ bo desta ta 
coe ie Sdita de Dia: quelle no 
vant batt. 
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80. Qu todo aquel que haze peccado, es fieruo 


ds peccado. 
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Tel eee gust Sit pack fiempre 
mas el hijo queda pata fiempre. 
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leramenxe libres. 
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Yor que lin hijosde. Abraham: mas p 
uraysmarirme porque mi palabra mo cabe an 
veturros. 


Yoloquehe Eile sere mi Padre, hab. 
lo:yreforresloque aueysivilto acczca de vg 
ito padres hazeys. 


Saw MA Uw so 
a dl cP ND DN 
“rg ob ony DN -C 

fung ON 


Refpondizron.y dixecosle, Medis padre 
Abrahams Lie lee lefus,Sifucrades hijas de 
braham,las obras de Abraham hariades. 


we 2 E mee ae 


TOURS ning e 


Emperoaora procurays de matarme, hom. 
brequeoshe hablade la verdad la qual he oydo 
de Digs: no hizo-efto Abraham. 


KATA IAN RUN. 
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34. Late. u ne newt» 
dia ata, Ns du, e. 


Saud the epa, dais is 
Tie ap-. 
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been eber, Eo vet en 
sored yeu discon eps, 
eff 


35. O ha U Mid be a 
‘ivi ig n elde. 6 NU 


wrde. 


36. Ed, du be du . 
een, bres ien uche. 


Si Joncle fle rousallranchir, yous 
Gera viayonent fer. 


37. Oia in aria deed 
ee Fre wt Sent, 
i at ei 
4. 0 


Te fiiquevoueoMes h poflerire tA 
avon stevens athen dete an | 


int de ed en vows, 0 


38 e deff R re! 
dr. Land. ase dc c 6 Ee. 
rler. we | 
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Pere: 8 ye tes chulesque 
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39. “Amvesuee yo den d.. 
e eg er CC.. 
„neige inate ee vg d. 
berate n, ge F ac ere 
man- 


Useelpondirenet Iu dren’ Neitre | 


Pere el Abraham, belu leur dic, $1 
vous es enfans d Abraham, vote. 
rex les ouuresd Abraham, 


40. Nn i dental f. nus. 
e pa iy be! , le. 
3 Lene o'er Toe. 
„ rest dnn. 


„ Ormaineenant vows talches Acne 
| fairemourie, mo: J. luis i heme 
et tous ak die lavecité laquelle tad 
‘Diew : Abesham o'aposae lait 


34. Relpo: 
yet eee Repo: 


S. IOHANNES 


S. Jehannce. 


S. Jan. 


S VGE Das VILL Capita. 
245 ac en e | 55, Jeſus antwortet jhnen / vnd 
menamendice vobis, quit ſprach : Warlich warlich ich fage 
iervusel pesca * ee lll der ſůn⸗ 
en Knecht. 
Iyheſus ſuarede dem / ot ſagde / Sandelige ſande⸗ 


lige / ea ſiger eder · us fom ger Synd / hand er Synd / 
Jong fuend, 


| 
| 
} 

efito an cep sbemeDerelovverein 
ee nemathaewskapeene: comme: 
Tex) lume, tbe erna wf fia, 


. Sevvusautem non ma- 
net in domoin æternum: i- 
hus auré manctin æternum. 


39. Der Knecht bleibet nicht ewi⸗ 
ae Hauſe / der Son bleiber ewi⸗ 
glich. 


Oe Suenden bliffuer icke euindelige i Huſet / 


Aud ibe feen ac rtbrotintde 
Sennen bliffucr euindelige. 


fjoufefov caer + but the Senne abidelg 
freuen, 


36. Si ergo vos filimslibera- 
verit, vere liberi etitis. 


56. So cuch nun der Gon frey mar 
chet / ſo ſeyt jr recht frey. 


Der ſom nu Sonnen gereder fei / da ere trerfti 


be Sonmerhersfoxe Fhatl mas 
e dal bc reti diebe. 


57. Scio quia fllt Abraha 
eltis: fed quatitis me inter. 
ficere, quia fermo meus non 
capitin yobis. 


37. Ich weiß wol daß hr Abra⸗ 
hams Samen ſeyt / Aber ihr ſuchet 
mich zu toͤdten / denn mein rede fehet 
nicht vnter euch. 


Jeg eed vel at tere Abraßams ſed/ ien tſoge cf. 
erde fta nebel / nt Calc fager ke blatt, 


mnowehatye are Abnahme feed 
ure jestens rt me era cam) Lbs 
datt ne diser nen. 


58. Ege quod vidiapud pa. Ich rede was ich von meinem 
trem loquor: & vos qua vi- ¶ Vater geſehen habe / fo thut jr / was 
difttsaped patrem vettrum, | 


111 5 | ihr von eurem Vater gefehen habt. 


Jas tater det am ieg haffuer fer aff nun Fader / 


rnb ch e nenen | secs / huad fom i bauer aff edere Jaber. 


nig aer a dgede u which ye bar 
ve kene w ih pout facher 


39. Refponderunt & dice: 39. Sie autwortten vnd ſprachen 
runtei, Pater noſter, Abra: zu ſhm: Abraham iſt onfer Vater. 
ham eſt. Dicit eis ſeſus, Si fi- Spricht Jeſus zu jhnen: Wenn jor 
hi Abrahe eltis, opera Ah. Dlorahame Kinder weret / fo ther jie 
bisa Abrahams werck. 

De fuarede oc ſagde til hennem / Abraham 


Fader. Jheſus figer ul dem, der fom ivaar 
hams Bern / dä glorder Abrahams Gerninger. 


Then anfwetsdy and foobe bute hin 
Abkaba en ca facher. Jehan fa bas 
fwchern:3Fne ware bame dd 
ve dude Ov ahe es ef Borabwian, 


er vor 


Nunc autem quætitis 

| me iuterficere, hominem: 
gui vetitacem vabis locutus 
lum, quam audivi & Deo, 
hoc Abraham non fecit. 


40. 


40. Nun aber ſuchet jr mich zu toͤd⸗ 
ten / einen ſolchen ꝛdenſchen / der ich 
euch die Warheit geſagt habe / die ich 
von Gott gehoͤret hab / Das hat 
Abraham micht gethan. 

Men nu ſege t effter at fla mig iets ſaadant 


teNiemniffertes fou ſagde eder Sandhed. fom reg her. 
deaff bud def giorde Abraham icke. 


But now ne go about to lil me ia man 
hat haus tobe von rhe irneth wü 
bane heard of Gods kfts Dib nor dür. 
bam. 


jez 
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34. Odpowedel gim Geile: 
Sus atte 
fa fon food int) pijch / ſuu ze 
tite age / 


Ale im evporfenjiat Jens 
dag gene sapransbs wim pe ge, 
dam Poste Etory fie Dopufiess 
St yeανieit lugo aus echo wi 


35. Aflufeoniié nenoftaws 
wdemu na welg / ale Suit gf 
flaws na wey, 


‘flughénte mseGEa we dem 
and wicks/svdn0§ ff mee wise 
ene. 


36. Protoß wyſwobodüjlik 
was Syn / prawé ſwobodnij 
budcrr. 


dero at was fim eſpe⸗ 
bodjuprawnjemee molar bebzas 


z. Wijm ze gſte Sonowe 
Abratamowi. Ale blcdäte 
mut fabiti / nebo mü kek nes 
chapa ſe was. 


woe zekeſteteſe pete. Are 
Tbsabamwwel lees Gubacte dre 
byfcacmeesémsorbe wali) g 

ene ws 89 wis Hi 


wo 


ewidtlin Oite w 


to kiniſte. 
Jes Powicbam to comme 


„ert mego| Ewy te} cyntgiele 
codtie widsteliv ove fee. 


39. Odpowedeli / a Fell ges 
mu: Dicenéfs Abraham geſt. 
feelin Ge fs: Geli Sys 
Howe Abrapamowi / Rutty 
Abrabainown Lifte. 


Eccy ont opewtensia 

naß ich BowAD Ary A . 
tert page bf uf Bb, 
rébAmowymt/' crynilibyacie ver 
synkt bre hämewe. 


4 Aennnij hlerace mne 
zabiti/ Clock toßo / kterßz 
gem pra uw wam / 
Fecrauij offen ſtoſſel od Soba. 
Tohok geſt Abraham netinil, 
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eee dice lc cane. 
elle. 


* 
dee e ony 4 
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roms d 
Vaforrocharesslac ohracde vneltro padre 


Dixeronle pues,Noforros no fomos nacidos de 
fornicacion: vn padre tenemos es afaber, Dios. 


Cy git one ee 4s 
ieee AN OS oy ON 
"ANT nN OWA Say *s 
mn Oss sana wae Nd 

mine 


le ſus entances les dixo,Si vueftro Padre fi 
era Dios,ciertamente amermehyades Limi : po 
que yode Dioshe falido,y he venido ; que no he 
venido de mi miſino, mas el me embid. 


ox 


1e 
uon, 


ae 


No “nba nig zy 93 
Sn so ts ons ctr 
1 MAT AN vind 


Porqueno reconoceys milenguaje, que no 
podeyzoyr mi palabra 


win Soy oR 44 
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7279 WAND made 2 rary 
nn Sata Wm e- 
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Vofotros de padte diablo foysiy los deffeos 
ge vuelto padre quereys cumplür. el homicida 
ha fide defde el principio: y no permanecio. en 
verdad porque g ay verdad encl.. Quando hab- 
la:mentira de fig hablo porque es mentirofo, 
„padde meutiva. 


"ata Hey ny n Sa 4s 
1 0 Dang are 


v porque vo digo Verdid , no me ereeys, 


de 


08 


oltre pee 
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commencement, & 
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4. rat mid u mt iti em 
per dag, len n ove» Hadi 


5 2 adie 
adde & g fens ba am 


aer db nv %. 


donn faites es cemures de volire fe- 
boni lun lenk. Nous at ln 
poine nés de pailardife, Nowa 
ares, quiet Dieu. 


dinates oh 


Pource lelis eur di Dieweftoie 
certes vous imiesica, cat 
je de teu, ce vie de dee lan 
ine fais pole yeu de pat ud 
Lineynais lui m'aeninoy és 


43. Ane, aba led 
ob e deer; tm at Lach 
al sip pen n . 


Pourquoi neucenden-vons poine 
ma patos d'aurane que Vous ne pou 


ese ma parole 


44. TH- d Emergis wae. 


! CEE) Gite tein mie Sing 8 
Tan ODay Sagan hn ge ee S. 
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raed wl afcbess ox N rv. 
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Le peredome vaureMesfu(lus, eft 


ediable, & vous voulez are les delirs 


vollve ere: I 


eee série 
Tavares eren esel 


Tous les fois qu'il profere enfant, 
Aipariede ce qui it l 
‘menceur,& cli le pe 


ropre car ilelt 
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45 “By id dpe nb 


qyened moder fu. 


Frpourtaneque iédiverité, yous 
ng eroy ex pie 


41. Vos 
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5. IOHANNEsS. 
CAE VIII. 


4 Vos facitis opera pa- 
iris yeſtri. Dixeruntitaque 
ci, Nos ex tornicationc non 
ſumus naci, unum pattem 
habemus Deum, 


Jedox thewettes of ont father. 
den N . 
en we Dal 
EA 


. Nivirergaeislefas.Si 
Deus pater velter ect. dili- 
gererisutique me, ego enim 
ex Deo procefli, & Veni, nc. 
que enim à meipfo vcui, ſed 
ile me mit- 


‘Therefeee geha ſad dato iben / 
er e e 
Lome me: ler Sipeoceded fortby and cam 
from ebe Feder came Jef molle 
but he fen me. 


47. Quate loquelam non 
eognoicitis? Quia non pa- 
teſtis audire fermonem 
meum. 


auto besessene motte 
ti t became gc cau nil beate nin erbt. 


1. Vos ex patre diabolo 
celtis: & defideria patris ve- 
{hei vultis facere, ille homi- 
cida erat abinitio, & in vert. 
tate non lletit: quianonelt 
veritas in eo, cum loquitut 
mendacinm , ex proprus lo- 
quitur, quiamendax cit, & 
pater eins. 


‘Me areef rem father the deuſlliard 
telat of rou lhre be he 
bach bene a murcherce from the begin: 
ning / and ab ede mot in the cructh becan 
Pente pared 55 r 

ateth aes eben fpeata 8 
crs feria eb 
Hof. 


4s. Eg autem quia verita- 
dem dica, aon creditismihi. 


Aud bacanſe g tel pen the uueth ye 
bete mt wot. 


S. Dobannco. 


Das VIII. Capitel. 

| 41. 65 thut euers Vaters werck. 
Da ſprachen fie: Wir find nicht ons 
ehelich geboren / Wir haben einen 
Vater / Gott. 


d Faders geringer. Da ſugdee beſ wi 
ereicke wette fade / wi haffur en Fader / ub, 


4%, Jeſus ſprach zu ihnen: Were 
Gott cuer Vater / ſo liebetet jr mich. 
Denn ich bin außgegangen vnd Forme 
men von Gott. Deñ ich bin uicht von 
mir ſelber kommen / ſondern er hat 
mich geſandt. 


Iyaqqus ſagde til dem / paare Gud aders Fader, da 
elſttẽ 1 mig. Thi teg er vdgangen och tonimer fra 
Gas, heres er ice kommen aff mig ſein / men hand 
vdſende mig. 


43. Warum kennet iht denn meine 
ſprache nicht? Denn jr koͤndt ja mel 
ne Wort nicht hoͤren. 


Oui tende i da mit Maal icke ? Thi kunde io tele 
hore mint ord. 


44. Ihr feyt von dem Vater den 
Teufel / vnd nach euers Vaters luſt 
wolt jr thun. Derſelbige iſt cin Moͤr 
der von aufang / vnd iſt nicht beſtan 
den inn der Warheit / denn die Ware 
heit iſt nicht in jm. Wenn er die Luͤgen 
redt / ſo redet er von ſeinem eigen / 
denn er iſt ein Lugner vnd ein Vater 
derſelbigen. 


J tre af den Fader / Die fuelen / oe i ville gore 
effrereders Saders begeung. Den fammeeren Mer, 
dere a begyndelſen / oe er ere beſtandta t Sandhed / 
cht ſandhed er icke hannem. Naar hand raler logen / 
ba falerhand affſigeget / Thi hand er en Lagnece ech 
en fader til hende. 


ſage / ſo glaubet ihr mur nicht. 


mig dk. 


25. Ich aber / weil ich die Warhelt 


Men Jeg / effterdi ieg figer Sandhed / da tro i 
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‘SVP Buoy iet of 
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43. Brot fn ng nao. 
wates Proto / 
fipfesi tect pers be mamuogae | 


sama ty peng we 
eee 
eier bb negae 


44, Wyz Oler Dläbla gte | 
azädoſei Olcc waſſcho chccte 
Uniti, On bol wraßerlnikem 
od pokãtku / a w prawdt nikda 
neſtal: neb prawdy wnem ne 
mi. Adyß mluw j lez / z ſweho | 
wlafinijho mlumij/ nab geſt 

hat a Sec Hf. 
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45. Ale ee prawdu pray 
trim / new eite ini. 
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degrees feen. 
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Quien devofotros me redarguye de p 
do? Sidigoyerdadsporque vulutrus u me 
evs, 


“ng ain orion quis 5 47 
“Sy snip ovty 
“> ayait wars 


? Gk ohn ND N 
Elque es de Dios,laspalabrasde Dios 


yes 
las quales portanto no oys vofotres, porque no 
foys de de Dios, 5 


rn man 48 
Brain 2 Noa 


Paes 
ES Sra 
Relpondieron entonceslos Indies, y dixe- 
ronle,No dezimos bien nofottos, que tu eres Sa- 
maritano, yque tienes demonio? 


Relpordié lea, Yo mo cenge doin 
antes hourrodmi Padze 7 vulottas me auey: 
deshonrrado. 


“AR WDA NP aw 2 fo 


spn eee ms 4 


> ying 


¥ yonobufce mi glosia:ay quieala bufgue, 


yjuzgue. 
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Decierto decierto osdigo, que elque guar- 
dage mi palabrajuv yer) Hie fte para Siempre. 
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Entonces los ludios }edixeron.Aora cono- 
emos que tienes demonio. Abraham murid 2 y 
los Prophetas : tudizes,Elqueguardare mi pa- 
| Jabrasno gullardsmverceparafiempred 


110 
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46. r it dui rived uem- 
e ehre e dan, de Ne. 
qe Alen her eee dine 


Qa eft edu entre vous qui mere 
dargueta de pech®? be f le di vert, 
pou qaoy nome ccoyer-rousé 


47. 0 dn e 15 N, 20 f. 
i TE ieh cht Ale vm nuit 
cin den. in d 1d Moi one, 
ih 


Seien ef de Nies, olle, paroles 
de Dieners les oyce- vou po- 
— seltes puted de 
bier 


48. Ang Laces Sin al lde 
„le, dure, ef aht ieee 
seit, Compan ning cr, dl. 
— 


Adoncles luke poudireng, gui 
altere Ne lang ass put biea que cu 
exyaSamaricain, fe que ru ane dbl 


Age e, ddt, id de 
dener gegen an 
aeg HU U iht dn 


deln rend kene poict Ie tin. 
ble. wass f honare man Pere, & you 
ee 


50. ys di ot gd gige. 
bien i Wei. 


Orne cerchte point ma gloire il 
ya quilacerche, & gien inge. 


51. “Ala ala din 44, 
n tun u idr aneh, Ju. 
veer od f hapten de d. 
va 


Basalt ru ver ftd , pur dr qued 
queleun yardema parole, ne versa n. 
thas chat, 


laden, 
Beerpérien ue. 
AG atcha amt oh weich: 
he Rips in. a , Hur i 
Nele ele vn here d 
u al b. 


Bens les lulfs lui Arent, Mn fenant 
eee que taste de. | 
Abe oft atv es rente 


suds stquelean gardenia parole, dae 
Fouls hege fee * 
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S LOHANNES. 


CAF, VIII. 


46. Quis ex vobis arguet 
me de peccatoeSi vexitatem 
dico: quate vos non crcdi- 
| tismuhig 


big ef der can repute mes fins 
ae 2 and if 3 faathe tenths wo bo penet 
belecaemes, 


57. QuiexDevet, verba 
Dei audit. Propterea vos 


non auditis, quia ex Deo 
non els. 


S. Hohannes. 


S. Jan. 


Das Vi. Gap ‘ 
g. Welcher onter an mi 
‘ther ſuͤnde zeihen : So ich euch die 
Warheit ſage / warumb glaubt jhr 
mur nicht: 


Duo aff dber fand beuſſe mig en ſend offer? 
Men figerteg eder ſandhed / huor faare toi mid icke? 


47. Wer von Gott iſt / der hoͤret 
Gottes wort. Darumb horet ihr 
nicht / denn hr ſeyt nicht von Gort, 


Herhas is of Gobshearerh Gods 
esse en Hoe BE 
sau/ene ars not ot God, 


48. Refponderant ei 

| Tada, de dixerunrel, Wen- 

| ne bene dicimus nos quia 
Samaritanus es tu, & dæmo- 

nium habes? 


Them anjivcred ege ewes and fai 
vue ban! Dey wened well acide 
ani a S am ar aue ſaud ha ſta deuilit 


| 49. Refpondiclefus, Ege 
dæxmonium non habeo: fed 
honorifico pattem meum, 
c vos inhohoraſtis nic. 


Sehe ſaed Yc wota Be 
soll v Ste an ma gather / aD ee 
ane bent me, 
so. Ego autem nen que 
xo glotiam mcam, elt qui 
quarar, & iudicet. 

And fertence mine greets 


‘but thee evtenbar jecterbiey nb 
seb. 


xt. Amen, amen dico vo- 
bis, f quis ſermonem med 
fervaverit, mortem non vi- 
| debicin ateruum. 


Deveinrderelors faa vate nou / fa 
n word fe [peas 


„ Dinerune ergo Inde, 
Nunc cognovimusquiade- 
monium habes, Abraham 

mortuus eſt & Prophera:& | 

tu dicis, 5 quis fermonem 
meum fervaverit, non gas 

ſtabit morte min xt u- 

| 


fous ſom eraff Gud / hand hore Gnds erd. Der 
faarehare licke / thtiereicke aff Gud. 


48. Da antwortten die Juden / vnd 
ſprachen zu ſhm: Sagen wir nicht 
recht / daß du ein Samarutr biſt 
vnd haſt den Teufel? 


Daſuarede Jeder, oc ſagde cl hannem! Sige 
mi icke ret / at du eit en Samarnansr / or haffuer 
Dleſſueten? 


49. Jeſus antworttet: Ich habe 
keinen Teufel / Sondern ich ehre mei 
nen Vater / vnd ihr vnchret mich. 


Ipeſus ſuarede / Jeg baffuer ingen Dieffuel 
Men leg erer min Bader/ oct vanare mig. 
go. Ich ſuche nicht meine ehre / es iſt 
aber einer / der ſie ſuchet vnd richtet. 


Jegſeger icke min are men det er on ſom hende 
fogic / 0: demmer. 


su. Warlich / warlich / ich fage euch / 


So temand mein wort wirdt halten / 


der wirdt den Todt nicht ſehen ewig⸗ 
lich. 
Sandelige / ſandelige / Jeg ſiger eder / der fom 


nogen holder uu Qrd/ Gand [tal ate fee Debden 
cuindelige. 


52. Da ſprachen die Juͤden zu jhm: 
Nun erkennen wir daß du den Teufel 
hat. Abraham iſt geſtorben / vnd die 
Propheten / ond du ſprichſt : So jer 
mand mein worthelt / der wirdt den 
Todt uicht ſchmecken ewiglich. 


| Then (asd che Smeg te ban Foes 


| rote twee aba a 


Da fade Jederne nl kanne Nu fende meat 


Kapitola VUT, 


Lowe bude mne ine 

hati zhrichu? Ale ponkr gez 
pram du prawjm / pror mi nes 
werhtet 


MEhory; 5: trofute mic 
pr zer ze mi ie wii cycier 


eat 
. Pros w. „ 
Mite nab ze ee ” 


Ates Bogs neff om Bina 
geg ee kae fe 
Ge seutetsediies Bess, 


45. Tchdp odvoweeli fice, 
aketil 5 one bebFe 
vrawipm fe gſo Samarytan / 
4 Vabe(jimy majo, 


vlarbesoé Spe pe, 
wu dl mn f er e 
Dobrieme powsedamy jeg 


sit 
peambytan YA — 


49. Dopowerel Geznſs: 
Har bak nemami/ ate | 
crim Otce mého/ a wy gile 

mne noetilf ; 


Nute ton val eopewicdy ess] 
Jactysbelftmame man) Alericss 
Wy chmsego) A wymic rom tl, 


de. Oak zagiſte nededam 
Sidwyme/ g hir Foo Heda a 
ſaudiſ. 


Jac nie hure a ty five 
aer Fier df aon?! 


sh Gif gie prowijm 
wm / budell foo sachow awa⸗ 
ti ker mau / mri ntozrij na 
wied. 
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e nit o- 
wick. 


$2. _ Tein fell Bide: Nye 
nif ame paznali fe Fabel wij 
mäſs. Abraham vmkel y Pro, 
rocß / a ty prawijſe / Dude foo 
zachowawati Fe mau / ſmiti 
neokuſp na wer. 


grid nu rc Heng, Cor 
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baz 
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soon d TEE 98 
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bbb. 
ebe ee, e 
dee, 


DATS wane saz Ne ss 
rid in e ra quis 
cee en sg 

Erestu mayor que nucllro padre Abraham 


cel qual murid,y los Prophetaé murieron: quien 
rehizes? 


Tay SN SS Ss sg 
‘ary ‘Tiga UN ere 
sy een g U a 
azn i 


Refpondié te uo. gi yo meglorifice i mi mif 
mo. mi gloriaesmada:mipadre es elquemeglo- 
rifica,clque volotros dezis, gates vueftro Dios, 


Y nolo conoceyssmas yo lo cdnozca:y fidixe. 
re que no lo conuzeo,fere como volotros, men- 
tirofo;mas sonoscolo y guardo fu palabra. 


bee yoy c aN Urs se 
trate: Ny) -N 


Abraham vocllro padre fegozopor ver mix 
dia:yvidolo,y gozofe: 8 


D rin Fox W or 
re 82 de dhe n 
AEN] DITA 


: 
Dixéronle ¢ntonceslos IudiossAun no tie- 
nes cimcuentaannys,y villed Abraham? 


TRY VAY MW) big MANY ss 
aE OS 59 N ain 
mh Soy STN 


Dixoles fefas Decierto decierto os digo,An 
rey que Abraham fucte, yo fox. 


Re e rr Nd so 
-in Nn Sah Nur 
ee irt Sd 


Tomarowenconces picdras para arronjarle, 
mas telus fe eacubsid,y faliofe del Templo. 
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ne 
75. mal od file Fg 
fads cen. Cem d, 


end f an hauen rine can. 


a eres grand diene Are pare A. 
brahim quiet me eos 
Avon mart: que te lll ee; 


55. Kaleae igen oN. 
d os n Crate hore om d 
ede de 0 8 yeas G> dcn, 
iting A eib E aay ne- 
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“Touresiotswourme Fauee fegen, 
aeg noi 6 
vie cele cogaoipe lat, 
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c garde fa parole, 


56. "ACapdye d cefg de- . 
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— pare eel 


— meme roura 
vel, & rener eo 
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adh minor int star Ns 
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Lratatfedone lel lest, Tun’ae po 
ingewedre cinguanee ans, & tu n deu 
Abcabam ? 
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ile ee, Vala, wp abe. 
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CAP, VIII. 


5% Nunquid tu maior es 
Patte noftra Abraham, qui 
mortuus elt 3 & Prophet 
mortui ſunt. Quem tei- 
plum ſacist 


Arden greater fen sue fate 
Abraham eth to bead L an Pre. 
far eee 


5 Reſpondit leſus, Sie. 
Se glorifcameipfam,gloria 
mea nihil eſt. Eſt Pater meus 
qui ploribeat we, quem vos 
dicitis quia Deus yelter elt. 


Jeſus anna IFT honour wy 
gaht ne benen se nathieg mores te 
5 bogie that fense re me wſem 
ve aß than be o deut Seb. 


5. Et non cognoviſtis eum, 
ego autem novi eum. Et ii 
dixero quia non ſcio cum: 
ero limilis vobis, mendax. 
Sed leis eum, & fermonem 
eius ſervo. 


Vergebene: rr, him + bat 
Fa 18 (deute fay 3 tna 
ae!“ J Laab bea far (ie ver 
vow: buektnowe biti ) asd let hig 
werde. 


56. Abraham pater veſter 
exultavici ut videret diem 
meum. & vidit, & gaviſus 
cite 


Derr farher Abraham reteneed te 
S 
| slab, 


. Dixerunt ergo Tudzi 
| adcum, Quinquaginta an- 
| nosnendum habes, & Ab- 
| raham vidiſtie 


Then fai 
bete Abraham 


| Thenfs 
are not yet 
1 


8. Dixit eis le ſus, Amen, 

amen dico vobis, antequam 

Abrabam ficret,ego ſum. 
Jae farde puts ben; erh be. 


rely fan ats you 1 before Abrabam 
seas San 


so Tulerunt ergo lapides 
utiacerentin eum leſus au- 
tem abſeondit fe, & exivit 
| decemplo. 
soote thes up lenes 10 raf. 
‘Sef bok ben ff / at 
Temple. 


abeJewes sate tem Thou 
Tee | 2 


Das VILL Capitel. 
Re Biſt du mehr denn onfer Voter 
Abraham / welcher geſtorben iſt vnd 
die Propheten ſind geſtorben ? Was 
machſt du auß dir ſelbs: 
Ef da da mere (end vor Fader Abraham? hail 


Kummer Ladi oe Prapetemt ert pod. Huad gor du 
af dig ſelff. 


F4. Jeſus antwortet: So ich mich 

ſelber ehre / fo ift meine ehre nichts. 

Es iſt aber mein Vater der mich 

ehret / welchen jhr ſprecht / er fey euer 
ot. 


Ibeſus ſuanade / der ſom eg gter mig ſeſſ / ba e. 


min cremred. Veen der er min Nader / ſem mig æret 


ae 0 end e eee Bud octet hae | 
ite 


58. Vnd kennet ihn nicht Ich aber 
kenne ihn. Gud fo ich wuͤrdt ſagen | 
ich kenne fein nicht / fo wurde ich ein 
Luͤguer / gleich wie ihr (eit. Aber ich 
kenne ihn / vnd halte fein Wort. 

Men ieg kender hannemn. Oe ſom ſeg ſagde / jeg 


fender hannem itte da bleff tegen Seance / lige for 
tere / Men tog kender hannem foc holder hans, 


76. Abraham euer Bater ward fro⸗ 
daß er meinen tag ſehen ſolt vnd er far 
he ihn vnd freuet ſich. 


Abraham eder Fader Hleff glad / at hand ſtulde 
ſce min dag / oc hand aa handem oc glebde jig. 


57. Da ſprachen die Juden zu hm: 
Du biſt noch nicht fuͤnffzig Jar alt / 
vnd haſt Abraham geſehene 

Da ſagde Jo derne ti hannem / du eſt icke end nu 
halfirredicfinds time aar gauimil/ oc haffuer du ſcet 
boraham z 


5s. Jeſus ſprach zu jhnen: Ware 
lich / warlich / ich ſage euch: Ehe denn 
Abraham ward / binich. 


Iheſus fagde cil dem ! Sandelige / ſandelige/ Jeg 
ſcger cer / Fer end Abraham bielf/ cries. 


so. Da huben fie ſteine auff / daß 
fre auff hu wuͤrffen. Aber Jeſus vers 
ay. ſich vnd gieng zum Tempel hin⸗ 
auß. 


Da (offre de ſtene og at de gilde kalt pas 
nem. Men Jheſus ſtiultt ſig / oe gict vd aff Zc 
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Sf. Aneposnall gfeho/ ate 
va Gey zuäm. A dijmit ze ho 
hemant/ budu podobnp wann 
lhak. Ale suai gen / aer geßo 
zachewatwaͤm. 
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snam | ptefltbydy baer! 55 go me 
ynam/bebe rownym wamFlaenea) 


Ale go nam F flo wo tego zache⸗ 
open. 
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og / y wide / radowal fe, 


e geg ne 
Joaloglabiceeabited tae 
ee 


. Teh Fall nem Be 
+ Davafiti er gefité ine: 
majsja Beeahama sip wivel? 


2 


Nicki m ey Arve! Pa- 
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88. Nell gim Geſijſs! Bis 
ſte giſte prawijm wam Drwe 
neil Abraham narobil fe/ val 
fern. 
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Vpreguntaronle fis Diſcipulos. disiendo. 
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ciefle ciego? 
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des mat paraquelas obras de Dios fe manife- 


den en el. 


P. * 


sony ee e ee 
, i Wag dec ds 
5 bord dN nine 
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meembid,catreranto quel dia dara : la noche 
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Enrreranto que eftupiere enel mundo, Luz 
foy del mundo. 


dy res 
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CAP. IX. 
Bae dels vidie 


homincmcæcum ana- 
tivitate· 


And as Jena baſſed bo hefare a 
man whi) a0 hunde fem his 


2. Erimenogaverunceum 
difeipul eius, Rabbi, quis 
peceayit, hic, aut parences 
eius, ut cæcus naſceretur i 


Ant pis Dileiplew aj e him (anita? 


ef, SB fiene een g 
dis parenis. dat he was borne blued 


„ Refpandic Telus, Ne- 
que hic peccvit, nequè pa- 
lentes ius: fed u manite- 
ficatur opera Detin illo. 


‘Tiefins ao lrmeeed / Neeber hath thie 
sah linet wer Ole uten othe 
ende ef Geb gi be (heat 
cabin 


4. Meoportet.operario- 
petacius qui mifir me, dau- 
| hee dies el venit nox, qua- 
do nemo poteſt operati, 


fb wontethe werte of him 
te dap: tbe nige 
men tan werte. 


5. Quamdiu ſutm in man. 
do, fx tum mundi 


‘We tong as J an u the troride· 3 
| ami oelig ef te wende. 


6. Hæc cum dixiſlet, ex 
puitin rertam , & fecit lu- 
tom e+ puto, & ſinivit lu 
tum fuper oculos eius. 


A fend as he hab us beten be 
bean eü tlg bade, asap ele 
ede and anedutcd be ce of dhe 
wsd dec. 


7. Etdinirel, Vade, lava 
in nataceria Silde, ( quad in- 
rerpreratury Miflus.) Abit 
o, & lavit: & venir vi- 
deus 


Aud fan erte bim, Ee achin be 
eof Steen ( gad vB bo ma 
Pectation) Sent) Bewathis 
therefore Fe Sa bed ad came asl. 


Das IN. Capitel. 


Vnd efits gieng fuͤruͤber / 
vnd ſahe einen der Blind geboren 
war. 

O55 eee gick frem / oc faa en fam vaar 


2. Vnd ſeine Junger fragten jhn⸗ 
vnd ſprachen : Meiſier / wer hat gee 
ſundiget:? diſer oder ſeine Eltern / daß 
er iſt Blind geboren. 

Och hans Diiple ſpurde hannenm at / oc fags 
Meſßere bu hadhuer fundet? Denne / eder hang Far, 
eldre / at hand er Blind fed? 


. Jeſus antworttet: Es hat weder 
diſer geſündiget / noch ſeine Eltern / 
ſondern daß die werd Gottes offen / 
bar wuͤrden an ihm. 


Jbeſisſraerde Der ſonde de huercken denne och 
enbang Forcldre. mh at Buds gerntns ſtal bliffuc 
obenbare paa bannen. 


2. Ich muß wircken die Were’ / deß 
der mich geſandt hat / ſo lange es tag 
iſt / Es kompt die nacht / da niemand 
wircken kan 


Jes ſtal gore hans gerning · ſem ang pdſinde cal 
eng der er dag / Natten teme / at ligen kand ar 
deyde. 


9. Dieweil ich bin inn der Welt / 
bin ich das Llecht der Welt. 


% en usd legte: Barden dae Baden 
init 


6. Da er ſolches geſaget / ſpüͤtzet er 
auff die Erden / vnd machet einen kot 
auß dem Speichel / vnd ſchmiret den 
kot auff des Blinden augen. 

Der hand der ſagde / ene hand va iorden / o 
torte Dynd aif ſyaret / ot ſtedg dyndet ya den bla 
dis Duc, 


7. Vnd ſprach zu ihm Sehe hin zu 
dem Teich Silohe (das if verdol⸗ 
metſcht / geſandt) ond waſche dich. 
Da gieng er hin / vnd wuſch ſich / vnd 
kam ſehend. 

Oc ſagde til haunem / gack bort til den dam Sitoe 
der mercken ro ent ecto dig, Da gic hand bore, ot 
ode ſig / or kon ſeendig. 
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CAP, IX. 
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o. Etliche ſprachen: Er iſtg. Etliche 
aber / er iſt ihm ehnlich. Er ſelbs aber 
ſprach: Ich bing, 
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hann em ig. Men hand ſagde felff / det er leg. 


15. Da ſprachen fie zu ihm: Wie 
ſind deine augen auffgerhant 


Da fagde de cl hannem / hüorledie ere dine 
Oyen opladne? 


11. Er antwortet / vnd ſprach: Der 
Nenſch / der Jeſus heiſſet / machet 
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CAP, IX 
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homo a Deo, quifabbathit 
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Das X. Capitel. 
16. Da ſprachen etliche Phariſeer: 
Der Menſch iſt nicht von Gott / die⸗ 
weil er den Sabbath nicht helt. Die 
andern aber ſprachen: Wie kan ein 
ſündiger Menſch ſolche Zeichen thun: | 
Vndes ward ein zwitracht vnter jhe | 
nen. 

Da ſagde no gle af Phariſterne / Del Meenniſte 

ccicte aff Gad, efferdi hand bolder icke Sabbathen. 
Men de andre ſagde / Huorledis tand it fymdige 


Menaſſtegore ſnadunne Legen? Oe der bleſſ en ance 
tract lang dent. 


17. Sie ſprachen wider zu dem blin⸗ 
den: Was ſagſt du von ſhm / daß er 
hat delne augen auff gethan! Er aber 
ſprach: Er iſt ein Prophet. 


De ſagde igen til den Blinde / Huad ſiger du om 
hannemy at hand eyloed din Shen? Oe hand ſagde / 
Hand er en Proyhere. 


18, Die Juden glaubten nicht von jm / 
daß er Blind geweſen / vnnd ſehend 
worden were / HIB daß fie rteſſen den 
Eltern / deß / der ſehend war worden. 


Jrderne trode icke om hannem/ at hand haffde 
ver blind /o¢ pray Gieffucn ſeendle/ For end de kale, 
de hans Foreldte / ſom vaarbleffuen ſtendis. 


19. Fragtenſie / vnd ſprachen : FA | 
das cuer Son / welchen ihr ſaget / er 
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fen blind geboren? wie iſt er beun nun 
ſchend: 
Spurde dem at / ve ſagde / Er dette deve Son / 


huilcken tfige hand er blind fed? Puorledis er hand 
da nu ſeendis? 


Seine Eltern antworten jnen / 
vnd ſprachen: Wir wiſſen / daß difer 
vnſer Son iſt / vnd daß er blind gebo⸗ 
ren iſt. 


Haus Foreldre ſuarede dem /oc ſagde · Wi vide / 
al beuus er vor Sen / ot at hand er blind fro, 


21. Wie er aber nun ſchend iſt / wiſ⸗ 
ſen wir nicht / Oder wer jm hat ſeine 
augen auffgethan / wiſſen wir auch 
nicht. Er iſt alt gnug / fraget jn / laſ⸗ 
fet jn ſelbs fur ſich reden. 

Men huorledis hand er nu ſeen dis vide wiicke / 


Glier bus ſom baffuer oplader hans eben“ vide plot 
cke / Hand er gamen noch ſporer han nem at / laber 


aftebins: ze fall auf wre fer him eſe hannem ſelff tale for fig. 
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CAP. IX. 


#2. Hee dixerunt paren- 
tes eius, quoniam timcbant 
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23. Darumb ſprachen ſeine Eltern. 
Er ift alt genug / fraget ihn. 

Der fare ſugda hans Foreldre / Hand er gammil 
noc / ſperer hann em at. 


24. Da rieſſen ſie zum andern mal 
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28. Da fluch ten ſie ihm / vnd ſpra⸗ 
chen: Du biſi fers Junger / Wir aber 
find Moſis Junger. 


Da bandede de hannem / ec ſagde / Du oft hans 
Difeipel / Wut ere Mole Diſcipſe. 


29. Wir wiſſen daß Gott mit Noſe 
geredt hat / Diſen aber wiſſen wir 
nicht von wannen er iſt. 


Mt vibe / at Nud haffuer ta lee met Moſe / Men wi 
vide icke hueden denne hand er. 


20. Der Menſch antworttet / vnnd 
ſprach zu jnen: Das iſt ein wunder⸗ 
lich ding / daß ihr nicht wiſſet / von 
wannen er ſen / vnd er hat meine au⸗ 
gen auff gethan. 

Det Menniſke ſu arede / at ſagde til dem / Det er 


en vnderlig cing / all icke vide / hueden hand er / o 
hand haffucr opladet ming Dyn, 


31. Wir wiſſen aber / daſ Gott die 


Suͤnder nicht hoͤret / Sondern ſo je⸗ 
mand Gottsfoͤrchtig iſt / vnd thut ſei⸗ 


nen Willen / den hoͤret er. 


De wi vide / al Gud herer icke Syndere Men der 


for nogen er Gudfryeng / oe gor hans vilie / den hae 
rer hand. 


32. Von der Welt an iſts nicht erhoͤ⸗ 
ret / daß jemand emem gebornen 
Blinden die augen auffgethan habe. 


Fa Verdens beayndelfter detickeh ert at nogen 
orled Docne vaa en / fom vaat fod Bund. 


33. Were diſer nicht von Gott / er 
koͤndte nichts ihun. 


Baare denne icke aff Gud / hand kunde inted 
ame, 


34. Sie antwortten / vnd ſprachen 
zu ihm: Du biſt gantz inn ſuͤnden ger 
boren / vnd lehreſt vns / vnd ſtieſſen in 
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Mas elque entra por la puerta, el paftor de 
las oucjases. 


Weng Pain dh me Wie 5 


d is NTP Na W- 
Poni ois 


Actteabreel partero, I las opcje oyen fa | 
bor:y f fasoucjasilama por mombre r las nc. 


in une WM 4) 


Yeomo ha facédo fuer eas cue e Adela 


te deellas:y as ouejas lo Gguen:porgueconocen | vaznsseales, 


fubex. 


1 
4 


MacSleirannono (eguiran,antes huyran 
deel : por que no conocenlabozdelaseftrannos 


09 DN Tin anny ra 
Pana wp sb wey sis 
02 5245 


Elta parabola les dixo leſus mas ellos no en 
ren dier on que era loque les deria. 


das d doi tess sos > 
“Uy 2 ast" “on Tain YRS 
t NSD Wal dend 


Boluidles pues fe ſus a dezir,Decierto desi- 
erto os digo,que yo loy la puerta de las oue]asy, 


KATA IDANNEN. 


TEU A A. . 


Ma ge a. 3 
we inert. ae ie 
‘Sues eic al c ⁴ůð II 


Ch H areolar dds 
Da xe Cus ag tt gy 
res · 


pat ate, ef l 


2. o J leaned G. 2g at 
Pipe mile tn I d Hal. 


ie berger des beets, 


2 Tired gesgse vg aga me 


e ee 


Leparvier ouure 4 ceftuila, eles 
bis oy ce fa vo1s,d ol appele fs pro 
bebis par Jour note, & let mene be 


| 4. Kap bra, ot le ees Cam 
bit» treme cf, m- 


Ecouandilamishor fet 
een, 
CGreieecogocllens a vos 


ly di ad poh ora 
6 5 Segen a a. 
Onn oe de Hi fr oho 
parle. 


Muicellerne aiucentpoine ys efi 
ee sion ve eng erke e err 
les ne cognoilenr pda Lr lein ats 
den ge 


6. rede fd series d, 
carat gent emsiveadi in ion. 
wa l A i an. 


Tefes ir dt en 
ilsnleatendirene re 
levchaies dul leat Gd, 


7 Hanh een tat 
ale did e das bee gal 
elbe f 908 M den. 


Tsfus otic lent dit derechef, Ea ye. 
Hees rai rein ae gs 
porte des brebis, 


1. Amen 


Maiscelul qui cue parla pores, et | 


S. 10 HANNES. 


S. Johanne. San. 


CAP. X. 


Men, amen dico vo. 

bis qui nou intrat per 
oſtium in ovile ovium, fed 
alcendit aliunde: ille fur eſt 
bclatro. 


ae) Say Ema pon IF 
estat ö h. ere RE 
Fleencfolde # One ctimett pr an other 
ua bels al tbicfe aud a rebber. 


Perc 
Bat ence 


3. Qui aurem intrat per o- 
Rium, patorettovinm. 


But hee bac goeeh in ko theboere 
seh ibevshear® of ee hege. 


. Huic oftiariusaperinis: 
oves yooem ciusaudiunt, & 
proprias oves vocat nomi- 
natin, & educit eas. 


Tonmmrbeporreropeard) and me 
She bia bonn and tecalet 
ie besge by nannt and ltateit 


ki 


| Absa out, 


. Et chin proprias aves 
cmilerit ante eas vadit, & 
aves illum ſeqimntur, quia 
lclunt vocem eius. 


Aub wh en bee hard nt forth bis 
cent { beeper be gocth befare tem an 
ye fade bin f or sono bnew 

. 


Alie num autem non fe- 


2 
quaniuryfed lugant ab eo: 
guia non noyerunt vocem 
alienotum. 


‘tnd eben wit wot feow afltamngu 
‘actin Re rern Hume fer choy tere 
ror thetnsp ce of ean 


. Hoe proverbium dixit 
cis leſu Illi autem non co. 
gnoyerunt quid foqueretur 
cis, 

This parable foate%e'as bnto tte: 


but eben pubsrftoebe norwesaeebinges 
hen wove w bi befpate brmothem, 


7. Dixit ergo eis iterum le- 
fas, Amen, amen dico vo- 
bis, ego fam oftiumovium. 

ten fade Sefua bree them aga: 


1 
ve Per berg fan vnte peu yam 
thedoorcap rb fiere, 


Das N. Capitel. 


Warrlich / warlich / ich ſuge 

euch: wer nicht zur thür hinein gehet 
in den Schafſtal / foudern ſtelget ane 

ders wo hineim / der iſt ein Died vnnd 

ein Aoͤrder. 


dellge / ſartdellge / Aa yſtger eder / Hus fom iclt 
gaarind at Daren t Jaateſtten man fraer an; 
denſtedz der ind Hand er en Enff oten Mordere. 


Der aber zu der Thür hinein gee 
het / der iſt ein Hirte der Schafe. 


Mam den fou gaar ind a. Deren Hander dag 
rents Hyrde. 


35 Eee lgt eee 
auff bnd die Schaft haven ſeine time 
me, Vnd er ruffet ſeinen Schafen mit 
Namen / vnd führet ſie auß. 

Dem ſummelaper Denuctttrch ey fauriſot Goa 


ene hace hans ref. De hand kalder ine Saar ved 
Naffa / oc forer dem vod. 


. Und wenn er ſeine Schafe hat 
auß gelaſſen „gehe er (Gr fren bine 
vnd die Schafe folgen n nach / denn 
ſie kennen ſeme ſtimme. 

Oe naar ſom fand hafuervatarcefine Faar / da 


ganz Fand bort fare beat bac aacene folge este 
hannem / Thi de kende hans raff. 


95 
nicht nach / fonder ſtiehen von ihm 
denn fic kennen der Frembden ſtimmme 
nicht. 


Or en Fretnmet folge de icke eſlier / men fy fra 
hannem / Thi be kendeicke den Fremmedes rat 


6. Diſen ſpruch faget Jeſus zu jh: | 
nen / Sie bernamens aber nicht was 
es war / daß er zu ihnen ſaget. 


Dene Sproct ade behus rif dem / Nen de far 
ſtode tote / huad det vaar ſom hand ſagde il dem. 


2. Da ſprach Jeſus wider zu jhnen: 
Warlich / warlich / ich ſage tuch / Ich 
bin die Thuͤr zu den Schafen. 


Da ſaade Shefins til dem iaen / Sandeſigt / fo 


Einem frembden aber folgen fie | J. Alen 


Kapitola . 
GSM güte wachen. 
Roof newehash dwekmi 

do Oweince Oweß / ale webs 
45 ginudp / tent zlodrg geſt a 


Arne, röhren: ware per 
Sirkan Rta eie wachst 
Deswtdint Do vbvry ende 
weblin ten tek StOBjieyy 
abe es. 


Ale Poof eh Ais ſerzed 
were / Dapp. 15 Oweh. 


Arorpesiferchepit orsisth’ 
mii} dener ieſt paſtrexowisc. 


Tomuf wrärnß 
a Dies tas geno ſiyſſy ¢ 
finti Dee wolä ze gun a 
wyr obi ge. 


Hern cdheterny stoteral 
ote lindhhen gtofiatego/  misye 
wa on ect le nutze Sele 
browédiite. 


4. Akdyf wiaſtniſ Since 
wen wypuftij / pked ninu ade / 
4 Sse bo nöſtougf / nebo 
zuagt) las echo. 


bei zn sty rpg 
hse e eee 
Beil bowiery sain glow te; 


¢ ho nifoli nenaſle/ 
dugij / ale vtißfage t od nébo/ 
nebonegnagi) blafuow efjyes. 


Ate za cudspm favayns at 
bem wie . fe uf 


aiege, bowie his glofi cbcyay, 


6. To pkiſſtowij pom exe. 
dim (ess ale ont nefiegs 
mc cobh gim mluwil. 


bo podobieiftwe powirat 
tim Jesus legen wie vagus 
188 co im powiebal. 


7. Lee kellgim Ber 
Hilfe 100 epee Prawijin 
swam gel ya gſim dwere Ow⸗ 
ch. 


‘By im tevp powrote Its 


delige / Jeg ſiger eder / Jig er Doren til Faarers. 


Fab erde pr abe mam pam 
‘Dam Zatiem ĩeſt dr wiamtowiec 
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— 


7 18 3 


12 . 


7 
a er PERT G 
Nz Noy NOWENNDE 


mare pinned 


Tite qt quelle cea fan Seri 
e ene, afin n. 
lc pecore nomi fed. 


STEN) 


ene entra} 
tr rare o l. 


airmen en kerle. 
Seed e, debe. 
dane feln all 


1o til anes pore rid Bom pf 
ee mma opr lee. 


SUL NE V NAS 12 


teil mercennario, equelchenswd 
Tete ef propa 


ois e 
ge le kude fi, eaegeke pe 
un 


an euere dice faspe pers ege 
Emurcennarse,ev0nficaratelepecer' 


RIZN PLR 
yim 
1 RES 


__ efiasitdann p pure, dearofia leds 
eee fin deen Lateral 
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KATA iaANRUR. 


88h 


Todos los que antes de mi vinieronsladro- 
nes fony robidorss mas no lus uy eis las wut |v. 


2 wy Os yun a Tuy o 
en N Nias Y. Ni 
cs 


Yo foy la pnerta :elque por micnerare, {era 
Saluo: y entrari y faldri,y hallard patos. 


dys Na ary 
“ON TENN) ny) 
cr. ce TP Ws ‘Na 
N 2 Wy de Nez 

Elladronnoviene fino para hurra y matar 


ydeftruyrlas ouejas,yo he vendo para que ayan 
vidayy paraquela ayanenabusdancia. 


a 


AA AAA d & yy 
: en ARN WA U en 


‘Yo foyelbutnPaftor:el buen paltor fa al- 
mada por ( ſus) ouejas. 


agi ure 7 UTA 12 
ast dh wen d 0 
—ny ayn sa D aston 
Onis pw ANN ken 
24880 PY WE) 

Masel falariadoyy que no es pater curas 
proprias no fonlas ouejasvee fl ldbo que viene 


dena las quejasyy huye:y el loboarrebacay dis- 
fipa las oucjas: 


Nin Pay “2 Na Tw 3s 
: P e UPN) 


Anfi queelfalarisdo,hoye,porque es Gala 
riado,y las ougjas mole pertenecen. 


“IT He AEA NTA * 14 
ey HPA ATED Ne my 
19 


Yo ſoy elbuen paftor:y conozco mis oe. 
Jas. v las mias. me conogen. 


9. name be anes duc) N. 


Hicllas ie h. Anew an c 


rove fd . ba. 


Tout autane genen ef ven 
want mois font een, & br 
wan le brebisne es oat poiscexi 


po "Bye cle, Wea. I imi ide 
vr ech an. g imb, 
an i dad. U 
Kenn. 


sta porte: queleunentre par 
wei. l fera Hane: emetera & lone, 
& icouera pare, 


| 10, O che inn di 


chinby Ka Jr n, nee vf S 
Son be Cale zw, B. 
quonis Ww. 


Lelarron nevieor fnon pour def 
robb ie dette 8 
reou afin quvelles sent vie cite q- 

Tesesayesteasbomlance, 


tt. “yal dnd ai d wards, 
lt warded urged du. 
ri A Ci Nc 


10 flute bon bergen le bon berger 
mec iz rie pour fesinebis. 


u. 0 fie, di age eve c 
winded, & dix tiei m n ca ra i. 
as. Hege üg ite 
che od cee, u. Ct, 
Sg. aja 2 dm, Eck- 
te ebe 


stele merceasir, de els gat 

eine berget(§ gu stappar 
Erne veub loupe: dba 
{lea inebit, & venfuic: & le Loup lea 
ais efparale bred, 


15. OS ver e nan 
un ien, e Heng w. 
Neun. 


‘Ainfilemerceniive ens peuree 
fi ik mesceaaize 5 & w’acure der 


belle 

14. bd dh cf. S, 
e gen fr ite, N hure. 
ve aad N, ift. 


‘Tefais le bon Kerger,8¢cogaoi mex 
brebis, & fais coon dei miert. 


8. Omace 


S. IORANNES 
CAR X. 


8. Omnesquotquotvene- 8. Alle 
runt (ante mei fuses ſuut & find 4 


latroncs: fed nea audicrant 
cos oves. 


All chat euce came befereme are 
‘theruce aud robbers: bus ib Foeepe did 
Wok beate «Rem 


9. Ego fam oftium. Per 
me fi quis introicrit, falva- 
bicurs& ingredietut& egre- 
dictur, & paſcua in cuict, 


Jam hedeore: bo me Hf any man 
auf 9 fl asd) a foal gee 
aad goout dub ube pafiirt. 


ae. Furnon venit , niſi ut fu- 
| serue a matter & perdat. 
| Ego ven ucvitamhabeant, 
8c abundentius habeant. 


Thereiefercmmer moth but force 
ecalgiand un land le ren + Pam 


cenmechacs im mighs has fe aD de. 
eee 


Ego fam paſtor bonus. 
Bonus paftorammam ſuam 
' dacprouribus luis, 


\ 
| Nam thegoediheeprhearbstbe good 
| pepeneard erh hs fe Yor dis Fee 


Mercenatiut autem & 
qui non ett paltor,cuius non: 
funceves propria, Viderlu- 
pum vemencem, & dimittit 
oves, & fugit xe lupus rapit, 
Se dilperguoves. 


Dat an hireling: and he which e 

net the Phepheardy n tber the! becye a. 

bebte end ebe wolfe enam 

elbeepe arb fab, 

iis catches chem and fe 
bene. 


g qula merecnarius eſt, 8 
von pecunct ad cum de a. 
vibus. 


Sehe biking ler gaukeln. 
en frrcliig # ab cavcah nee foe the 
beep 


14. Ego ſum pallor bonus, 
& cognofco meas : & co- 
| gnoftuncme mex. 


Jam che gecd fbeenthtard and wo. 
seeimige an a lust ef mt. 


. Mercenarius autem fa- | 


S Mohannes, 


S. Jan. 


Das N. Capitel. 


Diebe vñsNoͤrder gew. 
die Schafe haben ihnen nicht ge⸗ 
horchet. 


Ale da fom ere forme faar mig / de haffue veret 
Luffutes Norder / Men Zaarenelydde dem ice. 


9. Ich bin die Thuͤr / ſo iemand durch 
mich eiugehet / der wirt ſelig werden / 
vnd wirdt cin vnnd außgehcu / vnd 
Wade finden, 


Nig er Deren! Der fom nogen aaae ind ved 


tn hand ſtal blifwefalig/ ec fal gaa ind oeyd / er 


finde fede, 


10. Ein Dieb kompt nicht / denn daß 
er ſielt / wuͤrge vnd vmbbringe. Ich 
bin kommen / daß fie das Leben vñnd 
volle genuͤg haben ſollen. 

En Luff tommer icke / vden at fliete / rde or 


obeleage, Jeg er tomimeu / al de flue haffue Siffuiroe 
oſtanftodige ock. 


in Ich bin ein guter Hirte. Ein gue 


ter Hirte liſſet ſein Leben far die 


Schu. 


Jen er en aud Hyrde. En god Hyrde lader ft ki 
for Gaasene. 


. Ein SNiedling / der nicht Hirte 


iſt / deß die Schafe uicht engen ſind / 


ſihet den Wolff koſien / vnd verleſſet 


die Schafe / unnd fleucht / vnnd der 
Wolff erhaſchet vnnd zerſireuet die 
Schafe. 


En lese Suenb fom tetece Hunde / baleke daa. 


rene icte bare til feet DliFuem kommen, oc farlader 
aa or ſtyr, oc Vlſſuen griber oc alſpreber 
Fareue. 


13. Der Miedling aber fleucht / denn 
er it ein szciedling / vnd achtet der 
Schafe nicht. 


Men lene Sucnden fnee/ tht hand er en lene 
Sund ot acer Faarene med. 


14. Ich bin ein guter Hirte / vnd er / 
kenne die meinen / vund bin bekandt 
den meinen. 


geren geb. Hyrdel oc kender mine / ot eg ten 
dig aß wine. 


die eee 
en / aber 


Kapitola N. 

8. Wſſpckni ken toßron ai 
pfedem au priſflo et 
Gfau ad otf): ale neſloſſely gich 


XOBYKey Mle fh prredemnapesy 
gie, eee shoycomia; 
fehidateftndbaty owed! 


9. Jat gſem derte. Slrze 
mne wegdeſt too, Spaſen bur 
de a wegde y sae Ide / a par | 
ſtwu nalgne, { 


Male erika prater, 
Left a ee sd | 
wan mhle Gyn ge rt 

with afl reid hieſr van 


1 
lores mepFichash gedi⸗ 
nr aby tradi/ a hf oo | 
} sabubil. Jat gſan peifi aby 
fowet meli a feantai abp | 
inkl. 


xte dme ni ite leone gcby 
feavlldmorbemal preteen? |i 
keene enden aby jytpoc mi 
Alyy ebhrowaly. | 


E. ‘ Jak er ue babe. 
Dobrß paſtyr zuvor wg 
sere ae eet 


‘Satie fe endebry pli 
pobeyc puiiyes ro t fer be 
wa zB ec; ki ſwole. 


2. Ale Ma gerne a Fees | 
nent Daftye gehof megiau | 
Dw wiajinij / wida Wits | 
prichSscgicnhe / 5 opauffins 
Owcca vtiftär a Wik lapa a 
rozhänij Owee. 


Lacemaiemni® y Feboey phy 
derten nie ft rere go mea. ow 
böe ae eddie 5 u e 
Dyacege odbiega ccc h vun 
wr drapieyselpeafs em. 


. Naigemniitpat vtiies / 
ucbe Ragemndie geſt/ a nee 
ma pate o Dwee, 


Argtegestkd oder! bo u 
vet | 7 nism Bie peaccy ü 
mcih. 


4. Nagſmpaſtf dobry: 
ajnamt Swecnt / a jnagijt 
mne me. 


Dobeyly 


Jumdhleſten pétyes 
te leg 


ust ewiscyEt inet 
mnie jlo. 
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NDR yg 


14 H N. . 


7 


.ani 


Wa eee ; 
r NENT 
en Nay e n 

Ea 


ee eee caf cons 
feu Padres fue, nm msaper te 
Tre 


alee pecertsebie nav fin & 
vel, ancers mbit 
5 I deranere Lemp ote st 
Para om mies fe. 


„) Nag ON 
ae ANT 


Perque{fambamart Dade, perio 
hors pongo’ ale e fen 


IY Nya N 18 


Winner latoplie, mas lapenge 
fe. iu de potefta parla, cir 


elektr. 
N 


n rd 1g 
* Ne. 5 
1 22 


Alora nacgue dimnens difenfon tra 
Geda, qm parse 


ze vn Nn 20 


une, Felt ha ot 
15 


AN MR Mh ee e 
wry AND nig Say wT 582 
ce eee Oey tiny 


Como el padre meconoce Ami; Y yo 
e. padre:y pongo mi almapor las 6. 
uejas. 


zu n ony Ng) 36 
De en een ops 
wwe - Tg BfN 

STAN D TEN ARTS 


Tambien rengo otras oucjasqueno fon 
de ele corral: aquellas tambien me conuiene 


teaery oyran mi br y heren cha vn coral va 


paltor. 


“2 Tg orks iy e 57 


Por eſſo me ama el padre. porque ye pongo 
mi alm, para boluerla d tomar. 


“2 WHO TINE ND W 58 


ayy Dw? He 
ning} awd eg 


KATA ID ANNE. 


1. 
15. Kable palma ps d cet 
e youiona wi egg. Sal 
Lale H rig r - 
Er 


Comme me cagaoiltle Peru 
cognot-iele Pere, A late, ina vie pout 


16. Kat dhe e. C fro a 

ir ter cg ant dN dt rn 
aiid pe dt egg, ugh S. 
vie lde re apy Mie 
aar, Hl. 


Tatencones Fauizes brebis ute 
ot de ceils betgetie dels 
erer 2 tliesorroat ma 

vos: ily aarava teal eres. & 

algal berger ar 


17. Aad rc ben; pt dig, 
asim d h. ad dl. 
bir, bu ar le dr du. 


Fourceflecaufe m'aimele ene, 
poureaor que ehuile ma vie, tes 


[ijarvedsteliet, 
18. Ole lp] abel , 
[aE oye nt. an e'' 
berg. Eyei . i & Scar aise 
tla, Erste. e wd dad, 
ra lo ve Crt N. 
b N aN U. 


nde Neis 


Nadie laquitademi,mas yo la pongo de 
mi mi{mo Porque tengo poder para ponerla , y 
renga poder para boluerls acomit. Elte manda- 
micntozecebidemi padre. 


Bra ATTA Hy 8 
78 


Yboluid z aver diffenfion entre los Iudios 
poreltas palabras, 


% U. wig a WI 20 
mig vnn Sau Wen 
finn 


‘¥ muchos deellos dezian,Demonio tiene, y 


Mm 70 


aby 


mpage pet git eſti fuera deli: pack quelos oys? 


Valse me FoRteymaisielalsifie de 
-mei-meline:'si false lle 
fer, & fai puillaneedela preoure dete. 
Scl Feixeccuce See 
Pere. 


19. vicua gun hr Ilex 
e is dels ot TWe dézeng 


re. 


Alone difeniion aie derocgt 
entre es Tuts pour ees propos. 


20 E.: -m. Nl. a. 
luis iu HI, d 
wen; 


Ex plofcurs renn cu: difoyen 3. 
aledisbles u elt hors du fens? pour 
quoi fefeeutes-yous! 


15. Sicut 


S LOHANNES. 


CAP. X. 


. Sicut novit me pater, 
& ego aynofco pattem: & 
animam meam pono proo- 
vibus meis. 


Xe ige Sathertuormers mei fotuo: 
ede. 
ue for mg rere. 


6. Et alia oyes habeo qua 
non funtex hoc ovili & illas 
oportet ine adducere, & vo- 
cem meam audiunt, & fier 
unum ovile & unus pallor. 


Deber fheene J bane alfor which e. 
‘remot of le felbes them ale mts 
bring and cen f ball bearemmy tence 
aud chere) ball be one f hecycſolde / and 
wle ſberredcard. 


17. Fropterea me diligit 
pater , quta ego pono am- 
mam mcam , ut iterum ſu- 
mam eam. 


refer Beeeh my Sather lenz 
fe lan) denne ig le that 
age, 


bee 


18. Nemo tollit eam à me, 
go ponocama meipſo, 
teltatem habeo pontea- 
dicam,ée poteſtatem habee 
ie rum ſumendi cam. Hac 
mandatum accepi à patte 
meo. 


‘Mo man catch te from mer but 5 


fave ie Dowie of my felfe shane pere 
fofagee Dosen) and bane power tosate 
eee this commasabenaent baut 
Frecequed of ig Saher, 


ay. Dilfenfio ireram facta 
eltinter ludæos propter er 
manes hws. 


‘Thenttere was a bifTerfion gal 
ine among the ces fer bee ſagugs 


zo. Dicebane autem mul- 
ti eX ipfis, Darmonium ha- 
quid eum au- 


Awd mame of them fond! Hebatha 
deuill and is mad: rte bert oe bint 


| 
| 


| S. Johannes. 


S. Jan. 


Das N. Capitel. 
lis. Wie mich mein Vater feunet / 
vnd ich kenne den Vater / vnd ich laſſe 
mein Leben fur die Schafe. 


Aige fom min Fader tende mig / oc ieg kender Far 
deren oc leg ladermtt Sif for Faarent. 


16. Vnd ich hab noch andere Schafe / 
die find nicht auß diſem Stalle / vnd 
dieſelben muß ich herfuͤhren / vnd fic 
werden meine ſtimme hoͤren / vnnd 
wird eine Herd vnd ein Hirte werden. 


Oeteg baffuerend andre Haar/ de ert icke aff den. 
me On / De de ſamme ſtal leg fore bid / oc de ſtulle he 
re min roſt/ Oe der ſtal bliffuegn Hiord een Hyide. 


17. Darumb liebet mich mein Va⸗ 
ter / daß ich mein leben laſſe / auff daß 
ichs wider neme. 


Devfaaveelftecmin yder tg / t keg lader aie 
Sif / pa dettegftaliage der igen. 


18. Nicmand nimpt es von mir 
fonder ich laſſe es vou mir ſelber / Ich 
habe es macht zu laſſen / vnd habẽ es 
macht wider zu nemen. Solchrs Ber | 
bot habe ich empfangen von meinem 
Vater. 


Ingen tager det fra mig / men leg fader det aff 
mig ſelff / Jeg bafuer mact at for lade pet / oc ig 
Haffner mace ac tage derigen. Saadant Bud anam⸗ 
medeieg aff min Faber. 


to. Da ward aber eine zwitracht 
puter den Juden / uͤber diſen Worten. 


Da bleff en tuedrart iblane Joderne / for die 


20. Vil vnter jnen ſprachen: Er hat 
den Teufel / vnd iſt vnſinnig / was 
hoͤret jhe ihm zue 


Mange lblant dem ſagde / Hand haffuer Dieff· 
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i, . iA Sader fel. 

Mes irehis oyentina vod isles 
sogaaitcellesmetuiuent 
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S. Jan. 


CAP, X. 


21. Ali diccbant, Hæc ver 
da non ſunt Dæmonium ba- 
bentis, nunquid dæmonium 
| potctt cecorum oculosape: 
rire: 

Dehere ad Thefeare not he wer. 


ben of bim tn at Path adewill: cant. 
‘enill open ißt des of be nde 


5. Fata ſunt autem En- 
cxnia in Terofolymis : & 
hyems crat. 


Mud ie wea at g. ruſalenn she feapt 
eſche Dedieation) aud ü an wouter, 


ss Ecambulabar tefus in 
templo,inperticu Salomo- 
nis. 


Aub e(ko waited in ite Temples 
iwBolomons porcht. 


2g. Circundederunt ergo 
cum Iudæi, & dicebant ci, 
Quouly animam noftram 
rails e fi ru es Ghriltus, dic 
nobis palma, 


Thou vaate che eres redeten 
Rims and fande puto bum! Pew low 
Decitthommate be deute k If theube 
py ena vs plauin. 


15. Reſpondit eis felus,Lo- 
dur voois: cr non creditis, 
opera qu cgo lacie in no- 


ming patris mei, hac teſti- 


maonium pethibent de me. 


Daus am 
and r bclteng ot: the Ab. 
nm Fathers Name. they beare wie 
nes ef ne. 


26. Sed vos non creditis. 
quiano eſtis ex ovibus meis. 


Dur beradtegcurte fer bitt det 
ef | eepe! as 3 ſapdevnto pen. 


27. Ovesmexyoct meam 
audlunt, & ego cognofco 
cas, & le quuntir me. 


Moſ herpa Heare may bcnctf and 3 
raptoe denn chy iel we 


28. Etego vitam æternam 
do cis : & non petibunt In 
ternum, 8 non rapiet cas 
quifquamdemanumea, 
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aad he Feuer penfbe! nents 
ballen glace tbem ont of mine hand 
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21. Die andern ſprachen · Das ſind 
nicht wort eines heſeſſenen / kan der 

Teufel auch der Blinden augen auff⸗ 

thun 


De andre ſagde / Det ere icke ord afl en Beſat 
Kand Dieffuclen oc oplade de Baris Loa? 


22. Es ward aber Kirchweihe zu 
Jeruſalem / vnd war Winter. 


, Dederbleff Kurckeuteſet Jeruſalem / ae det vaar 
Due. 


23. Bnd Jeſus wandelte im Tempel 
in der Halle Salomonis. 


De Jheſus vandrede i Templen vdi Salomonis 
Daaben Dull 


24. Da vmbringeten jn die Juͤden / 
vnd ſprachen zu hm: Wie lange hel⸗ 
teſt du onfer Seclen auff: Biſt du 
Ehriſtus ſo ſage es ong frey herauß? 

Da komme Jederne trint omkring bannem sor 


e e eee du waar fiel? 
RDU Chriſtüs / da fig oſſ der obenbare vd. 


29. Jeſus antwortet jhnen: Ich 


nicht. Die werck / die ich thu inn mel 
nes Vaters Namen / die zeugen von 
mir. 


Ikeſus ſuartde dem / Jeg haffuer ſaad eder der 
ocises iets, De gominger [oar keg ger i main Faders 
Naſfu, De pidne om mig. 


26. Aber ihr glaubet nicht / denn jr 
ſeyt meiner Schafe nicht / als ich euch 
geſagt habe. 


Men iero icke / Chit ert icke mine Faar ſom ita 
fagdender, 


27, Denn meine Schafe hoͤren mer 
ne ſtimme / vnd ich kenne fies vnd fic 
folgen mir. 


‘Chi mine Saar hore min roſt / ecteg lender dem / 
oe deſelge mig. 


28. Vnd ich gebe jnen das ewige Ler 
ben / vnd fie werden ninmermehr 
vmbkommen / vnd niemand wirdt fie 
auß meiner hand reiſſen. 


Ort ieg giffuer dem det caine liff / ge de ſtulle aldi 
| forfarie/oc ingen ſtal ſlide mig dem aff min Haand. 


habe es euch geſagt / vnd ihr glaudet 
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bor tic ſwe dim ij wd w agi 
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17 a väkznämge / a naͤſledu⸗ 
gta, 
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warn gim / a nezaßynaut na 
wirr anij ge foo wyrrpne rus 
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padre. 


c ay 30 


3 ue e G2 
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tan mena ign as 
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Non Dw Die oat 
M “uy N 
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Mon pere, Ot lesa doses, elt 
plus giana que tout E. peclonce og Lex 
Perrin are ig de man PERE. 
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Mai Sse pers formes en 
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32. enge guns, vert 
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CAP. X. 
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mii, maiusomnibuseltsé& 
nemo poteſt rapere de ma- 
uu Patris mel. 


‘Mo Rather do ic gans ben me le 
teller thew ail dug nent is driftet, 
be chem our of and Sather 


Ego & pater unum ſu- 


mas- 
Zend ng geber antes 


gx Sutuletuotlapides lau- 
dzijuclapidarent cum. 


Che pda ge es againe tootewp 
ſto co ia frome dum. 


*. Refpondic eis Tefus, 
Malta bena opera oſtendi 
-vobis ex patre meo, propter 
quod eotum opus me lapi- 
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‘efits auſie ce item / tau good 
inte baue 3) bert nenten m' ga- 
her : for wbb of theke werkes de ge 
tome mes 


„ Refpoaderunceifudzi, 
De bono opere non lapida- 
mus te, led de blaſphemia, x 
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g. Siillos xm deos ad 
quosſexmo Del tackus elt, 
uon poteſt folvi ſcriptura. 


Afbceatfehthem goder Ente be 
etic werde (ad was guns & ihe 
Senprure can coe be broke, 
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29. Patet meus quod dedit 29. Der Vater / der ſie mir gegeben 
hat / iſt groͤſſer denn alles / vnnd nie⸗ 
mand kan fie auß meines Vaters 


hand reiſſen. 


Faderen fom Saif mig dem er ere end ale ning / 
ot ingen fand {lide dem aff nn Faderr Haand. 


30. Ich vnd der Vater find eins. 
Jeg ec Jadeten cee lt. 


st. Da huben die Boden abermal 
ſieine auff / daf fie jhn ſteinigten. 


Da toge Joderus atler ſten te op at de wilde en 
hannem. 


31. Jeſus antworttet jnen: Bil gu · 
ter werck hab ich euch erzeiget von 
meinem Vater / ob welches werd 
biter denſelbigen ſieiniget Ihe micht 


Iheſus ſuarede dem! Wange gode Berninger 
bende teg eder aff min Jader / for büilcken Gerning 
blame de ſamme (lene l g? 


32. Die Juden antworten im / vnd 
ſprachen:! Bmb des guten wercks 
willen ſteinigen wir dich nicht / fone 


vnd daß du ein Menſch bift / vnnd 
macheſt dich ſelbs einen Gott. 


Joderne ſuarede hann em / ot ſagde / For den go. 
de gernmas ſtyid gene wi dig icke men for Hudz be 
ſraattelſe ſtyld / Oe at du eff te Menniſte / oe gor dig 
falff nit en Bud. 


74. Jeſus antwortet nen: Stchet 
nicht gefebriben in curem Seſet / Ich 
babe geſagt jr ſeyt Götter 
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35, So ihr die Godtter nennet / zu 


chen werden. 
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welchen das wort Gottes geſchach / 
vnd die Schrifft kan doch uicht gebro⸗ 
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Mas ſi las lago ſi i mi no creeys, creed à 
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36. Sprecht ihr denn zu dem / den 
der Vater gebeiliget / vnd in die welt 
geſandt hat / Du leſterſt Gott? dar 
rumb daß ich ſage / Ich bin Gottes 
Sohns 

Osei da til den / der Faderen heligede / oc ſende 


ul Verden / Du beſraader Bud ? Der fare at ieg fv 
ger, Jeg er Ouds Cen? 


27 · Thu ich nicht die werck meines 
Vaters / fo glaubet mir nicht. 


Ger ieg icke min Faders Geringer / da ror 
mig icke. 


38. Thu ich fic aber / glaubet doch 
den wercken / wolt jhe mir nicht glau⸗ 
ben / Auff daß ihr erkennet vnd glau⸗ 
bet / daß der Vater in mir iſt / vnd ich 
in ihm. 

Men aer ieg dem / da rror dog de Gerninger vil 


feticterromia/ Paa dert ſkule kende oe ro at Saber | 
ren er i mig / oc ieg vdi hannem. 


so. Ole ſuchten abermal jn zu greif 
fen / aber er entgteng ihnen auß Ihren 
henden. 


Deſegte alter eiter at geile hannenm / Men hand 
vndgick dem / aff deus hender. 


40. Vnd zoch hin wider ſenſeit des 
Jordans / an den ort / da Johannes 
vorhin getaufft hatte / vnd bleib 
allda. 


Or reg bortigen van hin fide Aer dan / vaa den 
Sted / ſom Johannes for dobie / oc bleſſ der. 


41. Vnd vil kamen zu jhm / vnnd 
ſprachen : Johannes ehet kein zeichen. 
Aber alles was Johannes von difem 
geſagt hat / das if war. 

Oc der komme mange til hannem fog ſagde / Nor 


fants glordemmgen Tegen Men alt der fos Johan 
\ neg ſagde ein denn e / der er fant, 
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Es lag aber einer kranel mit 
Namen Lazarus von Bethanien / in 
dem flecken Maria / vnd jrer Schwe⸗ 
fern Martha. 


Os derlaa en fing / ſom hed gazarus aſf Bethania / 
1 Man oc bende ſoſters Marthe Bi. 


2. Maria aber war die den HER: | 
REN geſalbet hat mit ſalben / 
vnd ſeine fife getrucknet mit (Gren 
Haar / derſilbigen Bruder Lazarus 
lag kranck. 

Men Maria aay den ſem ſaluede HENKER 
metfalue/oc urbe bans Feder met fit Haar / Den 
faunms Broder Lazarus Paar ſiug. 0 


. Da ſandten ſcine Schweſtern zu 
hm / vnd lieſſen jm ſagen: HERR / 
fibe den du lieb haft / der ligt Franck. 

Da ſende hans Seſtere til hann em / oc lode han 


nem fige/ CARNE! Ser den du elfen hand dgger 
ſing. 


Da Jeſus das hoͤret / ſprach er: 
Die Kranck heit iſt nieht zum todte / 
ſoudern zur ehre Gottes / daß der 
Sohn GdOites dardurch geehret 
werde. 


Der Jheſus det horde / ſagde hand / Den Slug 
deim ox tcke til deden / men tin Gudz are / at udp 
Son (tal prifis der af. 


5. Jeſus aber hatte Nartham lieb / 
vnd ihre Schweſter vnd Lazarum, 


De Iheſus elſtte March am / oe hendir ſeſter / oe 


agar. 


6. Als er nun Horet / daß er krauck 
war / bleib er zwern tage an dem ort 
da er war. 


Der hand nu horde / at hand var fig / bleff hand 
tho bade paa den ſted / ſom Hand vaar. 


7. Darnach ſpricht er zu ſeinen 
Juͤngern / laſſct vns wider in Judc⸗ 
am ziehen. 


Der effter ſiger band til fine Diſctwſe / Laderoſſ 
dragetil Judeam igen. 
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8. Seine Finger ſprachen zu ſhm⸗ 
Meißeer / jenes mal wolten die Juden 
dich ſieiluigen / vnd du wilt wider da⸗ 


hin zlehene 


Dans Dilciwit ſagde til hannem / Meſtere / Siſte 


dung elde Jederne ſiene dig / de du vilt drage der hen 
igen? 


9. Jeſus antwortet: Sind nicht 
des tages Zwoͤlff ſtunden? Wer des 
tages wandelt / der fidifet ſich nicht / 
denn er ſihet das Liccht diſer Welt. 
Wefue fuarede) Ere der icke colff timer om da 


gen de fom vandrer om dagen hand ſteder fig 
icke / cbt hand ſeer denne Verden Lull 


so, Jer aber des nachts wandelt / 
der ſtöſſet ſich / denn es iſt kein Liecht 


in ihm. 


Men bus fom randrer om natten / hand ſtoder 
ſig / du der er inted diuſſ i hannem. 


11. Solches ſaget er / ond darnach 
ſpricht er zu ihnen: Lazarus onfer 
Freund ſchlefft/ aber ich gehe hin / daß 
ich ihn auffwecke. 


OCaadant ſagbe hand ot ber effter figer hand til 


dem Large bor Zen ſoſſuek / Men tes aaar bort at 
opucete hannem . 


12. Da ſprachen ſeine Juͤnger: 
HERR / ſchlefft er fo wirdts beſſer 
mit hm. 


hand, da bliffuer der bedre met hannem. 


15, Icſus aber ſaget von ſeinem tode⸗ 


lichen ſchlaff. 


Oe Ihelis talede om hans dad. Men de mene / 
at hand calede om den Legemlige ſoffn. 


14. 
rauſt: Lazarus iſt geſtorben. 


dod. 


len / dag ich nicht da geweſen bin, 


auff daß ihr glaubet / aber laſſet ons 


zu ihm ziehen. 


Da ſagde hang Diſctole / HERR E/ ſoffuer 


Sic meineten aber / er redet vom leib⸗ 


Da ſagts ihnen Jeſus fren her 


Da fagde Iheſus dem det obenbare / Laſarur er 


Hyg. Vnd ich bin fro omb euren wile 
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CAP, XI. 
16. Dicit ergo Thomas qui 
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moriamut cum eo. 
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nennt iſt Zwilling / zu den Juͤngern: 
Laſſer vns mit ziehen / daß wir mit 
ihm ſterben. 


Daſagde Thomas fom kaldis Tulling / Sader 
off drage met / at aul tundeds met hann em. 


17. Da kam Jeſus / vnd fand ihn / 
daß er ſchon vier tag im Grab gele⸗ 
gen war. 


Da fom Jheſus oc fant hannem at bad haffde 
alleredt ligget fire dage! Grauen. 


18. Bethania aber war nahe bey 
Jeruſalem / bey fuͤnſſzehen felowegs. 


Or Bethanta paar nar Jeruſalem / ved femten 
ages langt. 


19. Vnd vil Juͤden waren zu Mare 
tha vnd Maria kommen / ſie zu troͤ⸗ 
ſten uber jhrem Bruder. 


Order paare mange Jeder fon ne dl Martha ce 
Maria / at troſte dem for deris Broder. 


20, Als Martha nun hoͤret / daſt 
Jeſus commer gehet ſie m entgegen 
Maria aber bleib Daherme ſitzen. 


Sem Martha nu horerat Iheſus lommer / gar 
bun wid hauncm. Men Maria pieff pets 
hiemme. 


21. Da ſprach Martha zu Jeſu. 
HERR / wereſt du hie geweſen / 
meln Bruder were nicht geſtorben. 


Da ſagde Wartßa til Vpefum/ OSN Re har 
de du weret her / da vaart min Broder tert bod. 


22. Aber ich weiß auch noch / das⸗ 
was du bitteſt von Gott / das wirdt 
dir Gott geben. 
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del giſtuer Gud dig. 


23. Jeſus ſpricht zu ihr: Dein Brae 
der foll aufferſiehen. 


Ibeſus figer til hende / Din Broder feat 
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CAP. XI. 
. Vici ei lelus. f go um 
reſurrectio & vita, quicre-| 
dit in mes etiam ſi mortuus 
bent: viper. 


efits jatd debe J amthe re 
aan, Berg u pt d. 
din mee )cheagh he nt dead / yes 
fhallgeline. 


16. Ecomnis qui vivit, & 
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in æternum. Credis hoc 
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5. Iheſus ſpricht zu jr / ich bin die 
auſſer ſtehung vnd das leben / wer an 
mich glaubet / der wirdt leben ob er 
gleich ſtuͤrbe. 
Iheſus ſiger til hende / Jeg er Opſtandelſen oe 


Affi / bus fom tor paa Alg / hand ſtal leffua / 
al geucl at hand doer, 


26. Bnd wer da lebet vund glaubet 
an mich der wirdt nim mermehr ſter / 
ben. Glaubeſt du das? 


Oe hu forn ſeſfuer oc rorpaa mig / hand ſtal al 
bride, Lror du det? 


17. Sit ſpricht zu hm: HERR / 
la ich glaube daß du biſt Chriſtus 
der Sohn Sottes / der in dit Welt 
kommen iſt. 


Dun figer il hannem / HERRE / ja / Jeg trot / 
at du oft Chriſtur Gud} Son / ſom fom til Verden. 


28. Vnd da fie das gefage hatte / 
gieng fic hin / vnd rieff ihrer Schwe 
fier Marta heunlich / vnd ſprach: 
Der Heifer iſt da / vnd ruſſet dir. 
De der un halide ee ſagd ge hunBorroctallede 


fin fojter Maria hemmetiger oe ſagte / Meſte eu er ber 
oc talder at Dig. 


19. Dieſelbige als fie das hoͤret / 
ſiund ſie eilend auff / vnd kam zu jm. 


Dar hun del herde (lod hun ſtear ey / oe tem i 
hannem. 


zo. Denn Jeſus war noch nicht in 
den Flecken kommen / Sondern war 
noch an dem ort / da jm SNartha war 
entgegen kommen. 
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Hanne. 
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Mar iam / daß fie eilend auffftunde 
vnd hinauß ging / folgeten fic jr uach / 
ond ſprachen: Sie gehet hin zum 
Grabe / daß ſie daſelbs weine. 
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CAP. XI. 


Matia ergo cum ve- 
jet ubi erat eus, videns 
cum, cccidit ad pedes eius, 
a dicitei, Domine fi fuiffes 
hic, non ellet mortuus frater 
meus. 


Slater Bare woaw emen, 
deer fe e Th 

wear bum fe 7 facing Eo Dm 
Zoids een bathe Beucbere / mo 
bee: ex had netze Dead. 


51, Teflisergo ut vidir'eam 
plorantem , & Tudzos qui 
venerant cum ea. plorantes, 
intremuit Ipiritu, & tutbayit 
feiptum. 

Wben Jelas therefoee ſawe ber 
Steht /& the Jet ale weepe which 
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34. Et dixit, Vbi poſuiſtis 
cum? Dicuntei, Domine, 
vweni, & vide. 


‘Aud {aid DB sere hawene land Sim, 
Tihew faye acc h/ Lord Item / and 
fees 


as. Et lacrymatus eft le- 
fuse 


‘Rub Seine rept. 


36. Dixerunt ergo Iudæi, 
Ecce quomodo amabat ed. 


Then ſaud the Jewes) Beboldeihor 
wee loucd ben. 


27. Quidamautemexipfis 
dixerunt, Non poterat hic, 
quiaperuit oculosczci, fa 

cere, ut hic non morereturg 
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32. Als nun Maria kam da Jeſus 
war / vnd ſahe ihn / fiel fie zu fein 
fuſſen / vnd (prac zu ihm: HER / 
wereſt du hie geweſen / mein Bruder 
were nicht geſtorben. 

Dar rana fom nu did fom I heſus var / o¢ faa 
hann em / da faith hun ned faar hans fader/ oc ſagdt 
ell hannem / HERKE, haffdt du verer her / da haff⸗ 
de min Broder iche dect. 


22. Alls Jeſus ſie ſahe weinen / vnd 
die Faden auch weinen / die mit jr ka⸗ 
men / ergrimmet er in Geiſt / vnd bee 
trübet ſich ſelbſt. 

Da Iheſus far hende gerde / ot Jederne ocfaa 


grebe / fom Comme mer hende / da grcinmedishand | 
Aanden / oe gaff fig fuarlige. 


34. Bnd (prah: Wo habe ihe ſhn . 


ingelegt ? Sie fprachen zu ihm: 
ERR / komm vnd ſihe es. 


Oc ſagpel hu: lagdei be rinetm hen ; De ſagde tl 
bannem / DERKE/ tom ocfee, 


3. Vnd Jrſu giengen die Augen 
uber. 


De Iheſu yen lobe offuer. 


36. Da ſprachen die Juden: Sihe⸗ 
wie hat er jhn fo lieb gehabt. 


Da ſagde Jaderne / See / huor tar haffde hand 
bann m. 


. Etliche aber vnter ihnen ſpra⸗ 
chen: Kondte / der dem Blinden die 
Augen auſſ gethan hat / nicht vere 
ſchaffen / daß auch diſer nicht ſturbet 

Men noale aff dem ſagde! Kunde icke den form 


spfoed den Blindis yen / beſticke / at oe denne icke 
afibe toct? 


38. Jeſus aber erarimmet abermal 
in jhm̃ ſelbs / vnd kam zum Grabe. 
Es war aber eine Kluſſt / vnd ein ſtein 
darauff gelcgt. 

Men Iheſus gremmedts arter t fia ſelf / oc tem 


til Graffuen / De der vaar en Hule / oc en ſten lagd 
der paa. 


S. Jan. 


Kapitola & . 
32. Ale Marya fon nd xr̃iſſia / 
Bong bol Gefiifsostew fy gen/ 
padſak Noham geho/ afta 
gemu: PAne / by ty byl zde / 
Drau mug by lby nevmkel. 


Aer Marya prsvGedfy cin 
erer Jeppe fre r. 
Bistebyd of ee 7 

te 
by byl bese, sole cated 


33. aie Geſiſſs fowl ns. 

Fel ana place / y five Fee 

e ni priſſii ant platy / 3a) 

15 dure / aza raum am 
e. 


Abbes tery pep iar 
ace y Sof kiste 


Prsystiptacy sense 


i ap bur 
uf safeafowal fi fae wo 


be 


4. Pkell: Kde afte gen vo: 
lofili? Nfefli gemu: DAN, 
pavapotie 


Bitymn rsekll cpi co 
potefpli normed fich ma / Pane 
rebis ogladay, 


35+ Daaplatal efi. 


Nutskat gains. 


36. Schr ken dr: Hle 
FeeraF geſi homitewal. 


Riekli thedy Nydowie / Ote 
tete tteweh T ef OP 


28. Stet pak znich fk: 
Nemoßll geſt tente feerdf ote, 
well oF flepeho narezeir go 
vtiniti / aby temo nevmkel? 


Amer bor we nich egi 
rere ET den b ad 
sear flepe 1e lee schr by 
ber flepe go wcsyase r Bz 


. dy okt Geis za. 
ſtenow fam w ſobẽ eiffel e 
Hrobu. Bpla pak tu Geſeyne / 
a kämen byl ſtorchu polo zen 
na ni. 


l. ebf Bess⸗ 
ggg e dere 
re tels kanten wk nie 
polojony. 


N 2 Vast 49 


ra 


KATA IAN NH. 


8 * 

wweßt) Nu, TEN] 39 
D e NTT N 
nama oma ann N 
=e ree 
sary 


nen dies Cenateiatapieras . 
eee, 24 dice Sm 
ue auer bed: porcaciegh Gee 
e juatre sore 


Tay le beg, om Fe fa deve 
sm crederas,esraslaglorseds Dee 


five bone ce mee fe 
bee Tl, A leica. 
e eee. 
Lum ii adule. 


Edrtech c lle gebe, .. 
i ad len bees Lace, ion fore. 


a e E 44 
TES PTey 


SN} DSPORD 


aciqecelns che ara e Si 
cena prridse ex te mans legac fie, eb 
bac gamen 5. vhs alia 
Lalun £60 dice love Suegiereloe laf 
uud. 


ae — ayia Hy E * 
N * 
Dies Jaflr, Quifadls Piedra, Marcha la her 
mana del que auia fido muerto, le dize, Sennor 
hiedeva:queesdequatro dias, 


2 


Nn Yu. S IMIR 40 


hte 7¹ 
Iefas le dige. Kaichedicho que ficreyeres, 
veras la gloriade Dios, 


Envoncer quitaron le Pede de dona 
muerte auia ido pucito:y Lefusyalgando los 9168 
arriba , dixo, Padre gracias te hage que me has 
vy. 


bay 


cio Fava Say yon 
ee may TAY Twa 
1 
ay “sara 
Queyo fubia que ficinpremeoyes-mias por 


caufidd lacomp weeliaredoy 4 ledixc, 
paraquecrea que tu le bas embiado. 


- re vay Tusa) 45 
wa Me ding Sipe pes 
ü ena 


v auiendodichoeflaseofas,clamd l gran 
boz,Lazaro, ven fuera, 


WON NI) Tan Pe 44 
59} ey maa Pa yor 
mang e Noe Fes Hs 

2 Aa TTA gi: 


Entonces elqueauia fido muerta, ſalio ata. 
daslas manos + (os pies con vendassy fu roftroe 
baus embgeleo ea vn fadasio. Dizeles fefas, De. 


fasaido,y dexalde yr. 


39. 4 oh 


erden deb. 
n, Aigg c 5 edACy n- 
l G. peed oe, ms ene, dg SC 
abend et inn 


leur t, Lewes [a here. Maike. 
thela rar dete g. ela wir lai 
die, Seigoeuril pur des, car 3) eit de 
wesen, 


4. winden eigndt, ir. 
en id mee Cent. Ul 
le, F. 


Telus lait, Ne cler dit gee A 
su crait.ta verras a glaiede ne 


41. ges Sun aha 

ib sors merle e303 in 

rde da) ing dw. ne, ear nn 

| ng. Qabicc ci. zn q uu 
lau. 


A. fruerent done ls pierre de ee 
hettev of gliote e more. adaae ent 
licaint es yeux ca gude feet 
reagraees ue aul exaue®, 


42. e REN In mire po | 
Sei. and Bf) . da oe 
wearers den, be med 
in oo ps dm He. 1 


‘Oefiuoy’iebten gue mlerasees 
dealt, Inas Je att a cule det 
troupes qui fone Peusour, alla gulls 
sioysue que un anenuoyé. 


43. Kad nad, ur Pen le- 


e ene pas alan. dit 
ie. 


Et ayane dit es choses, i tr Abas· 
1e rein, Lazate,viea-ven dchafi. 


Aged eleneee 
g g widened e. gabe 
g mer ei, 
Bide unit f ade, 
en dune, A vax 274 « 


Adons frre mornayanclesmaing 
& Jes piedsliésdé bandes:& Ia face e. 
errenueloppee dra cowureetef jc 
eur dit, Pelllaa le eis ales ales. 
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wants, bucbecanje of the people that 


cemagnaclamavie, Lazare, 
| venifocas. 


S. Johannes. 


39. Ait leſus. Tollire lapi- 
dem. Dicit ei Martha foror 
eius qui mortuus fucrat, Do- 
mine iam ſctet, quatridua· 
nus eſteuim. 


efis fait Cateve aan theftoue, 
‘Marcha che iter of bim char wae be 
ab fande omen Lord be fers 
— fur bt halb beut brab foure 
es. 


40. Dicit el leſus, Nonne 
dixitibiquoniam ſictedide- 
tis, videbis gloriam Dei t 


Jene fade buco hers Sade Yat 
fonrcee nsf thou dis date chen 
fieuldef ere glocicof Godt 


4. Tulerunt ergo lapidem. 
leſus autem cle vatis iurſum 
oculis, dixit, Pater, gratias 
ago ubi quoniam audilti 
ute. 


‘Then thenteote atwan Ke fene from 
— erg fap. nd 
Sens lift ep bis weng jade 1 Je. 
iber Vibaskerber beraufe bon bait 
bead me. 


4, Ege autem fciebam 
quia femper me audis , fed. 
propter populum qui cir. 
cuniſlat, l xi ut credit quia 
ru memililti. 


‘Simewe chat then beareſt med. 


ſtande ke / J ſand ui ib at they man beet 
u hal ben haf fate. 


43. Lac cùm dixiſſet, vo- 


‘As beled fpotenekeferdinges / be 
rach wig a nde dee“ Kalaraa! 
ceme fers 


44. Ec ftarim prodiie qui 


abe. 
ſchweſter des verſtorbenen: HERR / 


er ſtinckt ſchon / denn er iſt vier tage 
gelegen. 


ESpriche zu jhm Martha die 


befits faghe Lager fern aff. Mattha ben bas 


die ſs ten figer til hannem / Her R/ hand (eter nu 
lde / thi hand haffuer ligget fire bags. 


40. Jeſus ſpricht zu ſhr: Hab ich dir 
nicht geſagt / ſo duglauben wuͤrdeſt / 


du ſolteſt die Herrlgteit Gottes fer 
hen. 


Ibeſus ſiger fil hende / haffuer leg iche ſagd dig 


Der om du tor / da feulde du fee Bud Herügbed. 


4. Da huben ſie den ſtein abe / da 
der Verſtorbene lag. Jeſus aber hub 
ſeine augen empor / vnd ſprach: Va⸗ 
ter / ich dancke dir / daß du mich erhoͤ⸗ 
ret haſt. 


Da leffte de ſunen aff / fom ben Dede laa. Wen 


Ibeſus optoffee tne onen / ot ſagde / Fader ieg tacker 
dig / at du haffuer honhort mig. 


42, Doch ich weiſß / daß du mich aller 
zeit 
willen / das vmbher ſtehet / ſage ichs 
daß fie glauben / du habeſt mich 
geſandt. 


reſt / ſondern vmb des Volcks 


Dog veed deg foe du horer mig alt / Men for 


Folckens ſtyld / ſem her ſtaur omteing / ſiger ies det / 
ade (tulle ro / ar du vdſende mig. 


43. Da er das geſaget hatte / rieff er 
mit lauter ſiimme: Lazarus komm 
herauß. 


Der hand der haffde ſagd / robte hand met hey 


rest Tazate/ fom hid ud. 


fuerat mortuus, ligatus fe- 
des & manus inflitis, & f- 
ciesillins tudarie eratligata. 
Disitei lefus, Selvite cum, 


& liuite abire. 


Thea be 
be footeretb Gant 


bis facewus bound roiena naytin. Se | 
fas Jaud ente Ihen Stef him aner 


Was Deady game Foret) 


44. Dnd der Derſtorbene kam hee 


an fuſſen vnd haͤnden ⸗ unnd fein An 
geſicht verhüllet mit einem Schweiſt⸗ 


3 44 
rank / gebunden mit Grabtuchern 


tuch. Jeſus ſpricht zu ihnen: Loͤſel jn 
auff / vnd laſſet jyn gehen. 
Oe den Dede tom pd bunden met Jordekleder 


em foberoc bender oc hane Anſter r aavd tile me en 
Suededug. Ibeſus ſiger eil dem / Lofer banner oe 


S. Jan. 
Das NI. Capitel. Kapitola NJ. 
39. Jeſus ſprach: Hebt den Stein 9. Abel Gefifes Odlezte 


kamen. Nezckla gamu d 

thay Cat tobo ters ol 
vintels DANE/ Git finrdij/ 
nebo key dni wür geſt. 


„ „Hoatymrzerl- Jens 

dite eee, 

E — 7 Nu, 
merit 

{aj wpBly estery Dat i 


go. Ni gi Gcgijſs: 
gſem kel 11e bet 25 
if vz jſs tam u Bop, 


erstenmal fey Text) de Sem: 
Sime pawisdsialdeflt vier 
oglivaf dwwale Bajar 


a. rept ep Kamen 
odtud / dez byl vinrig pocho 
war. A Geile posowift 
wzpuoru ott y fells Decade 
fugit obe / jegſy mne iy fal. 


ich eoy Pheer renten 
Pits en eme f byt polesen | y 
were eee 
rekt Were Dickie toe 
ine Wate 


a., Oa zagiſte woijm/ fe ry 
nine wADyctesa floffdfe / ale 
pro l id kterp ofolo ſiogii et 
gem, aby vwer ill / ze giv ty 
une poſtal. 


Bincient wiediiat ge ty mnie 
zrefdy wr ſluchatefff leczuem 
tho rail dialen efolo ſtoiace- 


fiotaces 
go abr sicesyle fed ty mate por 
flat. 


43. Tofby} powodel zawo⸗ 
fal Mafern welifym :  Eajare 
pod wen. 


To they rsehBpsAwotal ste: 
1225 wielkim / Labaczu yu 


Adned wyſſel / Heers§ 
byl vmt̃el / mage ſwazanẽ Rut 
te y Moby flat obveegnymt / 
atwäk gehe rauchau bpla pfl“ 
uit. Rzeklgim ezine Roß 
wezteßgeh anechte ar odrgde. 


Alken Feory bytondel wy: 
gkl mataceece Y nogt miasaite 
chuntfamt) at rar tego byt chu⸗ 


1 
bingo. lader hannent gaa. 15 ja Hilo Ai to) edad 
oN. ¢ — 
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45 


1290 * 


n 


* 
Na e RSD 


45 


rer Hemel de cine, 
Geum eee. e ligne, 


3 hamema fattecredertere en 


rr oz BYE 46 
| wy wor) Nr 55 


ele, i Tore fe ge- g. 
Feli. cafe lee dei l 
kee. 


beirut Sacerdesi 
beet gcgen ede, 
Langem, met | perches ged. leu, 
eee. 


Ilie ere di Oi eins ate Ce 
bed. ual aue, aif ns 
ante fapait miowit, 


rauer bare 50 


— 
— 
suite matsone peri, 

ros MPN 
Sao nbs YON 


ees dif 

feos fora via 
ee 
e 


170 


. concilio:y derten 


N * 


Dee r an 4s 


d ον d rer N 


: 43 WN yaw: 


de ee Jos ludles que auien 
venidas Maria. auian vilka loque auia hecho 
Jefus,creyeron enel. 


Fy hy naa e 46 
nig on) Eo DWN 
2 Niue Digg dN 52 


Mas vnos deelios foevon Los Pbaritsos. 5 
dixerontes loque leſus auia hecho, 


sw oan 


47 


e uals 
825 N By “ya best) 46 4. 
lope) 399 wy fa was 
ny ohn W F- z re 

+ aay 


Silo dexamosanfiztados creeran en el 5 


Jos Rumanos,y quitarany nucflvw lugar 
ylanacion. 


: Twen 


Enronces cap hu vngdeellos, (ammo Pon- 
tifice de aguel aimosles dixo,Vofotrosno fabeys 
nada 


yea Yay 2 Sorts 


de due bu hom. 
bre musva por ei puebla, y na que tada la nac. 
on fe pierda. 


“2 wap To 
* ve 
mT saw} — naa N NN 


ds Ne 85 
‘ima N 


1 N 


moerael (imme bontigee de aquel anno, pro- 


pheriz6,que els aula de motir por ia nacion: 


nie W 


Mascitono lo d xo delimifmor fino que cor 


KATA MANNER, 


16. 


46. mend din dae N idle 
ace ge le lag. 
debe Sou i iter f ines, 
ie C tis ar d 


Parguot plasitary sles tulle qui e. 
Alayene venus vara age & anoyent 
veut lee edge qua belie nore dee, 
cteurences tui, 


46. Ter Rig Mer h, 
Sees eite; w siser 


bun quelques vn: Pent'eux Yen 
berge am Phartiens, leur ditent lex 
stoles que fel amo fates. 


47. ee 0 ec. 
100 vk Pag alete a 
. a madd an cr 6 


beef mhd. 


Adone lee p 
vielen eden 
Se diloyene, Que fai 


aux Sacificacenrs | 
reat leecniei 
— 


home tel Fait hess coup de ge. 


"Baw dpi dbx. etre, 
e 


Sinow) le Lilforsainfchucen vole 
beendet fle K oinains viendrovs out 
Aousentetminer onc, & lc len & la na 
toa, 


49. d a8 HS ea Dar. 
estes d. vd g- 
2 


in Sener ews appelé 
Souuetain Sachin 


Lula de, Vas 
r tender 

20. o agegeg iht zn · 
Digh ida le ce alle. n. 


Spiny aig hate ie i ov 
‘ath G dam any. 


Ex seed 
— qa mn bd out | 
Te e ge Sno t quevoate ica. 
sion pet 

5h rer d cx d 
ia eee ena gd. 
„ entre, in id, h f ig. 
i Kaub exN it f ib ix. 


Orgia ne alan g ede per cot mel 
Herre et 2. e. 


tee d tiere gua 
— prion 


„ Multi 


= * 


S. IO HANNES. 


Far. XI. 


4s. Malticrgo ex Judit. 
qui vencrant ad Mariam, & 
Martham, & vidctaut que 
le cilſet lelus, ere dide runt in 
cum. 

deere ie Serge which 


came te H tere! and od feene 1 
enge sgl Salas tab 1 ecard o 
fim, 


46. Quidam autem exiptis 

abieruutad Pharifeds, & di- 

xerunreis que fecit leſus. 
‘Parlor ecko gur ete wag 


tore preristt wa bat 
be om bas Powe, 


. Collegeruncerge Pon- 
% & Pharifzicongiium 
-ebant, Quid facinnus? 
quiahic homo malta gn 
| tacit 
Then 
the be 


Heil woe 
ha adles. 


d the Ste Priſtes and 
de ended Ab 
ecke an deem 


\ 48, Sidimicimuscum fic, 
omnes credent in eum, & 
venient Romani, & tollent 
noftrum locum & gentem. 


tet lin thus alowe all men 
atime aad che Romans 


‘Diatearean boch ourplae 
a 


Vous autem ex ipfis 
5 nomine, cum cllet 
fe x anaiillias, dixit eis, 
| Vosncletisquicquam, 


| 4a 
8 


Then gueottdemnamedeataphasi 
ebe bag ter bie Blicke amt 1e. 
re c ene cbm, De Pereda morse 
a all, 


50. Nec cogitatis aua ex- 
pedit nobis ut unus moria- 
tut homo pro populo, &non 
tota gens percat. 


Poenet Bonen gehe eae eb 
eien fon 6 Sat ede wan Be ker 
"wo chat pe belt waste 


| st. Hoc autem aſemeripſo 
non dixitiled cium oſſet pon. 

tifex anni illius, prophetavit 

quod ellis moricucus erat 

bro gente · 

Tx psatgbenetef bim felfe 1 FUE 

bien bi Praaltbal ant decke derer. 
ber ed chan g [pou Dicer temas 


— S. Johannes. 
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Das XJ. Capitel. 


ria fommen waren / vnd ſahen was 
Jeſus thet / glaubten an hn. 


‘Drange aff Jaderne / fom paare tomne til Mar 
ria / ot fac hund Ihe ſus giorde / trode paa hannem 


46. Etliche aber von ſhnen giengen 
hin zu den Phariſeern / vnd ſagten jhe 
nen / was Jeſus gethan hatte. 


Wen noale aif dem / ain a: bort il Pßaniſterne oc 
ſagde dem / huad “Shefus daßßde giert. 


prieſter vnd die Phariſter einen Rath 
vnd ſprachen? was thun wir? diſer 
Menſche tut vil Zeichen. 

Daforfamlededenpparsle Prefter ve Phaser 
ne it Raad / ot ſagde / Duad gore wi? Dette Men 
niſte gor mange Eegen. 


28. Laſſen wir ihn alſo) fo werden 
ſie alle an jhn glauben. So kommen 
denn die Romer / vnd nemen vus Land 
ond Leute. 

Nerlade wi hauhem ſaa/ da trs de ale vag han 


wem San komme da de Romer / oc cage fca oſſ Lana 
ee Said 


4. Einer aber onter ihnen / Cat 
phas / der deſſelbꝛgen jahrs Hoher / 
prieſter war / ſprach zu ihnen: Ihr 
wiſſet nichts. 

Men en ib lant dem / Catphas / ſom paar det ſam 
me oe den vprerſle Preſt / ſagde til dem / J vide 


so. Vepencket auch nichts. Es iſt 


Volck / denn daß das gantze Volck 
verderbe. 


Berenncfe ec ineed, Der er oſſbedre ae te Mens 
ualte dar ſor Peſcker end at a Soleter orders. 


51. Solches aber redet er nicht von 
ſich ſelbs / ſondern dar weil er deſſelot⸗ 
gen Jars Hoherprieſter war / weiſſa⸗ 
get er. Denn Icſus ſolte ſterben fur 
das Dolck. 
Gaadanetalede hand icke aff fis Ay men effter 


di hand vaar del lamme ar ypperſte Preſt da ſpaade 
band / Thi Jhefus ſtuldt do for Folcker. 


45. Vil nun der Juden / die u Say, 


47. Da verſammlcten die Hohen⸗ 


vns beſſer / ein Neuſch ſterhe fir das 0 


Kapitola XI. 


25, Tehdo mnozß z Ziduow 
freFlif bolt priſſu ? Marygt a 
Marte amid zwſſeco geſt otis 
nil / vw eil was ho. 

1 eB 
aerobe 
1 covespmi Jcʒ us, merle 


46. eckter ij bat; nich ode 
(it gätonhkaen / a power 
Ginny co geſt dein Beftifo, 


teeeryyech wich Glide 3a: 
ry go y powuedielt um co ys 
uni Jesus, 


47. Teßdy ſeſſti ſe Biſtupo: 
we / a Hake gw Radu /a 

praw lt / Co cinime? ut 
| Cylower Siren duaage sunny, 


Cory sebesli fic RAplaninas 
wylby y Für psenzele w rade f 
ei Eo} esgic SDNY Me 
oowwiem ten csi let Ie cao 
nt. 


43. Nechämel ho tas wſſy . 
ckm vw w ngho: O pris 
goa Nzüjmant / a odegman 
muſſto naͤſſe y aid. 


40%. Geden pal snich gmk⸗ 
nem Kapffäßs, koyz byl Si 
super copy Archa / rel gin: 
Wonawiemigeyop. 


Mlesedems rich RAAF A co byt 
iow cof naweicm Rép aum 
ere a0 mec betete. 


e. Anij na to myſiſte fe ve 
lerne ge nam abo geden 
Horw k vnnkel za Lid / nei by 
u eſſkeren Lio ah ynul. 


ni ny lutte con g eg ef, 
berine feby eden eie wier malt! 
el r e ed me 
sginal 


9. Al toho meFefl ſam od 
ſcde / ale e byl Biſkupem Letha 
| toby prerovowal/ ze Gez 
mar mrhn za bibs 


Nie memite . fo fan dies 
bie} die gor} bet fin ein uf 
opi ffyeneal 9/rarsFomat 
sero mala bye 

se 3900 narod. 


11 


N 2 


VAT 


KATA IGANNEM, 
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Veetrs Nas HST Nad 

tes Wa PTI 


an fal 1 va tis 
op a mii 


de Diasche ens fel. 


Da quel gisrne duo fi cute. 
rama infieae dancer 


NP N 0 4 
„ ra mst Nl 
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84. Jeſus aber wandelte nicht mehr 
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CAP. XII 


J Els ergoante fexdies Pa- 
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Sechs tage bor Oſtern kam 
Jeſus gen Bethama / va Lazarus 
war der verſtorbene / welchen Jeſus 
aufferwecket hatte von den todten. 
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Das X11. Capitel. 
Da ſprach Jeſus: Laß ſie mit fri⸗ 
den / ſolches hat fie behalten / zum ta⸗ 
ge meiner Begrebniß. 


Da ſugde Ihe dis / Laver hende mer fred ſuadant 
haffuer hun foruseet, ell min Begraffuelſte dag. 


8. Denn Armen habt jhe allezeit 


bey euch / mich aber habt jr nicht alle 
zeit. 


Thi haffue aliſd Fattige hoſſ eder / Men mig haff 
welid ALD, 


9. Da erfuhr vil Volcks der Juden / 
daß er daſelbſt war / vnd kamen / nicht 
vmb Jeſus willen allem / ſondern daß 
fie auch Lazarum ſehen / welchen er 
von den todien erwecket hatte. 


Da ſor merck e meaet af det qediſte Fo tt / at hand 
vaar ber / oc de komme (icke alcniſte for Iheſu ſtyld 
men ache wilde oefaa jee &ajarim hutlcfen band haf 
Deopuscts fra de Dede. 


10. Aber die Hohenprieſter trachten 
darnach / daß ſic auch Lazarum toͤd⸗ 
ten. 


Mun de yprerſte Preſter hafſde l ſinde / at (la Sagar 
rum ibiel, 


11. Denn vmb ſeinet willen giengen 
vil Juden hin / vnd glaubten an Je⸗ 
ſum. 


Bhi ae For hans ſtyld ginge mange Jeder bort / ot 
trode van Ibeſum. 


sz, Des anderit tages / vil Volcks / 
das auffs Feſt kommen wars da es 
hoͤret / daß Jeſus kompt gen Jeruſa⸗ 
lem. 


Dam anden dag der dermegle Folet ſom vaar kom · 
met til Hoyuden / horde / at Jheſus tommer til Ieru · 


fafern. 


13. Namen fie Palmenzweige / vnd 
giengen hinauß ihm entgegen / vnnd 
ſchryen ; Hoſtanna Gelobet fey / der 
da kombt in dem Namen des HER- 
REN ein Konig von Iſracl. 


Tege de Palme gene, oc ginge vd mod honnem / 
ere be Dohianna ¢ Leſfus were bens Lem temmerl 
HEARERS daffn / en Konge aff Iſtatl. 


S. Jan. 


Kapitola XII. 
77 ATE Sb Sh 
du Fedral pocheroant) mio / 
zachowala to. 


Aprzetezvzert gezus] Fausee 
hay weyimay jiefica po-gesebu mes 
G0 zahl lo. 


8. Cßude zagiſe wipyekny 
mate ef bau / ae mne ne wi dy 


mijti budcte. 


‘Abowiem vbogie shwioy bo, 
ba tite teem lee kes rag a, 
ew or bedjtecte melt, 


9. Mnohh pak Zaſtup; 
Duow tone nf öden 12 
by tu bol/p piſſſi tam ne pro 
Gezuſſc toliko / ale aby take Las 
dars wirt treo} byl 
wztriſolz mrtwyeh. 
Dowiedjidte fe tedy wielF ie 
sgtomadyente Sydow 15 thm byl) 
DrspBlt te riese f. le 
zeb p tej byli vys reli Lasdrg fie 
rege msbudjl om ATI W. 


fo. Nadillſepaf Kniipata / 
KNEES abo y Lazara zablll. 


rd fly fle Rytarerd bla · 
AAA Bb. 


e 


n. Nch mnozß ; diduo m ody 
cha zelt yro nege / a vwẽfili w 
Gezuſle. 


De wiele ech; Arden Dla nte- 
85 ooitsl, yrowersplieo sul. 


J2. Potom nasanetij mnos 
bp s8ftup fteeg] bol prijfel ke 
em Sbm! fon} vfly 
bea. e gde do Geruza⸗ 
lema. 


bebte ne eerst, 
elBieftbote fe ple sofite nd rene, 
ie gby wilyBela ze eus Bed! Do 
Tensiden. 


Te, Nabrati ratoleſtij Palmos 
wych / a wyſſii we ceftu prott 
nemu wolagijce: Spas nas / 
Poßchuaun, genf fe bee we 
Genu Pane / Kral ra, 
delſth. 


Sébrilizostjat PAlmemye! 
Yeah wdrege przcctm mn 
molali] %oltnad / Dlogefiawto* 
ny Prhory pesipiscdE w amie Baris 
{ete tect on Jebel. 
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u n s 
r 


ele cafe wan eters lie, die 
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ele. 
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Ther gues anceragl andi inconiro 
. 
eee, ge monaco, 


, Tn differe toa ber mede) 
ure, ine be, meee Kreer. 
ce, tovende gis éandate d. 


ora ei eee alla: Gree di quell 
he erann elites adararea lait. 


se 
20 TOYA Lye; NB 14 
5 0 0 te9 Hy 


T hallo leſus vn aſaillo, y fentofe fobreel, 
como efta eferipro. 


“SQ Wes Na was 95 
di 9299 Pa} gr Ra 
Din e e e 2 
FF 


No remas.o Hija de gion, heaqui tu Rey vi- 
enealfentado ſobre vn poll ind de vnaalna. 


NonbdkA OTA my ys 
Day npg sata wp 
2 Woy TINT Ins 
hey wy 7 


las eſtas coſas no [as entendieron fis Dil. 
cipules primero: empera quando lefas fie glo- 
Hiftcadsrentonces fe acoracon que ellas colas 


afta cssiptasdeshyquele hizieron elas co- 
Rs, 


4d) mn as cen den 37 


ja Wwe NTE WN 


¥lacompanna dug eau dne, daun refti- 
monio de quanda llamo à Lazare del fepnleico, 
ylo fefuſclto delos muertos, 


thy) Sey de te byr 32 
——~nyniby Nin 2 saw YS 
n reh 
borlequabesmblen sola venide la compan- 


nat recebislosporqueanian oydo queel auia he- 
cho eff fennal. 


wn Ty eee 
„im d "oo nT oy 
e Toy Day Hg 

Mas los Pharifeos dixeron entre fi, Veys que 


nadaaprouechays? heaqui que radd el mundo 
fevatrasdeel. 


jn or Ur ym 20 


2 ing Maen Cn 


‘YVaviavaos Gricpos delosquesvian fubido 
aadozar en el dia de la Ficita; 


yo 


ators ber dl, unbols fet 30. 
eanebion 


Ftlefasayancreeuure va sfion, 
alae deliwe, Ul irrer gigi 


10. | 
tA wiea Sige dnd quen l | 
15. Ma eG vgn c Bad 
ene lis (x - egal 
den bu. 


Necrain potnefilede Sioa, nis 
toa coy vient ati far fe poulsind' raw 
aluctle: 


16. Laune cin null ifa 
e a an gate" abdN i. 
Ia chne hett. vie tente 
Ban rade Ld ix" alors gegg al: 
Bins aud Too ird R 


Gr e. dileiplessemtendirent potas 
ceschoferdu preiniercoup:mais dead 
Jelus Fat plore, cnc eureat fon. 
tuenanes queces choles etoyent cleri- 
onde lt & quits ue ent fait res cha. 
leren fom en 


2. bf. etre 
if dd u, defage tba 
on e lupe. W. ieee 
bet. 


Seesen 
toic redmoigurge Jef auoieappele La 
eu fe peice ae d Tiasefelale- 


th. ae ree alm . 
16 en d Ta a 
By ge Th ancien 


Poattase aul allale peuple aide 
daes delui: en fa erat out qui . 


19. Oifuv Hage dt Seit 
iaunds, fn in cix . 
nado iht dd cu bie ced 
wane 

DantlesDharifiens dtsyent ence 
eux melmen, Neroyez-vous pes que 


Sona nsyrofites ict? we elde 
vaspterlti 


20. las qi nut none Cn 
ada drrun, ic oc naealb- 
6 vi dr 

Ory aunieil guetques Gree de cru 


gel choyent moates pour alas dl 
foie, 
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S IOHANNES. 


S Johannes. 


S. Jan. 


CAP. XII. 


14. Et invenit Leſus aſel 
Jum, & ſedit ſuper cum, fic- 
ut leriptum elt. 


testament nf 


ts. Noli timere fia Sion: 
cece rex tuus venir iedens 
fiper pullumafine, 


a en ee enon e 
ele. 
16. He non cognoverunt 
diftipuli cus primiim, fed 
quando glorificatus elt le- 
(us, tune recordati ſunt quia 
hac crant ſeripta de co, & 
hac fecetuntei. 


Doctle gelen omdertesdemee 
Scfethingeo at ehefirfts var wpen Ses 
fas was lotic then rememoreD ße! 
cher rge ere worst of un 
cant there dad Deu the things vn. 


17. Teftimoniumergo per- 
hibebat turba quicerar cum 
ev quando Lazarum yocavit 
de monumento, & fuleita- 


| wireum àmortuis. 


‘Che people therferesbat gasse 
fom) ayant iba eae ae. 
rus out of tte graut / and ra ſed hn O 
ide dead. 


18. Propterea & obviam 
vonit ei tutba, quia audie- 
runt eum feciffehocfigaum 


‘Wherefcremette bia ge people ofr 
deren f gn Beat® soar bre bad bear 
hie minal 


Pharifziergodixerunt 


| adfemeuplos, Videris qua 
nihil profieimus?ecce mun 
dus vows polteum abit, 


toe. Franc autem quidam 
Gentilescxhis qui alcende- 
ritutaderarent in die feſto. 


‘Mote therewere erat Grete 
wege bete bee 
cbeſcaf 


—2 


Das XII. Capitel. 


Oc Abeſus fete Aſeninde / ve reed der paa / for 
itt 


dar ſcreffutt. 


15. Foͤrchte dich nicht du Tochter 
Zion / ſihe / dem Konig kom̃t / reitend 
auff einem Efelsfullen. 


Frocte dig cke Zens Daatter / Ste / din Konge 
kommer ndendis yaa en Aſene Fel. 


16. Solchs aber verſtunden ſeine 
Junger zu vor nicht / ſondern da Fehrs 
verkleret ward / da dachten ſie daran / 
daß ſolches war von hm geſchrieben / 
vnd ſolches Ihm gethan hatten. 


GSaadant forftede hans Dafciple icke ſerſe / met 
der Niu ins bleff forltaret! da tenckte de der paa / at 
faadane paar ſcriffuit om han em / oc at de giocde 
Hanne ſaadant. 


17. Das Volck aber / das mit ihm 
wax / da er Lazarum auß dem Grave 
rieſf / ond von den toden auſſerwecket⸗ 
rhůmete die that. 


Wem den ock fom paar mer hanna der fand 
robre dajarum af S affuen / oc opuccte hannem fra 
de Dade / roſede den gerning. 


18. Darumb gieng ihm auch das 
Volck entgegen / da fie hoͤrtten / er 
hette ſolches zeichen gethan. 


Der ſaare aick ot Volt emod hauuetn / at de her · 
de / hand haffde glort ſaadant Legen. 


1. Die Phariſcer aber ſprachen 
vontereinander: Ir ſehet daß jr nichts 
nac. ee alle Welt laufft ju 
nach. 


{teed worerte / it / al erden iober effter anne. 


fomne op / at kilb ede i Oovnden. 


14. Jeſus aber uber kam ein Cſeliu / 
5 reit darauſſ / wie denn geſehrieben 


Men Pharifeerne ſagde ul huer andre / Iſec/ at 


ac. Es waten aber etliche riechen 
vnter denen / die hinauff kemmen wa⸗ 
ren / daß ſie anbeteten auff Das Heſt. 

‘Serer vaare nogle Grecter lolant dem / fom vaare 


Kapitela XII. 
ic D mala Geis Sse. 
17 e Pakof 15 
0 Gals 


soldat to nape teh . 
Ine Nebogz fe Deerv En 
isd bee 
ſedẽ na Oſlaͤttu Slice. 


_ Bde boy pe torte Senf: 
tot rel e, bite} sst 
ae 


16. Toru pal neſtozum en 
erde ache rn : te 
bons g oſtawen Gefiija/tely 
dyſt reypomenulli/ ze ty wech 
plano bytyo nem / a ze to wer: 
nili gemu. 
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17, Protof Saftup ſwrdec⸗ 
Ge} wpdäwal kreryß bot o 
num tongto Sagara poywotal 3 


drodu / a wifi gey; mre 
wych. 


Rposmise’at lud krery byt 


ben e, tee 
eet bebe l go ob ink 


18. Aprote geſt y w ecſu w / 
ſſel. 2m e tit foe 
fil zeby on ten diw veinil, 


‘Arlareget te} wyBlo mnofliwo 
it prsecrwE oun wbeogelbo 
oni fiel ig ica ch vc lit 


70 ien Satonticn prawili 
may ſcbau? Widhee/ Fe nic 
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nett lub SAtyseuporri 
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2. Tot pat utter ie 
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| ow fe modlili na den Graces 
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Ellos pues fellegaron’ Plilippeyqucers de 


Bethilaidade Galil 
nov qnerriamnsver’ 


TANNING Tay) vind Na 22 
Tay DETR W Tet 
1 N. 


‘Vino Philippe dixolo a Ane And c 


once: yPhilippe,lo dizen leſus. 
a Jax) N. an? 4 
POAT TN Ws Tyga 
Entonces leſa les relpondid, diciendo, La 


horaviene enque el Hijo del hombre ha deler 
clarificado. 


ae YY 
Sy Sanh 


syaouledieicudo Bu- 
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Decierte decierca as diga que fel grana 
quecieén Ja tiert, gh muriere, el leo queda 
was (i uuf leid iuuαlid fie llcua. 


85 is ANA 3s 
obiva wary ND 


Mey HN 
Elgueama fi vida,perderlahay elqueabor- 


rece fi vida en elke mundospara vida eterna la pu 
andert. 
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sevallizambien flat ü mi Gernidar Fi hae me fi- 
uiere,mi Padre la honrraxa, 
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en elta hora. 


R22 TH FI 


KATA 1 N 
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27. Ode day ces gn, pig i 
ary 1g dn Brlacida ois pane 
Achebe age pce ran dr, Rege-. 
wu gat, eA api aa Met tel id | 


vindreae vers Philippe. gui 
foitde Beth{aida Je ile Jene. 


yo ifs, Seigneur, docs deticuns de 
Yt icke 


22. ext S. 
te u, ann . ff 
Shier dice ge. 


bun per gs, leu Gefen 


ke des If relle 


23. 0 J neds arif eb. 
r AIAN j ese A 

dee beds r bee. 
ean le relat, Gleiten 


recit venwe que le Filsde Thoonmedois 
lite gone. 
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7 dagger fd. H gf 
10e nt; a A.D vag. H. 
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Tupel. en 
grande troament 
Semeur. il demeure l s 9 
meat apporte besucoup deiivit. 


25. O' Oh, lt ag be aves, | 
dee dae f gcc. 
ale dtd bn ad den 
e ddl, Guat evs 


Ge 
farizea ce 
elne. 


nie perdea,& 


~ 1. 810 5 5 
e Cd] sear -d td's fe ng 
fess men 601 Doni fy nt a 
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| Fegueleun me fet, vil mne ue: 
lde feral’ ambsi feta celaiqui me: 
fere, & 1 queleum me fert, io Pere 
Phowavera 


27. Rub ij n ¹ i 
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b. erde Feel ee, 
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S IOHANNES. 


S. Johannes. 


S. Jan. 


CAF. XII. 
at. Hi ergo aceeſſerunt ad 


| Philippum qui erat a Beth- 


faida Galler, & rogabant 
cum, dicentes, Domine,vo- 
Juaaus Icfum viderc. 


‘And then camnechoPhibisrnbich was 
<f Bethan i Galea apie hum, 
ana / Sir. ac wauld ſer Jcſus. 


22. VenitPhilippus, & di- 

en Andree, Andteastufſum 

& Philippus dixerunt leſu. 
Poilipye ame and ee Audra: 


aah agains Andee and Poipperelbe 
ris. 


23. leſus autem reſpondit 
cis, dicens, Venit hora, ut 
clariGicetur filius hominis. 


Aud Zang anfioered 
Thebourcescome / that 
manrmuft Sealerried. 


then 


Faotngy 
he Bonne 


of 


2. Amen, amen dico vo. 
bis,nifigranum frumenti ca- 
dens in terram, mortuum 
tuerit, iplum ſolum manct: 
fi autem mortuum fueric, 
multum fructum aſfert. 
Devel: verclo J [an vat pea) errepn 
ede derne Fath mg vag uuns 


tarp be ue afoue” but fable 
banda ben una eas, 


animam fui, 


„ Quiama 


perdeceam& ddt odie ani- 


mam fuam, in hoc mundo, 


in vitam æternam cuſtodit 
cam. 


Sethat toneth bi life hall ofe it) 
‘ce thar hareth bie lifemebio werde; 
ball Feepe it nie life aral. 


25. Si quis willi miniltrat, 
me fequatur: & ubi ſum ego, 
illic & minifter menserit. Si 
quis mihi miniſtraverit. ho- 
norificabit cum Hater mens. 


‘Sfano man ferue evestecytim fotote 
tc: Jor weet Jam there banale m9 
bereut kene d if aco man fut ans) hi 
‘ill mg Suter benen. 


27. N 
bataclt. 


c anima mea tur 
quid dicam? Pa. 


ter, falvifica me ex hac hora. 
ded propietca yent , in ho- 
ram 


auc. 


‘Nowe ie mo ente trrubſed: nd 
27 Rather pac nie oeh 
ut ahererſe t came I vue 


Das NII. Capitel. 


2. Die tratten zu Phillppo 7d 
von Vethſaida auß Galilea wa 


wolten Jeſum gerne ſchen. 


dreas ſagtens weitter Jeſu. 


lippus oc Andreas ſagde frembelis Jhefn det. 


vnd ſprach: Die zeit iſt kommen / da 
des Menſchen Son verkleret werde. 


men / at Menniſtenẽ Sen ſtal fertlatis. 


gets vil Früchte. 


Irmer. 


27. 
wudts verlieren. Bud wer fein lebe 


halten zum cwigen lebcu. 


dered der cuge o f. 


ehren. 


for mig ſtal nene / den ſtal min Fader are. 


ap. Jetzt iſt meine Seele betruͤbe 
Vud was ſoll ich ſagen? Vater Hit 
mir auß d. 

bin ich in diſe ſtunde kommen. 


benden! Dene ime, 


baten ihn / vnd ſprachen: Herr / wir 


De traadde ul Phillppum fon paaraff Berhfaids 


rdaff Galitea/bade hanna for ſagbe/ „ kterf byty Beibfiasoy Gal 
bilde arme fe Shefum a e eee 
22. Philippus kombt vnnd ſagets 22. Pig Filipa poweret 


Andreas / vnd Philippus vnd An⸗ 


PSitipyns temmetoc figer Andreas det / Oe Phi; 


23. Jeſus aber antworttet ihnen 


Da finavede Ibeſug dem / oe ſaade / Tiden er kom 


24. Watlich / warlich / ich ſage euch: 
Es fey deñ daß das weitzenkorn in die 
Erden falle / vnd erſierbe / fo bleibts 
alleine. Wo es aber erſtirbet / fo brin⸗ 


Sondelige / ſandelige / Jeg figereder / Iden aa 
st / ar Hnede tore falbert Jorden / oe deer ba bliff 
ner der alene. Men der fom det doer da herr det meg n 


Wer ſein leben lieb hat / der 


auff diſer Welt haſſct / der wirdts ere 


Huo fom elſter ſt lf hand ffal miſte det. Ot huo 
fom bader ſit Af denne Beiden / hand ſtal ſoruare 


26. Wer mir dienen will / der folge 26. Saß mi do / ne 
mir nach / vnnd wo ich bin / da ſoll duogzmne a tecgſem pa / tue 
mein diener auch ein. Bud wer nur | 9 way ſlußebnize bude. A bu, 
vienen wirdt / den wirdt mein Vater 


Duo form vil tene mig hand folge mig efter / Ot 
huer for ceqer/ berlkalgc nim Lientre vere. Oe Hud | shri 


Ru gpmin Sil bedreffult. Oe huad featieg fige? 
Fader help mg aff denne time. Dog erieg der faay 
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2 GRE giſte prawſim 
warm: Srno Pfſentnt yadna 
iw zam ucumkelt / net ſamo 
zülſtane: a paflit vmt̃e / vzitek 
mnoßp prineſc. 


Aprawbe siprawbe wann por 
2h afl e beser vy 
vm zem mie obmärgvisief 
aer endet lt, u f. 8b. 
dee e df ode derne, 


z. Kdof miluge z wot 
ſwuog ſtraliſt gv. A leb z nes 
näwidi ziwera ſweho na toms 
to ſwete / k gi otu wer emu 
gey zachow a. 


Bebocomitufe age frsalver &e 
etapa tro wie nerv 5d Ouse [sor 
ey nd oyun cee! fu waecgngy 
aan ie tot ache w la. 


1 


den unf ko fangt poi 
ho. Otec muog / tieryß woe 
befosh geht 
‘JeimaieTeho Nutyiniedbied 
ze derten goiieta bes 
de ebony een Melle 
sande eh. 7 bebe] veda ge 
te | 25. Soni) Oi 
7. Roni} Duſſe ma gars 
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padre clarifica tu nombre, Entonces vino v- 


wa bon de ſ cielo, ¥ helo clarificado, y clarificar- 
Jule otra vez. 


yay Say ten dyn 20 


‘Ylacompanna que eftaua prefentey la auia 
erde deals queauia fide trucno . otros dezian, 
Angel le hi hablado. 


"yaya Sone Sym 30 
‘Sawaya N n mm 


Refpondié teſuste ane. No ha venido efta 
bor pur mi caufa-mas por eau de volotros. 
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ElHijo del horubre ea leuancado Auen esefle 
Hijodel hombre? 


Pere, flogen, Nom. Love one | 
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Ec ls troupe qui ettoild, & qui f.. 
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Teforprine La paroles de Cen vo 
are Faint yeaue pour mob n po. 
ur eas. 


2 Nubuglneiai ri ium. 


| ra. n, aui 10 end vere 
euch hi tga 


Messenger deen 
monde: maintenant le de cem 
de kera sett d chu ca 


32. cad dr abd cnate zis, 
‘wiles dle eeisipauw, 


ba : 
beetle tous homenesd miei, 


. Tid bape reite ely 
der perder dad, denh. 


0 es liter A gestand. quelle 
mon ic welt meu, 


4. Aeg dyn, 
Tse saul cu dt ins 
Re: cE ie ahr gem 

2 Ripe, Dot faded vn ind 
Feger Nie, dQ date 
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Leatoupesteseffonditng d, 


desc pala Livy quele Grit 
demeure eterncilemese. Coment donc 
«tig tu qu faut quele Pais de Teomime 
bir esl cab, qu ettcs Fils de HG 


an Pater 


S. IOHANNEsS. 


S. Johannes. 


CAP. XII. 
28. Parer, clarificanomen 


10, Et clarificavi, & iterum 
clarificabo. 


Jatzer None tbo Name. Then car 
ind deen Boece froin deanen Lacs! 
ene bender fen if and wall zien, 
feltagalue. 


29. Turba ergo quæ ſtabat 
er audic tat, diccbat couiituũ 
elſe factum. Alis diesbaut, 
Angelusetlocutuseft. 


Then aide rhe people 
Ser str neaneats 
here jad: Bat Angell pate him. 


30. Refponditlefis,& di- 
xit, Non proprer me hae 
vox veatt, led propter vos. 


ejus-anfocetd:& [aides ben, 
gente becauleof we: but or vous 
| fates, 


at. Nunciudicium eſt mũ. 
dis none princeps huis 
mundi clicicturtoris, 

| mtewiaebetadgenencef tis wort: 
| mow [hall the prince sf cus werio be 
taten. 


32. Bregofi exaltarusfue- 
Toatera omnia crabars ad 
meipfum. 


‘amb Z rpere few tem ig. 
arth avec allen vate me. 


| 3% Hoc autem dicebar, 
fignificans qua morte eſſet 
moriturus.) 


owe ra jad h ch uu v. 
beachhefbould die, 


34- Relpondit ei turba, Nos 
andivimus ex lege, ulli 
ſtas manet in æternum) & 
quomedetu dicls, Oporter 
exalrari flit hominis? Quis 
eſt iſte filius hominis ¢ 


| tuum, Venit ergo vox de ce - 


Das II. Capitel. 


28. Vater verflere deinen Namen. 


Da kam eine ſtimme vom Himmel: 
Ich hab ihn verkleret / vnd will hn 


abermal verkleren. 


Fader / ſorklare dit Nan. Da kom en rok aff 
aummelen / eg baſfuer fortlaret hannem / oc leg vil 
aner ſartlart hannem. 


20. Da ſprach das Vol das dase 
funde bund zuhsret / es donnerte. 
Die andern ſprachen: Es redte ein 
Engel mit ihm. 

Da. ſagde Jocker fort der ſtod Goll? ge horde fil 


Det tordnede. De andre ſagde / Der talede en Enge. 
mer hannem. 


30. Jeſus antworttet vnd fprach: 
Diſe ſtimme iſt nicht vmb meinent 
willen geſchehen ſondern pmb curen 
willen. 


Ileſie ſuarexe ee ſagee Denne ren ſitde cke for 
min fold / men foreders ſtuld. 


31. Jetzt gehet das Gerichte uber die 
Welt / nun ivirdt der Fuͤrſt dyer welt 
außgeſtoſſen werden. 


Nu begyndis Dom offnet denne Derden / Nu ſtal 
Dens Berdens Fergie vdſtedis. 


32. Vnd ich / wenn ich erhoͤhet ser, 
de von der Erden / ſo will ich ſie alle 
zu mir zichen. 


Oc tea naar eg bliſſuer ophevee ſra torden / da 
vil ies drage dem ale til mig. 


33. Das ſaget er aber / zu deuten 
welches todes er ſierben wurde. 


en hand fagne det argiffue flltende / met hnad 
dob hand ftulde be. 


34. Da antworttet ihm das Volck: 
ra 
Ehriſtus ewiglich bleibe / vnnd wie 


ſageſt du denn / Des RNenſchen Son 
muß erhoͤhet werden? Wer aft diſer 


Menſchen Sohn: 


aben gehoͤrtt im Geſetz / daß 


S. Jan. 


Sapitola XII. 
28. Otte aß Gmkno 
‘av, Wrompfiſſel hlas s Nee 
be Fancy: S oſiawil gſem / a 
geſſte oſtawijm. 


Ofens vrelbtimte rote: 1 
thAE bete Steg ve v 
mie, Noidlolkem y iefcse vt. 


29. Teßdy zaſtup kterßz en 
lola to fiyiiel/prawitt jeboie 
bende bil lai. Cin pra, 
li: Angel gemu inluwil. 


Akif ld Eebouy tate Cegell 
pormienalts z rg le 4 ar 
mewsliMaieting sil bo ne, 


. Odpwedrl Beg /a 
kerl: Nepro ume el ait 
hlas tento / ale pro was. 


N. Sbpewiendten ip Deus! 
werf vile Dia muntec fie tan gles 
aha / ale via was. 


3. Nyniſt ſaud gef Sve 
ia twhoto: noni Kir to poco 
Swita wywrpiio bude wen. 


Eeeasétielt fab Sroitct nego} 
teense BM lar procs 
Srrbaseng hegt. 


3. A ys Spall powrſſen 
dem ut ty pkltaͤhnu Flor 


Ata telt bedeDodwysAeH oD 
zue miei podagna wt. 54 ſoba. 


23. To pol poweel/ zname / 
nage kterau intl ſmriij vmtij⸗ 
u. 


(Mmowil ro osnafnulgg lar 
koma amicectarntal vinrget. 


24. Odpowedel gem Qa: 
ſtüp: Wey gſine ſiyſſellz Zato / 
na, ze Aröſtus zuoſtä wa na 
wefß a fterak ty prawijſs / ze 
mu bu powyſſen Syn klo 
vent Ferd gat to Syn tor 
we 
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25. Eier, zun dr i her 
5 25 whee Dis wah Uy 
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Lumiere, quelescenebresne vous fur. 
prenenetdtquicanmuazen fette, 
alete 


men in Lumiere, 
reale que rege. 
were Cen choles dele. 
te cbade deut 


37. Teng g jaw eue ar- 
- inacscdo avi, on | 
Sieg doen wig coven, | 
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Excombien gu’ euft fairtansde f- 
Se eee poise 


39. “bad Aly Gone Fee. 


Dire unte li. n m- age 


e ene ere 
tele Legge s ae se. 
en he, cite parley qui 
Teflercuelélebearda Seigneur? 


35. Sided eig ulnar or 
eee 


Pourtsat me pouséet ils ache 
caule que cereche! Bixredie 


4o. be cM wis eg- 
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Ce cholesdit Pagan i vid ta 
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35. Dixit 


5 S. IOHAN NES 


Johannes. 


De den 


CAP. XII. 


15. Dixit etgo cis lelus, Ad- 
hue modicum lumen in vo- 
bis eft, Ambulate dum lu- 
cem habetis, ut non vos te- 


nebrz comprehendant, & 


quiambulatintenebuis, ne- 
fei qud vadat. 


Coen Sapo Faro varo ben, Dera 
Aistemebile is i Hob dew? wal 
bile yebauettg beef the Dar! enes co 
siz pen nous (er berdat waltech in be 
darte now cut not whit her he goer’. 


56. Duna lucem babetis, 
| crediteinlucem, uc Fl l- 
aasfiris, Hzclocuruselt Ie- 


| fus:é¢ abuc, & abſcondit ſe 
ab cis- 


bese bawetgbr Glee tk 
bab. Abele thinge pate ous sand 
—— — 


| yp. Clim autem canta figna 
feciffetcoram eis, non cre 
debantineum, 


‘And chomgh bec bad tere fo mane 
mmicacles before ihm / it beleeued tbeg 


noten bim. 


Ve lermo Taig prophe- 
tr impletetur, quem dixit, 


Lighe 1 that pe an ecbectalDren oft: 


Das X II. Capitel, 


35. Da ſprach Jeſus zu jhnen Es 
iſt das biecht noch eme kleint zeit bey 
euch. Wandelt dieweil ihr das Liecht 
habt daß euch die Finſterniſſe ncht 
überfallen. Wer im Finſterniß wan⸗ 
delt / der weiß nicht wo er hin gehet. 


Dafaade Abels al oem / Auſeterend nnen liden 
Hd hoff eder. Ban drer den fund! haſfuc kiuſſet / at 
Meer er (tal kt offurrfulbe cer. Hus fem vanorert 
merctet / hand peed icke huort hand gaar hen. 


36. Glaubet an das Liecht / dieweil 
hrs habt / auff daß ihr Liechtes Kin⸗ 
der fen. Solches revee Fefus / vnd 
gieng hinweg / vnd verbarg ſich far 
jnen. 


Tror vaa giuſg den ſtund t haffue det / Paa vert 
ſeulle vers frufens Born. Saadant talede Ibeſus / oc 
dick bout oe ſtlaltt fig faar dem. 


37. Vnd ob er wol ſolche Zeichen fiir 
ihnen that / glaubten fie doch nicht 


au ihn. 


Or allgeuela. hand giorde ſuad anti dagen ſaat 
dem / faa erode de dog icke pa hannem. 


„8, Auff daß erfüuͤllet wurde der 3" 


Sapitola X11, 
30. Teßdy Fett gim Geſiſſor 
Geſſit 19 malau aA 
Hoswhmi geſt. Chodteroiuc 
entra aby was tmp ne: 
fwiitily, Ado chodij we 
tmack/nawij fam gde. N 


2% besetos tink soFl esi Je, 

34 des mateo eie len wo es 
Swiattodc/ Choviited nor gart 
dmiatlode wacle seby was dem, 
Roécimice girnstp) 20 ftom po, 
diemkn cpodjs) mie wre goiter hie. 


36. Dokud Siwkilo mate 
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weftem Swetlo / abyſſte Sy 
nome mgtla bol, Soto miu: | 
v orſſa / aftrot 
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Sreik mrielé edor rad 
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er fager: HERR, wer glaubt en noffpZamocPauttomu gel 
ſerm predigen vnnd wem iff der Arm dercnat 
des HE RN N offenbaret: 


Pan det Chae Propherig ſprock ſtulde fuldtom 
nus ſom hand figer Dee duo trorvoryree 
dicten / oe huem er HERR Ege Arm obenbarete 


Domune, dulscrediditaudt- 
vm noltre? & brachtum Bo- 
mini cus te velacum eft ¢ 


That sbefonng ener 
phe m. got bt fuifidied ! tba he land 
Te, abe batte our reporcet ant 
{erobometa tpearmen| cb Leibrauel 
tos 


30. Drotot gſau nemohli 


13 propterea non pote- 39, Darumb kondten fie nicht glau⸗ tt usbopee Daanafe Fal: 


| runt credeve , quianterum | ben / denn Eſalas faget abermal: 
ae Der faare kunde de iefe eros Thi Efaias figer atler · 
rue tbal E ua jaub again. 
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4. Er hatihre augen verblendet, 47 Pee seat/s ian | 
vnd jr hertz verſtocket / daß ſie mit den tia, 
augen nicht ſchen / noch mit dem her⸗ 
ben vernemen / vnd ſich bekeren / vnd 
ich ſhnen hülffe. 
Hund haffuar forblinder deri oyen / oc ſorherdet 
dens Henle axe tulleicte fee mer pnene/ o¢cy fot 


wo. Exexcavit oculos eo 


nowiceti/a fide neun, 
li / o ncobratili ſe / aboch gich 
nevsdrawil. 


ut non videant oculis, & non 
| intelliganc corde,& conver· 
rantur, & fagem cas. 
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41. Solches ſaget Eſalas / da er 
ſeine Herrligkeit ſahe / vnd redete von 
hm. 
0 Saadant ſa gde Eſatas / der hand faa hans Her · 
llabed / oe talode om han nem. 


4. Te geſt kefl Maidſe / fog 
widel fide geho / a miuwii o 
nim. 


The cibluge {ait Sisias whembe 
fowe bee ater aud rate af tim. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ce pomiedal K ug ger 
| seapjiat head vege / 6 mod 


\ mum. 


165 


Im > 5 KATA 1Q ANNHS. 
a4 8. 

Ad. Ona pian e HU Se. 
inen Rel MgCl vis g- 
irs de aid rer Gee, le 
rente, a. ri 
weben lem. 

Tete ber fl besf. ds pringaus 


: nels creuteat en ant mails mele 
9 .. % de principal an- 42 8 1 
ese e , ee erke Bus 

Tant, nam in enna fe. cos. ac peut quis ne faſſent 


dela tysagogue. 
43 inne po fl. Bi MS 
Tie ue int aha: ll. 
Eve d. 

Gas bone flus-a hint. La gloire de- 
hommes quela gioire de Pier. 


eee, 


Persiacloe nee, 
gh banana cu daglertads Ome. 


balou 


-en e H 
FT 


do cree en mi, mas en el que me embid. 


ee dada acuh. 


rere ala 
7 Te ay i 


mips my, 


SHS NT WN) 4s) 45 Liat ees 


e., Gade en che mba 


T 
—— 


luiquim'seaacye, 


eg Tug VND in "ER 4c | 46: beteten, 

mn ba 3 771, me iuariis i 
aan Sa Wend e ee 

na Foyt No 2 


Yon Luz hevenido’l mundo, parque rod 
squelquecresenmi, no permanerca en tin 


blas. 
iz vag: Gy NT 4r | a7, cei gr. gro f 
poe a 25 . * 8 ten, v , oT e G8 OU 
ini ca ND TaN Pg Ne) e , e. 
ne vin “Awa x „Ges, N ‘ges (wee u 
* e . 

ny e e s 

: Dn 


ve ber peas aumonde pour cage 
— quicongue rot en 
-demeurs pit en touches, 


E (0 alone rd le ic parelese an vel que oyere mispalabras.y no-crevere Exiiqueleanaitemes paroles, & ne 
Teereaera  rencn tende :percroche zaman Pi „ er ard nes e eie 
sette dinge Lemccdmen no le fuige, porque na he venideajuzgar al 25 ge polska 
— muade, mise Guar mundo. agi enk 

— 1 + os ey sg 
peg eee as ng ppt Spas aun go | 48 n etna | 
Parente yap | oe os aie Cn te eed | 
5 ee e c h b e r, r He. 


Sr Saen dn, CIC. 
NU Nin D WY TIT | oy es. 5 


sys ys 


Celui qui me reierte, & ne recoit 

bus der paroles, sLa gut le via. 
role dur val ports, celeraccalt qui le 
| iugeraaa dernier ious. 


42. Verunta. | 


} 


locutus ſum ,ille zudicabit 


5. IOHANNES. 


S. Jehannes. 


S. Jan. 


CAT. XII. 
42. Veruntamen & ex prin- 
cipibus multi crediderunt 
ineum: fed prop tet Phari- 
ros non confitebantur, ut 
e ſynagoga non ciicerentur. 


‘Mewexthede Teeuen 
ralvea mant hele: 


ong tect 


mt bes 


‘aft ofthe Paris then b not cet 
bene keen | boul besa o| 
io owagege. 


4. Dilexerunt enim glo- 
Gain homing magis, quam 
gloriam Dei. 


Sor then eacd chepraif of en mos 
chen ih prams e Ged. 


Das XII. Capitel. 
42. Doch der Oberſten glaubten vil 
an jn / aber vmb der Phariſcer willen 
bekannten ſie es nicht / daß ſie nicht in 
den Bann gethan wür den. 


Doc rade der mange aff de Offuerſte paa annem’ 
Men for Pharferenis ſtyld beende de daticke / al de 
ſtulde ickt ſettic i Band. 


33. Denn ſie hatten lieber die ehre 
65 den Menſchen denn die ehre bey 
ot. 


Thi de haffde heer ere hoſſ Menniſfen / end are 
Soff Burd. 


44. le us autem clamavic, 
oc drt. Qui credit in me, 
oon ere lch e, led in eum 
quimiiicme. 


‘ud gef cenebian faidy Hetfat 
Seleeneth in me Selscucey mot iu mee 
van tu ume (oak me. 


4. Sefus aber rieff / onnd ſprach: 
Wer an mich glaubet / der glaubet 


nicht an mich / ſondern an den der mich 


geſandt hat. 
Men Iheſus robe, oc ſagde / Hus ſom fror pas 


aug hand troridepaa mig / men paa den / ſom in 


elende. 


kt quiyidet me, vider 45. Vnd wer mich ſihet / der fife: den 


cum quimiſit me. 


alas besa ſeech wet fer him ia 
eue. 


46. Ego lux in mundum 
veni, ut omuis qui credit in 
me in tene bris non maneat 


Aram come alight ie rhe werbe, 
stag bee dane Ber [HD 
ven abideam dalkcneſte. 


47. Ei ſ quis audierit ver. 
ba mea, & non cultodierit: 
ego noniudico eum, none. 
nim vem ut iudicem mun- 


dum, led at ſalviſicem mun- | 


dum. 


And fang man heave my werds! 


ac bcteeuemor J tudge Urner: for 


came noe to luge ehe wort, but lo jae 
netyeworia 


48. 
accipit vecyamearhaberqui 
indicet cum, fermo quem 


eum inn HHO dic. 


Joe hat iefuletb mer andrer 
Mot mas meeDem dach ome bat ub, 


fends, 


ſpernit me, & non 


der mich geſandt hat. 


Oc bus ſom mig fer / hand fee den / ſem mig vo 


46. Ich bin kommen inn die Welt 
ein Liecht / auff daß / wer an mich 
glaubet / nicht im Finſterniß bleibe. 


Jeg ertemmen i Jerden te Lis 
bro yaa Mig / tal icke blijjuct Me 


aa bet / huo fore 
cket. 


47. Bud wer meine ort hoͤret / vnd 
glaubet nicht / den werde ich nicht reh ⸗ 
ten / denn ich bin uicht kommen / daß 
ich EWG cle richte / ſondern daß ich die 
Welt ſelig mache. 

Oc bus form boxer mine orb / oc tror ie den ſtal 


leg ite Demme ) Ahl ieg er ice kommen at Demme 
Verden / men arteg ſtal gore Derden fang. 


48. Wer mich verachtet / vnd nimbt 
meine wort nicht auff / der hat ſchon 
der jn richtet / das wort / welches ich 
geredt habe / das wirdt jn richten ai 
Jüngſten tage. 


Hug mia foracter / et auammer icke mine end 
Hand haffuer a lertde den hannem demmer der Ord 


m the werd ou, Jae peien“ u 
ball lad ge b m in ehe laft dag. | 


fom atalee, dar ſtal dome hanuse n pas den Beer 
ſtedag. 


Kapitola XII. 
2. Alewſſak mnozh ys Knſi⸗ 
ie pwWveFili w nEGo/alepro Sar 
Fonijép newnznamaſi hey pros 
to / aby z Sſtoly nebyli wyob 
cowüni: 


Wolle c Bflalt owfeervlt 
werter bla SarystuBow mle why 
i beide sepsis nis 


J: Neb milowali ſiowu 
Ie wijce nef ſlawu Bo⸗ 
. 


Ve vmlom ali pylt dywwatc lub; 
karedßer miilicyeale Besa. 


44. Geſſſſe pak zawolal / 
fla: Ado wetij wor mne / nt we 
mne wet / ale w toho krerỹj 
inne poſlal. 


Rerotat gens stef 
bn kivowtl) Kren. 
wu mnewierzy, att o 
as petals 


4. Aldoj widij mne / Mids 
toho fre j inne poſlal. 


ec te eee ue 
vac sage Herp mie peftal. 


46. DAC na Skt 
gfein priſſel/ aby keß p kdoß 
wefli we mne we tmach ez 
fish. 

Ta owiétbleds pesyBedtem nk 


been aby jabem Ergery wecesy w 
Ile w chem GBstAG)MKE salRate 


47. Afloffyli Foo flowa mã / 
a nchnde gleh oft yhay/ vat 
niefaudijm hor Seb nepriſſel 
gſem abych ſaudil Smet / ate 
abveh ſpaſen vin Owet. 


„ bowlen Tiste Auchle bee 
dfieflew mich dime vwnersy/2ac 
Genie pothspians / Bows tty tees. 
ben, zeorch mish both duis 
at] Ale Sebpuy Sepia sAdjuarsit 


48. Kdoß mnau pohrda / a 
nepkigümä flow neh / mat 
Foor Y gey auc. Nic auß 
gſem ve wit, eae gen audi; 
il budew nappofleonegfip den. 


Bio mitcobw lte E te prsiye 
mute lle mores mb tage Brey 


g Petcpyi flowe Frorecieman por 
Wel ono} geoiadsim on oithy 
teesny Diieas 
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> 
NOWHERE 49 
TNT Nag mova 
2 NS NINDS zany 

1 ag NTO TS 


Perciacticie wan he parlaradda mer 
fief ma ti adie ve mil meer. 
‘naa date camandamenta di cw cbes i 
ebb dre patlare 


PSTD NIST] 30 
yor n yay re 
Saw 8 8 


1 228 Soon 


f- comandiemonte 2a 
erenaa,Laceje dungue len eee. 
raue ledige. 


nn 2 


KATA LN AN NHR. 


* 
F wn dy * 

Nin "aN anew qwy Ok “2 
N To DON rig u N 


2 49 


Porque yono he hablada demi mifmo :mas 
Arad que me embidsel medid mandamienco 
de loque tengo de dezirsy de lo que tengo de 
hablar, 


on 


MN 2 e.) o 
0 — 12 N 
7d fanny “tay Tw 

: ‘ay 

vc que ſu mandamiento es vida ererea? 


anfiqueloqueyohablo,comoel padreme Io ha 
dicho, anfi hablo. 


. 
Ap. on if tant - 
Aaron N apn lernt. 
ann g fe eh d a taro 
N H. 


Sten point parléde par mei 
smefme ,maisle Pere su! at- ent, 
‘va dent commandement de c= que 
a dire rler 


50. Ea} e ee 
en aud ich Suv dab . 
allay signni as ait a f. 
tals 


EcCquefom eammandemene eh 
sieecersetle ex cheves lone derte d, 
les i and comme mon fer e dit, 


15 
en a Fug 


Psy Ay): 
reat 0 Wer WT 
e eee g 
eee ee 
fat ctf la oe int 


Sudan, nel e C, 
eee ee tbe le trad. ) 


ra 3 
— SIS 59 
sng yen VNTR NE 
Say Nr. 1 mn pe 


s ches Padregl hase 
sd date tutte eee mat : . 
‘era Seared Dit, & bude 


DR) e na oR 4 


Siloma faba compe pam gin la fe 
Supe apnea n afl Jee e 


eng ANN e . 


7 
„ N.. wth Den in 90 
Orden “ad jy na "3 


df 


Apres del dig de la Fists delaPafoua, fabi- 


| endo tefus que fu horacravenida para que paf- 


faffe deeite mundo al Padre, come auis amado 4 
los fayos,que eltauan enel mundo, amôlos hafta 
ela. 


yen ua dn raga my 2 
jen 


t ‘nin a W U- 
YlaCenaacabada,comoel diablo ya aui 


metido enel coragon de lucas de Simon Icario- 
— 


oat? 2 Sil .J.) = 
cri N hg fas 10 12 
: 95. mt “sy xe 
Sabiendo leſus que el padre loawiadadoro 
das las cofas en las manos,y queauiafalidade 
Dios ya Dios vu: 
rns Dur! ce Roy 
Arcen 952 v mits 
2 N24 . 


Leuantafedela Cena,y pone in ropa, to- 
mando va rouajascinniofe. 
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aimed i hag he f H V- 
ru rr gen f c- meg, ga- 
even riba vc cpg, 
n iaamias aun 


S 
e 
ae 
ee 
erates 


2 Kat dm iir, F al 
Gera 30% GH, . vig edad 
eatin iba cts eden, 


a aioe * 


ruegen avoir foupé (Iediabls ayde 
is Gaimia an ceur deladaslicanor fils de 
Simoo,de le bir) 


gu tent. f 
in da 5 e 9% 
. 


Jofus fahane que le Pere tai oe 
aoa totes cole nets ene 
Saen fade Dien, & sen alete Bleu, 


4. "Bzelee ny Swit Dhar eaeg . 
Sasso pena ngy NaCl Ads ner, 
bilan dar 


Seleweda fn feng che fa robe 
ease primey lagerte galt 


9. Quia 


S. IO HANNES. 


S. Johannes. 


CAP. XII. 


49. Quia ego ex me ipſo 
non ſum locutus:ſed qui mi- 
ficme Pater, ipfe mihi man- 
datum dedit, quid dicam, & 
quid loquar. 


Jen Obst wot (patemef is fe: 
tante Satber webich ſent me! be gaue 
mr a commanbement what J fheuld 
ug vade fn. 


se. Et ſcio quis mandatum 
ciusviraxcernactt. Qu er- 
ge ego loquor: ficut dixit 
subs Pater, ficloquor. 


‘And J tac we that his commande: 
mont to ifecuetiaftngabertisges the: 
refore tat q pate A ſpeateth em ſo as 
gelber ad ue. 


Das x II. Capitel. 


. Denn ich habe nicht von mir 
ſelber geredt / ſondern der Vater / der 
mich geſandt hat / der hat mir ein ger 
l gegeben / was ich thun vnd reden 
oll. 


Thrieg haffucr ſcke alee of rig ſelff men Gaderer 


ſom mia vdſende / hand aaff mig it Bud huad teg ſtal 
gore oc tale. 


so. Ondich weiß / daß fein Gebot 
iſt das ewige Leben. Darumb daß ich 
rede / das rede ich alſo / wie mir der 
Vater geſagt hat. 


Deieg ved ar hans Bud er det eutge LiF / Der 


Aare der legaler / vortaler ſeg ſaa / fom daderen ſag · 
de mig. 


S. Jan. 


‘Kapitola XII. 


49. Necho y od ſbeſamt he 
poh Seen ef 
poſtal / Die / on mi pritazanij 


dal cobyeh pramil / a cobych 
mlumtl. 


‘Chop tem ta nt ; pebte femego 
nee el lees ten Proxy tte ne 
Hat @ewecten mat fo Haid co mam 
any bericht, 


% Awijm kikszau i, 
geho⸗ nee Pete 
fier wech va mluwijin / vako, 
mi power’ Otee / tar miu 
wijm, 


Rwwiemseroftasimieieco sept 
jywormnecjny/ A pr Bete i te e 14 
powsedain/ 1480 inf bowiedziaf 
Dates jak powieda m. 


CAP, XIIL 


Nte diem autẽ feſtum 

Faſchæ, ſciens Icſus 
quia venit hora eius ut traf 
daten hoc mundo ad Fa- 
mem: cùm dilexiffer fhos 
quicrantin mũdo. in ſinem 
dllexit cos. 


Meg badgreibe tag ef dhe Pas 
gencr en Alas new tbat bis en 
rrereas cent bat beibeuld Depart ou 
of ebe eee ee he Satter! for als 
Arch as beloucd bis ownemdadd wert 
rde wortde ute che end he Loud be. 


2. Et cœnafacta, (chm dia- 
volus iam miliilec iu cor, ut 
traderet eum Iudas imônis 


llcariotes 


‘And aden fapper was bene (ang 
that pe eutll fabnowevacin che beat 
Jaden Steed. Staud founsi ee 
ditran nem 


7. Sclens quia onna dedit 
el pater in manus, & quiad 
Deo exivit, & ad Deum va- 
dit. 

{seas tnowving that she Said 


abr 
all tbuge mie bia bande“ 
werdens eee Gedy 
te Ged. 


4. Surgit a cœna, & ponit 
veſtimenta ſua. & cum acce- 
pilletliuteum, præeinxitle. 


Herſſetb from ſurper! and acta. 
bbc be speersarmens and toot w 
corwell d guebad junjcfe. 


Das XIII. Gapitel. 
Vor dem Neſt aber der G⸗ 


ſteru / da Jeſus erkennet / daß feine 
Zeit kommen war, daß er auß diſer 
Welt gienge zum Vater / wie er hatte 
geliebet die ſeinen / die inn der Welt 
waren / ſo liebet er ſie ans ende. 
Faule pale Hennden der Shefus viffe/ arhane 
did vaar kemmen / at hand ſtulde ana aff denn, 
Verden ul Faderen , lige fom band haffde elite fine 
ſom vaare ! Berden / faa elſtte hand dem til enden. 


2. Vund nach dem Abendeſſen / da 
ſchon der Teufel hatte dem Juda Gir 
Monts Iſchartoth ins Hertz gegeben / 
daß erſhn verriethe. 

Deeffter aff ens Magleld / Der Deeſſuelen hah 


de alleeede gijjuteSyuda Simonis Iſchariech i bier 
ac hand [tulls forraade hannem. 


3. Wußte Jeſus / daß jhm der Sar 
ler Hutte alles inn ſeine Hande gege⸗ 
ben / vnnd daß er von Gott kommen 
war / vnd zu Gott gleng. 


Va viſte Ideſus / at Faderen haffde ginfuit pan 
nem alung fine Sender oc) at hand kom af Bud) 
oc ick cil Gud, 


4. Stund er vom Albendmal auff / 
leget feine Kleider ab / vnd nam cinen 


Kapitola XIII. 

Paz dram pat ſawnem 

Walikenoknijm / wida 
Geliſ ſeptiſſtia hodina gehe / 
abo fielstohote fixttaf Ot: 
Foo} geft miflowal ſwe ktekij, 
bolina Swere/ af do konte ge 
mitewal, 


Dy papel, 


Ot Fon fweteteli/ foo$ bol 
915 Dideet waufiw Sere Bt 
dalle Sſſkaripotſt ho aby gey 
zradil: 


2 onpeswimBy wieesersa 

bel tay oft eee 

fiom fjsiet Symor 
sey 


ge 


¢ 
erde 


Weis 


. Weda a e bee 


weg Pal gem Stec wrucch a 


ge od Boha wyſſel / at Bohu 
gde : 


werber $e gpg, 
tiecpodat dDorst tennis 0D or 
gawyFeoly de Bel Ivy mist, 


4. Weald Were / a flor 
zikrauche wg: A wzaw rau 


Schurtz ond ombguͤrttet ſich. 


Da ſtod hand ep aff Nadueren / lagde fine Kla der 
Affine tog it Stort / oc omgiordede fig. 


ku / prepaſalſe. 


TOWbal ed wiccsersey fa tam 
bree bessa 
e 
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pani es eo ie 
ay 3 * 
Warn en n 


Tren word > 
ay wt rnb 
PANS NNT NTI 


ene Macquain in batinn 
e e cated 
Ha, gde, 


Hefen glelres fie Piet 
enlace site client g, 


vg et. e diffels, Zu mon ſai ba- 
Pei At altes 


che gie Ta non rl tawarai gin 
een, Due ee rie, 
Tee atte te. 


2 7 ya) 

AS mala ran 
fp ve 

Simon Pietro l dicts ure. non fix 


Lansentes ites prey mec Les 
edge. 


mf 
- e NZ N 
mba „ r- 
e eT a 
ROY PRR NDT F292 
a ND 


ey fi dice. cis largest. 
figs fe nats Tel, pred na, 
lacan. 


g de 10 


On ee ie nN g 
rn ym Sha wm 
tha aA eee 
248 Fen Ty Ondine 


Luego Paf aguaenvnbacin, y comenga i 
lauar los pies de los Diferpulos , ya lumpiarios 
con latouajacon que cliauascnnids. 


ma Nee e iin 6 
Pay Fg naa 9 Tas e 
: rig TH 


Vino pues &Simon Pedroy y Pedro le diss 
Sennor,tu melauaslos pies ¢ 


AN i TANT sw. Op 7 
AYE No rh ui 2 Tw 
297 2 nN boy 


Refpondiseinyditole, Loqueyo hago 
tunolo fabesaoraimas faberlohas deipues. 


In So Ags aa s 
mak 1S Yon odd -f 
des Aube yo Neo N chy 


N 


sah pen ane 


lePedro,No me lanaras lozpies james 
Refpondidlelefus, sino te lauare , u tendris 
parteconmigo. 


Dizele 


‘ty nr gz d id o 
Os 2 739 CAN NP 
. de RAD Ete Ay ch 


Direle Simon Pedro. 
pies, mas aun lasmanosyy La ca 


NO YTED yw 1) e 0 
rug die cs "eyo 
ey oF tiny FS) ooh 

pogo Nb je oh 
ele Ferber e 8 


| Yototroslimptos foysunqueno todos. 


no ſolo mis 


1 


KATA 12 NR. 


7. 
5. regnet de-. 
es, G fgkan He vf dee HS 
gag pfl, € cu rc bir, 
5 L duZacpde Os 


Puismnie de featien vn bf r, fe 
psi. ane tes pie nae fes dite perch 
Stes llaper dee, duquel eit 


. e th mes open 
age, Ran Ng durg xis Ge d 
eier pos ii r % 


U vinddoaed Simo Pieter N 
reluidusleigoeur melauestulespieds 


Isfearefpondit, & lui dit, Tae fis 
poingsasiatenan: ee queve füt, man ty 
Elass eiapres 


8. 4 dura mine Do, a hrf 
dys nals dg. tit tiv lone a. 
aer nes bea distor f 


Yoon ch. ute fh. git. 


DrerreluidieTu pe melauerss ia. 
imaitles pisds Ieloshaitelpondiz, Site 
betet, tu auras point de pars aise 
moi, 


9. 46 Ar aan g H il. 
ee en vd ale l eee 
Ze xdkat w. ws madd, 


Sisk Pirkei dit, Seignewr tom 
feulemneemespitds is allie erna. 
ita leech, 


Spiga hege ler, t si ale 
ies 


letale dit, Coluiquief land's be 
foimyituon delauer les pieds, Wer eft 
our et. Orelles-vous nett smaais nom 
par tous. 


1790 


J Deine 


CAP, XIII. 
einde miſit aquam in 
pchim, be cœpit la rare pe- 
cesdifcipulorum, er exter- 
gere linceo quo erat præcin· 
Aus. 


After bar! be porwred water eg 
befinde Lean d wal beabeb tiple 
Lene, and commépe chen wih the löwe 
where wih be was gubed. 


6 VenitergoadSiménem 
Petrum. Et dicit ei Petrus, 
Domine, iu mihi lavas pe- 
des? 


Then came Bete Sime Peterwohe 
3 
dae 


7. Reſpondit Ieſus, & di · 
xitei, Quod ego facio tu ne- 
feis modo, ſciens autem 
pottea, 


“elas anfesereo and aad ware h 
bn 3 does iboutnoneft nat newer 
deren [halt owe it Bore after, 


8. Dicit ei Pettus ,Nonla- 


vabiemihi pedes m ærernũ 
Relpondit ei leſus, Si non 
Javeto te, non habebis par- 
tem mecum. 


‘Peter fide bao s Toa fale 
nett math own fette. Jefus amfwered 
bn I. Srverbcécewsritbou bal ba 
seme poree wit ic. 


a. Dicit ci Simon Petrus, 
Domine, non taarim pedes 
meos, fed & manus t caput. 


‘Simon Vere ſande ente bin Love 
Der or ms fee only (bu ajo the dal. 
Bea aud ubebead. 


ro. Dicit eĩ leſus, Qui lotus 
cit,nonindiger nil at pedes 
javet, fed eft mundus torus. 
Et vos mundi eſtis, ſed non 
omnes. 


—————ß—ͤ— 
D. Dohannes. 


Das XIII. Capitel. 
g. Darnach goß er Waſſer inn ein 
Becken / hub an den Jüngern die Fife 
zu waſchen / vnd trucknet fie mit dem 
Schurtze / damit er vmbgüͤrtet war. 


Der effter oſde hand Band itt Becken / begynte 
ac to Diſciplenis ſoder / oe nurde dem met det Stert / 
fom hand vaar omgiordet met. 


6. Da kam er zu Simon Petro. 


Vnd derſelbige ſprach zu jm: OERR 


ſolteſt du mir meine Fuße waſchen? 


Dao hand al Simon Petrum. Oe hand ſag 
n Hegg / ſculde du to mig mint 
10 


7. Jheſus antwortet / vnd ſprach 
zu jm: Was ich thn / das weſſſeſt du 


letzt nicht / du wirſts aber hernach ere 
fahren. 
Ibeſus ſuartte / se fagne il bannem ? Quad fig 


a eee forſtaa det her 
effter. 


8, Da ſprach Petrus zu jhm: Rime 
mer mehr ſolt du mir die Fuße wa⸗ 
ſchen. Iheſus antworttet im: Wer⸗ 
de ich dich nicht waſchen / fo haſt du 
kein theil mit mir. 

Da faade Perrus til hannem / Atri ſtalt du to 
mine fader. Iheſas narede hannem / Tor ieg dig icke / 
da haffuer dů ingen Del mit mig. 


9. Spricht zu ſhm Simon Petrus: 
HERR / nicht die Fuͤßte allein / fone 
dern auch die Haͤndte vnd das Haupt. 


Simon Penus ſſgerglhannem / HEN / if 
fodcememtnifte/ men ocſaa benderne / or Poffücdar 


10. Spricht Jeſus zu jim: Wer ge⸗ 
waſchen iſt / der darf nicht Denn die 
Füße waſehen / ſendern er iſt gang 
rein. vnd jr ſeyt rein aber nicht alle. 


Ideſus ſiger if bannem / uo form twen er hand 


S. Jan. 
Kapitela XIII. 
g. Poromnalil wody dee 
Denice? v pokalvmpwati nohy | 
Vtedinijtům fw ch / a vowriy: 
rau Nauchau Erevan byl pre 
pͤͤſan. | 


775 Mn eee ee 

e ee 
d ge eben r 
fel eat. 


6. Tobby pif’ Sſimono 
set Petro. 9 Fel gema Der: 
DPANc/ co ty cheſs mi mapti 
nohy e 

Sarym pesy fi 
Plotta“ e ine 
fyi tomusemogi map ol 


7. Ddpowhel Gehe a 
fell gemu Co vi linim / iy 
on nynij / ale whi pos 


Orpowtedjiet Terws f rycFt 
mu) Cu a cynse ty wie wis ficeins) 
He fisdowicg per. 


8. Nſckl gemu Petr: Nehu⸗ 

Defs mi maptt gale na 

welv. Odpowedel germ Ge 

fie Nermyqilſt cebe / nebur 
o miji diſiu ſemnau. 


Powledjiat mu plett tTieber 
2 ee may nog ak ier 
ki. 1 75 m 3 me 

el ait mad ſpolũ mict nic 
de. 


„ fell gemu Simon Peers 
825 E/ nt toliſo nohp int / 
ale y ruce y hlawu. 


Fey murzert men Prot 
page essen 
tece f glewe. 


J. felt gemu Bef: Abe 
geſt vmot / neyotf cbüge gedink 
aby nohy vmrl/ neb geft tft 
weſſeeren. P wy diſiſjgſie / ale 
nu wſſpckni. 


Pomicd itzt mu Fesus) Keo’ 
2 ae. 


Vils tab iam, Se that ists tet ener 
c tefedernc/ men hander alr 17 25 ‘ch cont my 
D delts ren. Ot tere rene / wen iet ale. Sot. be et lebe 

Ba Pon 
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e 
eddie fl ga 
ae 


erh INERT 


ee 
fer t, 
eee eee 
‘hese Whe fatto? 


lore pied. 


Nash 
e ere ieh 
ele- krete ll. 


org Nan dels 8 14 


deeper eee a ign 
Maho, be tenets Gos pede, 
benefit dei 


2.185774 


fermi, cbe les 


5 5 •9 e ad 
ims 


| pained ence 
| itr wie ee de ax pr me 
eee cept ee, 


0 Goi fer- pues bun pere tis 


j 
eit l face. 


TIN 


1 5 
„ 1328 500 . . 2 oy 
cin W aed ous 


Porque fabia quien erz el dus lo entregava: 
por ella dixo,Ne foyslimpios todos. 


aus N92 Ng ne 
iia wy 55 FAN paban 


Angle deegadleevad esdoloe Fir 


romado lu ropa. bolulendoſe aalſentar ala mele, 


dixolessfabeysloque os he hecho : 


Voforros mellameys Maeftro y Seanor: y 
dezicbien-pargue lo foy: 
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nde. i wien air e dern 
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sag . mle ng = 
ft mim 
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uu. Seicbar 


S IOHANNES, 


CAP. XIII. 


u. Sciebat enim quifnam 
ellet qui traderet eum, pro · 
pterea dixit Non eſtis mun- 
di omnes. 


Sor be tuewe whe Theuld servane 
bem sebsvefoue (aid be  Deareuotall 
ee 


laa 


1. Poflyvam exgo lavie 
pedes corum, &accepit ve 
fiimenra ſua. cum recubuiſ- 
fer, iterum dixit eis. Scitis 
quid fecerim vobis ? 


So after be bad wal bed thelr feeter 
Ader taten tis Barts, & was ſu 
Downe agains he faiD nate chem fue 
weneropar Aan bent te gout 


1j. Vos vocatis me Magi- 
ſter, de Domine: & bene di- 
citis, ſumctenim. 


‘VecallmeMafer amd Cord iand 
Ge lagwed [erie am J. 


14, Si ergo ego lavi pedes 
yetttos , dominus e magi- 
flor & wosdebetisulteraltc. 


| tiuslavarepedes, 


AfSeben coer Lorde: and tete 
e deb cont feces te elfe nabe 


| wel Gomeanesbers fete. 


as. Exemplum enim dedi 
vobis, ue quemadmodum 
ego ſeci vobis, ita & vos fa- 


| catis. 


Sor} Sametaenneaan male, 
that ne} Feuld bey cuiu as J haue dot 


Geben. 


16. Amen, amen dieo vo- 
bis, non eſt ſeryus maiordo- 
mino ſuo; neque apoſtelus 
maiorefteo qui milie lum. 


Bertl, pcrelb J fag wade you! Che 
bannen ae ves greater (hen bie mas 
fier aachen ube anbalTabeur greater 
yc be a peut te 


17. Sthac {citis ,beaticti- 
us fifeceritise 


creme o bleſfd ar 
Nds. 


S. Johanneo. 


S. Jan. 


Das XIII. Capitel. 
1. Denn er wufie feinen Verraͤ⸗ 
ther wol / darumb ſprach er: Ihr ſeyt 
nicht alle rein. 


Thi hand riſße fin Forredert vel / der fare ſagde 
hand Irre icke alten. 


12. Da er min jre Fuͤſſe gewaſchen 
hatte / nam er ſeine Reider / vnd fab: 
te ſich ſwider nider / vnnd ſprach aber · 
mal zu jnen : Wiſſet jr / was ich euch 
gethan habe: 

Der hand haffde nu toet deris fader / tog hand fine 


klader ve ſette ſiz med igen / oc fagde atter til dem / 
Dide / buad ieg hasfuce grove eder 


13. Ihr heiſſet mich Meiſter vnnd 


HE. mY vnd ſaget recht daran / denn © 


ich bins auch. 


Ikalde mia Moaſtere se ERNE / oe ſigeret der 1 


vdi / Thi teg er ocſaa. 


14. So mum ich / ater HERR vnd 
Melſter / euch die Fuße getoaſchru 
hahe / ſo 905 ihr auch euch vutertin⸗· 
ander die Fuße waſchen. 


Der ſom ich nn ederé HENNAT ee Mefteres tobe 
eders ſoder / Saa ſtulle toc ta eder faderua ib lant huer 
andrt. 


19. Ein Beyſpiel habe ich euch gege⸗ 
ben / daß ihr thut / wie ich euch gee 
than habe. 


Jig gaff eder en Effterſpn / at iſtunte gert / ſom ieg 
gtorde cher. 


16. Warlich / warlich ich ſage euch | 
der Kiiecht iſt nicht groffer denn feiss 
Herr / noch der Apoſtel groͤſſer / denn 
der ihn geſandt hat. 

Sandelige /ſandeltge / Hea ſiger eder / Suenden 


er icke ſ are end hans Herre f c cy Apoſielen ſtorte sand 
den hannem vdſende. 


17. So ihr ſolches wiſſet / felig ſeyt 
idr / ſo ihre thut. 


Der ſomi vide ſaabane / da ere lſalige / der fori 
det gare. 


Kapltola XIII. 
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‘Adewien wiediial Erhory byt 
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12. Kdyß pak pmpl noßy ge 

e ae eue | 
apoſatiw ſeza Stul safe fell 

oa “Bits v gfem vent 

wam? 


„ Pane pern nogt vay / 
wank) ity (oe! Bicol vais 9 
rset po mich ede, 

Sie a en 


., Wonatzwätemne Nis 
rem a Pon, @ dobre pra 


wißt ye mt zagiſte. 


Dy metendswaciettistesem 
pu 
lest. demea [Som 


4 2 e 
mol gem nohp waſſe Pag a 
Meier / y wy mate geden dru⸗ 
emu no hy vmy wat. 


Apezeto i ue fe ve 
wife debe Flag 4 Bren 
reren far jc fpots powammigae 
tebnl Bevgiom vinywac nog. 


asa DFiiflad saglfFE dat gfen 
wum / abyſſie a bel it 
vtinil/ y rep lch ini 


Abem lame wum bal, „ 
ee soya! e 


any s8P csyanle 


6. Bile giſte prawijm wm / 
Tenth Sere weiſſß nap 
Pana ſwego ani poſel weti[y 
neil een Foo} geg portal, 


Bapvawd: pipeanbemampos 
wine Sete efted saicetiy 
nab phos rege Ant pefclieſe i, 
teh uad onego tor ge po(pla. 


a tell tyto wecy / bla⸗ 
S e ‘init 
Lt 


berg r bel Pte; 
g Sa 
eint. 


I. „ <a On 
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ives: traders rregar. 
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S IOHANNES. 


S. Mohannes, 


CAP. XIII. 


18. Non de omnibus vo- 
bis dico egofcio quos ele- 
gerim. Sed ut adimplcatut 
lerlptura, Qui manducat 
mecum panem, levabit cõ- 
trame calcancum ſuum. 


Sfreate not of you all 1 tre 
Sten bent ebf, der ute thas toe 
‘Scripruremg yt befulffleb “ He thar 
‘uanecD Urea wah Me / haf i vy dis 
belt agu me. 
ig. Amo do dico vobis ptius 
quam fat e ut cum factum 
fucrit, credatis, quia ego 
lum. 


Brom hen ecſortf tell q peu before lt 
er meſthat bent ds dente ts paſſe / yt 
right beceus ifas'S ami be. 


20. Amen, amen dico vo- 
bis, qui accipit li quem mi- 
fero, meaccipit, qui autem 
meacerpit, aceipiteum qui 
meoule 


Perce evel J fay nto pon] Ih 
3} fede aim deeharrceeinerd bam reed 
Lech me, and bechatreceioerb memecet 
e bindet. 


21 Cam hæe dixiffer Je- 
dus, carbatus eft ſpiritu: te 
proteſtatus eft, Sedixie, A. 
men, amen dico vobis: quia 
| unus ex Vobis tradet me. 


We ahn hob faid besen 
Shee oan teoadled ine Spree ande 
aged and ad! Derea merely fay 
Tome cou, erento pall bean 


. Afpicicbant ergo ad 
invicem difetpuli , hafirane 
tes de duo diceret. 


geleert o e. 
lebens beſpdke. 


a». Exat ergo rerumbens 
unasexdilcipuliseius in fi- 
nu lelu, quem diligebat le 
lus. 

‘Mowe sherewwas ene of bis bitt. 


sles | werchlcauch om Jefus bojomey 
ebene Saja toned. 


74. InnuitergohuicSimon 
Petrus, & dixiret, Quiselt 
| de quo dicic? 

Cohn Scctened leger Einen 
Peice enge feud af tibet was 
Cf wdem be fpate, 


Das XIII. Capitel, 
18. Nicht ſage ich von euch allen. Ich 
weiß welche ieh erwehlet habt. Gone | 
dern daßdie Schrift erfuͤllet werde: 
Der mein Brodt iſet / der tritt mich 
mit fuͤßen. 


Jes liger icteom eer ale leg vee hunctt ie aß 
ner bualt. Men ar 
fom ader tute Brod / hand trader mia mer fader. 


19. Jetzt ſage ichs euch / ehe denn 
es giſchicht / auff daß / wenn es ge | 
ſchehen iſt / daß ihr glaubet / dat 
ichs bin. 


Nu figer tea eder det / rr end bel tert / aadet/ a 
naar dat er tet / at ftulle tro f at det erleg. 


20, Warlich / warlich / ich ſagt euch / 
Wer auffmmpt fo ich jemand ſenden 
werde / der mint mich auff. Wer aber 
mich auffnumpt / der nimpt den auff / 
der mich geſandt hat. 

Sandelige / ſandelige / Yes ſiger eber / Huo fem 
anammer det ſem ieg fender nogen hand anamme 


mig. Oc buo fom mig ana mmer hand anammtr den 
fom mig fends. 


11. Da ſolches Jeſus geſagt hatte / 
ward er betrů bt im Eeiſt / vnd zeuge ⸗ 
te / vnd ſprach: Warlich / warlich / ich 
ſage euch / einer vnter cud wird mich 
verrathen. 


Der Iheſus hafſde derte fagd / blef band bedraſſ⸗ 
niet Tanten / oc ribncde / oc faghe/ Ganbelige/ fan 
delige / Jeg ſiger «der / En aff eder ſtal forraade mis. 


22. Da ſahen ſich die Juͤnger vnter / 
einander an / vnd ward jnen bangt / 
von welchem er redett. 


Da jane Oiſttplene paa huer andr / oe dem ble 
bange / om huileken hand talcde. 


23. Es war aber einer onter ſeinen 
Jüngern / der zu Tiſche ſaß an der 
Drape Jeſu / welchen Jeſus lieb hatte. 
‘Men dervaaren lan hans Difervie/ form 
bords hoſſ Ihen bryſt / hutteten Iheſus elſpic. 


fadatt | 
24. Dem wiucket Simon Petrus 
daß er forſchen ſolt / wer es were von 
dem er ſaget. 


Den nickede Simon Petrus til at hand ſtulde 
frre / huem det paat / der hand caleds om. 
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eviffrem ſtal fuldke mis / Den 4. 


S. Jan. 
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ele 
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Heariot fils de Simeon, 
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tra emit parquet lelus ut dig, Fal bes 
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29, Tim 4 ld, e U . 
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re Uhl aut oe 


‘Car quelques vor euidoyens,rour. 
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5 1OH ANNES. 


CAR. XIII. 


2s. Itaque cum terubuiſ. 
fetille fupra pectus lelu, di- 
cives,Domine quis cit? 


chew ers be fcaned en Sefive 
tes idersotinnLnbrctovett 


26. Reſpondit leſus, Ille 
elt cut ego intinctum pa- 
nem porresero. Exe in- 
nin mille panem, dedic luda 
vimönts feartore, 


Jeſus anſtecrtd lebte ne home 
Sg eee en 3 paste Dis 
webs: & heer afopper anid gaue tie 
Jupae Ilan Simens font. 


17. Ft poſt buecellam, tune 
inttoivitm cum Satanas, EN 
| dixit ei eus, Quod facis, 
lac cidids. 


W dafter she foppe) Satan intrep 
were e Len ard Dee une hun, 
Aba dheuboef, de auictely, 


28, Hoc autem nemo fc. 
vic difeumbentium ad quid 
| dixenten 


Barnoce ef hem chat were 
bir {uiewifeetmbac caufche [pate 
ey. 


. Quidam enim puta- 
| bane, quia loculos habebar 

Lidas,qudddixiffetei leſus. 
me ca que opus lunt nobis 
ad diem teſtum, aut ege nis 
ut aliquid datt 


Sor teme ef Wem thomgbe becaut 
Dabas tabche gage“ kae Dag bat 
Trenne ben, Vu tbefe ehings d 
‘we bauenabe of age the frail er 
par he Pail glue fert ching te che 
pot, 


i A 
10 Clim ergoaccepifleril- 
lc buccellam exivic conti- 


Aſſtenerden as hee had recelieD the 
feppe hee wehe tmmeDiately cut / and 
was night 


jie Climergueniiffer dixie 
Jetus, uns clarificarus-ett 
filiushomanis & Deuscla- 
nticatus eſt in eo. 


SPben be ras gent eng) efi fais 
de. Nowe is 10e Senhe of manglen, 
be & Gen e glorfted er bin. 


kleret in jhm. | 


S. Johannes. 


S. Jau. 


Das XIII. Capitcl. 


25. Denn derſelbige lag an der 
Bruſt Jeſu / vnd ſprach zu jm / HErr⸗ 
wer iſts : 


Bhi den ſam me la pan Ibeſi brut / oe ſagde ii 
hannem / YEN, Duo er bene 


26, Jeſus antwortet / der iſts / dem 
ich den Biſſen eintauche vnnd gebt. 
Bnd cr tauchte den Biſſen ein / vnd 
gab ihm Juda Simonis Iſcharioth. 


Iheſug ſugrede Deter den fom tea dypper derte 
‘Sonctes oc giſfuer. De hand date del Syke / oc gat 
Juda Simonis Iſcharioch dee. 


27. Vnd nach dem Biſſen {ute der 
Sathanin ihn. Da ſprach Itſus zu 
hm: Was du thuſt / das the balde. 


Deqffeerder Seycte/forrSarhan i hanuem. Du 
an. been Lace nean 
art. 


28. Daſſelbige aber wufftertiemand 
uber dem Tiſche / wozu ers im ſagett. 


Oe der viſſe ingen af dem offuerborde det / huer 
il hand ſag de han nm det. 


29. Etliche meineten / dieweil Judas 
den Beutel hatte / Jeſus ſpreche zu 
ihm: Kauffe / was ons noth iſt auff 
das Feſt / oder / daß er den Armen ete 
was gebe. 


Nogle mente / efterdt ar Judas haffde Pungen / 


at Iheſus fagte al hannem / Reb huad wi haffuc h 


hoi Daa Hoyniden / eler ar ftalde giffe Satrige no: 
a 


so, Da er unn den Blſſen genes 
hatte gteug er fo bald hinauß. Bnd 
es war nacht. 


Der hand taffde nu taget den mund ſuld / da gict 
band ſtrar vd. Ot det var nat. 


„*. Da er aber binauß gegangen 
war / ſpricht Jeſus Nun iſt des Men⸗ 
ſchen Son verkleret / vnd Gott iſt ver ⸗ 


en ber hand waar gangen / figer Iheſus / Na 
er Menniſtens Son fortlare oe Gud er forklarcet 
bannem 


Kapltola XIII. 


27. Aon foofodpotijwalir 
pies Gard d 102 
mu: PA Abo geſtẽ 


Atat on potez. end piers 
beer un tefl mb P anne 


26. SbpamPhef Befiife: 
Tank gefi/ komuß ys emotes 
nthe chica poddin, A fdnj o: 
mocil Ehleb / posal Gldaſſo 
wi Sſunona S ſſtaryotſte ho. 


Oppowlep dial Jesus G, 
ith eee pe t 
sfc dbleba benen Keen 


dal Fi 0 
a 


ay. A 
One ‘bel. Fell gemu 


Geſiiſs: Co tin is titi ſpijfſc. 


e ri 
weet sa] S bee stl 
Jace capmeyehley, 


28. Comm pal fang z tech 
kterij tu ſedeli nerozumtl / k 
Tenby gemu to rell. 


A tego Jaden att rostinnrial 5 
Hipage e e e U9 
vet. 


20. Nektetij ſe pak domnij 
wall / pontwarz Girdle me 
ſſce mel Jebn gemu Feit Ge 
zue, Ratup tech weeh kee, 
cg poctcbij nf fe bn 
Gn keene aby ner 
co chudym dal. 

Bborwiein mteFcborsy nnd, 
Ll goyi Suda f mat cueget oj mo 
Eporpch nam eee 
tolABe Wy coal beg n 


ze. Won kes wal ſtowu 
Ae e 60 


noc. 


‘Brktonwj/awPy ome Binz 
Ee/natydumayt weyBevt| ave teh 
tug byl. 


3 Frotof forj wyſſel / Fet 
Geſiſſo Noni get oflawen 
Son cHoweta/ a Buch oſla⸗ 
wen ge)! wem. 


eyes Fed] part News 
Craze dd owislbron Sign esis 
weesy) a Dog vwielblod tet W 
num. 
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nd, Eracauten nox. 
9 
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cb bo ChLEbE was 


| 
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8 ** 7 
ee h 32 g bg N oh ahn te dere, 
rc stag ney ms Os r TESS AND ON 32 | ce 
N ma [WEI IN Wt TDN e epi ef- 


ee 
bere id gr. 

YRS Top 3a 33 
FA} PRY PIE 
avy ONAN NIST 
OWT NTN 
PRIS TAs Fr 
say poy Rap 


> 


erlitt fe 
1 
——— on} * 
I NID ND 34 
pane WANT po ed 
Mua sD 399 19 
* ru FS PIAA 
10 n pan 
ToS de c, een. 
— —— 


eee eeele Wor mci Veit 
Pinl'alire. 


TOA 
10 r TENET 


eee. 


ann Me? 

algen Pietra Udlice,Saperey 
Saja? Jas L. fd. Cadena to 66ta 
eee ssa nna me agar pr. 


dune, Hauen Serre perche mon polo 
po faguartebrat it mie La ania itd 


per 
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7 9b 


2 inks TIN" Dina 
Sidios es clarificadoenel, Dios tambien lo 
clarificaraen fimifmo:y luego lo clarificara. 


Th ee) oyg yyy ya ss 
wy e “wD 
Tn “yy Wea e ond 
Ms xis dsp Nd ond 
1 039 “oy TiN} 

Hijitos, aun vn poco clay con voforros, 
Bufcarmeheys,mas:comodixe’ las ludios, dow 


de yo vay.yolarros no padeys venir :y aora of 
lo digo. 


A e eee weeny 34 
WST-AY w way ose 
TARR e ee ‘HIN INT 
ü rng uN 

Vamandamiento, mueuo os doy, Que os a- 


mers los vaos4los ocras:como ona qe ram. 
bien os ameyslas ynos los otras. 


en “Dak wip nats se 
a n NaS Cis tors 
199 

En eſto conoceran todos que foys mis Dil 
cipulos, fi cuuierdes amor los von con los otros. 


THD YAW NY 5x6 
may yas 


pen den 
Pan des Ay eee e 


a 
108 

Dlzelę simon Pedro,Sennor , adonde vas 7 
Refpondidle ieſan Bunde yo voysne me puedes 
a0ra feguir mas feguiras me defpues. 


Tide wy tina Sas 7 
BY cz ION Ning Sain ND 
2729 cy warms 


Diele Pedra, Senner, porque no be puedo 
feguiraora?mialma pond:é por ti. 


. 10 pal 38 


1 Dieu eft glriftentui Diew sats | 
le plotiieracsfeisefines, 8 mcon- 
‘inatcle gionihera. 

33. Tovlastn luft d 
Mi feen fe 0. eber o 
rig iat, In LUV de i= 
yes hdg dludach, 


d e dpm 


| 
— — i 
34. bal ld en, - 
ity n dH mbit 
igo rece d udtin HN - 
min 1 


le ros donne rmmowuran comma · 
dement, que vous zimiex He Taaues 
voite que comme it vous 2! 
yourrous mes act Tr laue 


be rürz zurn amt 
ein dati le der. tay ag. 
vl inn & itt Atige 


arena cognoiftronttous e vont 
ches wes alle fler, vous aus aur 
ral Tue. 


en d eee. 


en ths HL fr Ce. 
Ge 


Piecreluidie,Seigmeur  pourgue! 
— Guile Me nt 


i Ny 1 
on Gee end get px 


wi. 


- rfpoadic, Tan 
Bebe eee. 
— poing ans 
wintayes conte trois it. 


S. 10HANNES. 


S. Vobanneg. 


S. Jon. j 


CAF. XIII. 


42. Si Deus clarificatus eft 
in co, & Deus claritcabit eũ 
in femetiplo : & continud 
clarificabit cum. 

inbim 1 God 


aD be d 
dee ee , 
aud bal frags ao gles a, 


„ Filioliadhuemodicun: 
vobifcum fam. Quatetis 
me: & ſicut dini ludæis. Quo 
ego vado . vos non poteltis 
venire: & vobis dico modo. 


ade men dug terete ama 
Jreith pourae ball jecte e bana 
iad bate che Tewes / Wide 9 godt 
en nee not teme: allo (9 WOH Ja) 
ase, 


, Mandatum novum do 
vobis, Vt alligatis invicem: 
ficut dilexi vos, ut & vos di 
gau nic em. 

‘Aneroe eommmandement gine Jon 


weren, vhaLReloucone ares: ae 3 


baueleucd gem that vt alieléue one ar 
weber. 


2. In hoc cognoſct̃᷑ omnes 
difeipuli mei eſus. ſi di 
lectionem habueritis ad in- 
vicem. 

Wolde Heal al mantneme ibat 


verre my but Fier / f ye Baus lene eet 
swansther, 


36 Dicic ei Simon Petrus, 
Damine,qud vadis? Relpd- 
dit Ieſus. Quò ego vado non 
pores me modo ſequi, fe~ 
querisaucem poltea, 


‘SimonpPeter faid bt him / Cord 
Ae casita fe 7 
Wen g e 
bade eber [terse mea 
pala 


7. Dichei Petwus, Quare 
no poſſum te lequimodd;2- 
nimam meam pro te ponam. 


‘Deter aid onto hin Berd» who cen 
“5 netfouenotbe uotwx 8 Samu lay bore 
ine amo life on eBefate. 


38. Reſponditeĩ leſus, A- 
inan cuam pte me ponts 
Amen, amen dies tibi, non 
cantabit gallus , donee ter 
meneges- 

eine aura hin, ute ebomta | 
‘Devout eho if foemno fate? Dag ere. 
in? faye van thee! Thecoeke baust 
exavbe il pon bate Demet mc bee 


Das II. Capitel. 


32. Iſi Gott verkleret inn jhm fo 
wurdt ihn Gott auch vertleren in jhm 
ſelbſt / vnd wirdt jhn bald verkleren. 

Er Gud forttaret ihannem g da ſtal Gud oc ſortla· 
wehannemt fig ſelſf / oc hand (tal ſnart ſortlare han / 
nem. 


33. Lieben Kindlein ich bin noch ein 
kleine weile bey euch. Ihr werbet mich 
ſuchen / vnd wie ich gu den Juden ſa⸗ 
get: Wo ich hingehe da kondt ihr 
nicht hinkommen. uud (age euch 
nun: 

Irre Bern ¶ Jeg er end nu en liden fund heſſ 


eder. I ſtale lede effter mig / oc fom leg fagde til Je, 


Cerne? Huort fom teg gaar hen / der kunde i icke fem / 
ime hen. Oc ieg ſiger eder nu. 


Ein neu Gebott gebe ich euch / 
daß jr euch vntereinander liebet / wie 
ich euch geliebet habe / auff daß auch 
ihe einander lieb habet. 


Seg siffucr eder it unt Butvar n ſtule ite andre“ 
ze ſom Jeg el ter eder / oaa der oct {tulle elſte huer andi. 


35. Dabey wirdt jederman erken / 
nen / daß jhr meint Junger ſeyt / fo jr 
Lieb vnteremander habt. 


Der paaſtal hurt mand kende / ati ere mine Dil 
ciple / der ſom i haffle indbyrdis terlighed. 


36. Spricht Simon Petrus zu im: 
HERR / wo geheſi du hin? Jeſus 
antwortet hm: Da ich hingehe / 
tanſt du mir dißmal nicht folgen 
aber du wirſi mir hernach mals fol 
gen. 2 | 


Simon Perens figer eil hannem! e N Ne- 
huorrgaar du hen: Nefus ſnarcbe henne. De foun 
leg gage hen / kant du denne gong fete felge mig / Men 
du falt her effter feige mig. 


7. Petrus ſpricht zu m: HERR / 
war umb kan ich dir dißmal nicht fol ⸗ 
gene Ich wil mein Leben fuͤr dich 
lat Lew 


ſſen. 

Sperrui il HERRE: fand 
ica ee ae ehe hee ee ft 
dig. 

38. Jeſus antwortet jpn: Solteſt 
du dein Leben ſüx much laſſen! Ware 
lich / warlich / ich ſage dir: Der Han 


wirdt nicht krehen / biß du mich drey 


mal habeſt verlaͤugnet. 


Ibeſug ſuarede hannem / Skalde du lade dit LiF 
ſor ng? Ganpeligs fombetige 569 fiser eg Sa. 
nen feat icke gale / for du haffuer forſoret mig tre gonge. 


erugen. 


Kapitela X 111. 
32. Aponewad] Dueh ofa | 
wen geſi winem / y Büh oſſa⸗ 
wij gep fam w fobe = a y hned 
oſlamij gey. 
Null vwielbton teſt w 
fl fle ale w 
cir ball ao poral aad 


, Sunaxkomz/ geffté mas 
likko s want gien. Hledati 
budete mne / a nates gſem fel 
Siduome Kena gu / wy ne⸗ 
inus gere pktgijti. Daly wam 
peace why. 


ypsckorlel lgebett 
ge f e | oe ae 
uPA) AleraFom po Rye 
1 5 ae f. brnyd we 
robe rabies teh 7 aim rece 
34. Pfifäzani nowe do: 
wäm eam / abyſſteſe mulorwas F 
fiwefpotct: Datos ha milowal 
gſem was. tat abpfiten wy mt: 
lowali geden druheho. 
olla Auiensemeoaeeam mame 
lebende eee ae 
beben rde 
fiewp pet mene. Te 
380. Po tomt pogiragij teffi: 
ni fe gfe mozj Vredinijen / 
budeleſſ ſe mulolwati weſpolck. 
Jad 5 
ee 
Toscmiee bebjieae debe 


50 


26. Nickl geanu Symon 
Petr: PAN) kdegdeſs t Od. 
powbel Gefijfe: de ya gon / 
dem fes gie za Mga wg / 
ale pügdeſs potent 


7 

Powleptiatmn Symes Peete | 
Pamicdot erde: Odpowies 
bete mu Jesus Tim 8 lg late 
ale ent ters Muna Ates 


pech poyd5u 


37. Aſellgann Petr PAe 
ne/ Protbych nemohl moni 
Gijti za tebauca yũ ziwot muog 
za teh wydam. 


ran wen rler! Pier Pant 
psecyshtobamlemogerts tceasr |: 
sdeomuemoresiole en. 


38. Dopowerel Sci iB 
wot twüg za nun wy ufer Cis 
ee GWE prowntion sebr waza, 
piimateohait) af kikröt mne 
zaprſſſo. 

Nebpomfebglat mu Neue 
Sorerie regs me potos fie Sa 
prdwde sepramibe porwtédarn for 
bie Nic sapote Fux 43 He m¹ 
egy Froc sApesyfi- 
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shor 


J 2 D 1 8 a. 


KATA IQANNHN, 


a 
ang) peak wt Ne 1 


i diffe fei dige Nene. 
a iteur Goffe et redete gurt. 


Dela calc del Padre zane Gi fon mol 
te re Tee 
„lde appareceitatillarg 


eee ee 5 
ei RENT NT we 


| 


E done is v. Geile fapese, «sapere ia 
ae * . 


n Nen eas 
— 


gern. 
eme dowesa Vat pe come afin 


rene lie Sigmore 


pelle. 
22 N. 


ms ars ea 
1 ROS | 


ee bn, biene al Pare » (Enon 
perme. 


yer obs. > 


‘Seb mbeonofi 


times Pade da 


Laute Grane. 


6 oy 


s nk omg 0. 
Ned pn 


Filia Ele- ge mafic 
e Pee 


75 
cy copa) ir- „ 


No ſe turbe vneſtro cora con: creeys en Di- 
oserced tambien en mi. 


niga min “aN W232 2 
os 55 de spay NO chy at 
: Dien Oy? 1200 


Enlacafade mi Padre muchas moradasay 
otramente deziros lo hy2: porque voy aapare|a- 
thosel jugar. 


me? abst soda hy = 
ns) Nias aw p- 


7 Ow mn ae TaN 


Line yhosaparejare ell 
dré otra vez,y comaroshéimi mifme = 
donde yo eltoy,volotros tambien elkeys. 


ar ven 
Paraque 


tong wh ein 28 ) 4 


„ 15 — oer Waa ns oH 


„ N SN Ting % TN] 8 
D 


vvascomo pues podemos faber el camino? 


DN rh an 
1 N 


Iefusledizele,yo fur el caminoyy Wee 
ylavida:nadieviene4l Padre,fino por mi. 


rym ony 


Dizele Philippe, senn or mueſtranos el Pa- 
are y baflanos. 


. WN OF cr MSN wANGS 


e bia. 


NS nad ngs UIE 


on ae a no Fa e donde 


RM ‘Em Siw: 10 d 6 


ayy Nia. 


th ch e ON > 
un d 


Simecenocicifedes,tambien z ral Padre co. 
nocsriades :y delde aora lo con cee. y lo ausys 
viſto. 


77 25 pints 5 e s 


2A A 4. 

N As wegs, Su tual eg 
ds, mowiere tis ur Seine 

statment 


Volice corur n® fit point raab: 
vousctoyezen Disw: croyen aue 
iol, 


2. “ea Thing d g: line 
Yah Ragen bebe 


airy 


Ilya plofieure demeurances ea Ja 
bende ep Peres eien. 
ereus [eulledic, ie aid 


che gcg n bel 
pin wiz, ae cee eg m= 
podnbcasy tude mess lan- n-, 
lia ita ti iq. agy bine in . 


4. Kalba tydardpucthe. 
w, c ta ibir Sika, 


ki vous ſuuer li ob ie vai, & ſaue 
deckel. 


5, Mpldorslaman ga ch. 
inen and Cara yey w Kat 
d haha vis ifi, h, 


‘Thomas lun die, Seigneur noasne 
fénocs Holt tu varecmanene dome pom 
dens eas Jauotr ie chenuiat 


6. fiers enn, tryed has 
115 0 ee Cad. & ee 
946 0 Serin weng . mungy y 1 
1d e . 

‘ef lui dit Te fais Ie chen. la 


eri, 6ela vies wallne riert au Pers. 
von par moi. 


7. Ble psy . d. 
en n nein, ar ul. de, dem 
zn cun aiſin v ia cn ai- 
w.. 


Sirousme cognoilliez , rous cog- 
ear wen Vere: & en. 
senanrvouslecogaoitles.g Taser veu. 
8. benschu. alfi, 
Jager il ain agg. u, Benet 


Ind. 


Phhitippelus sie, $e 


eae 
weak 
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1. Non 


| Sim mecredire, 


S.IOHANNES, 
CAP. XIII. 
‘ON urberur cor ve. 
ſtrum. Credits in Dea, 


‘And he faide io hig difeiptes Ler nor 
neurfenrt be teoubled r ve beleeuc in 
Gobibeceucalfo in me. 


r. Indomo Patris mei man · 
fiones multę ſunt ſi quo mi- 
nis, dixillem vobis, Quia 
vado patare vobis locum. 


Ju mn Fathers heut are mang 
eg else f te erg wet fo) J 
mente bane tele yous 3 get i prepay 
reaplace for pen. 


3. Ft ftablero, & ptapata- 
vero vobis locum : iterum 
veuio & accipiam vos ad 
meiplum, ut ubi ſum ego, c 
vos ſitis. 

Ap etgegh geeteseenare antes 
efor now toil come ag ine rece. 


teen bnte imp felfe that is bere q am / 
emen c ball, 


Er qub ego vade ſeitia, 
& viam (citis. 


And hu jee 3 goes he uwe / ay 
seman getaow. 


. Dicitei Thomas, Domi- 
ne, neſcimus quo vadis & 
quomodo pollumus viam 
ere / 


tb ont imo ree 
. 
we then taste tde was 


6. Dicit ei Ieſus, Ego ſum 
via, & veritas, & vita nemo 
venit ad Patrem niſi per me. 


Talus fad Unto bin an gehen; 
ab ibe dan ande Efe, Mo mae 
cometh puro the Father out by mt. 


7. Si cognovilleris me, & 
Patrem meum utique co- 
gnovitletiss & amedd co- 
gnofcetis cum, & vidiſtis 
eum. 

tnoteen me pe Should ba. 
ende Sager 28 en 
bencefortbie kum hum, anb baut at. 
eben. 
8. Dicit ei Philippus, Do · 
mine, oſtende nobis Pattem 
& ſufficit nobis. 


a bynte fim; Code ſbere 


. Jehanne - 
Das XIIII. Capitel. 


Vnder ſprach zu ſanen Juͤn⸗ 
gern: Euer Hertz erſchrecte nicht ⸗ 
Glaubet ihr au Gott / fo glaubet ihr 
auch an mich. 


Os hand ſagde ul ene Diftiple/ Eders hierte forfere 
bis tte. Tro pad Guo / ſaa tro tot paa mig. 


Inn meines Daters Hauſe find 
viel Wohnungen. Wens nicht ſo we⸗ 
re / ſo wolt ich zu euch ſagen : Ich ge⸗ 
he hin euch die ſtete zubereiten. 


Suntan Faderc Huſſert mange Vollge. Der ſom 
dere faa waave/ Da wilde leg fige leber Jeg gaat 
bott / at berede eder Sieden. 


3. Vnd ob ich hingtenge euch die ſtete 
zubereiten / wil ich doch widerkom̃en / 
vnd euch zu mir nemen / auff daß ihr 
ſeyt wo ich bin 


Or der ſom ies ginge bort at berede eder ſeeden / aa 
vilieg dag tommelgen / or tagt ederlil mig / Paa det 
éftulle vers der ſom eg er. 


. Vnd wo ich hingehe / das wiſſet 
t / vnd den Weg wiſſet | hr auch. 


Oc huort deg haar hen / det vide t / oc ehen vide i 
eeſaa. 


5. Spricht zu im Thomas: Herr / 
wir wiſſen nicht wo du hingcheſt / vnd 
wie koͤnnen wir den Weg wiſſen: 


Tho mas ſiger til hannem / NERHRE / wi vide 
icke huort du gaar hen / oe huorledis kunde wi vide 
beyens 


6. Jeſus ſpricht zu hm: Ich bin der 
weg / vnd die Warheit / vñ das Leben. 
Niemand kompt zum Vater denn 
durch mich. 


Shoes figervil hannem / Jeg er yegen ce Sand 
bed oc liſfutt. Der kommer ingen eil Faderen / vden 
ved Mig. 


7. Wenn jhe mich kennelet / ſo ten 
neiet jr auch melnen Vater. Sad von 
nun au keunet ihr hu / vnd habt ihn 
geſehen. 


Der ſom (ken de mig / da kene loc lulu Fader. Oe 
nu ber effter tende t hannem oc haffueterrhannem. 


8. Spricht zu m Philippus: HErr / 
zeige vns den Vater / ſo genuget ons, 


Phillppus ſiaer il hannem / Oedt dt / vito? 


D. Jan 
Kapitola x 11 II. 


AL lade ſ p 
He fe r 
ert) teli w Voha / ywe mne 
oha / y 
Wee e vr 


vier Scie 3 
al Vogaß ti v 


+. W donm Dice tntho 
mires gſau pfüjbytfewk. Byk 
e d dc oe 
Nebek gdu abych wam pry 
prawiſauijſto. 

WO Dom Oycd morego wielet 
Yet michténic } iefliiby deter 
bie powiedjialeioych wam bc“ 

dy am wAgerowal mieyice. 


Aodegdulſk abyeh wam 
péiprawil mijſto / zaſcr pkigdu / 
awezmu wäs kſobs ſamkmu / 
abyſſte foe gſem va / ywy bol. 


A Sdy odeybe: ewa 
ven bee ere ene 


was oe fisbre) 13 sojieia ieſten. 4, 
Brisepey eis len. 


3. 


4. Alden’ gdu wijte a ciſtu 
pie, 


Maicctevo kaetis tee dio 
Sewideie, 


. Azel gemu Thomass: 
PARE neh toe gef / 
a kterat mů zeme ceſiu wedrtie 


Powieditat ny Thomas) pas 
ute nue sunt DOFAD IDF y yas 
re me jen Svewe wieditecs” 


6. Niall gemu Gezüſs: Pa 
‘ fetid sta Prawoay Biot, 
Drip nepkickazyk Oiey / ges 
bine ſerze mut. 
CEL n vy ‘3 ele. 
eee 1 


bennpröychodlido Wyck wens 
brzez nile. 


. Vyſſe znali une v Olce 
meh oowſſem malibyſſte agiz 
nut gen znaͤte / a wid eli gfe 
900. 


Gayby Scie miesnblijy yen 
‘byscic laß lng uU A 
ws wa selle 


8. Nell. lp: PAne / 
5 ee gett 
nam. 


berleb fal maw itte, ante 


ufer ba, Jaderen / deter off ock. . Dyck Avolyemam nb 
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yany 9 


cnn 5 


Fe, 


lebe. e Pa 
dre. 


Nom eradia cheto oanet Padre € 
sl Padre cana Le porate chose dice, 
uber ge ot Padvecee 
pins ied pollo Chef came 


“SRI Peale ou 
rds BT ten A8) 
1 rn N93 


crete choise mel Padre » eit 


Pein n, dir fee fer gigi 
ae. 


5 0 RNIN 
re 
a 7750 Pee] 
Ty 


Inesitivon dete Gi ies, ede 
ines leperechetofoylepzracnch et 

fae eee gel. lt, 
fame neVeu Fabre 


75 
5 N. bin 9 
ND) a e nin ee | 
e OND NAA 7. 
ee ee As 
n 2 


Tefus le dize, Tanto tiempo haque eltoy 
conveloerosy nme aneyecanacide ; Philippe 
elque me ha vilto,ha vifto (tambien) al Padre: 
como pues dizes tusMueitranos el Padre? 


yg “ay “Sag PM re 


In nin +a sey dae ape 


We OM NI “a aN 
ayy WAM DSN ITA Ny 


2 
+ . ¾- NN TH ny 

Nocrees que yo ſoy en el Padre: y el padre 

en mi? Las palabras que yo os hablo,no Las hab. 


Jodemi miſmo: mas el Padre queelta en mi, el 
haze las obras, 


ona chr “ob wo 
—by xb cx xm ta Onn 
Swann rh 7 S 9 0 


No meereeye, queyo fay en e! 
el padre en mi: otramence creed me por las 
smilinas obras 


mie a TAN d PR : 


Decierte decierto os digo que el que en 
mi cree Jas ebras que vo hago tambien el 
las hara, y rhayores que ellas hari; porque 
yo voy al Padre: 


w su S53 55 


hy 


2 A TIN! WN dyn Hix 


+ 48 

Yodo loque pidierdes 11 Padre en mi 

nombre, efto hard: paraque el Padre fea glo- 
| rificado en el Hijo. 


ene ri men eg res 1 
Dike l Teer; 


10. 
belt nos mfg cr ite i.. 
Peale aye nora , ar 
ese was. 4 mands be 
uti psa divi lla goa, 


Ne Selen poine queiefaisan he. 
te, K = peveen mas ler paroles que ie 
vous dis ene les 

wel. 


moi eel ccd 


et de par moi 
le ll cloves ga 


ivlesuures. 


1b Nn pain 7d E 
aa 1nd pdf be el . 
3 ut, ade . tg amg 
the 


esmol qut ie Guisen moa Pes 
resse lese en met nnen croyet-mel 
poner cesenwuren, 


12. Aal aye vb 
men wis ht. m ikea yd 
e. na u. fe. 


ra res mel. 


Ba veritdenverictie vous di, qui 
rote oa molyeetat lanl fra leer 
duces qae ie, & endeza de plas gran 
es qe cler carta ten aia l- 
te, 


13. ene ebe eser 
ed, peas , 05 mail 
16 clan l 7 
Seger Fe merle Ee 18 % 


Et quoi que vousdeinandiex eum 
vom. te be ferai Ae que le Feceoie 
gloriBe parle Fis, 


9. Dicit 


| S tOHANNES 


CAP. XITIL 


| a Dicit ei leſus, Tanto 
tempore vobiſcum ſum: & 
non cognoyiltis me: Philip- 
he, qui videt me, vider & 
Patrem. Quomodo tu dicis, 
Oftende nobis Patrem: 


Jeſus ſapb vnto hem | Thaue bene 
feleug tine hben! and baft chow 


. Pate 
ee eee ge ee 
lat tpem Spewensaty gather t 


10. Non credis quia ego in 
Patre , & Pater in me eſt⸗ 
Verba quar ego loquor vo- 
bis, 4 meipto non loquor, 
Pact autem in me mancns, 
ple facit opera. 


Dada thon eicher Fam ne 
anpe Sater tows me? the 
en Speere Ike, 
‘Temot of my seife: Bus the aber that 
‘dwmellerd in me / he Docihide wertes. 


11. Non creditis quia ego 
in Fatre, & Pater in me elt? 
Adioquin propreroperaipla 
ercdite, 


‘Beleeuemertbae am inge daher 
‘oti be Jaber im més at che leaft Oc» 
ute for che bert woes late. 


12. Amen, amen dico vo- 
bis, qui credit in me, opera 
quz ego facio & iple faciet, 
& maiora horum facit: quia 
ego ad Patrem vada. 


Dang, verde Oe wmtoyou be 
went peleencetm me te eure cho 
bor Fes hall Bocaljo agb alert 
hey hal ge oe ſer d ge Buco my da 
tet. 


1. 

ritis in nomine mes. hoc f- 

ciam: ur glorificetur Pater 
inFilio. 


— aterm: 
| eithac iil BecrebactheSarber nas 
belegbar ide Senat. 


1% 


Ex quodeunque fete. 


S. Robannes 


Das XIIII. Capitel. 
9. Jeſus ſpricht zu jhm: So lange 
bin ich hen euch / vnd du kenneſt mich 
nicht: Philippe / wer mich ſihet / der 
ſihet den Vater / Wie ſprichſt du deñ / 
Zeige vns den Vater? 


Ibeſus face ul hannem! Sag lenge geg ho 
eder we du bender mig lere? Philippe / dus Mein leer 
band feer Faderen / Huorledis ſiget du da / Veil oi 
Gaderen? 


18. Glaubeſt du nicht / daß ich im 
Vater / vnd der Vater in mir iſt! Die 
Wort die ich zu euch rede / die rede ich 
nicht von mir ſelhſt. Der Vater aber / 
der in mir wohnet / derſelbige thut die 
Were. 


‘Tror duicke / at leg eri Faderen / oe Faderen i mia? 
Deord fom ieg taker ik eder / dem calerteg.icte aff mig 
felff. Saderen fom boer iimig / hand gor de Berninger. 


1. Glauhet mir / daß ich im Vater / 
onnd der Vater in mit iſt. Wo nicht ⸗ 
fo 15 mir doch vmb der Werck 
willen. 


rox mig / acieg ert Faderen / oe Faderen i mig. 
Ville licke /faa tror mig dog for de Ocruengeru ſtyld. 


12, Warlich / warlich ich ſage euch: 
Wer an mich glaubet / der wirdt die 
Werck auch thun / die ich thu ound 
wird groͤſſere denn diſe thun / denn ich 
gehe zum Vater. 


Sondelige / ſandellge / Jeg ſiger eder / Hub fom 
norpaamig, band {fal oc ere de Germunger / fom 
teagar/ oe hand ſtal gere flaree end diffe / Zhi tea 
gaartil Jaderen. 


13. Vnd was jr bitten werdet in mei⸗ 
nem Namen / das will ich thun / auff 
daß der Vater gechret werde in dem 
Sone. 


Or huad i bede i mit Nak / det vil Jeg gore / Paa 
det Faderen ſtal æris i Sennen. 


on Aletl gemu Bi „Set 
dlaupg das s wü ul em / age 
ſſte neposnatigite mines Fitepey | 
meee nine, widijt y Olle 
me bo. Kterat᷑ iy pram je vl. 

nam Saat l 


emu kl. i 
tage caus eos ward eee 
seimic nie waste r Filipi Cee. 
Taue wal ws gl y Se; 
Ger er h veau 


Joe Bdali navreiſs/ Je pw 
Dewy gfe / a Deve we mg 
geſt? Slowa feet pa miu 
win wm / ſa m od ſebe gich nes 
mluwum / ate Dtec we mne 
prebywage / on kin Slutty. 


Mle wlersyBje tj aw Oeafe/ 
Remade fle mnie Se, 
weatereciawem pomlcbem | nic 
20 famoge stebic ich beute 
ale Ocite Etorycmemme mee 
fence fa m contra ah ty. 


Te Napkrifteli ze p ro Se 
aren a Stec we mne gett 
Apen pro fame Stuy wees 
tenn’, 


Wurneſei mi derta Gente: 
frem/&@ceewemnte/ Nell ines 

seal olg onydh fon ch Yoram wis 
‘Tyce muie· 


% GiNE giſte pramiime 
wäm fof wer we mne / putty 
ktereh p tintjmt/ y on kinutt 
bude a wetſ p nad ih init bus 
dee nch va gout Oicy memu. 


Saéprawde raprawde warn por 
wide Biro erer w e rg, 
rip broke le rute Yor cine 
bepine | y wiccsge & nih y crniẽ 
bene deine @ychoodjet si. 


. Aunarkoll proſtt budete 
Otte we menu mem / tot v 
kim: Aby oſlawen byl Oꝛce 
fir Sona: 


Ocitotwiet tee betficdic 
progicrs tmicmets| to berge d. 
by bytowicitien Dace w Synv. 


Qs WW) 14 


i 


148 


ey Shia 


SATA TRA 


Vn ues 
* 
e ede I) 14 
des 
Se, an anderut ce drei 
e tatoo 


Spa pet oy 
1 258 


SeCorsmeamate  sfermate imme. 
mundane. 


“ay TAs 
ney 
e RORY NY 


rn een. Padre. ler. 
pan alt conoltore she g n . 


wees ae 
|S nota mab sno: 
en Wg 


— arg 
7 PIM N AS. 


url. Seil, dé a ot, che aid 
sxondeor ps 4771 
dae a ee 


probe opt beope 


Somer oe clas effet. 
aoe, 


er que genre tees chee 
| fuel lade au, c cue, Sim ſog en mi padre: y volucros en mi, y yo en 


der 


= 
“ava GRU now oh 34 
: d de 


, Sialgo( me) pidlerdes en mi nombre, elo 
are. 


Nite YH n, N ops 
Pie) - Ca 
Simeamays,guardad mis mandamientos. 
PY a- ig h aE 50 
W ANN ee mab 
roy) Od aT 


¥yarogareél Padreelqual 05 dara otro Gan- 
Golador paraque alte con volotros para fiempre: 


Dew tus hon HTM 97 


Ye Sth oly 
na Te 
ALEfpiriru de Verdad.tlqual ef mando no 
puede secchicy Fend 


may vafotrostacony 
toeess,y fera en voloreos, 


anim O2 


t 
: 


{ 
| 


olavee.nile conde 
porque eltaracon vo- 


on N 5 
stay Niang 
No os dexasé hucrfames.vendsé à vaforres. 
% Oh N ON e 15 
ce ok Js Gay Ne 
n e uy “a 


vm poquico-y mundo me e ver 
cru-vatltros me vereys, porque yo bis 
ros biuireys. 


— 


Aquel dis voforros conocertys que yo 


voforros. 


TN h e AnD bey ND | 
wo) mier ni] 


Si pour demander en mon nem ge 
aque ceo ic taker ak . 


15. ‘bia ene u, ar c. 
nie, Ii well. 


Si vous maiex,gardex mescome 


be, Key geen > 
coe mae dhe S gx na, S4 


Exie prieratle Pere. & U vous don 
nerd vit acre Canlelateur. pour de. 
mende sure vous ecetnellemeat, 


oan ree 
eg e ea bo 


1g. Oe 60 e huts Eppa 
ree Leesa ote Cus, 


ene voasThilserai point orf 
deere vers vous, 


19. eber W Sade · . 
ch. in Neat. gt N gs 
we e ie (So u, lar Glove 
oe 


Lachen Iemonde anne 
table mats aun vertex, pour- 
rant queiovi vourasts res. 


rf ee hdr 


— 
fefulsen mon Permy& vouves eis 


Jiheer-tous que 


malen yous. 


oct lin peed! dh u 


„ 


{ 


{ 
| 
{ 


| 
\ 
| 


SIOHANNES. | 


GAP. XII 
14. Si quid petictitis me in 
nomine mec, hoc faeiam. 


all afte it 
ana Ea afte am hia ty 


15. Si diligitis me: manda. 
tameaférvate. 


“sf ewe mes teapesnpcommen 
dements. 


16, Et ego rogabo Patrem, 
8 alium pacaclétum dabir 
vobis,utmaneat vobiſcum 
in æternum. 


‘2d J will pray the Gaukersand bt 
Scene pe aio chee Cemferrer that 
ber mah abtbe wu jou for aer. 


7. Spiritum veritatis, quem 
mundus non pote ft accipe~ 
re, quianonvideteum, nec 
foie cum, vos guter cogna- 
{ectis cum, quia apud vos 
manebic, & in vobis exit. 


ende Ripvieofemethy bent 
che werlde caimot reteine J becalteft 
Feed bua wetiet eee ints Bs 
nome bun: for he dwellaut w yous 
laben bea. 


18, Non relinquam vosor· 
phavos: veniamad vos. 


SreuTnet teanevomcomfert leſſi 
Iii temeto nou 


Adhuc modicum , be 


9. 
mundus me iam non vider. 
Vosautem videtis me: quia 
ego vivo,& vos vives. 


‘Meta tele whi 
elle meme more 
ec aufe J Hine ve fe 


the worlte 
ve ſ ball ſet tue: 
alſo. 


20. Inillo die vos cogno- 


feetis quiaego fem in Putte 
meo, i vosinme, & egoin 
yobis. 


‘hall netuetse that g 
Jaber landen in me. and S 


S Johannes. 


©. Fan, | 


Das XIIII. Capitel. 


14, Vas jhe bitten werdet in mei⸗ 
nem Namen / das will ich thun. 


Huad ibede i mu Naffn / det vil ig gere. 


1. Liebet ihr mich / fo haltet meine 
Gebel. ihr mich / fob 


Eſſtelmig / da tolder nine Bud. 


16. Bnd ich will den Vater bitten / 
vnd er ſoll euch einen andern Troͤſter 
geben / daß er bey euch bleibe ewiglich. 


Oe leg vilbede Faderen rochand fal giffue eder 


en anden Lroſtere / at hand ſtal Bliffue hoff eder cute 
delige. 


17. Den Seiſt der Warheit wel 
chen die Welt nicht kan empfahen / 
denn fie ſihet jhn nicht / vnd keunet jn 
nicht. Ir aber keuurt ju / deuu er blet⸗ 
bet bey euch / vnd wirdt bey euch fein. 


Sand hede Rand / hulſcken Derden icke tand an · 
namme, Eh bun fer hann em ete oc kenderhannem 
icke. Men i kende hanuem / the hand bliffuer hoſſeder 
oe ſtalvereteder 


18. Ich will euch nicht Wayſen laſ⸗ 
ſen / ich komme zu euch. 


hea vilicke ferlade eder daberleſe / Jeg kommer il 
coe, 


to. Es iff noch binb ein kleines / fo 
wird mich die Weit nicht mehr ſehen 
Ihr aber ſolt mich ſehen / denn ich le⸗ 
de / vnd ihr felt auch leben. 


Del er end uu en liden uu / fas fal Derden icke 
ſee mig mere! Wen iſtulle ſtemig / Tht ieg leſfuer / ot 
+ fae ocfaa leffuc. 


20. Au deinſelbigen Tage werdet jt 


bin / vnd jhr in mir / vnd ich in euch. 


aa den ſa mme dag / flict forſtaa / atieg eri min 
Foder oct yD! mig / oc keg iedee. 


erkennen / daß ich inn meinem Vater | 


| 
Rapitola XIII. 

14. Bubeteli zar proſhti ſerze 

Gimeno me / pat vtinim. 


Atakocskotuer beojted 
bie w unte mote! ta eye. id 


1 Milugeteli mne / Pelka 
zanũ mn zachowäwayte. 


AF mie „ 
iiieasiaoer 


15, Ayãt᷑ proſpol budu Otte / 
aginzhe Ver ſſprelt da wary 
abe o wath zuoſfal na wer. 


Dhsneciaprodtt Opes Anes 
pc 


telat ama x why 
a et, 


rheraspieat 


Ducha pratwdy / keerk 
hot Srvve nenne prtgijti / 
hebe nawidij ho / am ho zu 
Ale my gey pozuate / nebtv 
was zuoſtane / aw was babe. 


„ Ate nch omega nrampy / 
korb dwitt prypicc nie mage | 
fant ge sia) Lee 

Verso wis nk 


* Neopuſfſim was p rot/ 
kü / pkigdukk waͤm. 


aug softayetcé was ofievedih: 
irn Awbxocs fice was 


9. Geflémalitte/a Swet 


mme giß nevzfij. Ale wyvffißte 


mne, neb va w gſem / y wey fie 
wibudete, 


_ Behestemstec; Ee 4 frfiat mic 
tee 8n l. ees wy 
hug eslodatie bo ta Spurs y w 

‘Spe budjiecte. e 


20 WM ten den wy poznüte / 
vã gſem w Ory mem / a 


wi we mnt / a ha wwäs. 


Won dzug wy postacte] ze, 
e We 
we ney la wwe. 


Q 


? ~ — cm 


1 n 


I 25 


* 
a d e 2 
n pnb wen ae 


5 2 0 ane 
15 


N Nn d l 7 
7 ese RY 


Iasi rll e f. 


Chimansnnama  Masalferwe lemie 
eee che dle 
ib mi Padve che m dd. 


yore en f 
pry Por 2 


da Vy dette quee cdi Pande np. 
Able. 


eee 
Ee eee er cafe die Who dete 


1 
u De Saige 9b % WN 7 
asa den i eee Ish 
"Aya IS “Ale DNA RIN 
“ng 10 haa 8 08 1 


Elque lenemismandamtentos,yios g me 
dasaqucl eselqne re ama: y clque Je ma 
ner el yyo lo amar al y me 
manifeftaré el. 


TONG Mrs Hun 1 22 
Tm “QR Way nme 
Noy Suni nig 22 ribs THY 

roby) 


Direle fudas,no el t{carlora Sennor, que ay 
ec has dr manifeltara nofotros y yno al | 


TAY Ta watt wy 27 
Tah QT HR ie u 
Pag Nia d ae a 
¢ U eg ing 

Refpondio lego disvlebhyue cad 


palabra guardarspmi Padre loamarixy vendre- 
worde) hefemos con elmorada. 


“Ag bd EPR WS 24 
8 0 


“urbe 308 "oh 


Elque nome a: sarda mis palabras? 
ylapal2hra que aueys oy don es mia, N no del 
Padre que mie erb. 


27 PRD IWR 25 
u stiva ostos 


Eftas cofashashé habladeeftando con v 
fotros: 


Madaquel Confoladon, “di FG 
Alqualel Padre embiaraenminombre, aguel os 


shiienmari coms las cofas,y os acordard wudas las | 


188 


cofas que os hedicho: 


KATA IDANNHN, 


Siting isd Sat 
a ue e erst. agen, 
Sher daf d ft . 
reden 
aun. 


saadlemiens te Tex 

yetm'aime: & qui m’ 

fora aimé be mon pere, Je Fat 
we deelaterai lui 


22. ge abrd bed la. 
cue mtu atem“ én qi 
pitts ir bea q onary dy 
g ef; 


ele (non pat Fiferter iel gesse. 
gle den yiewrce que ru te declares 
Fis A.mous, & non flat au monde? 


23. dCi :eds wg d 
cee la, nge lin . As 
zer iel, fe. eg ts ae 
aum ute, E cer d 
wate gi pond! ang aurq an. 
dh. 


regte ehh k fe tal dt $i quel- 
coun aims, il garleta ma parnie, & 
mon Prie Paickra + Re mows viem drome 


lui, de ferons demevrance chez lm 


4. Op deen ue, vos 
yous un ei ned it hn. i, 
coven cin ien ite, e r 
mf unit is ane 


wi ndmtime, ite Fer poine 
mits piles Ela avoleque vous yer 
Wel peineoniens, ais da Pete gane 
emen. 


25, d e cler erf 
pir 


Te vets al dit ceschotee demearant 


26, 0. Me een ib. 
ebe, f mant Bo 
ei ender Hits S dit Bie 
Jag lane. & hre cr 
mare este . 


S. TOHANNES. | 


| S. Johannes. 


CAP. XIIII. 0 


2. Qui haber mandata 
mea, & lervat ea: ille eſt qui 
diligieme. Qui antem dili- 
git me, dihgetur & Patre 
meo : & egodiligam cum, & 
mamfeſtabo ci mciplum. 


He that both my comm aubemente 
sab terperesem 1 tebe beter me 
and bee char bevveth me, ball beloued of 
fe Sather: aud rel Lowe bum; an 
soll Bene mint cane [fe e im. 


gz. DiciteiTudas ,nonille 
Iſcariates, Domine,quid fa- 
aum eft, quia maniteſtatu- 
| ruses nobis teipſum, & non 
| mundo? 


| ubwe fadBebntotim Cnet Yicer 

ves Leite hatte ebceaufecbaarhes 
icy bere 190 file vnto vs / aud net 
v 8 be werbe! 


25. Reſpondit Ieius, & di- 
xitel, S: quis diligit me, ſer- 
monem meum fervabit, & 
Pacer meus diliget eum, & 
ad cum venicmus, & man- 
fignemapudeum kacicmuss | 


ate tim | 


ins an aneredy aed fa 
va kette ne 

bene age nn Zacher wl Lowe hm, 
geproewnil cee puis hams and wl 


Lecadlwub bin- 


% Qui non diligit me, 
fermonss mos non fervat. 
Et lermonem quem audi- 
luis aon eft meus: fed eius 
quimilicme Parris, 


Sechatheutth ent + Leepeth mot 
anwerben / aNd tbe weren ud ver 
bare waelme 1 but tbe Sathers 
wich ſcut me. 


+s. Hae locutus ſum vor 
bisapud vos manens. 


Chef ehin ges ant x totem vcte 
ven beg peqeus ub you. 
c. Paracletus autem. Spi- 
ritus fanétus , quem mittet 
| Pater in nomine meo, ille | 
vos dacebit omnia, & lug. 
| geet vobis omnia quacun- 
\ quedixero vobis. 


But thecomfortee« whic Ia the 
olne Ghortrehoneths faber well fens 
dee e ball seach con all iar 
‘aes and eu Ata to peut re, 
mzmbeancerbopich J hade telde Hew, 


boat ben, Lister, hand holder mineord“ De ypite Bader CoG gte 


wirdts euch alles lehren / vund euch 


Das NI Capucl. 
. Wer meine Gebot hat / vnd helt 


ſie / der iſts / der mich liebet. Wer 


mich aber liebet / der wirdt von mei⸗ 
nem Vater geliebet werden / vnd ich 
werde ihn lieben / vund wich ju offers | 
baren. 


Hus fom haffuer mine Bud / oc held er dm / hand 
er den foun mig efter, Oe huo mia elſter band feat 
elftis aff min Faber oc leg ſtal elſte hannem / ot 
obenbart mig faar hannem. 


12. Spricht zu jh Judas / nicht 
der Iſchariolh: HERR / was iſis / 
daß du vns dich wilt oſſenbaren / vnd 
nicht der Welt? 

das gen til bounem 1 icke den Ifcharierh; 


Ae / huad er der / at du vile obenhart oſſ dig / rc 
te Berden? 


23. Jeſus antwortet / vnnd ſprach 
zu jhm: Wer mich liebet / der wirdi 
meine Wort halten / vnd mein Vater 
wirdt ihn lieben / vnd wir werden zu 
hm kommen / vnd Wohnung bey jm 
machen. 

Iheſue ſſtarede . ot ſagde eil hannem / Hus me 


anne cet EUS tomie al hauen ee gere Be 
legbeffbannem. 


24. Wer aber mich nicht liebet / der 
helt meine Wort nicht. Dund das 
Wort das jor hoͤret / iſt nicht mein / 
ſondern des Daters der mich geſandt 
hat. 


Men hus mig icke elſter / hand holdericke mine ord. 
Oe der Ord fom i have / er icke itt / Men Faderene / 
fom mig vdſende. 


28. Solchs hab ich zu euch geredt / 
weil ich bey cuch geweſen bin. 


Saadant hater leg cater ill eder. den ſtund jeg 
haffuer beret hoſſeder. 


26. Aber der Troͤſter der heilige 
Geiſt / welchen mein Vater ſenden 
wirdt in meinem Namen / derſelbige 


erinnern alles des / das ich euch ger | 
ſagt habe. 


Men Froſtecen den Helle Nand / buten min 


S. Jan. 
Sayitala KUL 
ma pfiſazanij mã / 
ichomawage / tent geſt kte⸗ 


mne milugeꝛ a kdo mne mi 
luge / intlowän bude od Dice 
metho: ꝙ par geo budu milas 
wati/ a zzewüm ſe dun ho ges 
mu. 


2 
a. 


‘Rroryé fic tewma petenz 
mego) p sAchomyayate/ rencl left 
EA Ae ipeger ad bok nto 
ue) bea jee go ref toma Get 
mer, vie gebe wic hebe gor 
mle muitebtefanjean. 


onen Df argorit; 
co fegeft ſtalo⸗ 
ſcbe 
lu, 


at . 
a ne Swe } 


ſameho nam 


Pesecs telt 
ne Sastur 


2, Odpow edel Geſſſſs / a 
fell: Milngal loo ine / ex 
man ace wandt a D> 
fcc mig bude gem nulowatl at 
seme peijgdeme / a pkijbyetk v 
ntho vinume. 


‘Orpowirdkial Nene yrsett 
ma, talame Tie ate Tes 
moi büchom eme Bolte ach dee 
ep vanimte gol p da nücge rav“ 
djtémy] AmneGEemewmegeresyy 
alem. 


24. Kdoß nemiluge mne erij 
möch nezachow aw. A kek fer 
rar g f yſſpte neniſt ma / ale co 
bo tic ming pojlal/ Otto 
wa. 


Aloe muſe mie nulufe! eme 
mich vie sadompmt | & Tee 
Frore Uf pete, mae elite ale 
omtegs Esory mech. ot Gen 


2g. Tyto ween mluwſlgſem 
wain/v was prebhwage. 


Thome wa pewiedjiat v 
was meh kalac. 


26. Vtſſpeel pat ten / gen} 
ght Duch Swath kterkhoz 
peſſe Deecwe Gynene mem / 
tent mas nautn wſſem weren / 
a pfipemene warm wſſeck nn 
wecn / ter toli miumwil gem 
wã m. 

Lees podlefyftelen Buch dwies 


Fader ſtalſendet mit Nati den fame fal fare es 
der det alſamme n. oe minde eder paa altdet / ſom ica, 
ſagde eder. 


ty] Frorego pofle See w ume 
erben as ouch SE psbe 
ke ge y brate fie m Fu pa- 
ect Extijte cem wam vo wled⸗ 


yale 
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Qe 


nooo 27 


van 


* 


Ne oes) 
reat ze WIN? NY 
1 


5 in ido li. 
ented monde et 
amjtronbedawersefln, bm 


Posen dite chia ie dette» Ie 
ped Sete Ges mt angle en, 
. 
Talk. spoccteche l Halte S mf 
dime 
enen 
AN b 
2 REF 
l in Se fa dette pion ce fs 
gere, endete quays fara fate, Sei la 
. 
Sieg 82 512 0 
— i * 


un en paslar’ fin mel, com ffansic 
perovacheu peancipe di qusjtoamande wie. 
be, «nur be ueate rm 0. 


r N 1 
N d NIN UN 
rn e TT 
teng ore? Ip 


Ma queef. cheifmonds cr 
ee, eee mee gabe 
eee efi fi Lewatent fisan- 
eam Vind gun 


* 


fim lber. die, m Pade Billa. 
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oss) N 2 Dich ny 27 

O22 Sy yn e ny 

‘ap ql een naps Nb 

02925 minut Sky og pois 
f pep N 
Lapazos dex p, mi par os doy: na como el 


mundo la da, ya os ladoy :no feturbe rueſtro co. 
Fagon micenga micdo, 


vey “yy e REY 28 
ose sing Fein “ay Oy? 
“3 man AN unas cy 
*3 Sap on spay Jin nga 

: san spa dog 5 

Aueysoydo como yo hos hedicho, Voyy ven- 

goAvoforros. Si me amafledes, ciertamente po- 


res ese nen n voy al Pa- 
dre: porque el Padremayaresqueyo. 


onus Dab yes any 25 
: WON Ney hy Dv. 


Varneaosld hedichoanresque fe haga: pa 
raque quando fe hizicre,creays 


GF oy Tay HIND TD 30 
Nba Ddisn wun N 
: Then 1 reg 

Yanohablaré mucho con yoforras : Por- 


dus viene el Principe de elte mando, mas no tiene 
nada en mi. 


Oed ST yen) N 5 
e e Bee 
“HIN TY ede e i 
g h wap ib 

Empero paraqueconorca el Hi. que a. 


mo il padre como el Padre me dig el manda- 
micneoanfi hago, leuancaoswimos de aqul. 


TU 
ox N N 
en den 


„ Yofoylavid verdadera:y mi Padre esel la- 
| brador, 


Sony ho 


* 2 75 


KATA 10 ANNUN, 


a 
27, Ell a Up, dpe 
lar rhe fle d fi di- ct . 
Oaig S eng Alleen, dd. 
Pte. uñ rergerid He iH i 
e-, Lalt S e. 


degli ls paitsic rouse 
nela vousdoune pei 


28. ellen tn tye) Dennis, 


yong rente acide’ 
oi fh hie. ef ev ar. on dl. 


er, edge, 38-0 mne: 


int wandt ln pCa wy ie 


e- 


ne me de vn. 


‘Hr malnuenane |e your fai ditdes 
uuancqu'lfoicaduerusafin que gd 
(eracuaans rouge 


30. Ook in mid EN wid’ 
dei ben, 24g; rDadzpw ce · 
xh, naga bu iu ci AI cd. 


dene porlerai plas guercsauee vous; 
carte rides de ed monde vient K n'a 


ries en mol, 


31. A h son. tn 
ane e u x0 is t. 
n field nf. ei ra cid. 


pinta 4er C.. 


Mats ft ingue Je monde cognee 
fequa taimele lefg ede 
le Pere s commancé Leyes-vous 
patton ont dd 


AA. K. 
Exe SAMA. J H 
D ue cee fir f gang. 
iit 

leide vrai lope mon Pere elle 


ieee 


27. Pacem 


29. Pacem relnquo vobis, 
Pacem meam do voie: nom 
quomode mundus dae, ego 
doyobis. Non turbetur cor 
veltrum, neque formiders 


Peace Fleanewwiehnew: mo xeace 
gente re wer ney web guet, 
es Jamon an. Erruot ger bears be! 
road erden. 


28. Audliſtis quia ego di xi 
vobis, Vadose venioad vos. 
Sadhiiyersus me, gauderetis 
Vutigue, qua vaiaud Pare: 
quis Paces luer fue ell. 


| 
| 


Be baus heard hoe J [aid onto pon 
aes and will teme vnto non. 
pelo 


eee enges 
eu 3 goneathe Sabee! 
derts rue 


a9. kt nunc dixi vobis prils 
quam fae, ut cum factum 
luci, coculatis. 


| 
| Stud now baue J foren hate von / 


biſeic u cen, vH ll ih t U 
‘posi yee gia beieewe, 


go. lam non multaloquac 
vobifcum ,venitenim pria 

| ceps mundt huis, & in ne 

non habet quicquam. 


Deccafier will Just fpeate many 
things bara gex: forcbe prince is 
‘worl cem wach and hai naughc in me 


1. Sed ur cognaſcat mun- 
dus quia diligo Pattem , 5e 
ſicut mandatum dedit mshi 
Pater. lic tacio: Surgite, ca- 
mus bine. 


But is :baltbe ort maptres 
Seb bree e und gebe 
Saher racbesuimawnbed melo bar. 
Tele fee a6 beet. 


Dus XIIII. Caputcl. 


27. Den Frude laſſe ich euch / meinen 
Frieden gebe ich cuch: Nicht gebe ich 


ſchrecke nicht / vnd foͤrchte ſich nicht. 


Neg lader eder Fred / min Fred giffuer leg eder. Jeg 
autfuer chericée zom Verden aufder. Eder Hierde for, 
ferdis ne oe froert fg ike, 


28. Ihr haht gehoͤrct / daß ich euch 
geſagt habt / Ich ache hin / vnd kom⸗ 
me wider zu euch. Hettet ihr mich 
lieb / ſo wurdet hr euch freuen / daß 
ich geſagt haber Ich gehe zum 
Vater denn der Vater iſt groͤſſer 
denn ich. 


I horde / at ieg ſagde eder / Nea ga ar bort / oc kom 
mer iLedertgen/ Haffdet eg tar Daaleddet edery 
at ieg ſagde / Jig gaa til Fadtren / Lyt Faderen er 
torre aud ieg 


29. Vnd nun hab ichs euch geſaget / 
ehe denn es geſchicht / auff daß / wenn 
es nun geſchehen wirdt / daß ihr 
glaubet. 


Oe ea Mabe eder det nu · far end der ſteer / yo 
det / naar ſom det nun ſteer / ati pulls r. 


30. Ich werde fortmehr nicht vil mit 

euch reden. Denn es kombꝛ der Fuͤrſt 

diſer Welt vnd hat nichts an mir. 
Jes ſtal her effter tefe tale megtt mere met eder 


Thi denne Brides Forſte kommer / os haffuer ined 
mer maß. 


1. Aber daß die Welt erkenne / daß 
ich den Na ter liehe / vnd ich alſo t. 
wie mit der Vater geboten hat. Ste⸗ 
het auff / vnnd laſſet vus ven Hine 
gehen. 


Mean at Berdin (lal kende / at eg elffer Fader / 
oc teg gor fag, ſom Haderen bod mig. Staar op! ot 
lader off gas bert. 


CAP. X v. 


Gatun vitis ver 
ter meus agrico 


E 


eft. 


Jam bern vme/ an my Sather | v a erie ret Zint / oc min Fader cr en Bingaards | J 


o an beta an. 


Das XV. Capitel. 


ICh bin ein rechter Wein⸗ 
ſtock / vnnd mein Vater ein Wein⸗ 
gartner. 


and. 


euch wie die delt gibt. Euer Hertz er⸗ 


27, Dotog zäſtawugt wär 
pokog müg da wam wan, 
| Dako Cavtedawa/ na pamam 
wänt Nermenis ſe Ordre wa 
ſſe/ anf fe ſrachuog. 


Poloy softhdcontewam , os, 
keren mer tamem mem mc tt 
dass dis ie ia wai bse e 
niechfeefte nere) 
suche betas 


28. Cilyffeti afte/ ze pa Ft 
gſem wan / Bou / a zaſe vr; 


baff, radoreatibafite gt ow. 


welſſß mne geſt. 


Sigeligeie jem te wain ro. 
wledz al Dodborscy weoce jue bo 
mys gbybyecie , sel., 
widpby Sere fic weft zem mer, 
pemieditat/oede Oye, be c 
dec wisesBiy mt3lion 1a 


290. A nynif pewedel gfe 
| wam/ prwe nefliby fe 
foug ſe ſtane / ab ſſte vz 


Nterazetem wam pomirdiial 
(PENT er gli Hanel 13 gep fl 
the ſtanic zer pace wier zyli. 


0. Gif ne mioho mlrtritt 
budus wa mi / nebo geſt priſſlo 
Knie tohoto Sweta / a na 
nt nein nitehehoß. 

Jos beleys wurmt wiele ewt 
nie Pe ABow:eiss bite A fiake 


SrtA tego d we mniec nie nie 
ma. 


Ae Ale aby posnal Se ze 

va milugi Orte / a vakoz mi 

| Pritazanſj dal Otec / tab ti: 

nijm. Wſtaũte / pode odlud⸗ 
tw. 


‘Mletiby penal duit ze ta 
mattuic Dyed! atts dauere regel 
@aaed) sak csymics wwſtandch vo 
sinpstad. 


Saen XV, 
Magen wiunhß finer . 


ge 


Lum lelt ons minus mach 
prawosiwa! 1 Deiee mop reit 
wineryem. 
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Goutwam, Vyſſte mne tiller | 


fleny e gduf Srey / neh Dece 


wp/ a Dec mig Winak 


TA NA 127 * 


KATA 10 ANNEN. 


is 


1 U 
wont N 
Pay nant 


FAY 
eed 


e- dere trate chee mee 
. 
eee. 


_ Toda pampanaqne en mi no Ileua ſrute. 
quitarloha:y codo aquel que lleua fraro, limpi- 
arloha,paraque Wee mas fruto. 


v3 


ana TQ yrs 3 
rest Sieg 2 


mts 


N ony Ding roms 
h BAT Wh IT 


¥ voforros {es limpios por la pilabra que 
oshehablado. ee poe N 7 


osm Tay ad 


wat 4 
Son TN n ws 
NO Cs n ya r 
Gay deo CEE Je PIM 

m ay No os 


Eftadenmi,y yoenvoforros Comoel pam- 
no puedeileuar frat de fi m. imd. fir 


— Sco itoa 
. ar att 
Cal ely So 


AWA OT) wR N Gay + 
nyt san ia % a pata 
Pp Nd *abban 2 Th he 


ng N79 Sion 2 
bana rns : en Abs 
: 


Yo foy lavid.vofotros los pampanos:elque 
el en mi,y yoenel.eftelleaa mucho Frato (por 


que fia mi nada podeys hazer. ) 

Few a Pa NV Ch 6 

PERN CIT) AFA AYN 
27929 Hou Ds 


ie in l. ce eds asbl, d. 
bee e 
ieee 


Seatcanomen fan ge irres 
eee eee. 


racomomal pampano,y fecarfehi:y cogealos.y 
22 geen elfen. & abbr. 


eehanlos en elfuegory arden. 


+ 


Se den face im awe gle mnie par ele flan ‘Si eftuuierdes,en mi,y:mis palabras e Huuie- 
e, demandae creche verre) res en voſotros tadeloque quilicrdes pedircysy 
ae vos Gerd hecho. 
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tere en la vid, anſi nl otro. f nu eltuuier- 1, 


Elque en mi noeftauiere,feri echa do fue- ; 


anf An-. 7 
Bir gen- heit aux ta chu. 
fn, 


Tieailleroucle farment qui ue porte 
piri fick cp angle geerbt 
ande porte fruit» afin qu'il poree | 
keene. 


3. Aby chte cr A / 
pent Paragon tis 


Vous citesia cen pourlaparcle que 


ic veel duc, 


lune Th ep? 


ebay & ia) alegre. 
De maren en moi moi en rows C- 
me le latent rat de lni-metme | 


Eve det gui . Sans 
e e e. l, g- 
peters: dic. tee; 
ein ele dued oi 

Se maa 


5 


leben eg. & vos enter es fr 
mens qui demeure cn moi, & maten 
der porte beaucoup def cachors 
ee rout ne due rea fate, 


S "c poh Hl bv dd d. 
ere e, bee. 
ne de mapu un. uit 
v Ha eur, G aalen. 


Sivous denieures en moi fe mes 

poles demeurenceti vous, demandes 

Toures quevous vende: Xa roast 
na 


z. Omnem 


CAP, XV. 


2 
me, non ferentem fructum, 
rollet eum: & omnem qui 
ferc frudtum, purgabit cum, 
ut fructum plus afferar, 


lauch that bear net free 


eee 
eat bere (mites be rural 
end. d le 


lam vos mundi eftis pro» 
pter ſermonem quem locu- 
tus fim vob. 


owe arene c gane through the 
asd sgl abt wate peu. 


4. kianete in me: & ego in 
vobts Heut palmes nen po- 
telt forre fructum & ſemet- 
i lo, uiſi manſertit in vite: ſie 


us. 


„ desen ab. vide merecan ve, 
ebe ab de in me. 


Ego fum vitis: vos pal · 
mites, qui manet in me, & 
co, hic fett fructum 
nultum: quia fine me nihil 
poeltisfacere, 


‘Jom te eiverne aretketeandhest 

delle and in na 
len d mag faut for 
mcc aufe de neh 


6. 
leut, mute tur fotꝭs ſicut pal 


. &arelter, & colligent 
0 & in ignetn mittent, 
c ardet· 


Soman aszenctsumenetecatt 
fersb aa rade and witheretb: and 
‘ih aber EBC aid Ce AED EOE 
fyeeraud ebsa dum. 


7. Simanieritis in me, & 
verba mea in vobis manfe- 
ring: quedcungue voluer· 


tis petetis, & fict vobis. 


Shoe abies mes and mn werde 
ade n pen | aftetebar ge / ad lt 
Foal oe beg to hen. 


ned vos, ulli in me manſeri- 


Si quis in me non man. 


STOHANNES | S. Robannes. 


Das Xv. Capit. 


Omnem pal mitem in} 2. Einen jedlichen Reben an mir / der 


nicht frucht bringet / wirdt er wegne⸗ 
men / vnnd einem jedlichen der da 
frucht bringet / wirdt er reinigen / daß 
er mehr frucht bringe. 


Huer Quilt paa mig ! foun icke beer Frutt fad 
hand borciages Oe huer fous bore ſruct / fal haub ken · 
eat hand ftalbære mere Sree 


3. ¶ Ir ſeyt jetzt rein / mb des Worts 
willen / das ich zu euch geredt habt. 


a ere nu rene / for det Ded ſtyld / formes calede il 


4 Bleibet in mir / vnd ich in euch. 
| Bleich wie der Rebe kan keine Frucht 
bringen von ihm ſelber / er bleibe 
denn am Weinſtock / Allſo auch ihr 
nicht / ihr bleibet denn an mir. 


Bliſuer l mig ac tea eber. Lae fom Quiſten icke 


te band bre Sruct all fig felfr vden hand öüffuer pa 


intra tt / dige ſaa or icke i / vden i blifuct mig, 


Re 9000 bin der Weinſtock / jhr ſent 
die Reben. Wer in mir bleibet / vnd 
ich in jhm / der bringet vil Frucht / den 
ohn mich koͤndt jhr nichts thun. 


Jeg er Dinuraet / Cove Quiſtene, Huy fom bliff 
ner Tg, de les hannert “ band ber inegen fruct 
Thi rden Mis tundsiinesd gave, 


6. Wer nicht in mir bleibet / der wird 
weggeworfen / wie ein Rebe / vnnd 
verdorret / vnd mau ſammlet ſie / vnd 
wirfft ſie ins feuer / vnnd muß bren⸗ 
nen. 


| _ us ſemickeblufueri mis“ Hand fal borttaßte/ 
ſom en Quift/ ot viſne / oc mand ſancker dem / oc ka · 
ter dein i lden / arbrenee, 


7. So ſhr in mir bleibet / vnnd mei⸗ 

ne Wort inn euch bleiben / werdet jhe 

bitten foas ihr wolt / vnnd es wirdt 
euch widerfaren. 


Dee ſom ebase i mig oe mitre aed wlifue é chery 


da Fulletbede busadé ville oc der (tal seberfaris eder. | © 


S. Jan. 


Kapitolg X V. 
2. Saßduu rato left tery 
we mund neneſt Owotet / otto 
zegi ra fafdau fterãg neſe O. 
| woree/ wor iſtiſt gi / aby hognt᷑ / 
fp Owotce nefias 


Wgealsto rene mnie te 
Praynofincs each obecmie) 4 
mfelfa Feora peataogi omise ore 
se abr bfi br or prsys 
sofas 


3. Gi wy tif gie / vro Fee 
kerung dem müll warn, 


7 de dl 
pe ve fEadcre esyityient dla 


rare warm penttiial. 


4.  Baflaie§ went) ays 
winds, Pakoz katoleſt nem 
nͤſuu Owotce fama od ſebe / 
neoſtancli pei menu / tej y wy / 
gedinẽ ler zůſtanete we unk. 


magrepcte wemnick ta 
wes) bo lr [éroroil nw mote 
besymiehcowocu finds fee tes 
dit ae Bode reste mid er 
bee An my fefls we rmts tomas, 
nie budjtedies 


fs. Mat gem winnß knen / a 
wp ratvleſii: tow suoflawd we 
mut a y wndm / ten neſe O⸗ 
wette mnob / nebo bezemne 
mic nemüzete vrinſtl. 


‘syatiem tere ele] hwy bite 
be letovofli) sen Fee che we 
une pw Fusvaa ved mie ker en 
Dprppnafisetelfi cece] be prseser 
Innate whee moSecie verrat. 


6. Nezuiſtancli foo we mnt / 
wywrzen bute wen yoko rate 
leſt / a bſchnct / a zberaut gey a 
na ven vo rhau / a ohor lt. 


Jefakibe we mnie trage ute 
ver ſie revy precy eepeyadon) 
dee aste ede 
e ere ee s 
Enh malen begerdle, 


7. Jülſtanctei we mus /a ſto 
wa ma giiflanauliw was/ zac. 
toll budcte chliltt profinet / ſa⸗ 
nck ſcwam. 


arte bed fiecte) 
tens Was trike Bes 
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aA See RST 
Popegar 55 
que 3 glerPaty ol ee. 


hear apparinate sola fad fate fat- 
Sr 


Sr 


| Padre lege d cafe 
Hue amare, | 


eee k ace | 


ie . 
Po eee 


ge f. 
ben el. 


,, 
wanalatramonr 


Lense Gide pin fi, perciocbe sat 
Feri ner [a quelle chefs al va Steuer 
meat b e, an, per tante thee be 


alte ab dle hadi da ra 


ee ba! 


14 ie 


EATA la NN. 


10 
n chk “oy ee tg s 
¢ Wa ee wes 2 


En efineselarificado mi Padre, 


u que lle. 


ueys mucho fruco : y feays mis Difeipulos. 


“Dy AND Wag eee 9 
eee PIT Da TN 


Como el Padremeamid, tambien yo os he 
amada, exftad en mi amar. 


=e tay 10 


Pitas cofas os he hablado para ga- 


| tlleenvoforros.yvuftro oro fea cum dor 


Elte es ini mandamiento 
vnos alos otros. como 50 08 


L W. d r meng QIN 5s 


oe 40m CN 2 55 ™ N 
72 7 52 Sainz ug oN 


sitet mayoramor 


gz algunofaalma por fis amigos. 


+) fioyn dis chin) On 4 
1 one men 128 wy $9 | 


VoCetros foys mis amigos, fi hizierdee las 
cofas que yo asmando, 


B29 ND UPN AY Js 
gy fn wk WIN WY 3 
1/734 “3 "AVON N 2 28 
eee ee e "2 ork 


n 585 


vano os diftkſiernesperqucel denne ne 
beloque haze ſu fennor : mas heosdicho ami- 
g0s,porque todas las cofasque oyde mi Padre, 
os he hecho notorias, 


e que pons 


al, 


8. eee lernt, 
la ap ff nh d tern, H i- 
e. | 
Toe eft glorifié mon Pere que 

vous apporvier Beep ce d & 
ots degieudsex vous fell. 
pe rade eee eS cen · 
4 ya Bangen Sad fal- 
rg. 

Commele Pere asi. daf aul. 


fivousai-ie aimés demeurez ca mon 


10. ‘Ene mig erhag we ab- 
ante lb an cr B siete tae 
Sede ged lk nee ve et 


fe ane Nl dead bs 
dys. 
Se ee e ronnie 


men rausdeifieurere em 
con ne ai gardé lex commandemens 
demon Pere’, & ie demeure en fon an 


1. Tad M gu i be 
ves f ind br dh h: i 
Lags dH K b. 


lesan dem 


dene gebend cu ess, & dhe ble 


ee 

Ie n , fon te, e 
age adh ut abet xi. 
en cas. 


Sadie mas commandervent que 
‘ius vou simiee Toa kee commie 
‘vous ai aimés. 


5 ges gaeri doe 
ek ae oh ele de 
rt dt. 


Noul wa plas grande smourque es. 


de Ar allauoir chard quelcunzner fen 


ame pour fer amie 


10. “pete Dian pai ish 


mi 
rd Comithougy Ih. 


Vous fever ue dhe ynuafatces 
course queie rouscamnmandc, 


15. Olxin dH dhe, un 

ia cn aie n “ane mi 
Jene be, in 
ee ee hg Tomy ls 
pew, dl Up, 


emevous appel pls feraiteary car 
leben ne ist ie fon mage fat 
‘Maisie Yousai nouimé mes amis. pout. 


{iar que vonn kat cogucilre wür 
. Dart 
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8. In 


S. 10 HANNES. 


S. Johannco. 


S. Jan. 2 


CAP. XV. 


la bocglotigcatuseſt 
Patet meus, ut truttum plu- 
rimum afferatis, dc efficia- 
mini mei difeipulis 


uren in mu Sather glorified e 
| tele aan 
les. 


9. Sicut dilexit me Pater, 
ego dle xi vos. Manerein 
dilectione mea. 


Ae the Garber ballen merfe Sar 
ut Floued cou scentiaueem mo toue. 


re. Sipræcepta mea ferva- 
veritis,manebitis in dileckio- 
ne mea, ficut & ego Patris 
mei præcepta ſetvavi, æ ma- 
neoin cius dilcctiont. 


Sf ve Fadl teepe wo demand, 
mente be“ had age in unalone) a 
‘ane Fepe my Sarhers cbmarbementg- 
and abide in bis lee, 


vn. Hxc locutus ſum vobis: 
ur gaudium meum in vobis 
fit, gaudium veſtrum im- 
Plaarür. 

Thee binges bent g fpoten buts 
wen, bat mn ‘oo migheremeraine tu yews 
& that beuten migbe be full. 

1, Hoe eft prmcepeum 
meum, ut diligatisinvicem, 
ficurdilexi vos. 


Che te my commandement that 
nefousoneanorber / ds J baut feucd 
deu. 


. Maiorem hae dilectio- 
nem nemo habet. ut ani- 
mam ſuam pouat quis pro a. 
micis ſuis. 

Greatertone hen this babe mer 


tof any man Gflorsccp us fe forbs 
kene 


feceritis qua ego prxcipio 
vobis. 

‘Yeare ms ricidea i cee war 
fecuer Jcommaund yam. 


15. Iam non dico wosleryos: 
quia fervus neftit quid fa 

ciat dominas eius, Vos au- 
tem dixi amicos: quia om- 
niaquecunque audivi à Pa- 
tremeo,notafeci vobis, 


14. Vos amici rei eſtis. fi) 


N Das x V. Capltel. 


5. Darinnen wirdt mein Vater ger 
chret / daß it vil Frucht bringet / vnd 
werdet meine Tanger. 


Der vdi ſtal min Fader avis / at i bert megen 
‘Bruce / oc bliffue mine Diſciple. 


Y. Gleich wie mich mein Vater lie⸗ 
bet / alſo liebe ich euch auch. Bleiber 
in meiner Liebe. 


lige ſom min a der elſter mig / faa eiſter ee teg eder. 
Vluffuer min tertiabed. 


ro. So ihr mein Gebot haltet / fo 
bleibet ihr iu meiner Licbe / gleich wie 
ich meines Vaters Gebot halte / vnd 
bleibe in ſciner Liebe. 


De form i holds mine Bud dablüßuetodtmin 
Horvlighea / lige fort geg holder min Faders Bud / or 
blüſfuer hans karlighed. 


11. Solches rede ich zu euch / auſſ 
daß meine Freude in euch bleibe / ond 
euer Freude volkommen werde. 


Snaadant tai er lig til cers at min xirde fal Bie 
ue ieder / ot cders glæ de ſtal blifue fuldtommen. 


12. Das iſt mein Gebot / daß ihr 
euch vntere nander liebet / gleich tore 
ich euch liebe. 


Dever mit Buds att ſtunt elſte huer andre. Lige 
farm eg eiſter eder. 


15, Niemand hat groͤſſere giebe / denn 
die / daß er ſein Leben leſſet fuͤr ſeinc 
Orcunde. 


Ingen Haffucr Torre terliab ed end denne / at hand 
lader ſit af ſorſine Benner. 


sg. Ihr ſeyt meine Freunde / fo jhe 
thut was ich euch gebiete. 


Jae mint Denn / der ſom i gore huab leg binder 
eder. 


9 3, fage hinfort nicht daß ihr 
necht ſeyt / denn ein Knecht weiß 
nicht was fein Herr thut / Euch aber 


denn alles was ich habe von meinem 
. gehört / hab ich euch kunth gee 
than. 


Kapikola XV, 
8. Wome oſtamen geſt Otee 
Tones, een aufilck 
pin, a vtintm byll mogi 
Vecdinihey. 


ee een preselbton Peter 


Mey 4, e , wiele cmeen 
pe bg bek 
beat bed eat mol / 


9. Patof wulowal mne. O⸗ 

tec p pa milewal fem was. 

üſtantteg milowaͤnij em. 
Fao mtevmatowal Pen R 


ywerufowatem wes) . 
pennt lep. TS 


Je. Budetell zachowawati 
Pitszauſj ma züſtancre w 
mem milewänt: Dato} y va 
Pkikäzanßj One mebo afm 
zachowal y zuoſtawam wge⸗ 
bo mitowant, 

Zell vofta rana mote lp 
wrde bedjtecie | softaniacie w 
Seas somes 
ede mileéaicger 
1. Tyto wech mluwil gſam 
wam/ aby radoſt ma zueſlala 
w was / a radoſt waſſe aby by⸗ 
la nayinzna. 

‘Come mam pewtedjint) A 


habe ich geſagt / daß jr Freunde ſeyt/ pet 


Aleman mae sojial 
bela leger aft 


* cor geſt Prifäzanij 
me / abyſſte ſemilo wall weſyo 
le / nate} yu milowal gſen 
was, 

Cocteitmoierottastte| geox, 


écie tednt Drugte un jo wit 
dem ta was vunlowel. 


jowal. 
, Weffyhok mifomanij 
nad to Aang nen a aby 
fitwot fing Foo polo il za pfa / 
tele ſ r. 7 

wrscg ge na tenyleterlapen 
nical sone goy Fro soromie 
ive FlaDise safe pespiacioly. 


4. Wy pFatele moat gte / 
vtinijteli to cofoli nS prifas 
zugt waͤm. 

oricnesde ele 

— to coo, 
wick ie wam roſtazule. 

g. Giz was nebudu magpie 
wati Olujeonijty / nab Slu⸗ 
zebniſt nawij coby kinil Pan 
geho. Ale was gfem nazwal 

Fatcly : nch wilectny weep 
Htereg Fold gfeanfin}jel on Ste 

mi / znämg gem wm vri⸗ 

nil. 


‘Jui mae! ‘bedendypmal 
Hencefetthicall Foon net ſtruarts: Jeg ſiger icke lenger / at i eve Suenne Thien fu a 7777 ee 
for the (cnaant tnowerd met ht he | Sep needicte / Hud fans Derve ger, Men eder k Paw sege! lees was nana, 
imager batt | et FM daft tog fog att eve Benner S altdetfornieg ai e sh 
E berdeaf min gader / baffucciegfunidgierteder, n 
dee. 

13 R Nv 
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dese Boor danas azcanche n 
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ee Fame dine 
areas 
mel wd. 


ney Nas Mare .nl 17 
10% Panay 


beef eigene, Ife hes 
cim rf. 


poo Nia N a 
820 ** PAT 


Se domands ha in n, fappiates 
regt oa vad ih odio net prima che 
wide 


e pe tat ay 
an ary amen 
IN? REY ON 
BIZ NDR 
ec pa 
tra ye? 


Sei fue faci actes de id mare 
e , Deve 
— a0 1 
Eo clesisdelsveado,perosfananso What 
oe 
e MEY 20 
say dy ys) nyas 
3 Sogn 
— PETE pee AS 
yoo AS ey ora 
1 


eres ode para chia ioe 
desta Cha feel me det 
fo pateans.SeeB kana pnfegurats v 
eee, amcor Son: Jeanine of 

gelle, nfernaranme x. 


KATA In Ax NI v. 


n GAINS one 14 
"Ag 33 ND . Ok 


Nomeelegiltes vofocros 4 mi mis yo hos 
elepie avofarros: yoshe puelto paraque vays ¥ 
Meueys fruco:y vuelto fiuco perminezca, par- 
que tado loquepidierdesdel Vaden mi nom- 
br, el os lode. 


e Say eg Th rug 17 
PPT RY Ow ac er) Wes 


Efto osmando, Que os ameys los vnos 3 
los otros, 


Orb Bay Nut Gy 78 


Sie] mundoos abozrece Cibed que Ami me 
aborrecié antes que a vofouras. 


arty ei- tk 50 
49 JWATR ons bien ca 
h Nd -i So 
ie eee ne A ook 
SAN mw J "by cbisn 

¢ abn 


Sifuerades del mundo, el mundo amarialo- 
quees {ayo: mas porque no foys del mundo, an 
tes yo os clegi del mundo, por effo as aborrece el 
monde. 


ee UN wy W272 Tg) 2° 
yong Fay uPA TBS) Oz? 
ea Oh wy) WR th 
Oy aT Ag Gh 
: . os Ay 

Acordaos de la palabra que yo os he 

dicho, No os el ſieruo mayor que fa Senor. f 
a mi me han perfeguido tambien 4 vofotros 


perfeguiran: fl han geardado mi palabra , tam- 
bien guardarin Ja vneſtra. 
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ig Sita wn ita, 
niga Coe dere 
Je ddt, ia du Caraga 

i ier, Gh 6 ene 


vousdemanderes aul green nen Hein, 
ile Tous dense 


17. raue. N M ies 
an d t!. 


ie eas commande ts chofes, afi 
que vecs vous aiuniex En Tat. 


18- Ei ef Duds u- 
aer di tel ce a hd, pate 
22 


Sils monde roi es Baing, cke 
dalle au en haar ptemer que vee 


9. Bde wrh In , depos 
eh engen 
ele Cheick, Su. ind iS ufd. 
ble ace do F weh ald ri 
luce h das ze 


Sivous es er ela a monde le mep- 
dee esel 


i few ze Fes. 
cequevousn'eltes point du tr deset 
{gue ig vourai elle cu monde, Port 
denen le vous ee kaing, 


20. nen ena hy- F 
er cit. cn in UNG eran 
F ede ced’ f fs, 
Guts bebe iis Raper u & 
me, G r- N Ante apie 
. 


Aer fouenasea dela parle me ie 
ams die, Quete feraizenr sell point 
pls grand one lou mallee, sis mone 
belkin perlecazerorr-ilst 
ret garde ma pasele, add parce 
rong. iif votre. 


16. Non 


S. Johannes. 


XV. 

16. Non vos me elegiſtis: 
fed ego el egi vos, & pofui 
vos ut catis, & fructum aſle-· 
ratis, & ſtuctus yelter ma- 
ncati ut quodcunque petie- 
rns Pattem in nonunemeo, 
det vobis. 


Debane met chofen me but J haue 
etengeu, and ordeinedecws hat wee 
bring foxtbfiuiteranbthat yous. 


7. Hac mando vobis , ut 
diligatis invicem. 


‘Thefe things commande J you that 


eeloue one daher. 


18 Si mundus vos odit: 
{citotequia me priorem vo- 
bisodio habuit, 


‘theverrfDchatenourpetmows that 
wepaicomicncfere pou. 


19. Side mundo fuifletis: 
mundus quod (uum erat di- 
ligeter, quia verb de munde 
non cltis, fed egoelegi vos 
de mundo, propierca ode 
vos mundus, 


Dizeserref bene, gemel. 
. 
mc netef theweribe! kin A band de. 
Fe ven ont of the wortde! ihereſore ie 


debate nen. 


ze. Memento fermonis 
mei quem ego dixi vobie, 
Now eſt fervus maior domi- 
no fue. Sime perſeeuti ſunt: 
& vos perfequentur , fi fer- 
monemmeum ſetvaverunt: 
& veltrumferyabunc. 


‘Retemere tbe werderbar J Fane 
„ Whe {eeuant tame greater 
abet, I ben bant perten, 
ud me tber will peviecntspewaljo: af 
deo banc Rept may weed / they will ajo 
feepe pears. 


verfolgen. Haben fie mein Wort ger 


Das XV. Capitel. 
16. Ihr habt mich nicht erwehlet 
Sas habe euch ue 
gefeet Dab ibe Len vnd Frucht 
ringet / vnnd euer Frucht bleibe / 
auff daß / fo ihr den Vater bittet in 
meinem Namen / daß ers cud) gebe. 


Ibaſſusicke duale mig / Men leg vdualde eder 
oc ferte eder / Ati ftulle gaabort oc bare Fruct loc ere 
Sruct 0 0 Paa der om i bede Faderen om 
noger inc draffu / al hand fea g fue coer der. 


17. Das gebiete ich euch / daß ihr 
euch vntereinander liebet. 
Dat binder leg eder / ati tulle elſte huer andre. 


18. So euch die Welt haſſet / ſo wiſ⸗ 
Fe daß fie mich vor euch gehaſſet 
at. 


Der ſom Verden haber eber / Da flaked vide / ot 
bun bade de mg lor end eder. 


19, Meret jhe von der Welt. fo hette 
die Welt das jre lieb. Dieweil jr aber 
nicht von der Welt ſent / ſondern ich 
habe euch von der Welt erwehlet/ 
darumb haſſet euch die Welt. 


Vaare taff Jerden / da elſtte Berden der hende ril- 
horde Thi at effrerdit eveicte aff Deren! men ieg vb 


nratbe dec af Derben / Der faatehader Berden eder. | 


20. Gedencket an mein Wort / das 
ich euch gefager habe / Der Knccht iſt 
nicht groͤſſer dei ſtin Herr. Haben ſit 
mich verfolget / fic werden euch auch 


halten / ſo werden fie cucrs auch 
halten. 


Tencker yaa mit ord / at ie ſagde eder / Suenden 
exfcte Rovveend hare Deree. Fer uldedem ag de tulle 
oc forfalge eder. Hulde de mit ord / da (tulle de oc holde 
chere. 


S. Jan. 
Kapitola XV, 


16. | Dewy gſte mne wyrroli⸗ 

l/ ale pa gem was wp: 

apoſſawiſſem as abyſſie fi / 

a vfilck prineſli a 100 was 

5 abpzacbyſſte koll 
wem 

1 — enn mem / 


ene w. i 
meer 


. Topfltazus wan / aby⸗ 
ſte femutowaitneipetcee * 


Choc warn pg. a 
e eee nat ee 


18. Pakliwes wet nenä⸗ 
wii / mésteg / zer get mne 
1 nei was iw ncnãriſti 


Angeemas gibt ma w fir, 
name aide Jer y mne vier, 
w femat w uten. 


D. Vyſſte byi; Seta 
Opt co} gefi acho mite wal 
by: ge pat negſte Sweta / ale 
va $fiweta wywollfgſem was 
protoſ was Gwe nenäwid j 


ray 
was dd ft m s eendeotéc, 


bia gez 


20. Pamatugte na mau ker / 
kterauſ gſem wa miuwil wãm / 
Net Sluzebnn werſſp nes 
i Pan gebo. Pentwebß gfau 
ſe mne promivili/ y wam fe 
protiwiti bubau: @efttife gſau 
fer mau zachowali / y wafip 
zachewawati budau. 


voſpomntctena ſtomarterem 
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Sino vuieravenido,ni les voiera hablado 

vo tuntesan peccady, mas aoranotisnen efculas 


sian def peceado. 


N zun 4 


WN 2 23 
t Nr 


Flque me aborrece, tambien ami Padre 
abotrece. 


no nibyen-—ny Oh 24 
wy 33 They 
ele N un ND one 


SG o vat 


echo eotie ell uheasqnales 
hahecho, aw ten ling peccade: 
vin aborrecen a, xa m 


Padre. 


5220 Sian 


ban 26 
ehying ans 
FIND 


Mas para lu- H. caznplala palabra, que efta 
eferspra ce ſu Ley.gue fi uf me aborrecieron: 


ot 


N Ary nr 
: Sy ryan 
to vinitve quel Confolador, 


Padre. cl Bipirieu de 
Padre, el dara telti- 


gu 
moajo demi, 


Ag per 
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n 27 
Orton yd dg 


Y¥ vofatros dareys teltim onio porque eftays 
conmigy defie ei principiw. 


KATA fa ANN 


ae 
21. ‘AIA nadine vil G an ru 
en chi ala n b ae α Ca 
idea a ade fi. 
| 
| 
Mais ils vous fer Gnt toutes ces cho” | 
{esi cauiede mon Nem: pouree 
ue eoganifsene poise celui qui J. e 


nuoys, i 


24. E urge aN H nen. 
vit elepner cin xe N 
wEDacn c v WE a d- 
bases erl. 


diene futle rm & ner ff pant 
ratroyent folgt de peche: 
cevant is ont Peak den. 
pee 


23. 0 u aCe, Hg wir a. 
er rr. 


teen hase analen Bans | 
won fete. 


24. bie ige u wines to . 
Mig det S. meme, 4. 
bench vu f ar, l. 
e de an & f, 
Tr arieg moe. 


Siew elle liter, ure, 
cul autre d Late 


1 
00 ae ‘Kons cu en halue & moi & 
5, “AMR Tree mfG C. 

aul &. ci rg vive cw. | 
. em Hen, je dE. 


| 
| 


Maixceh afin que fol cena | 
Ja parole qui eft te. er 
fancy Tis ont een bane hus 


15 og bg haben 
ine ehe L mere 
r weten tie e er. 8h 
ges cumcdivry,, cg. 
wept pied ut el. | 


' 
Msisquandle Coalolatorferare. 4 
vay lequel ie reoreouoyerst cepa f. 
Peteallauois FElprt de verge gui pro. | 
cededemon pere,ceitui-la releaige 


st | 


27. Kaldpade Stent 
alan Dect wat aed tor. 


n 


Yourclies des e lecowun-aceme: ca. 
wee; mis 


| 
eg. e | 
| 
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— — RIS IE TS 


S. TOHANNES 


S. Johannes. 


CAR XV. 


at. Sed hæc omnia facient 


vobis propter namen meũ: 


quia nelciunt eum qui milit 
me. 


‘Burt al thefechinas the bo pn 
toren for my names fare! Becamjethey 
baut ue lost ca pum shasfeut mse, 


2%. Sinonvenilfem, & lo- 
cutus fuſſem eis, peccatum 
non haberent: nun autem 
evcufationem non habent 
de peccato lub. 


BHI bed reccomend poten ate 
deen (iber bead ust bau bad inne 
bac nowe haut they us chete for chen 
Fane, 


23. Qu me odit, & Pawem 
meumddit. 


Derhar hach me / hatuah my Sar 
ther ako. 


24. Sioperanenfeciflem 
ineisqne nemo alius fecit, 
peccatum non haberent, 
nunc autem & viderunt, & 
odcrunt, & me, & Patrem 
meum. 


IPD bebe Bene weceten among, 
aad) thd 


bete tene aud 
may Selben. 


2s. Sed ur adimplestur fer 
mo qui in Lege eorum ſeri. 
plus eft, Quizodiohabue- 
rant me gratis. 


Tut (tio that che werd might be 
{lftebs chat is wnitecmincheie Laivet 
Chep hatedine withouca cate, 


26. Cum autem venerit 
Faracletus, que lu eg mit- 
tam vobis a Patre, Ipiritum 
veritatis, dul 2 Patre procg- 
Gig lle teſtimonium perhi- 
bebit de me. 


Dur hen che Comefowter (hall ce. 
te) Where J will erbaute heuftem 
Ube Jaber uta the Spirit ef tracy 
fobich preceeded of the Sarher/bee ſbad 
Arflifieof ive, 

27. Et vos teſtimonium per- 
hibebitis: quia ab initio me- 
cum eſtis. 


Aud eat wor n clb Beten 
debe bent wich me fra the begs 
wid 


Das NV. Capitel. 


2. Aber das alles werden ſie euch 
a umb memes Namens willen 


enn fie kennen den nicht / der mich | fla 


geſandt hat. 


Men alt det frulle de gere eder / for mit Naffn ſtylt / 
Thi at de tende ſcte Den / ſem lg vdſende 


22. Wenn ich nicht kommen were ⸗ 
grind hette es ſhnen geſaget / fo hetten 
fie keine Suͤnde. Num aber können fie 
nichts fürwenden / jhre Sunde zu⸗ 
entſchuldigen. 

Der ſom leg paare iche kommen / oe hafſde ſagd dem 


det / da haffde de ingen find . Men nu kunde de inted 
finds paa / at aarfage deris fond inet. 


23. Wer mich haſſet / der haſſet auch 
meinen Vater. 


Duo mis bader / hand hader ot min Faber, 


vnter ihnen / die kein ander gethau 
hat / fo hetten ſie keine Sünde. Nun 
aber haben ſit es geſthen / vnd haſſen 
doch beyde unh vnd meinen Vater. 
i Blamed 
Rae Wann 


Men ma haffte cater eer / Oe bade des bade mg 
oc min Fader. 


24. ee ae ea 


27. Doch daß erfuͤllet werde der 
Spruch in jrem Geſetze geſchrieben: 
Sie haſſen mich ohne vrſache. 


Des atder Ordſprock beſtreffule derts Low ſtal 
fuldfommis/ De hade mig vden aarfage, 


26. Wenn aber der Troͤſter kommen 
wirdt / welchen ich euch ſenden werde 
vom Vater / der Gelſt der Warheit ⸗ 
der vom Vater außgehet / der wird 
zeugen von mir. 

Maar Troſſeren kommer hullcken ieg Mal ſende 


eder fta Jadcren,“ ſandbebs Mand / fom vdgaax fra 
Jaderen / hand ſtal vidne em mig. 


27. Vnnd ihr werdet auch zeugen / 
denn ihr ſiyt von anfang bey mit ge⸗ 
weſen. 


Oelſtune ot a vidne / Thlat t haffue vererhoſſ 
mig off begyndeiſen. 


S. Jan. 


Kapitola & V. 
27. Ale toto wffecko vxinij 
tom / pro Smeno me / nch 
l. 8 tobe tierp mne pos 


diet wam tbe Spike grole 
besa ele den def Nat 
snalComego Ceory mic poflat, 


22 Boch bol nepeiffel ane 


mluwil gim Heijchu bo nemes 
ll al non mymſurey nema / 
gj brichu ſwrho. 


Brcheibyt afepesy geo 
ere eg e 


Kechtovasnie mai 
musgraetaeg res- 


2. Kdoß mne nenawidij / 
Oteci mego nil. 50 


Bored mnie ng wo nien 
may Dyck megow: — 5 


24. Byeß Fue netinit 
mann nini / fter geh get Nn 
ging netint!/ Fijchubo nan, 
li. Ale nynij giau widelt / y ne 
nan ipri una y Otce miedo, 


Brb byt mtepsy aime rere 
tram me cirnit Fthorydy zen 
due espa / wre lief gr 
leer ure wiblielt) l felt u 
aylfo baue wigngartdst] gE) Y 
Gren mege. 8 


2. „ Ale aby fe naplnila Fee 
terd jw Hätont geaich napſa, 
na geſi / Ze w nenawiſti melt 
mac darmo. 
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siapufata | trliclt mite Hob te 8 
uienawiset. 


26. Kdojpfüde Verfa 
kterchoz va poſſi wam od Ow 
cbucha prawpn tterßg od Ot⸗ 
ce pocha zy / en ſw R dectwij wy⸗ 
dawati bude o mn. 


24 tF gaye pestyo'i 
diel) Feees® sa am be fle ed 
Duch on prawny troi 
podedst/ omiv mate be Sass 
Decrees. 


27. Dip ſwordectwij wydñ / 
wall budete / nebo od porattn 
ſenmau gſte. 


wy tes pace rwfdeck re be 
senmais{fsduce op pocsertu. 
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Mas aoravoyilqueme embid 57 ninguno 
devoforros me pregunta,Donde vas? 
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Antes porque os he hablado eftas cofas, 
Neca lia lenchide vuctie voragou. 


2798 nase 10 as 7 


217 55 8 71 la bee os es met 
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foladurnoveniriadvoforros mas fi yo faeres 
embiaroslohé. 
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de voit ai dit ces choles, En que 
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S IOHANNES. 


S. Johannes. 
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CAP, XVI. 
Ac locutus ſum vobis, 
ut non fcandalizemini, 


| Theleditngen bane A lade vat 

dee eutbnetbeaftabe. 
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. Abzug Gnagogis fi- 
cient vos. ſed venit hora, ut 
omnis quiincerfici vos, ar- 

| bitretur oblequium le pra- 
late Deo. 

| ten feat excommunicate vem 

dea tetany da come thar rebofe> 

scr tech pom, will ete butt Bo 

Godjerutste 


3». Ethecfacientwobis:quia 
noanoyerant Patrem , ne- 
que me. 


see will hea beten 
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reminifcamini, quiae- 
ivobis Hic autem 

ib initio non dixi,quia 

vobifcumeram, 


(i sinaes haus q teren 
he poure gat cen 1 ce 
uber thats robe pout, 
cd tbele huge falde J uot onto ben 

dehnung  becanle J was 


Eben. 


„ Eenuncvadoad eum qui 
mifitme, & nemoex vubis 
Interrogarme, Quo vadis¢ 


Sut now g gremo way lehnte 
roe of bea aſtelbine 
oj pout 


Sed quia hgs locutus 
o vabis, uiſtitia implevit 
corveltrum. 


Dusgcraaſt gane fach hefe ching 
| ehen han peartes axcfullofforew. 


7. Sedego veritatem dico 
vobis, expedit vobis ut ego 
vadam, fi enimnonabicto, 
Paracletusn6 venietad yos: 
| fiauré abicro, mittam cum, 
ad vos. 


‘Yet J lad neu the trtth ! It tan, 
bedient ſer ren that I det amen ! fer! 
eaten the Gomnforter til not 
enue tmtomoazhat derer 5 ell 
fend hun vnto geu. 


| Das XVI. Eapitel. 


Solcho hab ich zu euch ge⸗ 
redt daß hr euch nicht ergert. 
b le leg talet til eder / at tſtule / iet Foxe 


2, Sie werden euch inn den Bann 
thun. Es kompt aber die Zeit / daß ⸗ 
wer euch toͤdtet / wirdt meinen / er 
thue Gott einen dienſt daran. 

De ſtulle ſetle eder! Band. Oe den eid ſtal Forme! 


al us fom ihielſlar eder / ſtal ment / hand ger ud 
en Tieniſte der mee. 


3. Vnd ſolches werden ſie tuch dar⸗ 
umb thun / daß fie weder meinen Va⸗ 
ter noch mich erkennen. 


Or ſaadan: ftullede der faare gere eder / at de hu · 
ercken tende unn Faber oc en nig. 


. Aber ſolches hab ich zu tuch ge / 
redt/ auff daß wenn die Zeit kommen 
ſwirdt / daß ihr daran gedencket / daß 
ichs tuch gefagt habe. Solches hab 
ich cuch von Aufang nicht geſagt 
denn ich war bey tuch. 

Menieg baffuer tale detke il eder! paa der/ ot 
naar den td kommer / i (tulle cent der paa at ieg ſag · 


be eder det. De tes ſagde eder icie ſaadant aff bez vnde · 
fan chiicg vane ofl eben. 


5. Nun aber gehe ich hin zu dem der 
mich geſandt hat / vnd memand onter 
euch fraget mich / wo geheſt du hin? 
Or nu gaaciea hen til den ſom mis vdſende / ot 
ingen aff ever ſpor mi at / huort gaar du heu? 


6. Sondern die weil ich ſolches zu 
cuch geredt habe / iſt euer Hertz voll 
traurens worden. 


Men fords at leg talede dete ul eder / da er derte 
Dierte ſorzefult. 


7. Aber ich ſage euch die Warheit | 
Es iſt euch gut / daß ich macht. Den 
fo ich nicht hingehe / fo tommet der 
Troͤſter nicht zu euch. So ich aber ger 
he / wil ich ihn zu euch ſenden. 


Sapitola X VI. 
to ween mluwil gſam 
1 in / ab ſſte ſe nehorſſo 


on learn pe lenllut Spl 
ae e 


2. Wen, Obeß wyſenau 
wae ee * 
kaßop rovſ was zabige / vonn 


twats fe bude / jeby eim Bohu 
fap 


4 Atot veinij wam proto / 
neh neznall Orte ant mae, 


Ates wam rym 205] 4 
sal Ora eine e 


4. Ale toto wrey inhnvil 
gem wam / abyſſte 


., Ale nyniſ adu nanu / lte 

ry mne poflat a ſadny z was 

nch ſe mnc / lee gocſo: 
Aaapterszepdbeshe 


Feory mc poftai | . 
decent bo bad 1 


6. Me Fe cyto ween mifurvit 
am wän “ protos Jr mulek 
naplnil Srdce wafſ⸗ 


che Gem fe 
at / ferkel e. 0 


7. Arwflat v prawdu pra- 
win ain ge vient gr wam 
abuch y objid, Sebo nobeg 
dulik / Vteſſptel neprugde r 
swam: a pale odegdu / po ffs 
hofwam, 


Men ieg ſiger der ſandhed / Dee ereder gaat, at 
tes saar bort. Eßt at gaar teg icke bort da komen. 
Troſteven icke il eder. Men gaar leg bott / da vilteg 
ſendt hannem til eder. 


Rpowiedamctwan urg ade 
Wem ct £0 pere ine dps, 
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Taeter HYD sie De was ale 

abe bel boſle ge do was. 
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V quando el viniere,redarguyraalmundo de 


peecado, y de joſtieia y de juyzio. 


EPA opy N eyo 
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Depeceado ciertamente,porquanto nucte- 
en cuil. 


e e e ee e 30 
ü N. ND tiv) eas J 
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V de juſticla, porquanto voy Al Padre, y a0 
me vereys mas. 


wip) *2 eee e 
2 Und dn 


Mas dejayzio,porquanto el Pringipedeetie 
muudeya es juzgado, 


7272 yo nid tiv 12 
Dan sb any diss oso 
t Dew 


‘Aun cengo muchas cofas que detiros, mas 
nora no las podeys leuat. 
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videfimiimo mag todo logue oyere hablarb y 
las cofas que han de venir os lara laber. 
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Ele clarificari,porquecomari de mio. y 
os le hard faber, 


oy nin") Ton wwe 55 39 
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Todo loquetiene el Padre,mio es por eff 
dire que tomaride mio y 03 Lo hare faber. 
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8. Kal Ha, gen-. b 
vnc Eade let E i 
bene rg af Cr. 


Ex quand cefla-ts (era vena it c6- 
usinctalemondede peché desullice 8 
desugernent, 


9. Teed abap I, In 1 
med en sig ips 


ve pechispeuree aui ac creyeat 
poingen moi, 


10 Tag! gta - la 
vr men eg py UE. A c 
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‘De iuſtice pcurce que ie mien v 
dononPere,seneme vertee plas. 


n. Tags 4 acleeuc, imd dg 
F chez rind r 
Te iugement,pource quele prince 


dectmondectt a age. 
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a od dadadb gcc ate. 


Tid vows direencore plufeurs cho- 
fet, mat vous be les pouues porter 
smakacenant, 
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Coftuitame glovitiera seal prene 
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15. Hiram don td nat; dt 
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S. Johannes. 1 &. Jan. 


CAP. XVI. 


3 Et cùm vencritille, ar- 
guet mundum de peccato, 
de de luſtitia, & de iudicio. 


‘ind ben be is come Be alete. 


ub gemneoy 


9 Depeccato quidem-quia 
non crediderunt in me. 

Slant hes ae 
me. 


to. De ſuſttia verb: quad 
rem vado, & iam non vi · 
| deouis me, 


Adfrigtreowines) becauſt q go is mn 
Sab and he Gal ee med ee. 


De in dic o autem: quia 


princeps 


Adhuc multa habeo 
| vobis dicere: fed non pote- 


is portare modo, 
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| annunt 


deu. 


A htogs char the Sather bor nave 
cjoxefanbe Sochas ej bal cae 


sins 
eof mi 


Cum autem venerit 
le Spiritus veriratis doccbit 
voi omuem-veritacem, oon 
enim loquecur a ſemeupio: 
fed quacunque audier lo- 
quetur, & que ventura lunt 


abit von. 


Hewbel wien bels eome web l 
sche Sri oF Rete be mt eae ben 
| ste at ener of 
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| reif bal haf ee au be Af hee 
|| therbingestocemes 


14. Meme clatificablerquia 
de mewaccipict, & anudn- 
abi Vobis. 


Hoſtangdenfe me: for be alles 
ceive of due anb [pail bew te 


} 1s. Omnia quæcunque ha- 
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Das XVI. Kapitel. 


das Gerichte. 


den jar & pnd / or dtedſerdigted / ac for Dem 


glauben an mich. 
Fer Synden / al de tro icke yaa mig. 


fort nucht ſehet. 
Ot ſer Re 
i fee mn g l 


ge. 


11. 
demi. 


aber ihr koͤnnets jetzt nicht tragen. 


kunde icke bære pet uu. 


er euch verkuͤndigen. 


eder. 


men / vnd euch verküͤndigen. 


ge der aff mit foe ſortynde «ee. 


euch verkundigen. 


cer. 


s. ud wenn derſelbige Compt der 
wird die Welt ſtraffen / vmb dir Sun⸗ 
de / pun die Gerechtigkeit / vnd vmb 


Orcnaar band remmer da ftal hand ſtraſſe Der: 


9. Vmb die Sunde / daß fie nicht 


10. Vmb die Gerechtigkeit aber / daß 
ich zum Vater gehe / vd ihr mich hin⸗ 


hed / Atieg gaar til Faperen / ot 


Vmb das Serichte / daß der 
is mundi tam Furſt diſer Welt gerichtet iff. 


For Demasn / at denne Berens Forſte or 


. Ich habe tuch noch vil zuſagen 


Jeg haſſacr end nu uueget at fige eder / Men i 


13. Wenn aber jener der Geiſt der 
Warhen kommen wirdt / der wirdt 
euch in alle Warheit leiten. Denn er 
wir dt nicht von jhm ſelber reden / fons 
dern was er hoͤren wirdt? das wirdt 
er reden / vnd was zukuͤnfftig iſ/ wird 


‘Men naar den Sandhets Aanden kommer 
den kal fede evert al Sandhed. Thi hand (fat ict. 
tale aft ig fel / men huad hand beter, det feat haut 
tales ec buad eiltommendis er, ſtal hand fortqui< 


14. Derfelhige wird mich verkleren 
Denn von dem meinen wird ers nee 


Den junare (ta fortlaremig/ chi hand flat aa 


g. Alles was der Vater hat / das iſt 
meim / darumb habe ich geſaget / Er 
HDS ven dem weinen nemen / vnd 


Au buad Narren haffuer / dat er mit / Der faae 
re ſagde ieg/ Hand (tal tage det aif mt / ot forfynde 
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. Zſaudu / Ie Rnijfe toßeto 
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F ſedu res jaſte je ſtazʒ 0 
bel alah elbe fl. \ 
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cee | 


14. Ont mne oſlawij / nebo 
z medo wens / a zweſſuget 
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Oeding vevteldy! bowriern 5 


megs mejmie comam obe leb 
bebe. 
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mi Otec/ int gſau. Proloß 
gſem Feel / e z uthe wee / a 
zeftuget wan. 
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Aun vn poquitoy nomevereys deſpues a- 
era ver vn poquito,y vermeheys : porque yo voy 
ilPadse, 


TID ON rosa Tey 97 
Agua vox ed Ast oa 
FUP oma Ty sn NS 
oy Rin Say Ya eon 


1 
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Entonces dixcrom algunos de fas Ditci- 


pulosynosi otras , Que es elto que nos dire, 
Aunyn poquitoy no fie vereys defpues? y o. 
tra vex yn poquito, yVermeheys porque yovoy 
al Padre. 


wy NT dig He nny 38 
89 yma Os Eda de IAN 
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Y conocid If 8 Ves que le querian 
preguntar, ydixoles, Preguntays entre vofg- 
abe de elle due dixe, Aun vn pogulto, y no 
meveesye defpues orte der yn poquite 4 y 
vermeheys, 


Sy TaN TN TEN TAY 20 
N ory dh "oan Ye 
Saran) Panny Onis) news 

2 JERI dab? 


Decierto decicerto os dige que voforros 


Horareys ylamentareys, y el mundo fe alegra- 
| eri 
ta vofotros empero fereye crifkesymas vaeltra trie, 


fleca fera buelcaca goxo, 
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ae Hater Uf in t+ 


D 
rec feet nes 


‘Vn petic de temps, a¢ vou seme 
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Boor quetques vnde fr dite 
distor enct'eur , Quelle quil 
dic, Yn peti + & vous 
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evade Tae. 
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S, TIOHANNES 


S. Johannes. 


S. Jan. 


CAP, XVI. 


16. Modicum, & iam non 
vide bius mer & iterum mo- 
dicum & videbitis me: quia 
vado ad Patrem. 


i lirlerbite ant wef batt not fee 
MACE and agauealitie while) ande 
aller mes Ager my Sather, 


7. Dixerunt ergo ex di- 
feipulseiusadinvice,Quid 
eft hoc quod dicit nobis: 
Modicum, & non videbitis 
me: & rerum modicum, & 
videbitis me, &, quia vado 
ad Patrem? 


Tih jaid fome of bia Bifeiple as 
mons thea face Bate this tbat 
RT 

bes decke and age ne dee 


tay Bacher’ 


18. Dicebant ergo, Quid 
cithoc, quod dicit, Modi- 
cui? neicimus quid loqui- 
tur, 


hen ſa d ehevefoner That tw thes 
fie atch Alale while t we tnowre 
basel. 


19. Gognovit autem leſus, 


ricis inter vos, quia dixl, Mo- 
dicum, & non videbitis mes | 
be ircram modicum, & vi- 
debitis me. 


be Dec ne ems 
re tbat Jad 
SHiidewhvle r-andye f pall mot emer 
a agg ng aliterobiles aud gel ball 
feces 


quireamaug ge 


20. Amen, amen dico vo- 
bis,quia plorabitis & flcbitis | 
vos, mundus autem gaude- 
| bit: vosaurem conmiftabi- 
mini, fed rriftitia veftra ver- 
| returin gaudium. 
1 
| 


ende wand) J fan wnte hen uber 
veel weer and farnent end ibe 


wwe bat geur lorom [alle lürned as 
100 


207 


Das XVI. Capitel. 
16. Aber ein kleines / ſo werdet jhr 
mich nicht ſehen / vnnd aber aber ein 
klemes / ſo werdet ihr mich ſehen / den 
ich gehe zum Vater. 
Om en liden ſtund / da {halle tickt fee mig / ot atter 


em en lden ſtund / ſaa ſtulle i fos mig / thi ig gar til 
Jaderen. 


17. Da ſprachen etliche onter ſeinen 
Juͤngern vntereinander: Was iſt 
das / dafi er ſaget zu ons / Ther ein 
klemes / ſo werdet jhe mich nicht fee 
hen / vnd aber tiber tin kleines / ſo wer⸗ 
det ihr mich ſehen / ound daß ich zum 
Vater gehe? 

Da ſagde nogle aff hans Difciple vil huer andert 


Duad er del an hand figertiloff/ Omen lden ſtung 
Da fbulled fee mig“ oc alter om en liden ſtumd, da tulle 


udpet hall fee me, and Ser J 40% ſee mig / De at leg gaar til Jaderen ? 


18. Da ſprachen ſie / was iſt das / 
daß er ſaget / uͤber ein kleines: Wir 
wiſſen nicht was er redet. 


Da lage de. At hand ſager / Om en liden ſtund? 
‘We videtete buad hand calor, 


19. Da mercket Jeſus / daß ficihu 
fragen wolten / vnd ſprach zu jhnen: 
Davon fraget ihr ontereinanders 
daß ich geſagt habe: ber cin 
kleines ſo werdet jr mich nicht ſehen⸗ 
vnd aber über ein kleines ſo werdet jr 
mich ſehen. 

Da merckte Ißeſus / at de wilde ſporie hann em 
at / ot hand ſagde til dem / Der om fperie tblant huer 
andre / at tes ſagde / Om en liden ſtund / da (tallied 


icke kemi / oc ather om en liden und, da fhulle i Re 
mig. 


20. Warlich / warlich ich ſage euch / 
Ir werdet weinen vnnd heulen / aber 
dic Welt wirdt ſich freuen. Ir aber 
werdet traurig fein doch ener trau⸗ 
rigttit ſoll inn Freude verkehrt 
werden. 


Sandelige / ſundeli ae / Jeg figer eder J Falle 
geede oe hule Men Werden ffal gler de ſia / Oc i ſkulle 


werd (al rcience + dab nt ball ere vert bebraffuede / Dog ſtal evers bedrofſuclſt omuen · 


dis al gledt. 


Kapitola x VI. 
76. Malirto a gif nenstijee 
nine a okt mals a ue | 
mne / nb gduf Diep, 


MAtuctto Amienyseycremtely 
abel ke e at 
Alert Epe. ee mel 


I, Thon Felli Vredlniiey 
Scho weſpolck e Co gaſf ro je 
näm bra Walt a gane 
vt ie mne / aopkt malikto / a 
ay e mne / nch yd gdu h Ot⸗ 
ch 


Fron nicFroesy s swolenaifow 
tage dal wont deen de} 
bo de nam powCeDas Rauch 

4 rie vyprycte ie, y shfiema: 
aral ee 


18. Protofprawilſ Co geſt 


to / je nam praw}/ Malirro? 
ner ijnic co prawij. 


Bumowibi: Gef wie ta left co 
ost mialueity e aieusdermy voc 
powieoa, 


| 19+ DP poinal Grefife / Achte. 
Hotdzati ho. S Fett gim: O 
tom fe td ſtte tz y ſebau / Je fort 
Fett, Malleko a nevrkijte nine / 
aopkt ialitto a vzfijte mne: 


po mal tedy Jesus ze go pride 
te er eker, 
ae joba connsscf le kiöblucz 
4e amie wsseycie mete) Falte m 
Ie} aft mee 


20, Giſer giſte prareljm 
wary ze fw lit a ptatati bude 
ty / ale wet ſe bude rados 
walk: 209 ſebudcke rmaueiti? 
ale zärmmuter wäſs obraͤtij fe 
wam ww radoſt. 


Slorapge Mbremde weng 
seldbayn } Wy bedsiecte vlarley 

sebhe|& dende fc bed sie weiß, 
Tit. Moy fines bepitkeke! Ale 
Finutbet waß esrutdzte am 
riegel. 


NON 21 


kata inan 


era 5 J N 2 2 

** 1? 4 | 

SPY u ne 2 bon bm N nth 2) fr d - sey ate | 
r e eee Os 


eee back 
lore, perciochee dercn Bcſta e 
‘hel aba paertersto dp ce fancinllo, 
neu i ede pate del ger egal. 
bertel al la che fia mate xn le. 
3 
Ng N Fred e 22 
W b ha bes 
han yo? ATT 
p79 BBWS NY 


luer; ai decoguie base bens bora 
e 
cesar fleece, a0 e 
L. rec 


W e de ee 43 
%) bog eig en 
rn Wc aN? RTT 

5 5 


27052 


Erin qustginmna Ging nil, 
dee di Hecken en g 
ebe taste lecofechetos di. 
| rere lauft acl meme aun, ech fe 


Infin ad berg beine, hasete deman- 
Le diente ehen rao dunner 
eee, nevinche leere dig 
Keeper, 


nia N28 n 35 
derpvcd TINA Poa 


sna 


572 TS NN NM 
N. be pod 


Tm 


aie palate quefe fi fin 
int: a Gerd temp Gera sew leg 
ard pn af nee,. wea 94 parla 
spotamente del Padres 


youn] h as 
peasy os 8h a2 
a Pay N 
% Vert 
Ingue(garea er gerte we 


„„en. 
F 


r PSS OT WENA) 


Py ek Ne N 


nye M8, rey i 73 
ano won Nb Tis Tron 
AON OPS 72 "a HA 52 

+ Orion 
f Rice mar eine Bi peas ea 
ninno , ya no (eacuerda del a 1 0 el 


gozo de que ayanacido vn hombre en el mun- 
do. 


UN) OFS 2 
n awe 


Tambien pues voforros aoraila verdad 
reneys triſteza mas otra vez os vere, Y pozar- 
feha vueltro coragon , y nadie quicara de vo. 
fora: vaellrogoz0. 


Sas Min TON pay gen s 
a Wy 99 “2 az 


ae ten 
Yaquel diane me preguntarays nada. Ie. 

ciereodecierto os digo,que fi algo pidierdes 4 

fee en md nuibre- daria loft 


sow No Fy Sy 24 
ei re 7 

wp Psd “awa deen 
pagzd “AR eee shy 
Hafta sora nada aueys pedido en mi nem. 


bre) pedid,y recebireys , paraque vuellro goro 
feacumplido. 


We ON eri s 
ue Tey Nag TY Osos 


Ellas cofas os he hablado en proutrbios:la 
hora viene quando yano os hablaré’ por prouer- 
biossmas claramente os annunciare de mi Padre, 


en “nda wna Dra 26 
“ay n Ba) TN UPN 
ü "oN Nw 


Aquel dia pedireyseami nombre: y no os 
digo queyo rogareal Padre por vofacros: 


irt in ander ces du trae 
J sfoien a meyer, cin in l. 
band age bald av he le u. 
in ini ehm dle G nu 


dla Fernanmenfante letent 
a. pource que fon tele 
ia apres quedea faiere felt 
‘il ne lui fousienr plus ce Fane 
pourlaioye quellea qu’ voe 
humaine! nee au mens 


22. Ra} cad due hier le fi i 
en en g MM Guile, ng 
Lapis a dul Avda. N dat 
vcE. che in- ag dan. 


Yous donezulli auex mai 
esa ic rows verrai der 
rollte cem eliouirs , & perloane ue 
vous ofiera voltteiey 


23. Kad en cueing v i 
5 e etal 


en be 18 bias 
dur. det d. 


Eten ceiourtavausne rte. 
derien. Ea verithea veritic 
quetoatestay chales cue yous 
dementen au Fee. Re, dies 
vourdonnera. 


ade, ce fle n= 


bes prefene voura'auee rien 
demise @n mon Nam: dem r, 
eee 


25. Tac bs mug lid hh 
Aya ipa gingen dn re 
en bv ampayuleug da) eu vi, 
ahn aalfleig abi rf æurgif d- 
odo. 


1 ees choles por fil 
be viet que ie ne jar 
sai plus vous par Gmuilitudes, aisle 
‘Yourpatlerai sugertement deset 


26. Es Cin 7 hies r 78 
die un l r. A Ni 
In iy ige genes 


Ta eelbur Ia vaas deranderer en 
men dam. 4e iene vousdi pom tqueie 
prievaile Pere poar vous. 
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at. Mulier 


clas: cim autem peperit | 


| predlura peopter gaudium, 


S. IOHANNES. 
Ca. XVI. 


S. Johannes 


S. Jan. 


Das X VI. Capitel. 
27. Mulice cumparirstrifti- 21. Ein Weib wenn ſie gebieret / ſo 
dam haber, quiaveatthora hat fie traurigkeit / denn Ihre ſtunde 


pucrum, iam non meminit 


4uianatusefthomoin mun 
dum. 


‘wemanrohen ste rana 
bablſetems becaufe ber ende cena 
ut as feen as (bets Delaaercd of t 
Sade, fheremembreh no meet 
gls, for le ideal aman ia berne e 
Shewworibe, 


tu. Ervosigiturnancqui- 
dem triftitiam haberis, ite- 
rum autem videbo wos, & 
gaudebit cor veſtrum, & 
gaudium veſtrum nemo 
tollet a vobis. 


Anb be now rbercfure area orowe: 
but J wut fe dau againcr and out bee 
‘arces bal ei0oce! andgeur ioye} pall 
vo man cats frem pen. 


. Et in ilo die me non 
rogabirisquicquam.Amen, 
amen dico vobis, liquid pe 
deri Patrem in nomine 
meo, dabit vobis. 


ee n ra 
thing. Derek verely I fay nt yet 
besen. l ae ke Salbei 
an Name be will gine it f 


#4. Vique mods non pe- 
tifkis quiequam ia nomine 
meo, Petite, & accipictis:ut 
gaudium veltrum ſit plenũ 

Hiberiehanee af bad nesting tn 


nop Seaune safe aad Ge taugen 
ahat peur tec mag be fal. 


„ Hae in proverbiis 
Locutus fum vabfs. Venit 
hora cum iam non prover- 
biisloquar vobis, fed palm 
de Patre annunciabo yobis. 


iſt kommen. Wenn fic aber das Kind 
geboren hat / dencket ſie nicht mehr an 
die angſt / vmb der Freude willen / daß 
der Klenſch zu der Welt geboren iſt. 


En Quinde / naar hun fader da haffuer bun be: 
droffuelſe / Thi bendis time er kommen. Men naar 
ban haffuer fod Barnet da tencker hun ide mere pad 
den nod / ſor den glade ſtyld / at Meni tat er fed ail 
Verden. 


22. Vnd jr habt auch nun traurtg⸗ 
keit / aber ich wil euch wider ſehen / 
vnd euer Heitz ſoll ſich freuen / vnd eur 
er Freude ſoll niemand von euch 
nemen. 


Oeibaſſue uu oeſaa bebroffuelfe/ Men ieg vi 
foe edct igen / oc odere hierte tal glade fig oe der ſtal 
ingen tagecder airde fra edees. 


23. Vnd an demſelbigen tage wer⸗ 
det ihr mich nichts fragen. Ware 
lich / warlich / ich ſage euch: So jor 
den Vater etwas bitten werdet unn 
meinem Namen / fo wird ers euch 
geben. 


Oc paa den ſarme da z flulle (iste (parte mig 
noget, Sandclige/ faubelige / Jeg fiaer eder / De 
fonsi beds Fadertn om nogeti mit Maffn / da (tal 
band giffut eder det. 


24. Bißher habt jr nichts gebeten / 
in meinem Namen. Bute fo werdet 
ihr nemen / daß euer Freude volkom⸗ 
men (ys 

Heri ofc ice bedee mit Naffu. Oeder faa 
ſtulſe fans at eders glarde ſtal vere fuldtommen. 


zs, Solchs hab ich zu euch durch 
Sprichwort geredet. Es kompt aber 
die Zeit / daß ich nicht mehr durch 
Sprichwort mit euch reden werde / 
ſondern euch frey herauß verkuͤndi⸗ 
gen von meinem Vater. 


Thefeabinges ban J Hotewemte 
denim starten : bot ebe cane wll ces 
eben? Tal ne merefpeatero wen 
sm parables: Out 3 ball fhew vou plats 
nel ofthe Sauber, 


16. la illo die in nomiue 
meo perctis: de non dice we- 
bis,quia ¢gorogaboPatrem 
devobis- 


Ae what Dan bange afte an me 
Nane 43 fanice is pou 1 cba 
wil pram sate the gather ot you. 


Saadant haffuer ieg talet til eder ted Ordſprock 
Men den etd tal tomme / at ieg ſtal icre tale mere mel 
eder ved Ordſrrock / men obenbare fortynds eder om 
min Fader. 


26. An demnſelbigen tage werdet ihr 
bitten in meinem Namen. Vnd ich far 
ge euch nicht / daß ich den Vater für 
euch bitten wil. 


Paa den fame dag full gabel mt Nahr. 
Ocies ſager eder icke / artes vil bede Faderen for ever. 


Kapftola XVI, 


2). Bena tonf rodij / zarmu 
tut ma, neb priſſta hooing ge⸗ 
gi :ale koi porodij Ojtẽ / 915 
. or na boige 
/ med fe narodil 
wine C. He 


22. 
muick mate ale okt vatijm 
was/a radowari ſe bude Srdee 
waſſe / a radofti wally Ja dn 
neodcgme od was. 


Proto] y wy nynt sae 


Nur te} kei teras fnew mas 
ele ee ee 
pile ſteweſelie force waßſe | * 
le n hege zaden nie odeymie oD 
ry 


23. Aw ten den nebudete mne 
däzatl o nikem z. Gifte giſte 
prawimwam / Hattet bude 
te proſyei Otte we Sminn 
mem / da wäm. 


Thon chante bedfiedierte 
teed pprdéeSAprawne prom be 
bon camel mam | oe slice 
producbaritedie yok winnie mop 
ie] da wam. 


24. poſawad za nit gſte 
ele Emenu mem 
bal a wezmete / aby raboſt 
waſſe dokonalã bola, 


Do tego chap fcfeczefcie nici 
wiepredilt mumcmore: Prose 


ere ade ope b) 
boden . 


20. Toto w pehſlowwſß rata, 
wil gſem wm. Prijgder hodi 
na“ koyßgiß new pkiſlewibu⸗ 
du mluwiti wam / alc zgewnẽ o 
mem Dey gw fiigi wom, 


Todiem wam powiedat prses 
povobrenitwa/lecfeic}ta pr e 
jieghy mie pricy povobienitws 
where wan bude} Ale tawule o 
Gren motm osnay mie wam. 


26, Ween den / we menu 
mem profiel budete t A nepra/ 
wijm wom eve vudu proſy⸗ 
ti Otce za was. 


274 oneléswoiimic mate pros 
SicbeDstecie/ pmepowieas Bam 
bpd ia mast Gel prodicsisods 
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s oa 


KATA TQANNEN, 


mpercte il ute lati ama, fe. 
bees amore amare g Gates 
acducle Sti dt dl 


NaN md yanpa 28 
NN TINY 

ö N09 NN 
tearm 


e „ 
be eee Ae mrsone laf'sianonde » 
eemenc at Po 


spre, 5 a 29 


isi dase gli dicama, see, p 


eit ant di fri | 


O79 N h NG] 30 


. 
ee 
e e canon chet . 

Klub. 


Ecce Srna Dora, gin Vouruta the 


te dei. 
ly paretocie f Padve ier 


“3 i Fe na yon 33 


10 Gi bu slate feng, fe ches 
Gas bal dunce pres mres¥ es haverere aa 


(pel nel rac ma feared dune at. 
‘ro soba Gute nome. 


5 18 aN “Ox N 


“3 ap 
: 


d ace ama, porquance 
voforrosmeamattes.y aneyscreyda que ya Gli 
de Dios, 


“ma aay ja R. 28 


Salidel Padreyy he venideal mundo : otra 
vezdexoel mundo,y voy al Padre. 


ash ve > eee 20 
apg Sop 1212 yon ry 
t WANA N 


Dizenle fos DifeipulossHeaqui aura hablas 
nein prouerbiv dees 


“2 ung _ Sra N 


MNS, rf 


— todas las cofas 
yno has meucfler quenadiete preguate: en ef 
‘ereemosque has a Elte dete 

tag 


5 wi) ws 


eben ee ee 
2 rin riya NBT 
90 9 1 a 
2 sre tag “Sn sab 

: N wg’ INA 43 


Heaqui. a eee e e 
Vo»V n! 


rehs lolo: mas ne eftey felo: porquecl padreefta 
conmigo, 


9 wei 


25 


yo 
Deng s 


* 
Efias cofis os he habladd paraque enini cen 
says paz:en clmundotendreysappretura: may 
confiad-yo he vencido al mundo. 


S| Paes , xe Gaon , met fe 


ws 


27. erte rent pu. 
ebe debe. 
mmrdnan im id d wi | 
95 iE dy. | 
Carle pere! metine vows aime, 


potts quevous ivawer aime, E aug 
eren gus ie lr d Je Digs 


28. Ehe a Teregse. 
nchen vig gr Hel ain d. 


o n aan gg. 


Te fuis hn du pone # fis womis an 
‘monde :dereche! 1s delailicle meade, 
Semen yaiautere. 


29. ‘Atjeuew dor ch E 
aun, ide sh n, ines aH 
enge eis ade Dare. 


lilciples Lui difene, Voie! m. 
parler omuecrement, & x2 
dolle imilinude, 


o. New idee hy in aber mie 
frig e ee 
gata . rg ons Cl in v 


de He. 


Dbsintinane Guomnous que en 
fais coutes chocs & cas befoin qu'aue 
sin Finaertoguetpar efla Graef 
que wesifu de Dia 


gu. Ame“ af fr ft. c- 
nden; 


Iefusreljondis, Croyer-rows maia- 
tenia? 

32. ais in de. n us i- 
decem zm teas G- 


beer eal: en lepereeftauecmoy. 


33. chen parses ind he 
e ee dee. 
er ,d bern. cd Saga 
44 Hefe Or Nich 


Ievousaiditess choles, afin que 

vous ayer pain ex mel: vour rr . 

ifieanmonde,marsayea hon cours 
ge vay vaincn le monde, 


06 


27. ple 


S. Johanna. 


S. Jan. 


CAP. XVI. 


7. Iplecnim Pater amat 
vos, quia vos me amaſtis, & 
credidittis, quiaego à Deo 
exivi. 


Ser the Ferber bem fife lauch veau 
berate hawe lewd mere bane belee> 
xb bat camic our from Seb. 


28. ExividParreé veui in 
mundum: iterum relinquo 
mundum, & yado ad Pa- 
em. 

Sam come cnt from the Fiber, 


lte tie world: we Iltaut 
Bee arts bega 


29. Dicunt ei difeipuli eius, 
Ecce, nuncpalam loquetis, 
& proverbium nullum di- 
is. 


is difeiples ſalde vate bim Loci 
rretweoeatejerben planaedg  eubsbow 
freatcftue parable, 


30. Nunc ſcimus quia {cis 
omnia, & non opuseſt tibi 
ut quis te interroget, n hoe 
credimus quia à Deo exifti. 


Nome nome wochen thautnotweft 
hen, and necdeft nan that ut 
delete ZB roa me belees 
thon artcomeout from Geb. 


at. Reſponditeis leſus, Mo- 
do creditiss 


dau au werd ibem. Oe vor ber 
unc now i 


32. Ecce venit hora, & iam 
venit, ut qilpergamini unut- 
quiſqut in propria,& me ſo- 
lum relingwatis #& non {unt 
folus,quiaPatecmecum eft. | 


Bebelbe| erar- cenmeth rand 
{a alecato come dat ee fall be earte 
his owar aud fall 
Fam net aleneae 
ite 


ieee 
„ Ileclocutus fam vo- 
bus, ut in me pacem habea 
tis-In mundo preſſutam ba- 
bebitis : fed eonhdite, ego 
vici mundum. 


Teefeebinges haut peten rm 
den tbat u ene make bane peacesim 
ade erb oe! bell bag afflictions brat 
fee! qoedeamfert : 3 baut omersome 


ide end. 
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Das XVI. Capitel. 
27. Denn er ſelbſt der Vater hat 
euch lieb / darumb daß ihr mich lie / 
bet / vnd glaubet / daß ich von Gott 
auß gegangen bin. 


Tt Faderen elſter eder ſelſſ / der ſaart / at i elſte 
mig / 6¢ tro at icg et vdgangen af Bud. 


28, Ich bin vom Vater außgegan⸗ 


gen / vnd kommen in die Welt / Wie 
derumb verlaſſe ich die Vbinnd 
gehe zum Vater. 


Jeg pdalck fra Faderen / oc tom eil Verden / Jes 
ſorlader Derden igen / oc gaar til Jaderen. 


39. Sprechen zu ihm ſcine Juͤnger: 
Sihe nun redeſt du frey heraußz / vnd 
ſageſt kein Sprichwort. 


Hans Diſt ple ſtge gl ban nem / Ser nu taler du 
obenbarlige / oe ſiger ſuted Ord ſproct. 


30. Nun wwiſſen wir / daß du alle ding 
weiſſeſt / vnd bedarſſſ nicht / daß dich 
jemand fragt. Darumh glauben 
. aa von Gott außgegangen 
iſt. 

Nu vide wi / at du vedſt ale ting / oc haffuer icke 
behoff / at nogen {per dig at / Der ſaart tro wi / at din 
vdgictſt af ud. 


31. Jeſus antwortet ihnen: Jetzt 
glaubet ihr. 


Jheſus fuarede dem / Nu trol. 


32. Sihe es kompt die Stunde / vnd 
iſt fon kommen / daß jhr zurſtreuet 
werdet / ein jeglicher ium das ſeine / 
vnd mich allt ine luſſet / Aber ich bin 
nicht alleine / denn Der Vater iſi bey 
mir. 


‘See, den time tal kemme / oc er alerede tom. 
mull Ar ( ftulle at prerts buerail ſit / ec forlabe mg 
alen Men ieg er iets alene Thi Faderen er hoſſ mig. 


3. Solches hab ich mit euch geredt / 
daß jr inn mir Fride habet. eae 
Welt habt jr augſt / aber ſeyt getroſt / 
Ich habe die Welt überwunden. 


Dette haffuer teg tale met der et tulle haue 
Fred Mig, J Werden haffuct Frengſel / men verer 
troſiige / Jeg haffucr offucrindet Berden. 


Kapitola X VI. 
27, Oteczagiſtr miluge was | 
nab aſße wy mne milcwall / 
an ‘ 
wyſſ. 


at aße od Boha 


Abe tem fam Ox 
wae fae , 
beer ilde gemod Best uf 


58. Wo fle zam od Orte 
piſſel gem na Set aoyiet 


opauſſihm wet a gdu k Oicy. 


rorgertdtern od OycH.ꝰ?= ic 
Heglomna brat | powibore , 
vue en tf a toe de Cel. 


49, Nickl gem Okedſnücy 
geho: le nnnij patrnt mu- 
wife / a Pruſtorij zadnego 
ncprawijſs. 


Pormedjuelf hu srbotematey ; 
Wrorecns tüte ift f joes 
Go pedebissitwanLe bewd bag. 


ze. Stonij glitte posnati / ze 
wife whfecty wee / a nenij to⸗ 
be Poles kdo ebe tas 
gal. Sfrge ton time / ze 

ob Beha priffl. i 


Terarwiempiert yt 

bern e 1 
bene ier rf irg ed eg 
iel. 1 06) 


1, Odpowedé git ſot 
80 ain Gabi 


Orpors erf at im Fess: N 
lere he wierspus ? 


3. Awſſat nafiarod Gobis 
na /a aise gt prfſſia / de ſe koß 
prehneteè gedentalds fm v 
tam ame ſameho opuflijte/ 
awſſat negſemt ſam / ned Bie 
ſemmau geſt. 


‘Drhed preipgie ei y taj r- 
eotiany eyes ee pre boos 
scat ay be be [a rani Re 
wege de hege alec ni 

Fe befand. n 


34. Toto wrey proto mluwil 
gem wäm, abyſſte we mné 
polog mel, Na werk nätiſt 
miei budcte: alt dauffay tcf / 


nab gem yo premohl S wet. 


Comet wanrpomieD} ist] gur 
— mieli/ n& dic: 
‘tesa macie Ate faye we mme 
‘amet seepciciyl smite, 


Sa wna 


KATA IQANNES, 


1 pois nlite 
Tire, There 


i cara e, 
png cag 


Eqwebid La Gita crayma, che cane 
foam efter ld, e sir che ta bat 
Jpaondatonsiniy LES ch. fi 


REP 4 


Fath glereieate 
fine a Papetu che sn mi bus data d fate 


Ge le entfiel f Nome dg 


e, l nase. 
ebe gebe neff, e. 
Hann offre ot poh 


wa Sst neh N 


ebenes bara cons(tinte cle. 
sia che ram eli, 


. 
is 


4 ria me 


josal Ee re, Fete hora viene, 
Hlfoyparaqué tambien tu Myo ce clarifi jue & 


“by is a 25 i bm Hens 2 


2 0 hm 


Como le has dadola 0 de toda carne 
bade code logue le fle les de vid eterna 


dow “A Qn 15805 7 


esa vida ecermay 


ace ee teal, lo 


Susilimale d ee le bel 
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CAP. XVII. 


Ac locatus eſt leſus. 

& fublevatis oculis in 
calum, dixit, Pater, venit 
hora, clariſica ſillum tuum, 
ur flus tuus clatificette. 
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2. Sicutdedifti ci potefta 
tem ommscarnis, ut, omne 
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tam aterham. 
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ritate quã habui prius quam 
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c. Mani feſtavi nomen tu 
hominib us quos dediſti mi- 
hi de mundo, Tuierant, & 
mihi eos dediſti: & fermo- 
nem tuum ſerravetunt. 

Alge Declared tho name vate ebe 
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werder ueber, amd then da, 
at ban aw J unt bey bau kept de 
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Das XVII. Capitel. 


Sotlches redet Jeſus / vnd 
hub ſeine Augen auff gen Himmel / 
vnd ſprach: Vater / die ſtunde sft hie⸗ 
daß du deinen Son verklaͤreſt / auff 
daß dich dein Son auch verklaͤre. 


D Lu talede heſus! oc loffee fine open op il Him · 

malen / ot fades Faber, den rinnt er ber! at bu 
Fate forklare din Son / Paa det at din Son oe ſeſ 
fortlare dig. 


2. Gleich wie du ihm Macht haſt 
gegeben uber alles Fleiſch auff daß er 
das ewige Leben gebe / allen die du im 
gegeben haſt. 

Lige fom du haffuer giffuz hannem Mactofſner 
ale Red / Paa det hand ſtai giffue dem alle det euige 
Aff for du haffuct giffuit hannem. 


3. Das iſt aber das ewige Leben / 
daß fie dich / daß du allein warer 
Gott biſt / vnnd den du geſandt haſt / 
Jeſum Soret / erkennen. 


Ocdeter der cmige kiff Ade kende diz / alene en 
ſand Sud / oc den du voſende / Iheſum Chatwin, 


2. Ich habe dich verklaͤret auff Er 
den / vnd vollendet das Werck / daß 
du mir gegeben haßt / daß ich thun 
ſolt. 
Jes haffuer fortlaret eig vag Nordin / oc fuld. 
former den Gern ing / ſo bu haffucr gifts mig / at 
eg ſtulde gore. 


5. Dnd nun verklaͤre mich / du Vater 

bey dir ſelbſt / mit der Klarheit / dit 

ich bey dir hatte / ehe die Welt war. 
De ſortlare mis nu du Fader’ hoff dia ſelfß met 


den Klarhed / fom leg haßfde hoſſ dig / ſor Verden 
waar. 


6. Ich habe deinen Namen offenba, 
ret den Nenſchen / die du mir von der 
Welt gegeben haſt. Sie waren dein / 
ond du haßt ſie mir gegeben / vnnd fie 
haben dein Wort behalten. 


Jes obenbarrde dit Ragin for Pdenniſtene / fom 
Subalhuce qifuirmiga Werden, Deoaaredinel ot 


Kapitota X U II. 
cat fet corte 155 
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6. Oznamil gfe Gimeno 
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Sweta, Trog gjuboli/ a 
uu gſy ge dal / a oni tet iwau 
zacdewali. 


bhutan gene tase et, 
am) Ecoxed nn poet tego ft, 


du haffuce giffut ung dem / oe de beuaredt dit Ord. 


7. Nun iviffen ſic / daß alles / was du 
mir gegeben haſt / ſey von dir. 

Nn vide de / at alt det form du haffuer giffutt mz 
er af dig. 
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be maintense | 
bien. eine encotes raha | 


sgeisaysutinaioyeaccompleen cas. 


2. Quia 
a 


S. IOHANNES. 
CAF. XVII. 
. Quia verba qua dedi- | 
fhimihi, dedi cis: dipl ac. 
ceperunt & cognoverũt ve. 
re quia @ te exivi, & credi. 
derunt quia tu me miili. | 


Jer Sant siuen vote i che weer 
Praten bean cron be 
ecceiutd chem and baie wate fa. 
cen tha Basen from dla ba. 
| fe belecuc® sb ou baflfene me. 


9. Fgoprocisrogo: Non 
pro mundo rogo ed pro hit 
quos dedili mihi, quia cu 
funt. 


Irren foedbem: 3 pean not foebe 
woul pean mech the pall ge 
bey are hne. 
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10. Et meacmnia,tua fans 
& tua,cmeafunt, & claritica- 
Tus ium eis. 


OF ud all meine aref f me thut ate 
ine / aud 3 am glare ln cem. 


n. Et iam non ſum in mun- 
| da, & hin mund fant, & 
ego ad te venio. Pater ſan- 
| &e,fervacosinnomine tuo, 
quosdedills mihi: ut nt u- 
num, ucut & nos. 


Anda am A ne more l 
Serke ut Fee ate rand 
| Seamecoubee. Pele Bucher Reepe ste 


| Hare giacmane charge ug bs onerae 
tere. 


x. Clim eſſem cum cis, 
ego fervabam cosin nomi- 
| netuo, Qyos deditti mihi, 
cuttodivira nemo ex eis pe- 
rat, nili ſhus perditionis ut 
fecapcurtimpleatur. 
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would J reve Chem weedy Mae iteſe 
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33. Nuneautem ad te we- 


nios & hæc loquor in mun- 


mir gegeben haſt / daß fis eins ſeyen / 


peu ben c ies temmer t Dia, Bilge Haber beuare dem 


do, ut habeant gaudium 
mum impletum in femet- 
iplis. 


S. Johannes. 


| S. Tan. 


Das XVII. Capitel. 
8. Denn die Wort / die du mir gege⸗ 
ben haſt / hab ich jhnen gegeben / vnd 
fie habens angenommen / vnd erkant 
warhafftig / daß ich von dir außge / 
gangen bin / vnnd glauben / daß du 
mich gefandt haſt. 
Tt de ord fom du haſſuer aůffute mig / gaff tea 


dem ot de auammmede dem / oc tende ſandelige /A. 
leg vd gie fra dig ec tro / at du ydſeude mig. 


9. Ich bitte fur fier vnd bitte nicht 
foe die Welt / ſondern für die du mir 
gegeben haf / denn fie find dein. 


Jia Heder for dem / oe leg bei icke for Verden 
men for den for du haffurr willie rung / cht de er. 
din. 


10. Vnd alles was mein iſt / das i 
dein / vnd was dein iſt / das iſt mein 
vnd ich bin in ihnen verklaͤret. 


Dealedec formate er / det er dtt / ot det form dit er 
del et pu / occa exfoctlarer i bm. 


11. Vnd ich bin nicht mehr inn der 
Welt / Ste aber find inn der Welt / 
vnd ich foilte zu dir. Feen de 
erhalt fic inn deinem Namen / dit da 


gleich wie wir. 
Os tes et icte mere ! Werden / Men de ere! Ber 


{Die Meakin form da baffuer za fut tuts / at de blffuc a 
lige form wi. 


12. Die veil ich bey ſhnen war in der 
Welt erhielt ich fle un deinem Na⸗ 
men. Die du mir gegeben haſt / die 
habe ich bewahret vnd ift keiner von 
ihnen verloren / hn das verlorne 
Kind / daß die Schrift erfuͤllet 
wuͤrde. 


Den ſtund eg paar hoſſdem! Berben beuarere 
lea demi dit Haffn. De fom da haffuer auffuit mig 
dem benarede eg’ de der r ingen ſottab:aff dern, den 
det fortabte Barn At Striſtten ſtulde futemmts. 


3. Nun aber komne ich zu dir / vnd 
rede ſolches in der Welt / auff daß fie | 
in ſhnen haben meint freude volk 
men. 


Men nu kommer ieg til dia / o taler ſaadant / Ver · 
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CAP XVID 


14. Ege dedi cis ſermonem 
tuum, & aundus ees odio 
babuit, quia hoo func de 
mundo, ficut & ego non 
ſum de mundo. 


Abgase giren then tha werd, and 
thessorive baut bated chen Becaue 


‘al theworid. 


15. Non rogo ut tollas eos 
de mundo, ted us ſerves eos 
a malo. 


‘Spronsetehae thom N Ssneſtrat 
eetbem ail ef ee roorlber bur shagedos 
eee thems (em ca 


ig. De mundo non func: 
| ficut & ego non fam de 
| mundo. 
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. Sanétiticacosin verita· 
te, Sermo tuds veritas elt. 


Sunsee chem with thy gusts 
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1. Sicut tu me miſiſti in 
| inunduin, & ego nuli cos in 
muudum - 


Au eg fe lend meinte ge 
end: e baus Jet sem me be 
World. 


1%. Ecpto eis ego ſanctif. 
co meiplum, ut fut & ipl 
ſanctificati in veritate. 
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bee bewerb de gemalt d. 


i Das X VII. Capitel. 


Wortonddie Welt ba et ſie / Denn 
fic find nicht von der Welt / wie deun 
auch ich nicht von der Welt bin. 

Jes gaff dem dit ord Oe Derden hader dem 


Bhi 95 cet icke af Derden / lige fom ica er oc icke a 
ben. 


ts, Ich bitte nicht / daß du fie bon 
der Welt neſieſt / ſondern daß du fie 
bewareſt fuͤr dem tihel. 


Jes beder icke f a da ſtole tage dem aff Derden / 
men ar du (galt beuaze dem fra ont. 


16. Sie find nicht von der Welt⸗ 
plete wie ich auch micht von der Welt 
in. 


De ae icke aff erden / lige oem ieg er oeickt af 
Verden. 


Heilige fie inn deiner Warheit. 
Dein Wert i die Warheit. 
Heutge dem i din Sandhed. Die Ord er Sandhed. 


18. Sleich wie du mich geſandt haſt 
in die Welt / ſo ſende ich (ie auch in die 
Welt. 


ge fom du ſen de mig eil erden / ſaa ſender ies 
dem ec il Rerden. 


19. Ich heilige mich ſelbſt fiir fie 
auff daß auch fie geheiliget ſeyen inn 
der Watheit. 


Dag helnger mig ſelff for dem / vna det de ſtule 
oeſaa vere heligede : Sand hed. 


ꝛ0. Ich bitter aber nicht allein für fie 
ſondern auch für die / ſo durch ihr 
worr un mich glauben werden. 


Irabider kee alene for dem / men ocſaa for der / 
fom fermedelſt oinss Dd tulle rg Pa Weg. 


A: Ich habe ſhnen gegeben dein 


. Necproſß aby getosal 


Ravitola X VII. 
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16. S Swkta negſau / pakoß 
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iw. Nit awa / prawdar gett. \ 


Podwiecjereomstwoia pram 
ds/flewoctmorciayt Penwba. 


at Veomnes uud goes | 2f Duff deb fie alle cing fenenateich 
ficurtu Par nme, &e go te ta Vater in mir / vnnd ich in dir ⸗ 
inte, ac&iphinnodisiid Daft auch ſie in wns eines fenen / auff 
for: ur credat mundus qua daß die Welt glaube / du gabeſt mich 
tu me walilti. | gefande, 


Baa dec Deflulle alle were ity lige form du Fader 
imig ociea i dia at de ffudle oc vert it i of Paa del 
Verden kand tro / at du vdſen de ufs. 
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S8. IGHANNES. 


i S. Johannes. 


S. Jan. 


CAP. X 
2. Et ego clatitatem quam 
dediltt ruht, dech eis ut in 
unum , Aicut & nos unum 
fymus. 


Aud ebe lente chen geneſ ne g 
Game nen ahem) chat the may beo 
were dae 


43, Ego in cis. & tu in me: 
ut fing conſummati in u- 
nam, & cognoſcat mundus 
qua tu me mufiſti, & dile- 
all cou & nie dilesilli 


insbeamsand then 
mabe made serficeim 
werde niga now ear thou be 


er, quos dedifti mi 
hi, volo, urubilumego, d 
alli singmecum yur videant 
clatitatem meam quam de- 

(di mihi ,qmadilesilts me 
ote coſtitutionem mundi, 


Falle all ehaceten wich thon 
bende ber me ur where 
man Beha den gierte 

erke 
tne wefece ile fumcatien of tte 


Fater iuſte, mundus te 

non coguovit, ego autem te 
cogno vue hi cogneyerunt: 
quia tu me mitiſti. 


Oenelbteus alter S world ale 
Sach noch kee gen chee: 8d baue nt, 
cube Setivfehanetnowees | that 
ou ae lac ue 


26. Et notum feci eis na- 
men tuum, & notumfacis: 
ue dilectte qua dilexiftime, | 


in ipfistic, & ego in iplis 


And F fauedeclann taco then re 
Damme and wall Destavent tbat beer | 
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CAP. XVIII. 
J Ic chm dixitfet le- 
Ius, egreſfas eft cum 
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tem Cedion, ubt erat lior- 
tos, in quem introiyit iple 
Sc diferpulli eius 
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Das XVII. Capitel. 


22. Vnd ich habe ihnen gegeben die 
Herrligkeit / die du mir gegeben haſt⸗ 


daß fiecines ſeyen / gleich mie wir ets 
nes find. 


Oc ien gajf bam den Herettabied for bu haffuer 
giffult meg / at de {Fade pere it / ligefom em ere it. 


25. Ich in ihnen / vnnd du in mir⸗ 
auff daß ſie vollkommen ſeyen / mei ⸗ 
nes / vnnd die Welt erkenne / daß du 
mich geſandt haſt / vund liebeſt ſie / 
gleich wie du mich liebeſt. 


Jeg t dem / oc bu l inis; at be ſtulfe vere fulo· 
mme lit Oc at Jeroen tana tende / at du vdſen de 


leucb chess as thces anig / oe elſter dem lige fom da alſter mig. 


24. Vater / ich wil / daß / wo ich bin / 

auch die bey mir ſeyen / die du mir gee 

geben haft / daß ſie meine Herrligkeit 
ſehen / die du mir gegeben bak, Deñ 
du Haft mich geliebet / ehe denn die 
Welt gegründet ward. 


Fader / Jig vll / at de / ſom du haſſuer 
ing feullewe vere off ug hrs feu leg ee 
Falle fee min Herlig hed / fon mu fafiuer at 
Thi du elſtte mig fer end Verden bleſf ara 


15. Gerechter Vater / die Welt ken⸗ 
net dich nicht / ich aber kenne dich / 


affen 


en 
dfeſt. 


vonnd diſe erkennen / daß du mich ge⸗ if 


ſande batt, 
Hftſerd ige Bader, Derden kender dig iter Min 
leg kent er dig / oe diffe kende / at du vdſendẽ mig. 


26. Vnd ich habe ihnen deinen Nor 
men kunth gethan / pid swil hnen 


mit du liebeſt / fey in jhnen / vnd ich in 
ihnen. 


Deieg fundgiorde pem bit Naffn . oc vil tune. 
gore dem / Paa det den Ko cd / ſoui du elſker xuig 
met / ſtal vere i dam / ot leg den. 


kunth thun auff daß die Liebe / da⸗ 1 
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Das XVIII. Capitel. 


Da Melis ſolches geredt hat⸗ 
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feine Junger. 
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: essay | 
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3. O° fue ie dcr die arf 
e. c BS eopzaigione pags 
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5. "Aameg oer ders leu 
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los refpondivent, lease Nara 
tiga (elseur dit, Ce fase. Be Indap 
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ur dual aos, Sige! 
unh i wl ite, 0 T 
den zap. 
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Gen rde egg. 
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cefuisie: donc vaisme derber dll. 
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2. Scicbat 


S LOHANNES, | S. Johannes. - S. Jan. 
CAP. XVIIL Das X VII L Capitel. Sapitela N VIII. 
2. Sciebaraurem be Iudae, 


quitradebat eum, locum: 
quia frequenter leſus con- 
veneratilluccum difeipulis 
fais. 


‘ud Jupas w zich Setewed im! 
wars bi place (or Bees oft tt 
mes reſertediduber wit his dic ies. 


. Tndae erga cum aece- 
Piller cohartem, 8 & Ponti- 
ncidus & Phariſæis mini- 
itros: venit illue cum later- 
nis & facibus & armis. 


Judas then after be bab receined a 
band of mzaub officers ef rye bie Price 
tes, aud ofp Dhavijew 1 came cbicker 
wich lanterns) and lorches ; and toe! 
ayens, 


4. leſus itaque ſciens om · 
nia qug ventura erant fupet 
fe, proceſſit , & dixit cis, 
Quem queritis? 


Then eles ) Taowingall hinges 
that j Dowd comme very bin EOE forte 
aaa ab nis terns howe fett yee 


sg Refponderunt el, leut 
Nararenutn. Dieit eis lefus, 
Ego fam, Stabat autem & 
Tudas qui tradebat eum, 
cum iptis, 

anſtrered hüm. Icſus of qta · 
sure e e Semi 
‘SNemeSubes alio which berate zin 
ftoode foie ben. 


6. Ve ergo dixic eis. Ego 
ſum abierunt retrorlum, & 
ceciderunt in terram. 


Aifoons thet as he Gad fad gute 
cen, Jam feithen went kacEeroardcs! 
kes 


7. Iterum ergo interrega- 
vit cos Dem quaritis Ii 


2, Judas aber der ihn verrieth⸗ 
wuſte den ort auch / denn Jeſus ver⸗ 


Jüngern. 


Men Judas ſom hannem ſorraadde / viſte oc den 
fe beſus forfammlede f o te ber met fue DG 
eile. 


. Da nun Judas zu ſich hatte gee 
nommen die Schare vnd der Hohen⸗ 
prieſter vnd Pharifeer Diener / komt 
er dahin / mit Fackeln Lampen / vnd 
mit Waffen. 


Dee Judas haſſde nu taget Staren til fig / cc de 
yrverſte Drefters oc Dhartfeernas rtenierc/ da kominet 
hand der hen / met bluſſ / lamper / o¢ met Baaben, 


4. Als nun Jeſus wuſte / alles was 
hm begegnen ſolte / gleng er hinauß 
vnd ſprach zu ſhnen: Ven ſuchet ihr: 

Der Iheſus un viſte / alt det ho nnem ſtulde offuer · 


tomie ? gict hand vd / ot ſugbe ti dem / Duca lebe i 
ffter? 


Sie antwortten hm: Jefum von 
Nazareth. Jeſus ſpricht zu juen: Ich 
bins. Judas aber der ihn verrieth / 


ſtund auch bey jhnen. 
rede hann em / Ib eſum aff Nazareth. Ibe · 


De 
fus figeretidem Deter ica Men Judas fom bann em 
ferraadde / ſtod de beſſdem. 


6. Als nun zie zu jhnen ſprach 
Ich bins / wiechen fie zu ruͤcke / vnd fit / 
len zu Boden. 


Der Iheſus ſaade nu til dem / Der er leg / vigede 
de ill bage / oc fulde til orden. 


7. Da fraget er ſie abermal: Wen 


ſuchet ire Sie abet ſprachen: Jeſum 

We e ol Nazareth. 85 
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Entonces simon Pedro, que tenia elpada, 


facdiay hyrid ava fierus del Pontifice,y coreo- 
le la ore a derecha, vel fierao e llamauaMalcho. 


bu NaS . N ) 
nt r- 9397 
nn) m h diz y-ntz 


leſus entonces dixo i Pedro. Alete tee{padi 
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oe 


Cabo fa quetaparole flair 
desde ace he bean pera pas v2 
deceux que tu avasdoanés, | 


10. L Caw mage u 
zal h lu fl, u arg 
h a miete, Ga ACD, 1 · 
= | anes ue dd u Gre. E dr. 
Lee L- 


Or simoe Pere ayant ye eer Ia 
bray frapale lerwitcur da ouuerais 
Sacticateut,& lu coups oreiie rer. 
eee <z Lert avout nes Males, 


Baie wi) Hl pica om tt 
enges dess 


edie Pierre, Remerston 
ne botrsi-ie parla 
ers doones? 


12. egg ug 6 zering- 
* e en gi, dals 
ee v e, &. 

4. 


Locglabinde, & leeaplenoe, ac les 
fergeacssies luifs empoignerens Felas, 
delete 


13. Rai Age di ct d- 
vay achng f , mn iter Ex- 
Suite li MyngOe r S 


ce 


peredeGaiphe, 
usec E. be. 
cele sane 


14 Jede, gend. 
(Ces n irdaiait in rait va 
ail gw ane Den ü Fad, 


Oe Caiphe eels celui qui aaaitdon. 
be conle:! aus luifs,quil eftost expedi- 
enzqurahommemeurall pour ic pews 


ple. 


were age 6 
J malnis kes, La pracis r. 
eee meh Sm e 
e curled b. 


Or SimonPiesresuec un sume difei- 
ple aden tetas ce difeiple cots co 
goed se cles. fl 4 lde. 
Lender a led be. 
rain Sacrificateur 
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9. Ve | 


CAP. XVIII. 


v. Vt impleretur ſermo 
dae dat, Quia quos de- 
dui mihi, non perdidiex 
cis quenquam. 


dle word lt Be file 
du ee ee, Of teem we 


thom gauefl ,, bene 3 left ame 


de Simon ergo Petrus ha- 
| bens gladhum, eduxi eum: 
| & percuſſit pontilicis fer~ 
} vam, & ab(vidic ausiculam 
eus dexierũ Erat autem no · 
men let xo Malchus. 


Then Sinton Peter han id aſtwor 
een ye) and fmocesbe be Beete 
feewancrant rus of bis right eave. Stow 
ihe jeruanes cme Yoaw Stachus. 


itm Dixit ergo ſeſus Petro, 


givam,Calicem quem dedit 
mihi Pater, non bibam il- 
lam? 


Then aide Nef hints Peter ue 
Sotho erke 1aterbe heath: pall 
moc Ouvutso(shecuppe winch ma Saab 
path auen ence 
11. Cohors ergo ꝭ᷑ ttibu - 
nus & miniſtri ludæorum 
comprehenderunt lelum, 
de ligaverunccun 
Tansegchaude audebe eaptaiue? 
ard dt officers of the Semen woke Fe 
jus) ab Bont bate 


1. Etadduxerant eum ad) 


Aunam primim,cratenim 
locer Caſphær, qui etat pon · 
tifex anui illius. 


ibleedem gente Minas ff: 
(fee he was laber ux ke te Cela. 
vba Ho hich wae toe bie Dees thai [a 
ebert, 


14 Erat autem Gaiphas, 
qui confitium dederat lu- 
| dais, Quia expedie unum 
hominem mori pro populo. 


And getaphas was tes chat gee 
ne Count e he Jewew: that terse 
croebiciy that ONE man {ould Die er 
Ke people, 


is. Sequebacur auremTe- 


dilcipulus. Difcipulus au- 
tem ille ctat notus ponti- 
fici, inttoivit cum leſu in 
atrium pontificis. 

New emen Pete felcweb Ter 
a and am cuber Difetpte, and tbat 
rie twas tmetoewef re Be 


ae Wwe vote, Jefe into te 
bal ef rbebueDriett, 


| § IOHANNES$ 


lum Simon Petrus, & alius | 


S. Johannco. 
Das x W III. Capitel. 


„ Auff daß das Wort erfüͤllet were 
de / welches er ſaget: Ich habe der kei · 
nen verloren / die du mir gegeben haſt. 

Paa det / an det ord ſtulde fuldkommie / hullcker 


ucr giffuit mig. 


ie Da hatte Simon Petrus ein 

Schwerdt / ond zoch es auß / vnnd 
ſchlug nach des Hohenprieſters 
Knechte / vnd hieb ihm ſein recht Ohr 
ab / Vnd der Kuecht hieß Walchus. 


Da haffde Simon Petrus it Suerd / oc drog der 
vd loc fo effter den vpperſle Breſſes Suend / ee hug det 
honre Ort aff hann em. Oe den Suend hed Malchus. 


11. Da ſprach Jeſus zu Petro: Ste⸗ 


Mure gladiuoa cuum in va, cke dtin Schwerdt inn die Scheide. 


Soll ich den Kelch nicht trincken / den 
mir mein Vater gegeben hat. 


Dafage Maine ene, Sac die Sued. 
balgen. Sal icg icke da drücte den Kalck / ſem min da · 
der gaff mig? 


12. Die Schar aber / vnd der Ober⸗ 
hauptmann /ond die Diener der Foe 
den namen Jeſum / vnd bunden jn. 


Men Storen ac den affuerſte Hofßutemand / ot 
Jedernis Lienert toge Iheſum / ot bunde annem, 


13. Bnd fuͤhreten ihn auffs erſte zu 
Hannas / der war Caiphas Schwe⸗ 
her / welcher des Jars Hoherprieſter 
war. 


Oc ſerde hannemforſttil Annas hand var Cal 
bas Suoger / ſom paar dtt ar vpperſte Preſt. 


14, Es war aber Caiphas der den 
Juden rieth / Es were gut / daß ein 
| Nenfe würde vmbracht fir das 
Dolck. 

Men der vaar Calphas fom raadtte Jadernt / 
Der vaare gaat / act Men mite dade for Bolcter. 


15. Simon Petrus aber folgete Jeſu 
nach / vnd ein ander Junger. Derſel⸗ 
bige Jünger war dem Hohenprieſier 


bekannt / vnnd gieng mit Jeſu hinein 
in des Hohenprieſters Pallaſt. 


Or Simon Perrug o¢ en anden Diſctpel fade 
effter Iheſum. Den ſu mm Diſclpel naar beten met 


Preſus Sal. 


der hand ſagde / Jig milte ingen aff dem fom du haf 


den vr perſte Preſi / ot gict ind inet Shelia i den voperſte 


S. Jan. 


Kapllela XVIII. 
9. „ Abhſenapinlla fer Fre 
e gfomital 
hestradil gſem z nich zadne ho 


Are fte bstale ft a 
ito tegen 
ae. rors mal poet! Jaonegens: 


Jo, Tehdy Shimon Petr near 
ge mr / yeh arp / a deri 
Oluzcbnifa Blſtupowa / av: 
kal vehe gebo prawk / a bylo 
e e toho Mal / 


MIE Symon plot ms 
mice) bobyl ge) 7 ref Tet ge 
Raplind ele | alas na 


m. Wilen fludse rie, 
yn. Te a 
wi. Schowap Met ine do 
poſſwy / Kalſch kleroj dal mi 
Dier / nech teſs abych gey pilt 


Coy Tesuarsebt Proteomr: 
Wloj mic} wer m boy, malt 
dee bacte FEset mime por 
Dal oclee wer? 


. Tehty Zöſtup a Haye: 

man / a Clugebrgjey Fidow. 

{lei ali Oezſſe/ a ſtwazall 

geo. 

. flue 
bai 3) 

esl e So 


. Artiwedll ho nanprw f 
Ann dffow 24 Kay⸗ 
faſſüw / kterpz byl Diſtupeu 
toho cha. 


Ar ledlt ge nayr ved de anna 
255 (de byt ter n 
0 Ae 

rte cen 


4. Kayffaſs pal byl ten fees 
a bol radu dal Sidtum / Ze 
1 


ſternẽ aby tower geden 
2 20 Lid. 7 


Tend RAiafhs bytfroey vat 
Teske 
. ele ee 58 


. 
is. Offlia Ci hen Sys 
mon Detr/a deubp Ueedtme. 
a ee 8 toi Be 
do ſyne ome 


N Gedtsd Jesafem Symon 
Ploteydengiimelenmil) Aten to 
eue vlg hie. 
in en y bete: 
Jain be bol Réplana war 
ey Bese 
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DO is 


PDEA TT reas 28 
fr em 737 


r ary 


yma ree 
mS qo 


(ler le funte porlinara diffe d B. 
wo ele, Menta 
pia ca eber 


Hapid Pomrefceddossarcda d Tua dt 
spate da Lafcs ,.. 


N yar f 


ve RIT Nr 12 
ma N pre 


en ch ff dige litera 
deren, 10 bo Pmpreinfegmata 
believe, bg. 
ebene eutele partie 


all. 


berker, domarsdi ne dun. 


e 
Tee e 
(ae 


7 


07m} 


bo | hanoy 


Vi TWN INNA 
77) Wie wa 


29 Wee 
n 
„fs Pedra eſtaua fuer à la puerta : y falid 


aquel Diteipulo que err cSacidodel Puntitice,y 
habid.sla porteray metid Nude edle. 


Aiwa AR IA 
“patna oy oi Ng 


57 


naz? 


Envonces Ja criada portera dixo 4 Pedro,no 
eres t cambien dé los Diseipulos de ele hombre 
No foy 


ONIN QIIWwA way 318 
N 


veſlauan en pieloi fieruosy las criados que 
fours, porque haria fries y 
ambien con ellos Pedro 


calleatauunte 
| enpley caltencand 


n souk Sad 
: yy 


3 589) 0 
e 


e preguard 4lefas de ſus Pie. 
a. 


i} 


vel Pan- 
Polos y de in de 


in 8288 


Dub) 5 N 20 
> 


Den 

lefralerefpondid. fo manifieltamence he 
habladoal y pre he enfeanado en 
laSynug: [einplo donde junean todos 


los Judids: Jade en occulto. 
deco . =. 
fergie Sri n Saat niga 
An ON? 1 N 


prepunea. 
vohablado: beagui , 
cya be dicho, 


fabea log 


EATA HD,. 


e 


Mans Mierreettunt dehorg l fa porte, 
Larter difciplednoe qui cha anyon 
dl tocuerain eee 
e rebels, 


17. Aigd dd wogdbeny segs 
ein e v. l Hy oo) c. U 
be prel ve wd cdte an 10 
igs Ge c Al 


Lachambriere gene, qui ckelt a 
poricresdita? eie re- fein 
Aes difeiples de cel lame Tec ity | 
lens ie fuispoint, 


18. ten den ol dhe age cl 5 
tes tte mer. 
Win bo eee r. 43 
il dea é wing G55 & e. 


Kener 


Fe ey erwitmure 4 ge, 
bit da bratierefloyentlac pou 
Laois be, & fe dee cue P 
aul etic auer ear, & fe chu. 


29. 0 bau ef it 
ra, Bt RS dave 
e ais lex. 

‘Le fntustsin Soctificgioue dee. 


dene letus touche ls aiipeyce 
— ia doctrine, ne: 


20 Ae erg hafte, . 
ya ie Bad nf vir 
he bn fide a be vf. 
evg uggs mre enn, 
Sl gc, tly Bo ag. 
hben stir, 


Wairien ditemeseherte, 


27. 7 toga 
mle danodec,, vt r as 
ig i Lar cidaew eben d. 


Pour quoi 
rogae ecu 
leid: 
Hai ait, 


ferrogues te inte 
eil gic eel que i 
Hla,cous: la fauea Ce que 
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16. Po. 


5. IOHANNEs. 
CAP. XVIII. 
76. Petrusautem Mabarad 
oftium foris. Exivir ergo di. 
{cipulusaltus qui cratnotus 


pontiticr, &dixitoftiaria:& 
Introduxut Petrum. 


Dut Pacrioobeac vie deerewotetr 
tut the orberbikiples 


9 
bromgicin Pal. 


17. Dicit ergo Petro an- 
cillaoftiana, Nunguid & tu 


ifttus? Dicitille, Nonfum. 


Them aid ube maide tbat bert the 
deo pute Paar An net show ae g 
mae dichtes f Apefaid 


15 
muniftriad prunas, quia kri- 
guscrat: & calefaciebantle, 
erat autem cum eis & Fe- 
teus tans, & calctaciens le. 


Stabant autem fervi & 


floctectercitebich 

Ire ierirmanealb aabeher ans 
thanidlacs. ‘Yad Paice ale fisodees 
weng then arb wares hin lle, 


| 19. Pontifexergoincerro- 
gavit kelum de dilespulis 
ſuis, & de doctrinacius. 


Che ht Prete then ted Fees 
of Hs ie its, aubefbis bactrine. 


zo. Relpondit ei teſus. E- 
gopalam locutus fam mun. 
io ego femper docui in fy- 
nagoga , be in templo quò 
omnes Iudæi contdemunt: 


| & in occulte locutus fam 
| nubil. 


Sejm amiiorred fin, Apart opens 
Intothewoeide + 3 emcrtanghe ede 
Gumageeueand date Tomple, wit 
ther tbe Sowen refereceomnallg St 
eeret game) fa mecgung, 


at. Quid me interrogas? 
intetroga cos qui audicrunt 
quid locutus fam iptis: ee- 
ce, hi ſeiunt quedixerim 


ftefieboume? eſrecber 
dar teat} (aro pms see 
dow sei a fed. 


ex diftipulis cs hominis | 


S. Johannes. 2 


Das x III. Capitel. 


16. Petrus aber ſtund drauſſen fiir 
der Thre. Da gieng der ander Jane 
ger / der dem Hohenprieſter bekannt 
war / hinauß / vnd redet mit der Thuͤr⸗ 
huterin / vnd fuͤhret Petrum hinein. 


Oc Peter ſtod rden fare deen. Da gict een an. 
den Diſttvel /fomvaae betene mer ben-yppsrfe Pra, 


id vd / oc talede met Deruotterſten / ot fide Peder 
ind. 


17. Da ſprach die Magd die Thur 
huͤter in zu Petro: Biſt du nicht auch 
diſes SXenichen Junger einer? Er 
ſprach: Ich bins nicht. 

Da ſagde Pigen form tog kare paa Derren ii 


Peter / En du icke et en aff dene Menniſtis Diſciple 
Hand fade / Jeg er icke. 


i} 
18. Es ſiunden aber die Knechte vnd 
Dicuer / vnd hatten ein Kolfeuer ger 
macht / denn es war kalt / vnnd waite 
meten ſich. Petrus aber ſiund bey ſh⸗ 
nen / vnd waͤrmet ſich. 
Mn Suennene oc Tien rne ſtode / ce hafſde giert 


en Kunde thi bet raar falt oc warmede fig. Ot Pe 
der ſtod boi] dem / ot varmede ig / 


19. Aber der Hoheprieſter fraget 
Jeſum vmb feine Junger / vnd vmb 
ſeine Lehre. 


Men den opperite Preſtſpurde Ibeſum om fans 
Diferple/ oc om hans Lardem. 


20. Jeſus antwortet jm: Ich habe 
frey uͤffentlich geredt fiir der Welt. 


Ich habe allezeit gelehret inn dev C 


Schule / vnd in dem Tempel / da alle 
Juden zuſammen kommen / vnd habe 
nichts im verborgen geredt. 

Iheſus ſuarede hannem / Jeg hafß ler talet oben 
barlige faar Berben / Jeg lere altid i Scholen o¢ vdt 


Templen der fomalle Soderne folie til fammuns 
oc ig haffuer imed ralet lendom. 


at, Was frageſt du mich darumb: 
Frage die darumb / die gehoͤrt ha⸗ 
ben / was ich zu jhnen geredt habt / 


Sihe / dieſelbigen wiſſen was ich geo 
fagt habe. 

Dui ſpor du mig der at? Spar dem der at fom 
haſſuc bort had ieg alede alldem / Gee / de vide 
huad tes haffuer ſagd. 


Sapitola X VIII. 
76. Ale Ral v 1 
wnk. IB eee | 
ten fterßz znam byl Biſkupo⸗ 
wi / a power’ Wrätne / y v⸗ 
wedl Pera. 


A Picts abe werwini ower, 
LLM yeh en beat swoken att 
dere ober % e an 
wowil § obiwicroa! y w mien 
Plorrs. 


Tehdy kefla Petrowj 
la wrätnä: Sdall p tygſy 
5 Vrcmmitüm Fieweta tobe, 
to: all on: digen. | 


17. 
fy 


Niels teoy Piatromi Nskebs 
nich objenierna: Bele pry nic eit 
1 Atego 25 
on Powishjial :y7ie leitem. 


1 D RSH Slußchnijch a 
Pachoſcy v opt 280 
dtn, y zhri ſe/ a Sfp 
men Pate cate ſtalo nim: pre- 
ge ſc. 


Mali ft Prot 
. e be rs 


Bylo pgrsalefie/a tat rhe} 5 uin 
Testen 


9 chor dienptözol fe 
Geſuſſe /o Wredhuijepch geh / 
ao geho ven. 


Arefnawys fy Raplan pyrat 
Jeauſs o tego: 1 © 
nauce tego 


20, 


Odpowedel gemu Ber 
fii 


a sewn’ miuwil gem 
teu / vawzopcky vttimal 
gianw Oftoleaw Chranré/ 
kde te ſewfhrr m BIDE ſchäze⸗ 
gij / a tagué gſem nit nemlu⸗ 
wil. 


de DBporoted il ms Ferns: Sar 

den unte pewiedal gain“ 

dame sdwBe ociyl we Bojaicy ya 

benen ene, 
12 


z a flryriemieem de ma- 
wal 


27 Co ſemneptäſo f pray ſe 
tich / Hetil nne ſigchall / co 


aſem mluwil gim/ Ap ik wes 
di co gſem da mluwil. 


prieciſe mic pytbA- 
tye Frorsy cheers fon mot 
will cic ote wid com ia bei. 


T3 


2 za 


N 22 
3 Sy an 
neta jad Whos gut 

+ Sing wed hyn 


Yeomo el vuodichoefo, ono de los cria- 
dos que flava alligdid wna bofetada t Telus, die- 
endo, Anfi refpondes al Pontifice? 


ret ter 


Fs -f. ul duese 
been fir He ee, 
genesen v. ande c 


eee Pomtefee? 

eee ee 33 N Mul. 9 3321 25 

5 rde ag v D bs ten rug 
ren ers 1 ad d Run 


Refpondidie Lefus,St he hablado malydi te- 
dienende del mal:y fibien,porque me hieres. 


15 g, 


getestete. 
da parlaty Some, perch 


“ON APN un eee 24 
n We NR. 


Asfiloembié Annas azadoiCaiphas pons 
difice. 


e 
beef lune 


BED SENTTEB as ay Te sd) 29 
Nba Pox van] a 
Toney ere 


: Nin 


Efiaua pues Pedroen pie eallentandofe: 
dixeronle,No eres tude fis Dufeipulos Elnegö. 
ydixo,Nefoy. 


bende tigers, 
“tender ood lie- 
fiw. 


ya “2392 TW Tay a4 


Vno de los ſieruos del 1 de 
eee gef dea e aquel aquien Pedro auia corrado la orejayle diac 
ee ae eu Nas Note vide y en el huertoconel? 
Lace ast li 


br guurrgur Tull. 


N IPAM 
n -l 
Ee? 


27 


STV Aa one au 27 


7 Sana NN 


beg Pedro orea vez y luego el gallo 
eint. 


iel t dinuntetfibitet 
odorants, 


KATA 


22. Tate wind ch 


% tree muse, 
meln rg h. N ur 
en guf v Sc 


23. Agi d . A 
re i e, eee 
F rx: 


ity pourquut die petit 


24. A dx d d ner Bee 
Lichten wes - wis r- 
e 


Ol Anne fauoivesunyé bel ca. 
pheiouserainSaxtticateut. 


25. "Hi ds lte ine g. 2 E 
Seel Ge di eg. 
ed ene N. pyran are os 
ven d c C dn, cin 

44 


ey Nien pee 
aaufsedefes dite pes Lutle nia, Edel 


rele feis points 


26. dt e Nude N. 
Bees, mypone di d 
err St tier, cha tal fen 
Gere amore a 


syn devferuteurndu lasen 
aa et a a oe 

Shosceospe Toren, din eka 
vena iatdin dur bi? Ld 


27. Mahe tus dg aa. 
. Chienchurar id 


meer. 


Terre dance nia dereche@ i. 
einentlecog chants, 


12. 


Hee 


SOH ANNES | 


S. Rosaries, 


| S. Fan. 


CAP, XVII 
az. Haze autem cum dif! 
xiflet, unus allitens mini- 


ftrorum dedit alapam Teta, | 


Das XVIII. Capital. 


22. Alls er aber ſolches redet / gab 


der Diener einer die darbey ſtunden⸗ 


dicens, Sicretpondes pont. 
bci: 


ten- bes (ootentefecbingesr 
ercef che eficers uhu field e bo) jmee 
te Jeſus wii big TOD franz / Auftr 
vf ilontbe ne Pu let 


25. Reſpondit ei leſus, $i 
malé locutus ſum, ieſtimo- 
mum pechube de malo: au- 
tem bene, quid me exdis? 


Jeſus coifnercd mts 5g 
ate deere feb ctl + 
F 
fae 


eth 


24. kt mut cum Annasli- 
gatuca ad Caf ham pontif- 
dem- 


Ver Soman bob fone tim benab 
fits Cesas zac dhe bie Fri t 


at Etatautem SimonPe- 
trus (tans, & calcfaciens ſe. 
Dixerũt ergo er Nunquid & 
tu ex diſtipulis cuses¢ Ne. 
gavicille, & dixit, Non ſum. 


And Staion Peter(iaed and gar. 
med bim elfe and ben lab vnte hn! 
‘Bre wot thou a of bs big les d pe 
deuted ud ue J un . 


26. Dixit ei unus ex ſervis 
| pontificis,cognatuseius cu 
dab le die Petru, auricwla, 
| Noane ego te vidi ia horte 
‘ cumillo? 


‘Cc g the fereanen afebe btePeeh 
tea cenjta vebre care Dever more 


| ad 1 Dep nck Side halbe garbe 

| se pant 

| 

| ' 
27. Tterum ergo negavit 


Portus: & Raum gallus can. 
tavit. 


p erte den ad aan! and aes 


ein eggececkeerewe. 


Jeſu einen Backenſtrelch / vnd ſprach: 
Dolt du dem Hohenprieſter alſo aut⸗ 
wortten: 


Som hand der talede / gaffen aff Tleneme / fom 
der ſted boll Jbe en Lin dbeft / oe ſaade / Stalt du 
faa fuart den dpperſte Prep? 


23. Jeſus antworttet: habe ich uͤbel 
geredt / fo bemeife es / daß es boͤſe ſey / 
Habe ich aber recht geredt / was 
ſchlegſt du mich: 


Aheſus ſuurege / hafuerieg tler itd / ba beul⸗ 


dec / al det ex ont / Men haffucr leg caterer / hui flav 
du mtg? 


24. Vnd Hannas ſandte ihn gebun⸗ 
den zu dem Hohenprieſter Caiphas. 


Oe Annas ſende hannem bunden il den ypperf- 
Preſt Caiphas. 


. Simon Petrus aber ſtund vnd 
waͤrmet ſich. Da ſprachen fie zu jm: 
Biſt du nicht ſeiner Junger einer? Er 
verlaugnet aber / vnnd ſprach: Ich 
bins nicht. 


Men Simon Petrus ſfode oc tarmbe ſig / Da 
fagde de tl hann em ¶Eſt du iert en aß hans Diſciyle? 
Da. nectede han d oc ſagde / Seg existe, 


26. Spricht des Hohenprieſters 
Knecht einer / ein Gefreundter deſß / 
dim Petrus das Ohr abgehauen 
hatte: Sahe ich dich nicht im Garten 
bey jhm: 


En aff den npperte Preſſia Suenneſßues ſrende 
‘Pederhagide huager Oreraf̃ſigee/ Baa teg dig icke t 
Detegaarden hoff hannem? 


27. Da verlaͤngnet Petrus abermal / 
vnd alſo bald krehet der Han. 


Do nectedt Peer atter / Ot ſrar gol Hanen. 


Kapitola & 511. 
22. Tofdyſpowedzl/ ſtoge 
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26. Aſellgemu geden; Slu 
bnitkülw Biſkupowpch / pki: 
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tal ocho: Wiſak gſem ya tebe 

enim widtl w zahrabk. 
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Anfique Pilato boluiofe a entrar en el Au- 
dienciasy llamo a leſus, 7 dixole,lueresel Key 
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Eten War G l= ada. 
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ce relpondit, Suis luf ta wa 
nen de les principaus Sacrufcaceurs 
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28. Adducunt ego leſum 
aCaiphain prztouum. Eat 
em mane: &iplinon itt | 
jetuatin precodum, ut | 
non contaminarentur, fed 
ut manducateut paſcha. 


hanke shen J lug Cataybas 
men fall. ewe d wan 
+ aud hey idem. jelues want 
date e en bal ben baus 


eda 1 tut ebar cher m abe cae the 
Wafer. 


cufitionen affertis adver- 
| {ushonsiaem hunt; 


atergen went cut rute them! 
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go. Reſponderunt. & dixe- 
runtet, Sinonelict hic ma- 
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1. Dixit ergo eis Pilatus, 
Accipme eum vos & ſecuu- 
dum » vellram iudica- 
cecum Dixcrunverge ei lu 
d Nobis von licet inter 


be 
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. Vt ſermo leſu imple- 
eius quem diet figuificans 
| qua morte eles moniturus. 


Das x VILL. Capitcl. 
28, Da fiibreten ſie Jeſum von Cais 
pha für das Richthauß. Vnd es war 
früe / vnd fie giengen nicht inn das 
Richthauß / auff daß ſit nicht onrein 
wuͤrden / ſondern Oſtern eſſen moͤch⸗ 
ten. 

Da forde de Iheſum fla Gaipha ruf Danebuger, 
Dedervaaraarle He de ange icke! Dombulers pas 
ber de ftutoe ice Duffle rene / men maatte ade 
Paaſte. 
ay. Da gieng Pilatus zu ihnen 
herauß / vnd ſprach: Was bringer ir 
für Klage wider difen Menſchen? 

Da gict Prſatus yd tu dem / oe ſagde / Quad thar 
ge maal ſote i mod dette Menniſte? 
30. Ole ant wortten vnd ſprachen zu 
im: Were diſer nicht ein ůbelthater / 
wir heiten bir jhn nicht uͤberant⸗ 
worttet: 


Deſugrede oe ſagde til hannem / aare denne 

cke en Miſdebske, BA baffde wi lee antuorber dig 
bannen. 
31. Da ſprach Pilatus zu ihnen: 
So ucmet ihr in hin. ond richtet in 
nach curem Seley. Da ſprachen dit 
Juden zu jhm: Wir doͤrſfennemaud 
toͤdten. 


Da ſugde Ppilalus il dein / Sas cage Panne 
ben / oc demmer hannem effter edert Sor. Da fagde 
Is derne ul hann em / Witorreingen dræbe. 


32. Auff daß erfiillet würde das 
Wort Jeſu / welchs er ſaget / da er 
deutet / welches Todts er ſterben 
würde. 


Migge she wordecf Beha mabe 
efnisiled which be est figmtfgtag 
rat Death bebo oes 


37. Latroivit ergo itetum 
in prætor um Pilatus: & yo- 
caviticlum, & dixit el, Tu 
es tex ludæorum? 


| SoPuarcentredimee the comes 
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| Bewest 
34. RefpoudicTefus, A ce- 
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| dixeruntribi deme? 
ele amfincesd bin Saſt then 
bar of ibn felge / or did other tell i tyre 
e 
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auidege ludvusſum? Gens 
tua, & pontifices tradide- 
runt te nuhig 
Patt anfinered hem Arn J 4 J 
wed'bme cweme nation » an rbebit 
Peiefies dane Detiuercd thee vnte me. 
What baſt ehen dene t | 


aa det at Ißeſu ord ſtulde fuldtommis / ſorn 

Hand ſagde / der Hand gaff sil kende / dunncken Ded 
band ſtulde da. 
33. Da gleng Pilatus ſwider hinein 
ins Nichthauß vnd rieff Jeſu / vnd 
ſprach zu hm: Biſt du der Juden Koͤ⸗ 
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Ui . e pie u e Single 
de Sefunn/ oc ſagde i bannem Eft du Jede Konge? 
34. Jeſus antworttet: Redeſtu das 
von dix ſelbs / oder habens dir andere 
von mir gefagt? 

Jbeſus ſuarede / Taler du ber aff dig ſeff / Eder 
haffuc andre fagd dig det ort mig? 
36. Pilatus antworttet: Bin ich 
un Jude: Dein Volck vnd dit Hohen 
Priefer haben dich mir uͤbcrantwor⸗ 
tet. Was haſt du gethan: 

Pilatus ſuarede / Er icg en ade? Dir Folck ec 


denppeefte Preſter / antmotdede dig lg / Buad haf 
ner du glort? 


de. 


S. Jan. | 
Kapibola XVIII. 


28. Tehdy weil ez 
2 


Abyie röno:a oni new it do 
radntho domu aby fencpoffts 


wrnilt alt aby gedli | 
bone abo ge 8 Welſto⸗ 


owiedli ted; 

2 Es 
ite fn 34 it 
Siren ore 
29 · Proto l wyſſal t nim Pi- 
läcwan aff: Stern fatobu | 
Wwedeteproti tlowEfu tomuto r 


Arba Pulorwp otde md eh 
ort, ests Ates haet . 
22 50 przeclw cifowieBow ree 


30. Odpomwedell a Fell Ge | 
mu QyF temo nabyt zlodin 
cem / nedaliby chom ho tobẽ. 


Gopeuled ett mn f esas 
Bp eran nse byte orgy 

be gould pont oS 
3. TehidyFefl gim Pilat: 
Wezmkte wy geg / a pod Fs 
fona waſſcho ſudte ho. Sell 
Bide: Namk nqqluſſß gabici 
niädneho. 


Bring 
ces g iges neren 
Adee rana omnis 
a 
3. Aby fe Ft Geſiſſſewa 
naylnila / iterunß Fel / zname. 
hage Ferauby Sm ml 
wait, 

eder hv eng flora ee 
sufome rere powsteDgiat ev, 
mnie Hees gilt met vn 


see 
33. Tehdy Wilde opkt wſſel 
do Xadnehe dem / y pow 
lal Gufiifie a fett amd: Ty 
lighy Kral Zidowſkö? 
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mundo: fi deeſte mundo fuera mi Reyno,mis fer 
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aw Hang ny 


2 N 


Dixole entonces Pilato, Luega Rey eves ta 
Refpandia lelus,Ta dises que yo fen Rey, y para 
ele foy nacida,y pata eſto hevenid® al mundo, 
es {aber Para darteftimonio ala verdad. Todo 
quel que es dela parte de Ia Verdadoye mi bot 
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Dizele Pilaco,Quecofaes Verdad ¥ cor 
we dicho eto. ba luis alos ludios,2 dizeles 5 ) 
ag hallo enel elgun.crimen. 
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Os fuelce yao enn Malus, quereys pues que os 
ſuelte al Rey delostudios + 


vad ob rh perm 40 


‘aie cin fou ex Fe, 


2i dps ya 
Jed rig ld cu cu Dik H, 
i u cix ien crricqu. 


leben refponSit » Mon rp nett 
bessten bedr U enero 
ede ede mex gebn con bert 
dete ne fulle bete 20x lat: 
e e 
bas ° 


it, Esta done Roy? 
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ure le Rey des la“ 


40. Each Cus mai t- 
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Entonces todas dieren bozes ocra very dizi 
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Alors tous derechefveferierent, 
ans, Non peel c main Fial. 
bat. Or Batrabbas elle ya by 


eta ladron. 
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mundo : fi ex hoc mundo 
elletregnum meum, mipi- 
iti mel utique decertarent 
urnõ traderer Iudæis, nunc 
ane mm regnum mæum non 
ellhinc. 


wurden darob kempffen / daß ich den 
Juden nicht überantworttet wuͤrde. 
Aber nun iſt mein Reich von dannen. 


Iheſus ſuarcde. Mit Rrge er ſckeaff denn: Ber 


ine tenet of he mee of ano Hinges 
ancwocreef thew werter 1 mp ſanante 

stn GEN ua erb vet 
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feutde ſtride der fare, ar ieg ſtulde annuorbis Serer 
uc. Men nu er mit ge icke der aff. 


„ Dixiritaque e Pilatus fr. Da ſprach Pilatus zu jm: So 
Ergo 15 Kang fe biſt 8 Konig: Zeſus ant⸗ 
ahnte tun, worttet: Du ſageſt / Ich bin ein Ko⸗ 
ebend n braun, nig. Ich bin darzugeberen / ond im dic 
bac pethibeam Welt kommen, daß ich die Warheit 
N zeugen ſoll. Wer auß der Warheit 


romnis qus eſt ex ve- 
iſt / der hoͤret meine Stimme. 


ritate, audit vocem incam. 
Dafagde Plant al hannem / Saaeſt du all. 


dene m / Ar 
Tann daun 
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eren Ronge. Jeg er der til fed / oc fommeni Derden / 
ateg fal vidne Sandhed. Hus fom er aff Sandhed / 
band herer min del 


Wette wende 5a head beare n 
iet de ene tbatia ef 
fp earet mg veget. 


8. 
| cikveriwas? Be clu hoc di- 


Uicit ei Pilatas, Quid 


38. Spricht Pilatus zu jm: Was iſt 
die Warheit! Bud da er das geſagt / 
gieng er wider hinauf zu den Juden / 
vund ſpricht zu jhnen: Ich finde keine 
ſchuld an jhm. 


er, icerum exivie ad ü- 
| dros, er diciceis, Ego nul. 
Jam invenioineo caufam. 


Pe (ard vnte fim Hatin tu. 

hci be had jai8 that be went 
mode eves ide (aid oa 
3 Fades fa we cane ac all 


Pilatus ſiger l hannem, Huad er Sandhed. He 
der band det ſaade act hand dul Jortrne tacn f ot 
ſcger tel dem / Jeg finder ingen ſtyld met hannem. 


0 
eat 


39. Eſt autem eonſuetudo 
vobis ut unum dimittam vo- 
bis in Taſcha: Vultis ergo 
du vobis Regeui la- 
daorum? 


39. Ihr aber habt eine gewohnheit / 
daß ich euch einen auff Oſtern lof ger 
be / wollet jor nun / daß ich euch der 
Jaden Konig lof geber 
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lies now one les ratte Ba. 
a pee ben that J looſe ble 
zung of the Fewest 
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40. Glamaverunt ergo rur. 
lum omnes, dicentes, Non 
hunc , led Batrabbam. Erat 


autem Barrabbas lait. 


| Server, 


Da robte deigen alle fammmen,/o¢ fase / Yee den. 
ne/ men Barrabam / oc Barrabas yaar en Mordere. 


‘hem sened gen ail ogainesfa 
Not umn but Bara bas: 


une 
em! 
Dalab das was a utcherek. 


Das XVIII. Eapitel. 

16. Reſpondit Ieſus. Re- 36. Jeſus antworttet: Mein Reich 

guum meumnoneltdehoc | iſt nicht von dieſer Welt / were mein 
Reich von diſer Welt meine Dienet 
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kucken Songs? Ybafue faarcder Du figar det Jeg 
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40. Da chrien fic wider alleſampt / 
vnd ſprachen: Nicht dieſen / ſondern 
Barrabam. Barrabas aber war ein 
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deri gte tat- 
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g ink 705 
Anſi que entonces tomo Pilato à leſus, a- 
cotolo. 


ine d eee Wy 2 
Ws r- oh Ale; con N92 
eww AN PAD e 

¥ losfoldados entrecexieron deelpinas vn 


corona.y pufieronla fobre fh eabeca,y viltieron- 
Io de vaaropa degrana, 


2a 2 iw oN 
e N when Cr 


¥ (veniandely) deeian, Ayr gese, Rey 
de los ludios,y dananle de bofecadas. 


wire ava coda aw 4 
mz yr Din an Tan 
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Entonces Pilato filid otea vex fuer dixo- 


tes, Hexgui oso tray fusca paragusentendays 
queninguacrimenhdlloeael 


“Thy 1 yw? 


agg aa acorona de 
eſpinas, y la ropa de grana. V dizeles Pilato,Hea- 
dul el hombre, 
“JO TENT WN 6 
ar Sosy yey See 
ee mb oR ayy 
gee “3 appiny mans 2 0 
i n ia Nn N 
‘Ycomo lo vieron los Principes de los Sacer 
dotes, y los ſeruſdores, dieron bozes diziendo, 
Crucificalu,coucificalu. Dizeles Pilaco, Tunsal- 


da vaforros.y erucificalde: porque yo no hallo 
Ai 


Th & cn d n 7 
ini thin ag yh 
1 fig de 


= 


sone 


Kefpondieronlelos tudios;Nofoer0s rene? 
mos Ley,y legen nueltra Ley deue morir, porque 
fehizohijodeDios, 


Mocs done Piaze print Tefen ae 
Fouesta, 


2. Kabel ang on Ze ng 
rica, . bd, dec. 
er vf arch eh f. ar lter at- 
vfl EC) avn, 
Exlorgsndaeines pligrene weg- 


ronne ge ider git iis mirent tur fate. 
fo, oc le vetteuide vn valle dende 


2. b ge sealed Bards 
HU l. added arg ie. 
mapas 


‘oyeni Rey des Tui, bene 
ben Et las donaoy és coups deleuts 
verge 

4. rage, uw aN 
S en airy eye 
Yuin viv thee pont c. 
arg a dildo ai & era. 


(Ge fbeblaeCoriderecbet thors, 
une, Votes ele vous gde de. 


‘que vows <oguoiltien quese 
‘ne croubeaucun cr men lui. 


Santen Be San i Hr t,o. 


gc fand ik nen. gy igh a. 
wi, aka G. 


deli, dene fortis hors portant la 
coutosnedelpines, dele veliemeat de 
pourpre:é Place Leer die, Voici fhm. 
ine 

c. on M amr ok Ni- 
eas al of ng, Corpo 
ca nigerng: gape an gtd. 
aer Digg awnig ? S. 
aH t. E el n · 
ive gat e & Ele n aur 

al nav. 


Mais quand]es principaux Sacrifi- 
bete, 4 les largest le varec ile ve 
crisrent difane,Crocife,crucifie, Pi 
teleardic, Prenes le rode meln, 
Jeerucifier: car iene tthuue point 
rime en lu. 


dow evourrcat ie ft ade eg, 
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1. Tune 


CAR (ara | 


I. Vne ergo apptehendit | 
| Pilatus Jefum, er flagel- 
lavit. 


‘Then plate toate qtſus aud ceux 
{ geo kim. 


2. Et milites pledtentesco- 
tonam de {pinis, impofue- 
runt capiti eius, & vette pur- 
puscacircundederunteum. 


Audehe feutiers platted after. 
eof iberncs. ach ram om bis bead 
cen PL enue app gn 


a Ecvenicbanradcum,é& 
dicebant, Ave rex ludao- 
tum: & dabant ei alapas 


Aud fait y Latter Zmny of he Zee 


wee. Aud they jmoce bint wad theie 
wedDe8, 


qe Exivie iterum Pilatus 
forks, & dicit eis, Ecce ad. 
duco vobis cum foras, ut 
cognoſcatis quia nullam in 
vemoincocaulam. 


Then patate weneferth aga 
ab (aid vater hem | Bebotbe Ibring 
fim festbee wou that ge may knee 
that 3 finbea falco hom asa, 


5 Exivic ergo lelus por. 
tans coronam fpineam , & 
purpureum vellimentum 
Et dicit eis, Ecce homo. 


There Yefas fereprreaetng a 
renne bende, #8 aparyie gar 
went. And Pilote falt wars chem | 
Bebeldtbeman. 


4. Cum ergo viliſſenteũ 
pontifices &eminilt 
| bane, dicentes , Crucifige, 
erucifigecum, Picitei Pla- 
tus: Accipire cu vos; & 
crucifigite , ego enim non 
invenioineo cauſam. 


Chen when tbe dur Prirftes ant 
officers jaw bim they eib favingy 
Trneifte,cuctfte Him, Pdlateſagde bn. 
to cheins Takepec hit aad coucifie ime: 
for 3 fiubcmofavteein him. 
>. Refpanderuntcilude’, 
Nos legem habemus, & le- 
cundaralegem de ber moti, 
quia dliumDeilefecie, 
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Dal nam Pilatus Jeſum / 
vnd geiſſelt ihn. 
Dates Pilatus heſum ot hudſtrog hannem. 


2, Vnnd die Kriegeknechte flochten 
ein Krone von doͤrnen / vnd fester fic 
auff ſein Haupt / vnnd legten jhm ein 
Purpurkleid an. 


Or Srridjmendeate fleere en Krune aff terne / ec 
Ketehendepaa bans Heffmt ! oclagdeit Purpur 
lade paa hannem. 


3. Bud ſprachen: Sey gegrůͤſſet lic 
ber Juͤden Konig. Bund gaben ihm 
Backenſtreicht. 


Defagde/ Hil vere . 
221 at iene” fare Jode Rongs. Oc be 


4, Dagieng Pilatus wider herangy 
vnd ſprach zu jnen: Sehet / ich Fabre 


Jau. 
Sapitola LN. 


Pils ij⸗ 
Deen 


2 


— 
gene n soa 


2, A oldncki ſpletſſe Koru⸗ 
nu z trnij / wſtaw ii gi na 925 
wugeho/ a w Rancho. Sar, 
latowẽ gey oblekll. 


ou feleepeuplerty ere 
ge gage 
babes Mera ovletige 


5 Artiſtupugijce k nzmu / 
tali: Sdrav KrAli wow, 
eh / a dawall geuu politto, 


Ame mut vongpje nein 
— byt go paleeets 


4. S wyſſel ope wen Plat / 
afckt gim: Mie wywedu gey 
woul wen / abyſſte poznali / 


hn her auß zu cuch / daß ihr ertennet / 
daß ich keine ſchuld an jhin finde. 
Da gil Pilatus vd ia n / ac ſagde til dem / Ster / 


weg feber hauen ind vp l eber attiſtulesibt / tie 
finderingen fiyld hier hannem. 


5. Alſo gieng Jeſus hirauß / vnnd 
truge cine doͤrnen Krone vnd Purpur⸗ 
kleid. Vnnd er ſpricht zu jnen : Se 
het / welch ein Nenſch. 


ger Jbeſlin vd oe bar en terne Kenne o¢ 


urtlæde. De band ſig er til dem / Seer / bullet ei 
Menniſke. 


wu. 


6. Da ihn die Hohenprieſter vnnd 
die Diener ſahen / ſchryen ſie vnnd 
ſprachen: Ereutzige / creutzige. Dir 
latus ſpricht zu ihnen: Nempt Ihr 
ihn hin vnd creutziget / denn ich finde 
keine ſchuld an jm. 


Der de woperſee 1 ‘of Qienerne faae hannem 
robte de / ot ſagde / Kaarffeſſ / kaarſſeſt. Pilauue 
ſiger iet dem / Lage t haun cmi hen / vr faufſfeſter / Thi 
leg inder ingen ſehld met hannem. 


7. Die Juden antworten ihm: Wir 
haben ein Geſetze / vnd nach dem Ger 
febe ſoll er ſterben / denn er hat ſich 
ſelbs zu Gottes Son gemacht. 


Jeberneſuarcbe bang / Bihaffus en ew oe 


zadnk winp na mim onal 
däm. 

Wrßeol pep pitarrg bar 
rieb unt Othe werress sien, go 
e e Bt. 
em Jacntp Win nig NAPOUIE, 


v. Tchdy vyſſel Hezijſe ven / 
ee ea 
cho ffaviatows. 9 Fefiginn Dis 
dae 3 det 4 


a re kee TBO lte: 
wee eee ese lte. 
a 2 Pit erk in: erg 
bett. 


6. Proto val gey wiki Bir 
Furewka luke zwolali / 
Flauce: Vlkizüg / vll zůa ho. 
ek git Pilze: Lemke 
wu geb avififfigte / nebk v. 
ncnalezam winy na nẽm. 
2255 b. 
wo faa ts 


ny eri 
i 


‘Erysapce) boc wa wo mum 56m 
w stk usf. 


7. Drpowsdeligemn fide: 
Mo Jäton wine a bie 
‘BatonamA vmkijti Ich Sy⸗ 
nan Vofijmafe tint. 


Copormier} elt ii mu 
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. | cfr Den dot fal bondba/ Sbipanb Gofucs glort | MICE es maaml, Late cn ae 
Becca een fig af Buds Sen. en Ben, Gaels 
ut ef D ) 
7 
2 — 


F 
tv, Danae eb at Bg LEB ns 


or ae 


Seamer 
ret yar aren 7 


ee 
eee uu, 


Tienes lll. 
1. 


h som . 
Dran 
yap aer 


pees Tila cercamadi ibrar. 
eee. 
eee, ige 
oncvechecotanpus fifa, aal, 
egen. 


nge 


naga e eee 


Pans SS 


g Sf rnb 


Fini re al fa, 
7577 opm ster pre ibaa 
ey eee 
bros Gab bate, 


5 


yee fea ae a5 


KATA f ANNEM 


oo 
s Wb vag = 2) 8 


Raistede rde ec Me: vuo mas 
miedo. 


25 a *. I. 0 


Yentro ormaverdl ln diegcla, dizo 3 iel 
donde eres tui mas lelus no le dio relpuelta. 


95 nies at TN) 


Entonces dizele Pilaco, Ami nome hablas? 
no fabes que tengo porellad para crucificarte,y 
due tengo poteltsd para folearte? 


39 vine oh yee 

dane moyen % n pind 
ren . nS TY 

: pn 10 nb 

Reſpondie Tofus, Ninguna pareftad tcudhi- 


a5 contra mi f. na fe {elle dado da arriba; por 
Bel que ä time haentsegado, mayor pecca- 


30 


3 Opa NN 12 
2 ru ins 
“orn tng 


ok ea Py 
aie 


afk 


Defdcencunces pracuraua Pilaco de foltar- 
la-maslac tian bare, d. rie de, 5 B fte 
Gagleas no erés amigo de Cefar. Quslquiera que 
fe haze rey,a Celar contradize, 


“Ry DUT! B Ww 
DT N 
ip r 25 Vir 
Pay) NN N er 
: Ne 


Entonces Pilaro ayendo efte dicho, tlead 
fueraa lefus.y feneéfe ene! cribunal, en el lugar 
ue fedize Lithoftrorot, yen Hebrayco Gabbe 
Ie 


| axe aeg, f hett cre 


16. 


8. n lun huren d mils 
arn geben. 


Qusad doneP assent oui celles 
roles Gxaignic plus fort. 


9. Kal slog q d nh ataurales 
uA, . MA r nes. n 
duds Uh nean aaemgpnn cat. 
| dinar r. 


10. 4% Saw cd,] 
ile es nertigs cf eile in d 
aa, K go ad u, UM, eis 
eee ot, 


Adone Pilate tai dt. Nie patles ta 
pin: mor? ne ar- pas que a pail 
laos de we better, & passt dee 
delirer? 


tage 


ene ibi. ai] bias oi 
Lü eld fc ah, Ba vie 


eee de. 
haw nde 


sebst sg 


12. e rere tod 5 e-. 
2951 daf ei dl Her l- 
noggin, eg it Te Kn. 
ec, S. Cen 
vr e Seed wile, A- 
g te nlece- 


Mrepute cela Pianeafehotale de. 
her maser Ii erioyensyct201 Si 
ta bee ccd: tae feier 
de Celar: ear quiconque fe fe Roy, 
couitedis 4 Uelat. 


8.0 fw mf. d F. 
o n gen gie nern 


gh ee, dis 1 Gi 
dp riers pion Ae, 
ipa Be cage. 
EtquandPilsteeutouicete 
ane e bee 
gt eee rea bangt 
lter 
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8. Cum 


S. 10 HANNEs. 


| 
| GAR. XIx. 

8. Gum ergo audiſſet Pi- 
latus ſerxmonem, magis di- 
muit. 


ben Pilate then heard that wor 
dee wan ide ere afr aide. 


9. Etingredhas elt prætotd 
rerum: & dicit ad feſum, 
Vnde es tu? Ie ſus autem re 
| Spontumnondedicci. 


i oem agetne imeaefe nnen 
allan fade ede Jene! When 
Sreehout Bar Jefua game ham nene 
anerk. 


10. Dicit ergo el Pilatus, 
Mibi non loqueris ? ne(cis | 
quia patettatein habe di- 
mittere te t 


‘Then (aide Pilate wate him Spe- 
efltbou mor wists mel rete thou net 
py bane penser te crucifie iber and ba 
we power efoctc tee’ 


u. Reſpopdit leſus, Non 
haberes poteftarems adver- 
| fim we ullam. nifi abi da. 
| yumellerdefper, Peopter- 
en qui metradidit bi, ma- 
jus peceatum haber. 


Jene org d. Then compi he, 
bete power at al again mis eyeepert 
were from abencs eberefert 
bethar Beanered mie wie chee path the 


greater fi 


12. Exinde quærebat Pila- 
| eucdimirscre cum. ludei au- 
tem clamabant, dicentes, Si 
honc dimitts, non es am- 
cus Cxlitis. omnis qui ie ra· 
| gem facit, contradicit Ce- 


Krom ebeaceforth Pate ſugbt ze 
fe un kan che Atme g road 


5s mboreeucematest 
“aber ag um € cay, 


. Pilatus autem cùm au- 
differ hos ſctmoncs, ad- 
duxicforas leſum & ſedit 
pto tribunali , in loco qui 
| dicitur Lathottvotos , Fe- 
| braicg auyem Gabbacha. 
woe 
deere ef fo 
adele gema 
he Pancacn and in Hu Gaby 
basa. 


pratebeard Gat worbe, ber 
D fare derbe 


| 
| 
ryt 
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8. Da Pilatus das wort Spey Lacs Teidnloahettosiat Pen 
forcht er ſich noch mehr. 00 into fer wie je wbarval, 


Der Pilatus horde det ord / fractede hand ſig end 
mere. 


9. Bund gieng wider hmem inn vas 
Nichthauß „ vnnd ſprichr zu Jeſu: 
Von wannen biſt du ¢ Aber Jeſus 
gab ihm kein antwort. 

A ah at 


inted ſuar. 


10. Da ſprach Pilatus zu jhm: Ree 

Deft du nicht mit mir t Weiſt du nicht / 

daß ich Macht habe dich zu creutzi⸗ 

ge vnd Nacht habe dich loß zu ger 
ent 


Da ſaat c Pilatus til hannem / Taler du icke met 
mts? Beoftowices at gc bafiuermactarfaarffee 
dig roe at leg halluer mace at qifine dig dale 


11. Jeſus autworttet: Du hetteſt 
keine Nacht uber mich / wenn ſie dir 
nicht were von oben herab gegeben. 
Darutab / der wich die beramwori⸗ 
tet hat / der hats groͤſſere Sunde. 
Ibeſus ſuarede, Due hasfoe ingen matt offuer 
nig der ſom hun icke vaare giffuen dig her effuen med, 


Der ſaart / den fom antuordede mtg dig hand haffuer 
ſtorrt ſynd. 


12. Von dem an trachtete Pilatus / 
wie er ihn loß lieſſe. Die Juden aber 
ſchryen / vnd ſprachen: Leſt du diſen 
loß / fo biſt du des Keiſers Freund 
nicht / Denn wer ſich zum Koͤnige 
machet / der iſt wider den Keifer. 

Der effrer tente Pilatus yaa/ ſ ue rtedis hand 
kunde lade hannem (eff. Men Joderiit rebre, oc fag 


de / lader du denne loſſ / da eit dude Kemierens Ben / 
‘The hue fig gor ctl & ugs / hand er ae cofren, 


15. Da Pilatus das wort höͤret / fuͤh⸗ 
ret er Jeſum herauf / vnnd ſatzte fic 
auſſ den Nichtſtul / an der ſtete / die 
da Heifer Hochpilatier auſſ Ebreiſch 
Gabbatha. 

Der Pilatus horde der ord, ledde hand Iheſum 


dd / oc fete fra Pad Domſtolen / paa den Sted / fom 
valle Stenlagb/ Men paa Cbraiſte Gaddatha, 


a 
fos neff vr w 


9. Vrrſſd ro Radutho por 
tu opti/a kel Gefiyffows: 
Dotudafn ey r Me Wejijfages 
mu eval odpomkdi. 


I wheot Do ratufiA |, 
Tee enen re 
leck mudqezus nie daf oopomudis. 


jo, Sehdy Fell gemn Plat: 
emtlumyfs fmmau? Nine 
{Wi femam mor vit jowati te 
12 a mec mam propuytttt te. 
e. 


Cedy ma rzerl Piat F trie me- 
wiß ie Jenna: micotcf i mam 
mecryyiowae ac want wet 
u rbabwiccer 


„. Odpowedrl Gesiits Ne 
milbo roi mnt mocn gat 
by tobe nebylo dano oßnory; 
Preiof Fog mne dal tebe / 
waiſſi bruch na. 


16 


rs me 
wrdaltobtel wate 4 


Seeds 


fee Odtechwilt hleßal pi. 
lat propufiiti ho. Ale ie wo / 
fali/ France; Dyopuity] i 40 


hoto / negſy prijtel Cyfarhw: 
uach lag eg ccd ini 
yrotiit ij fe Carl. 


an esel .be 
fe a wee fovfofloffal 
tpto kerl wywedl wen Geſlſ 
E. @ pojavil fe na Stelle 

audns / na mijſtẽ Feo’ (los 
tue Lithofirates/ a zido vſth 
Gabbata⸗ 


florins 
yeast wi 
Ee yoma 


Benz ug mnieyfcu tree 
‘Litbeltrewos 8 po de 


V 


2 RADE 1g 


eraildedes la preparation de a 
fete ve. 
Ir Gruden il bee Re. 


delle lo 
weer fe. Er dier gv. 
— 


„ vn „ is 


ee Laude Senet 
eee Tee. 


cififere, eco lil, 
rde met 


pen Fe dcn ew 


9) bez PT NT] OS 


Pees 
rife Plate axcarstetelese pafen 
e e 


. 


N 
e 


2 


2 


ATA laaNRx un 


cE 
yang Apa 
(rue) rem ra 


ftro Rey. 


10 0 Gk" 7p 


¥ cralavifperadelaPsfuayy co: 
ys horas :entonces dl en ilos ludios,Heagui voe 


rossbay nd onan Ia 


las fe 


Tay e be: NH Weg 
Sanya DWTS oD 
a a ayn yes 
2 * U. 


Masellos dieron bozes,Quica quita, eruci- 


ficalo. Dizeles Pilato, A vueltro Rey tengo de 
crucificar? Retpoadigron los Pontilices, Ne te- 


nemos Rey fi noa Celar. 


we spd and im “yy 36 
2 Spi? m 


ri 


Anfique enronces fel. 


755 N. 


0 22 


Nr 
r Hewanda a cruz para fi vinoal lugar que 


FY Dy 


2 artes paraque fa 
effe cracificada:y tomaron3 lelus, y euaroalo, 


fo dine cl lugar dela Calauera, yen Hebrayeo, 


| Golgoshia, 


de as pin cw thy 1 


Ta Taste tay ons Tad 
irons Spins} 


Donde io crociſſcaen. y con! artos dos, 
de vag parcey de otra, fefus en medio, 


5 


yang NiB Iron 30 
amr aay Cine) mba 


3 2729 TD var 


Yefcruidtambien Pilatown ciculoel qual 
pnfoencmade la <ruz: y ¢! Bicripco era, ielas 


Nazareno Rey DeLos ludios, 


I-AA NN OAT oy 


dein DPA NA 


kr. 


yw spn C Vw? 


„ W n ay 
AINA 


aan 


muchos de los Iudios leyeron efte titulo: 
porqacel lugar donde eftaua crucificado lefus, 
eracerca dela Ciudad: y era eferipea en Hebray- 


cosy en Ciego. yen Latin, 


. 


i 
F 


Ses Dicken (aie g- 
Fajen id. i Gb. 


Oren 
Tui 


Worst preparation de Pat 
fix heures, Pilatedit aux 
elite hey. 


15. G15 nga gus, 4 Len, 
ccf din. Riga d im- 
Nr x= Gandia i gur g- 
ename nee i AEN can 
eV Gaeiia ij fi ᷣð!t.!. 


Maivilserioyent, Ode ole, cue. 


jee, Pilateleut di, Gebete e ros 


a eig Far Sac. . 
relpondient, Madl uuns poist de 
Roy i nen Cel. 


16. Tin dul æafibunn db 
visions gglg. aaf 
de xu geg.. 
Parquol ottilleeurtivea gere. 
{ce ctwcit-Hapriarenc dasein, & 
Temacusteat. { 


place e spelie a pce da 
en lieber Golgocha: 


} 
Et ieli portant fscroixniorenle j 


18. "Om aitsiviesgeeme nai | 
i e h du, e ge , 
nch, Lie, 5 f. 
i 
1 


De erueifierente® gurl dn 


TE jy sith i me} 
Se Feat | 
zielle inl 
GS. i Gan veh 


Or Pilateeferinleyn cfcritero,gite 
sir terien su ily avait en erie 
TESVS NAZARIEN LE ROY: 
DES 1VIFS. | 


20. Tien daw Arbe mined | 
' 


efloiseverinen Hiebeicw, en 
(bees. 


S. IOHANNES. 


S. Johannes. 


CAB, XIX. 
14, Etat autem parafiévePa 


cha, hora quali lexta, & di- 
cit Iudæis, Ecce rex veſter. 


‘And ie was theProparaaton of the 
een avons thefigehowsesao 
hee faid onte the Jabes / Beheld hour 
Binge 


1 li autem elamabane, 
Tolle,tolle crucifige cum, 
Diciters Pilacus,Regemve- 
ftcum cructligam? Keſpon- 
deruncpontitices, Non ha- 
bemus Regem , nifi Cxfa- 
rem. 

Dar then croedy Awan with hem 
g e eee Plate 
LE lees map na slin 


e Cheba raste dfb, LO 
dane ns hg bu Coat, 


16. Tuncergo tradidit eis 
illum, urcrncifigererur Su 
fcoperunc autem lefain: & 
eduxerunc 


Coen dehinered ber hrmrare thea 
tasecencificd. Aab betete 3e, 
ab ich han awd. 


19. Etbaiulans fbi erucem 
cxivitin ed qui dicicar Gale 
yatiz locum, Hebraicé Gol- 
gotha. 


‘nd hebarebts crete! and came 
nto a piscenamed of Dead meas tubs 
fea mbich te called in Sbtewe / Gel. 
ha 


18, Vbierucifixerunteum, 
d cumeoalios dueshinc& 
lunc, mediuu autem leſum. 

Wbert bey ceuc ified gun. and cme 


ee out 4m ower her feet, ac 
‘Safin ithe ma bbc. 


fit autem & titu- 
Jum Pilates, & pofuirfuper 
erucem Erataucem ſeriptũ. 
leſus Nazarenus Rex lu- 
forum. 

‘ano . 


vroteatio ate, en 


20. Huncergotienti mal- 
orum legeruae: quia 
rope civitatem erat locus, 
ubi crucifixus eft leu. Ex 
tat (eriptum Hebrac’,Cre 
ces Latine 
1 
fe eee Se waa 
‘etucificd) was beevecs the eitie/ aud d 
vue wyiccemin Scheu? Suctt un 
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14. Es war aber der Ruͤſttag in O⸗ 
ſtern / mb die ſechſie Stunde / vnd er 
ſpricht su den Jůden· Sehet / das iſt 
cuer Konig. 

Oe det vaar Beredelſens daa t Paaſte / ved den 


ſſette tine / De hand figer til Joderne / Seer / deter 
Kengt. 


rs, Sie ſchryen aber: Weg / weg mit 
dem Freutzige jn. Spricht Pilatus 
zu jhnen: Soll ich euern Konig eren / 
higen e Die Hohenprieſter antwort 
ten: Wir haben keinen Konig denn 
den Keiſer. 

Men de robte / Bort / bort met hann em / taarſſeſt 
banner. Plaus figer ail dem / Bal leg kaarſſeſte 


bers Longe; Deu voerſte Prefer fuarede Wihaffle 
ungen Konge z vden Keyſeren. 


16. Da überantworttet er ihn / daß 
er geckeutziget wurde. Sie namen 
aber Jeſum / vnnd fuhreten ihn hin. 


Da antuordede hand dem Hanne as kaarſfeſte. 
Oe de rage Ibeſunu / ec farbe hannem bore 


17. Vnd er trug fein creutz / vnnd 
gieng hinauß zur ſtete / die da heiſſet 
Scheedelſtet / welche heiſſet auff & 
breiſch Golgatha. 

Ordand bare Kaarff oc alc od ul den fed forn 


faldis Hoffutt pan de ſted / hin cken taldts paa Eb ra 
ifteBeigarhas 


13, Alda creutzigten fie jhn / vnd mit 
ihm zween ander / zu Heyden ſciten / 
Jeſum aber mitten inne. 


Der karſſeſte de Hanne, o tho andre met han · 
nem Baa baabs ſider / oe Iieſum mit falle. 


to. Pilatus aber ſchreib eine uͤber⸗ 
ſchrifft / vnd ſetzte fie auff das Creutz⸗ 
vnd war geſchrieben: Jeſus von Mar 
zareth / der Juden Konig. 


Da ſcreſſ Pilatus en Offuerſerifft / we ſette hende 
aa faarſet oe der var ſerefſiut/ Iheſus aff Nazareth 
Dede Konge. 


20. Diſe überſchrifft laſen vil Juͤden / 
Defi die ſtete war nahe bey der Statt / 
da Zeſus getreukuiget iſt. Vnd es war 
geſchrieben auff Ebreiſche / Griechi⸗ 
ſche vnd Lateiniſche Sprache. 

Denne Off ftia de gange ider / Thi ſte 


den vaar nar ho Grader, sofas ce faarifeR 
Oc der var fecaffuispaa Chearlte/ Gredſe / oc darin · 


S. Jan. 
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id. Abolo re Patek pked Wee 
{it 1 5 h ob vato ſſe· 
ſtau. el zituem: Ay Kral 
waif. 


Ya tea cio te 
sein haze 
0 ede gr. 
dial poo 55 Neef. 


Is, Alk ont ziwolall; Wey 
mi/ wann, a vifijiig om, 
Djfefiaim Pilat: Krake ae, 
0 witifiigi ¢ Obporerdelt 


Diſtupoere: Domame Krä⸗ 
le/ gedit Cßſakt. 
‘Now motAlizeicrdd| fle ie y okey · 


juy ge. feierte saft: 
wabege Srarzuter Loch 
deen ft nn Faptanenere re 
mam ze Brclassona Celäe za. 


16. Deßhdy wydal gim ho a 
by byl vitigowin, a 


Atberle ge hn dal by byt 
whew iowa. N u lag? Souls 
sab go. 


E., D ponall Gefiiffe/ a we. 
dll ho wen. A onncfa frit 
Kehl, wyſſelna miſſto teres 
flowe popraroné/a sidow Rp 
Govlgera, 

n teey nfefae kr / 
pesybeat nd one rere et 


save Ceupidy glow) Ape Gebe 
rapa Bolger. 


18. Kdeito ofFifowali hola s 

nim ging dwa p bau ſtrůn / a 

w proficvotu iht. 
Goztege rim vFrsyjomste/ 3 


zu gg dee liabe 
pee fe Tat. 


to. Napfal pat y nayis pi, 
Lb a wfiavil na Kr A bys 


2g Ragarets 


Ea gte Pitty yea) 
e go mad Fespiem’ & 1 
tat whyifits J Fraharen 
Arol Sydowiit. 


26. Cen pak Näyis mnoſß 
ü kill“ nebo blij;Fo ob 


Shee ta byte wafers) tej v⸗ 
FFijowan bol Gefijjs. A bylo 
22 Zinewſr h / Reck /a 


Tenci tytol ivtslo miele Sys 


dersel- vb Bylo nec 
les one gdjie byt 2 — i 


a byt 
‘ati. ſte aal. oats L vl 
27 vi 


West at 


KATA IQANNHN, 


1 rn 


volte i primaipali dtn des 
inden ee 
. 
eee it Re de duden 


a³¹ . TN 22 
: e N32 


ren falt aleit ia bites 


NEPOIWON 23 
pd saw oa 


daticenme better eraciffo1a8v, 

ee e . 

ee foldars ona parte re 

gel e. ee 
cape fatal fine, 


ER} 


2 24 
Thy ora wos ey. 


oeh, dif ta lve, Neste frat. 
e 
beer ibeke fry meer erde. 
fa Screttura cbt, Hraxma fete. 
rover ge. f fake eft 
fo eee geg alete fle dur ge 
Fer quelecese 

ra mn mn as 

as Oe 


tamara oo 

+ fo me flamame pref ta ieee 

Hus, fuse Mudie, ele farvia diu sa- 

te Maria meg 7 cee, e. 
‘Matdalene 


roa mA 
| IEA Ea 
N TERY Faas} o 
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* ND NPS 
lie, Sdenda fon nette. 


ee, eps amanca » cierali pee. 
| eon fe Madey beet eral 


ele. 


N reh e eee 2) 
In 999 ane Db 
e ee e e e e 

ben a 


V dezian 4 Pilato los Ponrifces de los Iudi- 
08,No fcriuas » Rey de los fudios: fino Quel 
disu Rey fuy delus ladies, 


TWN “Hang e Iya 2: 
+ "Hang 

RefpondivPilato,loquehe efcripehecfriptv. 
aT WN ITD hee; 
won Wg Tlg WP sw 
Crone open ATR 
nen run INN Pen aya 
Hagan vin 2g r n 
+ deb ABS ere 
Yeomulosfaldadus vuicron crocificado + 

„ maran fas veltidos, y hizieron quatro 


ends foldado vna parte, )J la tunica 
era lin cofkura,coda rexida defde arriba. 


“Sy igo GN NAN 24 
. bet oly 2 nT gy 
soe Yeah nn Sab on 
Die “tea ane yan? onan 
nnn boiz eet saab 
1 nappa cua Wwe 
V dixeronentreellos mola partamos, fi no 
echemos fierres fobre ella cuya era: paraque fe 
cumplieffe la E(ccipeura quedize,Parcicron para 
fimi: vellidos,y fobre mi velliduraecharon fiver 
tes. V los foldados ciertamente hizieron eſto. 
e i ee e FIA) f 
nergy? Tn d bie 
n os 
Yeftauan junto ala Cruz delefus,fu madre 
y Ia Hermans de in madre Mariade Cleophas,y 
Maria Magdalena. 
ny inna pity 26 
N dans wn Taba re 
H 


¥ comp vido leſuo q la madreyy al Difeipulo 
queelamaiaqueeftana prefentedizea ſu madre 
Mugersheay tu hijo, 


we 

21. Bitz dure madrptide- 
at WY ieder, wh gar, 8 
make Nl indie, a in 
S- dun, San d M 
adele. 


Parquol ler principaux Sactificarears: 
e e 
Le les lui: Luge cui. 


22. beine H 
peace zip. 

Pilate reſhon di Ge que fa eleriens 
ae -e 
23. oi duu end in Ad- 
bees stiebel 
aint, (. L- argen fi. 
el. ase epa nd rn fe- 
wie yarcia. be! g f rde ita. 
Ortes rc, ue qu chan l- 
dev. 


Or quand les, larmes eurent eru- 


{ayes maisle faye ete 
‘ila depots le ut dealer 
24. Elen df 
rene dice end Baie, 


ele ee en absllemee Leg ger 
ee doncfirene le. 


15 -C- 5 . 
15 ber ff, sine, & Nele. 
Di aie h, A wags ey 
rund Shο f paydanlyn', 

‘Orettovent!s pros dela croix de f. 
fast mere, STs sor dela weve 


bie ne de Cleopss, & Mane 
delete, 


26. i Abe ty Eder pentose 
2 mr hu beg. 
dar, Kage vi fer i dr, y, 
‘ae ee exes 


Eeleliorroyancis mere, &ledifiple 
a denne ere, ait af mete, cn. 
‘ng, votla ron d 


a4 


21. Dice- 


S. LOHANNES. 


GS Nohanuco. 


CAP, XIX, 
ar Dicebane ergo Pilato 
Pontifices ludzorum, Noli 


feribere Rex Tudgorumiled 
quiaiple dixit, Rex ſum In- 
dzorum. 


Themaidthe bie Pwieien of the 
Ver ta panercbece ree Choy 
Sly Sean out toate eg, J am 
eie Seer. | 
27. RefpéditBilatas,Quod | 
feriph, leripl. 

pugte auwered ! T hat 3 haut 
wrutem d baut toritzen. 


23. Milites ergo ciim cru- 
cifxiflenteum, acceperum 
veſtimenta eius (& fecerunt 


Das XIX. Capitel. 
21. Da ſprachen die Hohenprieſter 
der Juͤden zu Pilato: Scherl nicht 
der Juden Konig / ſondern daß er ges 
ſagt habe: Ich bin der Juden Konig. 
Da ſagde Jodernis vpxerſte preſter til Pilatum 


Ockiff ace Jode Range / Men ul hand ſagde / Yeger 
Jode ange. 


1. Pilatus antwortet / was ich ger 


ſchrieben hab / das hab ich geſchrie⸗ 
en. 


Pilatus ſnarede Der fom itg ſcreff det ſereff tg 


23. Die Kriegsknechte aber / da ſie 
Jeſum gecreutziget hatten / namen fic 
feine Kleider / vnd machten vier theil / 


Juatuor partes : unicuiqae 
mility parte m) & cunicam. 
Eratautem tunica inconſu. 
lis, deſuper conte xta per 
retum. | 


‘Then cbeeuldiers i ben then had 
auffeb tas woote his garments 
and mabelonrt partes enero (oil: 
dier apart | and his Coates and the coc: 
un wisbout ſcamei ic c,H 
leppt ihreugdt. 


24. Dixcrunt ergo ad in- 


einem ſeglichen Kriegsknecht ei 
theil /darzu auch den Rock. Der 


Rock aber war vngeneet / von oben k 
angewircket / durch vnd durch. 


4. Da ſprachen fie vntereinander: 


| vicem,NSfeindamus cam. Laſſet vns den nicht zutheilen / fone 
fed forciamar de illa cuius | dern darumb loſſen / we er ſein 


fit. Veferipturaimpleretur, 

dicens, Fartiti ſunt veftimé- 

tamea fibi ; & in veltem 
meam mifcrunt forcem. Et 
| milites quidem hac fece- 
| cune. 


| 


Toerefowetben ſcib enero angtbery 
Cet va noe di uide it. put caſt lots for it 

oieteyRallee. Che was chat the 
sive ong bleed and 
gare des ams 
ny anbgumosvace Dibeaft luce. 
Sade n Ov cf eng in | 
ade. 


as. Stabant autem iurta 
ctucem Ieſu mater eius, & 
foror matris eius. Matia 
| Cleopzs & Maria Magda- 
baue. 
| Steniterdebo the eae of “es 
bismocher 1 aud bis mothers ler! 
Maus bene of Claras and pate. 
bie MRagpalens, 


26. Clim vidiſſet ergo le. 
fus matrem & diſcipulum 
fantem quem dilige bat, di- 
cit matti ux, Mulier,ecce 


tus tuus. 


And age Seine Farwebis metbert 
sand che Byte fang Gor whore 
bee she atteemcons mache) Ae. 
man bib: De cho fone. 
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ſoll. Auff daß erfuͤllet wurde die 


Schrifft / die da ſaget: Sie haben 


meine Kleider outer 5 getheilet / vnd 
haben uͤber meinen Rock das Loß ge⸗ 
worffen. Solches theten die Kriegs 
knechte. 


Da ſagde de til huer andre / Lader oſſ icke dele han 
nem men faite [aad der om hureg hand fal vert. Paa 
det Scaifſten ſkulde fuldkemmis fom ſiger / Deſtiftre 
mine Kla der iblant fig / ot kaſte (aad om min kiortel. 
Delle giorde Seid zenden. 


25. Es ſtund aber bey dem Creutze 


Jeſu ſeine Mutter / vnd feiner Mut, 


fer Schweſter / Naria Cleophas 
Weib / vnd Marias Nagdalene. 


O der ſtod heſſ Iheſu tac hans Moder / ot hans 


Moder ſoſter / Maria Clcophas huſtru soc Maria 


Magdalene 
26. Da nun Jeſus ſeine Mutter far 


he / vñ den Junger dabey ſtehn / den er i 


lieb hatte / ſpricht er zu ſeiner Mut⸗ 
ter: Weib / ſihe / das iſt dein Son. 


Der nu Ibeſus ſaa fin Moder / ov den Diſcipel 
bag der hoff Tonband haßfde ker da figer hand l 
jin Moder / Quinde/ fee) det er din Sen. 


* 
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2. Tehev Biupos 
dowſſen keili pilacomi: ee 
piſs Kral Sydow fk H/alejeon 
Prawil/ Kral ſem Sidowſkg. 


Ale tego} mers Pitatowt 
‘fishrté kleene Sypowhid 
def greg eee om 
al: Seem Auel Spa- 


22. Odpowedkl Pilatj Co 
gſem pfa / to gem yſal. 


Bopowiersist piles cem 
olſat tom pifate 


23. Sioldneti pak fon} gſau 
geh vit fowalt/ sail Raucha 
gehe (a vtinili ttyti diun fag: 
Denn Ryeiſfi della) ſutni. A 
bola Stn meſſhwann / alt 
od wrchu wſſecka na fer ſet⸗ 
fand. 


24. Drotngfoffi mesn ſab an: 
Naozerhügme gij / aie loſu 
gme ont ij bude. Tby ſe na 
vinito pitfmoy rterez dic: Togs 
deln fob Raveho me ao 
müg ob ew fo) ll. A Sots 
dit zagiſt to vꝛinili. 


Tab neff tediy faloa: vpgt 
rechen tty All one r nern leſy 

455 f a bete geen 
fa pie un wypetms 
lel w Frorym powtedsianc: Pad 
Weldinnedsy feaPhemtemisse/so 
Harp moiersuciluloss Yeoc vesys 
nilisolnterses 


29, Y flati blijsfo Ke Bes 
ſüſſowa / ratka geho a Ge 

Matty geho / Mara 
Klcoffafiowa a Marga Mag⸗ 
dalkna. 

aly pedderr ga “espfower 
ge bees y lee, 
a een ion 
e Nigel. 


26. Tebow kdyß viel Ber 
fife Matkua Viedtniifa in 


BiH ſtogiich ge fer eho mi 
lowal / rerlk Matte eb 800 
no / Ay Syn wuog. 


Body vyseat Jesus matte y 
sqwolemmbasu i stovacege Force, 
gomutoratrsafl matce fiwotey 5 
TTremibito or: 


n 


v 
W W- vest az 
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NPQ ee ART 


dace al eee Ee ma a= 
ere, 
ose fa 


grey vo en a 48 


pre fapenda Liar cker. 
decem, es. 
eee. Kae. 


fe. 


Come dncmne 19% late red at. 
Posies prea bes- bf. 
| rorende de este 


re AVR N 
STD n BY] Nen 
a 7) NaN) NH 


2 
yrawe yt da die cheers 


Ata Seat unver- Seder c. 


,ana? * bs 


KATA IMANNHM 


9 * 


shay bs Fas een 27 ee 


ARR? Num Tee asp 
: Hy r n 


¥ Inegodize il DifcipuleyHeay tu padre. 
Ydefdeaquella horeel Difeipulo la recibid com 


fe 
‘D BW yh jsT TIN) 2s 


noany a - 52 52 nh 


Defpues,fabicado ies; que todas las cofas 
eran ys.cumplidas,paraque la Eferiptwra fe cum- 
pliefle,dixo,fed tengo. 


v wig Doan img N 20 
mag yaa mao wr nan} 
: Tenth sa Dh 
Eftaua pues allivavafollenodevinagre En 
tonces ellos hinchieron vnaefpongiadevinagse 
yrebuelea con hyfopo llegaroulela sla boca, 
0 raed 
Jas pana ian 50 
niz Jap w TID VW? 
· nn 


‘Yeama eft coma el winagye.diko,Confa- 
mado e, y abazada la cabeea,did el Epſtitu. 


pan vm DP wn aun 2 

“Ty Tawny DEAS Vy 
2 25 

rama oye 

Entoncts los Iudiosporgite los euerpos no 

quedaifen en la Crus en el Sabbado porque e. 

ronceseralavifperade la Pafcua porque era e 


ran dia del Sabbado,rogaron 4Pilato que fe les 
quebraifen las piermas,y fueffen qultados, 


ed 
ANI NANA WANN 32 


ge OF Nad uN “Pid 
TES DPA WR 
¥vinieron los foldados.y ila verdad que: 


brard laspiernas il primero,y al orte queauia li. 
do crueificado con el: 


e i e ON 33 
3 i 2 a 
a d dm na ne n t 

: Tri ny 


t 
: 


eee, eure. 
tee 


Mrs como vinieron le fle como lo vieron 
ya mnerto,a0 le quebrarom las plernas; 


ila ame 
lade dell. 


28. Mind ve 
f= id , 


5 mH 
Fada inf. nl. 


Pais apres elan fachane que toutes 
shotes etoyentia accomplies alia que 
Tüten aecoenpliayie, at fone 


29. Dati is Lier Za pe 
ei ani aeng adh ger dn 
dee Seins, c- 
g H. 
Exldeftofe mvs vaifeau plein de 
. 


vag, vacelponge, & la mirent Te- 


tou de Thyflopeya a ka freie 
be N 


30. Gag, hc. 750. „ 
en Am, Mei neu u. be 
ende mepidtens ah vit. 
ya, 


Ecquand Tefuneae prinsle visa gig 
die, 1 one eft accoupil Be ay ane baile 
élacette, irene le geit. 

21. oi don Edda. u ud le 
rg galt n Cale be 2d 
ac crg im r Hen L 
2g een 9 ies Cusine 
Cd ra” iC we ner 
ive n md cxing, 


eb den. 


Adonces lüb, gugler 
be warfen polaten cols usch: 
du Sabbar: pauren que lors eheie le 
ee aloe 
eee 
region leur omit ent 
vena ee 


32. 100 ben Sand. nap 
Tele et af, m. 
Laas euch at d- 
18. 


Lesgendarmes done vindrent, & 
. 
laucte qui eſtoit d ace auechan 


33. EN, as 


na- 


__ Maisquand iy indveat fafos, & 
vireor guflellorcdefia more; iene lai 
Pompeo point les iamber. 


. Drinde 


10 HA 


CAF. 


X 


cee mater tua. Et 
horaaceepiteam diſcipulus 
in ſua. 

When fad brea he bg, Bebe 


F 
duc ple tcete her he ait pate hum. 


e. Pogealelens leſus quia 
emnia iam confiimmara 
‘func, ut conſummaretur 
leriptura, dicit, Sitio. 


29. Vas ergo etat poſitum 
accto plenum. Illi autem 
ſbongiam plenam areto, 
honepe citcumponentes , 
obtulcruut ori eius. 

And bert was fee abel full ef 
bacere: and deb filled a freugend 


punegre aud put it abeuE an 
fealee/ & putt co lg mut. 


fammatam cſt. Et inclinato 
capite cradidit ſpiritum. 
keis ben adus hep eecemed ef 
seineare! beady" lacht aß 
Leeb bis rad and ganc pide gh. 


| 


n. Indzi ergo: quoniam 
| Parafceue erat, ) ut non te- 
manerent in cruce corpora 
| Sabbatho (erat enim ma- 
Saus dies le Sabbathi) to. 
Faverunt Pilatum ut frange- 
rentut eorum crura, & tol- 
lerentur. 


The Sass then CBee tewwa 
Hechte u an ube bodies 
Des ren vn open EE ret 
Sabbat dam ſer tba Sabbath was 
anhtedaf )6ejoughe Pilate thats 
| feagen wists ta rotor # aud thar tbe 
cee 


32, Veneruntetgemllites, 
& primi quidem iregerunt 
crura,a¢ Alterlus qui cruci- 
Gixuscltcumco. 


Theacamerhe foutdiers aud bra. 
he e eee 
ified with Sele. 


„ Ad Ye(um autem cùm 


venillent, ut viderunt cum 


fam mortuvin, non frege· 
rune eius citira 


sence te u fad 
vas bead al cube, 
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Das XIX. Capitel. 


27. Dein de dicit a e 1 27. Darnach ſpricht er zu dem Jun, 27. Pokamkalk Vertu 
xu 


ger / S he / das ift deines tutter. Bud 
von der ſtund an / nam ſie der Jung⸗ 
ling zu ſich. 

Der ef er ſiger hand til Deſtiyelen / Ste det er din 
Moder. Oe fra den time / cog Diſetpelen hende ttt fig. 


28. Darnach als Jeſus wuſie / das 

fon alles vollbracht war / daß dic 

Schrifft erfiillet wuͤrde / ſpricht er: 
ich duͤrſtet. 


Der effter form Iheſus viſte / at ateing vaar nu 
ſuldrom men / at Scrifften ſtulde fuldtomimis / ſiger 


dand / Mig torſter. 


29. Da ſiund ein Geſeß voll Eſſigs. 
Sit aber fuͤllcten einen Schwamm 
mit Eſſig / vnd legten jn vmb cin Iſo⸗ 
pen / vnnd hielten es jhm dar zum 
Munde. 


Der ſtod it Kar fult aF ædicke. Da ful te de en 


49 | Suompmer adicterec lagde hannem em en Sfop/ec 


bulde bannem det der i munden. 


zo. Da nun Jeſus den Eſſig genom⸗ 
men hatte / ſprach er: Es iſt vollu⸗ 
bracht. Vnd neiget das Haupt / vnd 
verſchied. 

Der Jheſus haſſde nu tagt ædicken ſagde hand / 


Dererfulotommer Ot hanv boyoe· Hoffuedet / e vd 
gaff fin Aand. 


z. Die Fhdert aber / dieweil es der 
Ruſttag war / daß nicht dieveichnam 
am Creutz blieben den Sabbath uͤber 
(denn deſſelblgen Sabbaths tag war 
groß) baten fie Pilatum dag jre Ge/ 
beine gebrochen / vnd fic abanommen 
wurden. 
Men Joderne / effterdi at det raar beredelſens dag 

at dens legeme ſculde icke bliffue paa Kaarſſet Sab · 
barben offuce( Shi den famme Sab balhs dag vuar 


dor ba bade de Pilacum / at deri Been maarte bry: 
dis actagis af. 


32. Da kamen die Kriegsknechte / 
vnd brachen dem erſten dic Beine / vnd 
dem andern / der mit jhm geereutziget 
war. 

Da temme Stitdzmendene oe brode Benene paa 
den Dells / ee den anden / ſolm vaar kaarſfeſt wet 
bannen. 

25. Als fie aber zu Jeſu kamen / da 
ſie ſahen / daß er ſchon geſtorben war / 
brachen ſie ſhme die Beine nicht. 


Mn derde temme ci Iheſum oe de gat / at hand 


thea vaar allerede dod / brade be icke hans Bern 


S. Jan. 
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kowi: Ay Marka ed. A od te 
eee prlpal gi Yredlnſitt 
ſobr. 


Se basal iE pape 
e Sted cncess 
eee ele de bom 


at. Perem weda Geſiſſa zt 
a to bafondun 
fai 


u aby fe naphatlo piifing / | 
fekl: Sijjnum. cia 


earn 
prided tciylo bine 


rr 


ane 
ert 


29. Bylapaf tu nãdeba ye. 
ſtarenã pind octa Sedo eni 
napiniſt Haurbw octem / 
pent obloftiwffeyy) podali vj 
gehe, 


nm 


A bylo tam naciynte poste: 


wione dern peine AAS oni na. 
725 gere lyebio 
by Sz od em | peda i to vit ede. 


39. Proto too f wofufel Ge 

17 E reti! Ootona! 
geſt. Lnakloniw hlawg wy 
paßt Duſſh. 


ane ene ser win ee 
1 fOfiejence te ic? 
w eee dle 


2. Protos fide ſebyl Welt: 
kp Darct/ abu ncijiala Del 
na Ati iw Sieberbu euch bol 
welity rm ven Ciobori) pros 
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Sef. vnd bunden jn in leinen Tücher 
urit Specereyen / wie die Juden pfle⸗ 


Datoge de Yhefix legeme / oe hunde der tüinede 
Klader met dyrebar Salue / fom Joderue pleye at 
begraffuc. 


at, Es war aber an der ſtete / da er 
gecrtutziget ward / ein Karte, vnd im 
Garten ein neu Grab / inn welches 
niemand je gelegt war. 

Os der vaar vaa den Ste / fom hand Meff faarss 


ſeſt en. Brtegaard oel Brtegaarden en tty Graff 1 
guilcken der var alder nogen lagd. 


42. Daſclbſt hin legten fie Jeſum/ 
vmb des Ruͤſttags willen der Juden / 
dieweil das Grab nahe war. 


Derlagde de Ibeſum hen / for Je dernit Bert / 
delſis dag ſtyld / «ffferdi at Graffue n paar nat. 


S. Jan. 
‘Sapiiola KX, 


fis Tehoy wzau elo Gezn / 
ſowo/ a obwinulſge Rauchau 
wonnen wren yakeßgeſt 
obpica Ziduom ſe pochowa: 
wati, 


Altar wHow hy dale Sorutse 
swe | vain we w Pretec ADA 5 
f3e34mi wonnamn tete tere 
ay Sydow lt pr pogrsebie. 


47. A byla na tom miſt' For 

eft vEtifowary Rabraday a 0 
Zahrade Hrob rows / m kte⸗ 
denz geſſte nag aong nebu pos 
cho wan. 

Tanlent i 
bpteferpinuenbplogee ee 
geebiie Grob oom) w tory ts 

jefe migey aden potosomnre byt, 


. Proto] tu pro welk 
Patek zidowft he Fe blijzto byt 
Hrob / polo ili Geziſſe. 

tet te 
düfte pete} 


z tam dla pravgntos 
berge den step by! 
il ev. 


CAP. XX. 


NA autem fabbathi, 

Maria Magdaléne ve- 
nit man, cum adhuc teue- 
bræ eilen, ad uonumen- 
tum: & viditlapidem fubla- 
tum à monumento. 


‘ow the fst ban of fewmeetecame 
Marie Mrasbalewe 1 eaten when t 
wae yes Daute outa che fepalenee ejany 
sheflene caren aug (eeu betete 


2. Cucurtit ergo, & venit ad 
Simoncm Petrum, & adalid | 
diftipclum quem amabat 
leſus &dicicillist Tulerum 
Dominum de monumenta, 
se neſeimus ubi poſuerunt 
cum. 


Then ge anne and casts Sue 
eterl aug te gc ghet olle wpeme 
ine lomedvend aid Fave chem Tora 
ibauecater aman the Lord ext oftgeyes 
Felcher ed e duese nek where beg 
baue fade bam, 


3. Exit ergo Petrus & ille 
alius difc/pulus, & venerant 
ad monumentum. 


Das XX. Capitd, 
AN der Sabbather einem / 


kom̃t Naria Magdalena fruͤe / da es 
noch Finſter war / zum Grabe / vnnd 
ſihet daß der Stein vom Grabe hin 
weg war. 

Pal en af Sadhacherne / emmer Marta Magda. 


davis / det bet vaar end nu mera Braff. 


uen oc fees) at tenen var bocte af cdraffuen. 


2. Da lauffet ſie / vnd kompt zu Si⸗ 
mon Petro / vnd zu dem andern Juͤn⸗ 
ger // weſchen Jeſus lieb hatte / vnnd 
ſpricht zu jhnen: Sie haben den 
HERRN weggenommen auß dem 
Grabe / vnd wir wiſſen nicht / wo ſie 
ihn hingelegt haben. 

Da laber bum oc tonianer cif Cimon Petru, 
oc til den anden Diſcipel / hiulcken Ihelus elikte / oe 


ſiger ul dem / De Haffuc bort taget HERNE aff 
Graffuen / oe wi vide icke / huor de lagde hann em. 


3. Da gieng Petrus vnd der ander 


Peter ibereſore went ſorth and che 
‘ether diſegle / aud ther cane one the 
ſesulchre. 


Junger hinauß / vund kamen zum 
Brose 


Da gick Peder oe den anden Diſeiyel hen vd / 
oc komme til Graffuen. 5 


Kapitola X. 


CD Neprwnijho po Sobotz / 

WMrarya Magdalena pri, 
fla Nano f rob fons geſſte 
lay ble: Y zkela lamen 9s 
walcnp od 


bu. 


W. ak w pireßy dite tego 
dend ee ee 
pryfite rdno | gbyeficie fle ge. 
wide Bo bee y vpseala bbs 
mien obrralonp ob grob. 


2, Aprotoßbeſela a priſſlak 
Sſimonowt Petrowt / ak gis 
neu Wirdinſitu / feerthog 
milowal Gefijfe/9 rckla gm: 
Dall PAna 3 Hrobu ance 
wil mek de gſau gey poloſill. 


Exdy odbiciamby praysla de 
men Plot“ 70 onege Dens 

stage swolenncFA Etorege miler 

wal Jes) 

Pinks 6 

gopstois 


3. Tehdy wyſſel Peer y een 
62 U Veipinn t / yſſu t roe 
u. 


Tut un: Wyero 
ia tee Ese 


Apesctos wyfedt Piotr ven 
drug swolenaik { & pet li do 
grobe 


141 


X 


nen 4 | 


pany 


> 
pana w rn 4 
Wen YD N 
Pr pep v 
D r-ve?N79Q77 NON 
* naß 
Zesrieaune ene. , 


Late bre ereus pn rot 
eee e 


toy sh pao Ps 


ede agin ea 
be bate lore 


typ Te sans 


Sinem diene den ger Gene feguicti= 
dol, cee eiffel, e e. 


Fee 
eee nein 


Alans een ebd. 
bene. ee, feln. 
dae ele e. 


pep N- TINT 5 
he zz hn 7) 


e Hare. 


20 b h 10 
ei ah 
peflipeh geared dina 
here. 


n N PA Sri 11 
REN AY 
nye N. 23 


ese Angeli bite di ile 
Ae, e e el elie dé 
pred, ld d -die, pote def 


Nong yng op END 
1 NN nwa 


‘eonranles dasfunros masel atroDisei- 


pulo corrié mas preſto que Pedro,y vino prime- 
To il lepulchre 


“2 HUNT Ne Fe 5 
t Tepe NIN? Fx Dion 


adole vide los lines pusdtos' mas 


82878156 
Nay naz eee wisn e 


De hex 


Vino pues Simon Pedra ſigvien lolo ꝙ ented 
enellepolchroy vido losliengos puctos: 


WNT OY 
N fin 28h dy dm 


Je cima beim 4 


vel Ade de fide venta fale fa ca 
dona puefto con los lier ga fi non parte en lu. 
en cunbuel. 


1050 E Way Py N2 iy 8 
9 5 Ng Jr) 
spasm ey 


katonces pues entro tambien el otro bilci- 


pulo,quesuiavenide primero il moaumento y 
vido creyd. 


apy ne wT Ne Te 2 0 
sone z 7x” 


Porque aun ao fabian la Escriprora, Que era 
At eee eie mesos 


Fon Ee aw t 
: Ker 


X boluieron los Diſcipulot los fayos, 
TL e oI 5 
any FHO png Fig 

: N ode 


Empero Maria eflaua lor in lo al epulch 
fuera,y eltando lorandoabaxdle( y mit) Alle. 
pulchro, 


cn @sxbe Ow Nie 92 
anys wan “by sins oe 
Toto oe wos oars 
2 Buh rns 

Y¥vido dos Angeles en ropas biancas que efta. 


nan fentados, elvnoalasabecetayy el otro 4 los 
pies. donde eſ cuerpo de lefus auia fido pueſio. 


rug Ny.) Tay NUTS] 
. 


KATA 


IDANNHY. 


Sy 
on i ETCH gy RASS r eig 
in hen. 

Etdoutoyent gur eur enſenlle, 


, Faure dhfeipie coureie plus rue 


gue eee le premict au epul- 


elf Brim ref. 
ree , fel wich h.. 


Ferch les fn. 
germinscallé; ute len r eat 
kein. 


de 


6. She, Zum chen ming 
AL“ rf. c. 0 


7 ene egi eg 

ic ie au, ec 2 Il chere 

n ve hext fm, 
he n. 


Fele couureciet gui cn ff fur 
dase dcn peine we dude ts Hage, 
mausesiaeloppeea va lieu par 


8. ren uw ea, . d Ng 
palais diate sr. oe & 
bein. ag ald, apy ed. 


dove 
qui ele 
leu. 


iy eetra Laune didie 
eu le preasler au feralcte, 
creat. 


9 OL Rore goby ha v 
ple, En di cabin c rng 
rasa, 

Cee flunefauoyere poise cocaref 
Eferitura, gail fotos dr Felatcicalt 
des mores 


Lo. Aris Sap Se wih eic = 


rel gear. 


Lesdifeiple dover'en allereat de- 
dee ches ux, 


pie maou E. a due i. 
hast, magician ci Hoca. 


u, nf Hegg Ji ait te 
eee e e welsh 
ee F eee ee eie g. 
dow dn Cu 78 in. 


rede bees peel 
ol Sen an paragaat le corpse ela 


prey 


i 


1 Cur 


8 


10 HANNES. 


S. Johannes. 


CAP XX. 


. Correbane autem duo 
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tum, 


Sethe ap bors toacifer’ but the 
‘outer Dt ciple sd ontraine Pence) aud 
cane iefttohesepulchre. 


. Et eum fcinclinaffer,vi« 


cit polita linteamina non 


tamen introivit. 


Adee de > 
odie a 
2 


6 Venit ergo Simon Pe- 
tens ſcquens cum, & introi- 
vit in monumentum, & vi- 
dit inteamina polita. 

Rhea wis anc pa ytkoroing 

fine and wan imo chefeouee 1 at 
fasbethelinen devgen toe. 
7 Etendarium quod fue. 
rat {upercaputeius,né cum 
Linteaminibus pofitum, fed 
ieparatim iovolucum in u- 
num locum. 

‘AyD eheteeciefe that was ven 
fis hea erkannte 
thes /buetteapped togernee in a place 
by tlie. 


8. Tune ergo incraivic 8 
ile difeipnins qun venerat 
peimus ad monumentum , 
& vidit & credidic. 

Tren wt cout bst 
ste camel the palate # & bt 
Faroe and 
9. Nondum enim ſciebaut 
feripruram, quia oportebat 
eum’ mortuis relurgere. 


Seren etehen incase the Bert 
‘Thar Femail ehe again frou 
bees 


den 
20. Abieruntergoiterum 
difcipuliad femeuplos, 


‘Aud doedsiapies went owa ages 
nente , e ebene 
n. Maria autem ſtabarad 


| monumencum for, plo- 


rans. Dum ergo Beret, in. 
chnavit fe, & prolpexit in 
wonumentum. 

us dest flood without atthe 
(opulence oceming: & as be weyt / jhe 
Giiged ee rican rhe bata 


1 Fr vidit duos angglos 
inalbis, (edentes, unum ad 
caput, & unumad pedes,u 
bi poficum fucrat corpus 
left 


fee tne ing bie? 
eting/tne ome athe beatiand che wi 
eee bebe def uw 
bed laune. 


Das X N. Capitel. 
4. Es lieſſen aber die zween mitein⸗ 
ander / vnd der ander Junger lieff zu⸗ 
vor / ſchneller denn Petrus / vnd kam 
am erſten zum Grabe. 


Saa lobe de cho mer huer andre / ec den anden 
Difeivel Cob ſaare / ſaſtere end Peder / or kom forſz eil 
Graſpuen. 


v. Kucket hinein / vnd ſihet die Len 
nen geleget / Er gieng aber nicht hie 
nein. 


Roser der ind. oe feer Lin tladerne lagde / Men 
hand gik der icke ind. 


6. Da kam Simon Petrus ihm 
nach / vnd gieng hinein in das Grab⸗ 
vnd ſihet die Leinen geleget. 

Da com Gime Petrus ſeſſter bannem / oc gick 

ind i Gra fFuen oe ſcer intl bernelagde. 
7. Vnd das Schweiß tuch / das Fer 
ſus vmb das Haupt gebunden war / 
nicht ben die Leinen grleget / ſondern 
befeits eingewickelt an einen ſondern 
ort. 

Or den Suede dug / ſom xaar bunden om “Veer 
ſu Heſfunt / icke laad hell finite derne / men ſerde 
ammen ſuobt vag en befonderlig fied, 

8. Da gieng auch der ander hinein / 
der am erſten zum Grabe kam / vnd 
ſahe / vnd glaubets. : 

Dy ave oe den anden Diſeſpel ind / for tom 
ſerſt al Grain oc ſaa / oe nodedel. 

9. Denn fic wuſten die Schriſſt 
noch nicht / baß er von den Todten 
auffer ſtehen muſte. 

Thi de ol te end da icke Serifften / at hand ſtul 
de oyſtaa ſca de Dede. 

10. Da giengen die Juͤnger wider 
zuſammen. 

Da ain ge Diſtiplene til ſammen igen. 


1. Maria aber ſtunde vor dem Gra⸗ 
be / oud treet drauſſen. Als ſie nun 
weinet / fucked fie in das Grab. 


Maria ſtod fen Grafucn roe g. do den fart. 


‘alenazoymmueyice zt bnͤ zwi 
| niony. 


Som bun nu gr xd / toger bunt Grafica. 


. Vud ſthet zween Engel in weiſ⸗ 
ſen Kleidern ſitzen / emen zun Haup⸗ 
ten / vnd den andern zun Fuſſeu / da 
fic din Leichnam Jeſu hingelegt hat⸗ 
; 1 8. ſcer tho Engle fide 1 hure lerer / den ent 


ho Hoffucdse roe den anden hoff Je derne / der form 
de baffde ſagd Ideſu Legere, 


Kapitola & X. 
4. DM bEfalidwa ſpoln. an 
bru eit Epredbel fi 


iffe Petra / a prific pn 
Hrobn. e 


N beejelt obs Ipelu] We on 
eros, smofcAME eee PLS: 
gl prepeer null Piott / y picw 
PESPRDEDs gro bu. 


. Weds fe nach l / veel 
DProfitray la polofend / ale 
wſſaf lum neweſſel. 

A nhdhyliogy fie vysrat aro | 


2 
keen Dis euLnbth | ahl ram 
nice ent. 


6.  Sehdn peiffity Si 
Petr genf ſſel za nim /a w j 
do Hrobu / aur kel Proſttrad⸗ 
la polo gend. 


igel why Spmen fler 
asg dwlyechyy w geod, 
vyseol prsediiekule lvisee. 
7. Aranchu fleräß bytana 
blame geho / nes pioſtkrarſy | 
Folofena / ale oben. 
ſwinutau na gednom mijſek. 


Nackter ron byte gene 
leaefpietpresiebblpnelstear“ 


8. Potem wffely ten druhß 
Vetelnit / tier oz by pray 
prifiel l Brotu / y vjisl w 
vrwerfil. 


Lier tes atkeelg en ding 
swolen hit | rihery Byl priwepsy 
voni. 


9. Geſſie zag rr nerv oli pi 
fina ines ima pe wi. 


Abzwiemlef chene rens 
Le eite 115 len potesyh ole 
weſte zwar kerpch. 


fo. Potom pat saft obeſſ / 
Vridlaich /w. priv’ bolt 
poſpoſu. 


Saiyan fic swotenmiey roc 
defis. 


y. Ale Marya ſcdlav Hro⸗ 
bu wnẽ / platſcp. A kdpß pla 
kala, naflomla je a naßterla 
do Hrobu. 

vgs fig f gupta 
ee 7 al 
1. P vifea bug Anaclo /w 
bij hem rauffe ſedizeß / gednoßo 
vhlamy /a druhe ho v noh tu 
foe} bylo polo zend trio Cry 
ſow o. 

elles te, 2 ntolyw bis 


* 

dere unge v Glee a i 
= 7 Hay idle dt,. 
zuſg wr. 


x 


2 pros 3 


5 e . 


1 ee en 38 RT 


rf ta dicen. Danas petebapion- 

ra? Le el,, Peter 

0 ebe, 1 me fe . 
. 


75 


Tale 


2153 RET 9 7. a 
“pany 


deste gelegte. een. 
vie fl 250 che fina bi s won fape- 
ele. 


ap 
le,, 
ih wie 2 ardent tal ba pct 


| i den Rasta 


een bete. 


el comb Saaeuae- 
eee ert /f nena dette 


0 rain ‘son 
YN} parts 


¥ddixeronle,hlugersporquelloras? Dizcles 


Han lieuado ami Senor y no fe donde lo han 


puctto. 
neta -N apna 14 


Yeomo yuo dicho efte,boluidacris,y vide 


Aleſüs que aftaua allt: mas no fabia que era lelus. 


7 


Dizele left anger, porque lloras? 


ie 
bose Ellaspenfando queersel hoveelano . i 


onticmiv tay euade, ding donde 4% 
tony ya lo Hlenaré. 


ele. 
has pu- 


N D oth "2 15 aie 36 


cole lets, Maris. Boluiendofe ella, dize- 
L Rabun: que quiere dealt, Maeitra 


ae pik oe tay by 
: mots) bh 


Dizele Lefus.Nomecoques: porgueaun ne 
he fabido a mi Padue ? Mas ve i mis hermanos, 7 
alles, Subs din Padrey aywettro Padre: mi Pk. 
oy avuelire Dios. 


T0 rer OTANI Se 
“his 2 cram 
3s I F- 


1 n 
| 3 x. 
rm PYG) 3 12. Kal die eof gf, 


| 
| 
| 
| 


ple 1 e ft, dent a.. 


fame mt ag ui at c. 
sed e, a. 


iy luiditent, Remme,poeraot 
sleuresta? Eg garde, Bourse ou on 
bela moa Seigneur deve neat ot 
oafamis 


14. Ln, cimidaxe icp al 
e dabei nes 


dg. . ci GSS igee ae 


laraimelwoic point queceloit } 


| 50 Alyy atch a irt ige 
i 


*r. Same Tes. 


bei dt, Ferme Feustel 
eka Be ‘ina 


10 Alp an bile, 25 
cb dees Gu Na 
erer ae 


Telus ket diy 
rouraze, ini dit, 
Maifire, 


celle agent re 
quiet adie 


17. Aid hett ld. 
ha e, egen rg 
arten we, arg Cin 3 arese 2 

SPADA UM Ge t moe 
Cale angie my men ap pau ye 
Bes cdl, w. Ber Lu- , 
e. : 


lai it, Nee vouche poiat: cat 
n PINE encore MONT! Amen 
enen vad may reeves, & lear: 
lone: mon Pere, S 2 vollre Pere, & 
e 


18. ern wages i e. 
eee e 
ere gn eige- 
r, rf. 


glaser vine a 


Vino Maria Magdalena dando las nuemas 3 
Jos Difcipulos,Que he vito al Senna, yellas 
| fas medixo, 


ples Mö eg ale yew 


( smear, & dun lui aus f dig Scheler, 


17. a 


SIOHANNES. 


S. Johannes. 


— 


S. Jan. 


CAP. XX. 


13. Dicunt ei illi, Mulier, 
guid ploras? Dicit eis, Quia 
rulerunt Dominum meum, 
e neſcio ub pofuerunt eu. 


‘Bab then faubeontober: Women / 
reep BENE eon breerhems 
‘Chev baut raren cw ahm Kode and 
ea uae e dae 


14. Hæc cum dixiſſet, con- 
verſa elt retrorſum; & vidit 
Tofirm ſtantem: S non ſeie 
bar qua lelus eft. 


Wen be bad thus feeder betr. 
edie felfebacteiaud lade de Rane 


1g. Dicic ei Iefus, Mulier, 
quid plovas? quem queris? 
Ila cxiflinvans quia hoftu- 
Janus eller, dicit ei, Domine, 
fica futulifti cum: & ego 
cum tollana, 


‘Sees (atch ems her Teoma ebe 
werpeſt chou wbome fetes bout ehr 
[uapofeag thas be bad bee rhe gab 
c fande e ana blen Str Tf chen daſt 
Verse be Gece ef me wa hen haßt 
Gane hn, cab % mill cate bio away, 


16. Dicicei Yefus , Maria. 
Caverlailla dicit ei. Rabbo. 
ui quod dicitur Magifter.) 


Jeu faith orte ber Nave, Sk. 
turned her felfiatud faid ono hum / Kab 
Goat ubich in fay, Peace. 


17. Diciteilefus,Nolime 
tangerenendiienim afcen- 
di ad Patrem meum, vade 
autem ad fratres mos , & 
| uiceis, Afcendoad Patrem 
meum,& Patrem veſtrum, 
Deum meum, & Deum 
veſtrum. 


‘Nef Faith vate ber euch men 
fer J am net get aſtended te mo Satt 
Lcgene mg kralhren sa fan r 
an ated onto un Sather! nne 
pone Sarher and to uh Seb land eur 
Oed. 


18. Wenit Maria Magdale- 
ne anruntians difeipulis, 
Quia vidi Dominum ,& hee 
dixit mihi. 


betesbelcng cafe 
bei bee oat ſ des nad feet 194 
orb aba eb pores eens 
weder 


dngrandbiewenet that it sas las. 


Das XX. Capitel. 


15. Vnd dieſelbigen ſprachen zur: 
Geib was ſveineſt dur Sie ſpricht zu 
ihnen: Ste haben meinen HErren 
weggenommen / vnd ich weiß nicht / 
wo ſie hn hingelegt haben. 

Oe de ſagde eil hende / Duin de / hui greder du? 


Dun figer til dem / De toge min Herre bort / oc tea 
reed icke / huor de lagde hannem. 


14, Vnd als ſie das faget/ wandte 
ſie fich zu rucke / vnd ſihet Jeſum ſte⸗ 
hen / vnd weiß nicht daß es Jiſus iſt. 


Oe ſom hun der fagde / vende han ſig til bage / 
oe ſeer Jeſum ſtaa / or veed icke at det er Iheſus. 


15. Spricht Jeſus zu jr: Welb/ was 
ibeineſt du: wen ſucheſt du? Sie mei⸗ 


gen? ſo ſage mir / wo haͤſt du jin hin 
gelegte ſo wil ich jhn holen. 

Ibeſus ſiger til hende / Dulnde / hut greder bu? 
huem Jeder du efter? Dun mente det haff de verit Vrte ⸗ 
gaardjmanben/ ee ger cil Banmem/ Gerte, affix 
du baarct bannen bort? da fig mig, buon. lagde du 
‘hannem faa vil tag hene dannems 


16. Spricht Jeſus zujr Maria. Da 
wandee fie ſich womb / vnnd ſpricht zu 
hm: Rabunt / das helſſet Meiſter. 


Ibeſug ſtges ail hende Marla. Da vende hun 
fig om oc figer til hannem / Nabunt / det taleis 
Meſſere. 


17. Spricht Jeſus zu jr: Rührt mich 
nicht an / denn ich bin uoch nicht auff⸗ 
gefahren zu meinem Vater. Gehe 
aber hin gus memen Brüdern / vnd fae 
ge ihnen: Ich fahre auff zu meinem 
Vater / vnd zu eurem Vater / zumei⸗ 
nem Sott / vnd zu eurem Gott. 
4 nl hende / Noricke vid mig / chile 

e men Fader. eben 


tu mint Brobre . ol fig undes far ey til min Fader / 
oc ul odere Fader / Zi min J octilebers Gud. 


18, Maria Magdalena kompt / vnd 


nct es fey der Gariner / vnd ſpricht z 
zu jhm : Herr / haſt du jhn weggetra⸗ ip 


wes glint / Wſtapugtk Dich int; 


verkündiget den 11 255 Ich hab 
den HERRN geſchen / ond ſolches 
hat er zu mir geſagt. 


Maria Magplena fammer ot forkonder Dilets 


Kapitola XX, 
15. fell gi oni: gen oprot 
rie im: ib 
gſau wzali Ade a 
nem ijm toe ho polo li. 


aerlt earn 
Aan im rzekla “ 
0] 8 merten 


14. Do foyffella / obratila 

La 5 0 0 re 5 
qu a volar uwe bela 

G J MJ. 
Asppebe wett / oprctla 


fiend san 9 vpseata “esta 
1 a loins 
ae Lie nid ici ala f Jeu 


5 nit foe gg 
ya gep wan. 


re tby 
5S 90 


16, Kiel Gens: Mawa. 
ad N 90 ona / Fetla gee 

u Nabbont/ gen ſe wyfla⸗ 
da Micke. e 

Nesektieh Bene: era a 
enh eb roeln : 
Since 


7. HM gij Seid: Nedo⸗ 
iar meu gem ge fee 
nawfiaupil f Olic mem. Le 
gik Brätzhm mm /a pos 


murat Olio waſſcnu, af 
Bohn mem / a f Bohn wa, 
ſunu. 


Pomledstal {ep Jara: L106 
ty Rae fc mn er dec hatten fer 
Verte w/apil oe Dyckrge | Ale 
15 Do Dractey soley) ¥ Powieds 
fut COikepmene Dy ch mwkegoy 
Spe raffte] Hoge meg o Bor 

e. 


ag 

18. Teßpy pkiſſa Maria 
Magoalfra gwefiugiicd Ds 
Sebhnijffiin/ feby wiel PY 
N/a getois at} powedel. 


18 teDy Morgen rige 
(pa eee swale kom 


plene, Jeg feet HER K Edi / ce faadani fagde hand 
eil mig. 
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je mid jSTAP Aa] Yeo wo lf por 
wied al. 


+ 


I nD 


ns mente 
E 


N 
ee, Allee, liche ö! 
added. 


, Kater 
Crest acbe eln. 
brim eee. 


Wann eg want 
NN Fug: 


sie dedicieteamats hi. 
eee see dl eee ende soe 


au ai 


. 
aer eure an. nene. 


2 
I Nn Ui Iw am yo 
Sop de wy aww Naw 
id Ty OA 
eases NID AB OAD 
180092 die g ip de mina 


Ycomo fut carde aquel ain. primerode lox 
Sabbados,y las puerta eftauan cerradas 5 donde 
Jos Dileipulos eftauan juneos por miedo de lot 
ladies. vino leſus y pufofeen medio. y dixoles, 
Pazayays, 


ore ANn net AR yess 20 


‘vnodicho efto,mottroles las mai 


elcoltado. entonces los Difeipulos fe gozaron, | 


r e. 


Die tay are: r 


meembidel Ps g bende. caibio 


Dn) Hg PINS mg ae 22 
anon ny cata Tos 
1 5770 


Yenmavua dichaeſto. gpl. N dixales,Ta 
mad el Efpirita Sando, 


woh Wx cre b> 4 
eib DANon ny nk 


1 awn MwA TUN an 


A los que{oltatdes los peceados, les fon fuel 
to. ig que Jos recauierdes, feran retenidos. 


3 Jaun Why gin) 24 
ory den Nd ein may 
yw Na N 


Empero Thomas vn delosDoze, quele dize al 
Dydunww,ne eflauaconelius quando fefus vino. 


F 
* dann Nn Ae be 2 
g N. MAN Os cf 
de raha h IEP 
rg Daw N AEDs 

+ NR No Tea 


Dixeronle pues dg otvos Difeipulos, Al)" 


| Senna: hemos wafto,¥ elles dio, Simo viere em 


ja (enmal de los clauos y metiere mi 
agarde Los clauos,y metieremi m- 
bird no reer’, 


KATA ID 4NNEN. 


1. 
to. Ollert dus i ac p tule 
Saco a pie ff Cc. aoe 
gef aueh df hier e e 
are ee 0) epee 
Gon ff ide vf. i) dv ie nt 
ien er n lu. 0 Digs du 
tler ihn. 


. 
. 
aullerporees daneben 
deen aner n quily 
‘yen dy eder! 
eee fusion dum faut 
dr. Fran fot 


20 Fre dn, n ar. 
pees gy rl ag 
ggf de fag . 
Arn, Trade. 


Ee quand illeareatdit ealsil leur 
de mae & dow suite, «dane 
jer muigemt, quand als eu- 
nent veu ie Seigaes 


2 


21. E/ few do wig inc an- 


nw cf dfb. uabsis den- 
Ae ge e e . 
bat. 


Kallen dis derechef, Paix vous 


Kal ee d bi. 
2 Mink rbb. „Cin trujaa d- 
ye. 


Etquandileut dit cela, il fouiRa far 
ux, 2 ur dit, Keveuen le init h. 


fp 
23. “Ay Donnie bin Bie disane 
rae, alone la, ame, 


egein, xengg omy. 


A qulconquevaus pardonserss fey 
peches isieront pardannes'se fa. 
fueron lv sanense sero se 
24 Sab J Cl de rd, Je he 

0 AG, eb cel eal 
aH in dns i dur. 


Ar Thamae Pun dec donee, le; 
le Daly neat poimeaueceue t 
Teas tise. 


25. age Fun done eld Ranges 
Sums txegnapdly wirf. 83 


fin isl a won reh Kars gy 
Gaba, m danrorce we A. 
rigen, ae che u xe 
ele di tip eae 0 
el. 


— ive ue 
mebtndmainestoncollienelacrol 
aufe 


19. Cum 


| Didymus,non erat cum eis 


IOHANNES 


| S. Johannes. 


“GAB, Xx. 

ty. Cum ergo ſero eſſet die 
ijlo, una fabbathorum, & fo- 
res ellent clauſæ, ubi ctant 
ducipuli congregati propter 


metum ludgotum: vcnit le · 


Das N NX. Capitel. 


19. Am Abend aber deſſelhigen Sab⸗ 
ba the 1 die Junger verfaiiilet/ vnd 


die Thuren verſchloſſen waren / auß 
forcht für den Juden / kam Jeſus / vnd 


fas, c {tetitin medio. & di- | tratt mitten ein / vnd ſpricht zu jnen: 


eit eis. Pax vobis. 

Whe jamedag pen arwighes whe 
seas tbe ft bay of tbe weber anbaet 
ihe Doerew tere bus ober Ide dees 
Sense cbt for fearc of h. Jenes 
eam, Balu dub fein e Wiebe 
aud Jace ge Peace bc rale pa. 


20. 


Er cum hoe dixiffer, 25. 


Friede fey mit euch. 
Den ſamme Sabbath at afften / ber Difeipline 
vaaxc forſamlede oe derrene paaretillucte aff freer! 


ker Joderne / da tom Ihefus oc traadde mit ind / oc 


ſiger til dem / Fred bere mer eder. 


Vnd als er das faget / zeiget er 


oltendit cis manucé& larus. ihnen die Haͤnde / vnnd ſeine Seite. 


Gaviti {unt ergo diſcipuliri. 
lo Domus 


Ainbrobenf chad fof ebase 


edles glad mobew the} 
a Berbe 


a wurden fic fro / daß ſie den ꝰErrn 
ſahen. 


Or fom hand det ſagde / viſde hand dem. Hender 


te bandes 1 and bie fide. | ne / ot fin fide. Da bleffue Diſtiplene glade at de ſaat 


HERKEN. 


a1, Disitergocisicerum, 21. Da ſprach Jeſus abermal zu jh 
Pax vobis. Sicuc milic me | ners Friede fey mit euch. Gleich wie 


Eater. eg nutte vos. 


den (aid eles totem agatne! 
atevsis ae mi Jather en 


Hoc cùm dixiſſet, in · 
gala vit, & diciteis, Accipi· 
teSpintua landtum. 

den he Sad fad that de br. e, 


ted s cen / N 
gale Gel. 


t 
| 
| 
| 


Quorum remiferitis | 
ata, re mittuntur eis 8 
blen retinuceith fcten- 


nr. 
saat 


aer fines ne teint they 
wand khan; aid wbesen 
pce: tschareketelntd 


ag. Thomas autem unus 
ex duodecim, qui dicitut 


quando vcuit Ielus 
esel toecmmetze) 
eas het 38 these 


called Be 
deb Selin eim. A 
il Viale Festen 
uli. Vidimus Dominum. 
com dixitels, Niſi vi 
dero in manibuscins fixura 
clavorum, & mittam digi- 
rum meuminlocum clavo- 
rum, & mittam manum 
meam in latus eius: non cre+ 
dam. 
ocecter bifeipleaicpercforet se 
ban, We bent eee ibe Kerben 
eas them! recast BS 
toe prt af beate ve. 


tant 
‘mg Flug er ino tbe prime ef rye nac & 


mich der Vater geſandt hat / ſo ſende 
ich euch, 


Da ſagde Ibeſus acter til den. Feed sere mer 
cer. lige ſom Jaderen vofende mig / faa ſender tes, 
eder. 


22. Dud dace das ſaget / bließß er fic 
an / vnd ſprich zu ihnen: Nemet hin 
den Helligen Seit. 

Oe der hand de ſagde / bleſoe hand paa dem / 


or ſiget ul dem /Anammer den hella Aand. 


23. Welchen ihr die Sünde crlaſſet / 


den ſind ſie erlaſſen / ond welchen ihr | 


fie behaltet / den find fie behalten. 
Hullcke t forlade ſunderne, dem ere de forfadne 
Oe hullcke r behelde dem / dem ere de behuſont. 


14. Thomas aber der Zwölffen ei, 
ver / der da heiſſet Zwilling / war nicht 
bey jhnen da Jeſus kam. 

Or Thomas en aff be Voli ſi m taſtis Tuiling 
var icke belf dem. der Ihe ne tom. 


ag, Da ſagten die andern Junger zu 
w: Dir haben den Herengeschen. 
Er aber ſprach zu juen: Es fey denn / 
daß ich in ſeinen Handen ſehe die Na⸗ 
gelmal / vnd lege mienen Finger in die 


ferme Seiten / will ichs nicht glauben. 

Da fagde de andre Diferple ul hannem / 
Wi fans HENHEN. Da ſagde band i dem 
Doan faa er artes ſcer Maglegaffuen er bang Den. 
Rervocftinger min Finger: Taglegafuene, oc fun 


‘pc tg band mne he fide Sede 
ele. 


ger min Haandthaus Side da vil teg icke tro. 


Naͤgelmal / vnd lege meine Hand um 
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CAP. XX. 
26. Et poſt dies nétos ite 
rumerant diſcipult eius n. 
tus: & Thomas cumeis-V e+ 
nit fefusianuts claulis, & fte- 
iir in medio, & di xitcl Pax 
vobis. 


Aud ekast Danes after agains bie 
eiter wre gs, Bheman wirk 
sham. Chew came eins ben the Doce 
bre were bat ab fluobe in tbe wb 
‘bea ran fonder Peacebe ome nou, 


27. Deindedicit Thome, 
later digitum tuum hug Se 
vide manus meas , & affet 
manum tam, & mitte in la- 
tus meum, & noli elle inere- 
dulus, fed fidells. 


Affen led heto Themasi Puntbe 
finger beres ab teme bandes “ and 
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| dixie ei, Dominus meus, K. 
| Deusmens, 

Thar senias anfeserey san ul 


Sento bun Chomare ire Lordi aud 
my Bod. 


zy. Dicit ei leſas, Quiavi- 
dittime Thoma, eredidiftes 
beat qui non yiderune & 
| credidccunt, 


‘Jefias ſande nate bien Thomas! ge. 

cauje shou bai} teen meit ou beleeatiis 

| lives arcubsosbac haut ler feeue! and 
| Rawevesecaca, 


Molen quidem & alia. 
vt tefins in couſpe- 
dilcipuloram inorum, 
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hoc, 
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Das XX. Capitel. 


26. Vnnd uber acht tage / waren 
abermal ſeine Finger drinnen vnnd 
Thomas mit ihnen. Kompt Jeſus 
da die Thar verſchloſſen waren / vnd 
tritt mitten ein / vnd ſpricht: Friede 
fey mit euch. 


Oe otte dage der eſſter / vaare aller hang Diſcl⸗ 
ple der ende / oe S omas met dem / Ibeſus kommer 
der Darrenevaare flute, ac ſtaarmitibiant dem / ot 
ſiger / Frede vere met eder. 


27. Darnach ſpricht er zu Thoma: 
Reiche deinen Finger her / vũ frye mele 
ne and / vnd reicht deine Hand hers 
vnd lege ſie in meint Seiten / vnd fey 
nicht vuglaͤubig / ſondern glaubig. 
Der efter far hand il Thema) Neck din Fins 
ger bid roc fee mine Denver o¢ rack den Haand 


hid, oe fact bendy w min Sider oc ver icke vanro / 
men tro. 


28, Thomas antwortet / vñ fprach: 
Memo E RR vnd mein Gott. 


Tbemae firrwene/ oc fngde til hann em / Dein 
DENK E oc min Sud, 


29 Spricht Jeſus zu hm: Diewweil 
du mich geſe hen haſt Thoma / ſo glau⸗ 
beß du / Selig ſind / die nicht ſehen 
vnd doch glauben. 
Ieſus figer eit hannen · Sſfterdt bu haffuer eee 


mig Thoma / da trode du / Salige ere de ſom icke fee! 
be deg tre. 
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Glauber das Leben habet / in ſeiuem 
Namen. 
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dizeel Dydima,y Nathanael el que era de Cana 
de Galileasy los hijos de Zcbedeo,y otros dos de 
fusDifcipulos. 
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nad, 
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CAP. XXL 


Oſtea mapifeltavit fe 

itcrum leſus ad mare 
Tibcriadis. Manitcftayitau~ 
temlic: 


Aft ee pings! Fefusfhewwed 
ban fetteagamters bie rler at the 
ae} Ciberias + and tba fyemed ee 
lake. 


2. Franrfimul Simon Pe- 
trus& Thomas qui dicitur 
Didymus, & Nathanael qui 
erat à Cana Galilææ, & fli 
Zebedæl, & alucx dileipu- 
his cius duo. 


Theresoore together S nen Des 
ur aud d / wpicy 16 called DE 
omas , and Tarhanadd ef Cana in 
ale / aabece oracs ef Seorbaue) 
ud tive che of ue Distal, 


5. Diciteis Simon Petrus, 
Vado pilcari. Dicunt ei, Vo- 
numus & nos tecum. Et exi- 
crunt xc alcenderunt in na- 
vim: dena nocte nihil pren- 
diderans, 


Gimme Pete ſa d orte chem gee 
ag, Cher fad via hm Tee 
edge mat idee Aden weit chen 
ae d cate inte atbee Peatght wags 
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4 Rane autem iam facto 
fictic lelus in litore: non 
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puliquialefus ett. 
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5. Dieivergo cisTefus,Puc- 
en, Runquid pulmenta 
num babetis 7 Refponde- 
runcel, Non. 


eins then faib pute therm) Somes 
haut oeaey meate J E hep anfwered 
tim Ie. 


6. Dicit cis, Mittiteinde- 
xteri navigiirete& inveuie- 
cis. Miferunc ergo : & iam 
non valebant illud trahere 
| pra multitudine pifcium. 


Theubeiad bite men, Cafteut 
hence omtheright ide ef the base! 
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aner able at all tx Beano it for 
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Das X XI. Capitel. 


Dar nach offenbarct ſieh We: 
ſus abermal an dem Meer / bey <a> 
berias. Er offenbaret ſich aber alſo. 


Er eſſter oben barede Ihe fie fig alter hoſſ det Haff 
hoff Epberiag, Se hand obcnbarcdd fig faa. 


Es waren aber bey einander Sir 
mon Petrus vnnd Thomas / der da 
heiſſet Zwilling / vnd Nathanael von 
Gana Walilea / vnd die Sone Zebe⸗ 
dei / vnd andere zwen ſeiner Junger. 
Simon Petrus oe Thomas / fom faldis Tuil · 


ling oc arhanact aff Cana Galilecioe Schedet far 
ner / oc ibo andre aff hans Du (ciple vaare tuſammen. 


3. Spricht Simon Petrus zu inen: 
Ich wil hin fiſchen gehen. Sie ſpra⸗ 
chen zu ihn: So wollen wir mit dit 
egiengen hiauß / vnd trat 
ten in das Schiff alſo bald / Vad inn 
derſelbigen Nacht fieugen ſie nichts. 


Simon Perens figer til dem / Jeg vil gaa bower 
Fiſte Be faadevilbannen, Da ville wt gaa mel Bis. 
DHeginge ben vd ac traadde ſtrax ! Stibet / Ot den 
fammenacfinge deinted. 


4. Da es aber ſatzt Morgen wary 
fund Jeſus am Byer / Aber dee Juͤn⸗ 
ger wüſſtens nit / daß es Jeſus war. 


Der der var nu morgen, ſtad Iheſus paa brad 
den / Men Diſctplent viſtc icke / at det vaar Iheſus. 


5. Syricht Jeſus zu ihnen: Kinder 
habt ſr nichts zu effen? Sie antwort⸗ 
ten hm: Nein. 


Jbeſus ſiger til dem / Bern / haſſue i inted at 
ade? De ſuarede hannem, Ney. 


6. Er ſprach aber zu jnen: Werffet 
das Netze zur rechten des Sahffs fo 
werdet ihr finden. Da wurffen fie 
vnd tondtens nicht mehr ziehen / fir 
der menge der Fife. 

Da ſaade hand eil dem Kaſter garnet til den heute 


ſide af Stibet / da ftullet finde. Da kaſtede de / de kun / 
de icke Drage mere / faar Biſtenis maugfoldighed. 
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Dixo entonees aquel Di fcipule slqual ar 
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fabiendo queera el Senor, 


2. Adsd dw fegen. 


eee dine de Hi mines 6 ul. 


Ci I, clan. gig S. h 
C ins ubggi est, needy 
Jer. Lal gag 550g & d. 


cn, og l. Nee. 


Parque dfuipleque efussiot, 
re Cele Seigneur. Quand 


8) o Rer gegen vg era 
ee ibe al gag law eee. 
domi ms val, dg den n 
Age rtl gert dirt . 
e. 


Er lesautres difcighee vindrencen 
lanaflelles (carilseflayent pas loon 
de renate feulement enuiron deux 
teas coudces )trainansle hile der peil. 
fons. 


ew bears, Ell l,, 
een Thana Serge err. 


Oe quand i 
teres le ve, 
penn ms 


ene deferens en 
a braife mile, & du 
& dupsia 


10. ach chat f briy- 
n d WS éfagian ah :. 


ern al. 


‘fused, Apporece dea poifions 
—— abbenaat pace 


an. Aug eher eier. & dre 
sue N Au n M 5g, lter 
7 von piyarun id al. re. 

igual” Uae rere, Gef un 
n de 


. Ader Pierre monta & tita le fie, 
fant ae coe ere 
fur point rompa, 


Lau 


12. Abd dente node, lun. 
apc un. Vds & trina rd 
peesdreaie igen an dh ci Ig U 
aint in 6 ar g-dg .. 


lens eur dir, Venes .der ErU¹ 
de tes dilciples ne Pofoie interrogeer, 
Questa? fathans que cefioirle Sei. 
Par 
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7. Dicit 


s. 10hAN NES. 


0 S. Johannes. 


S. Jan. 


CAP. XXI. 


7. Dicit ergo difeipulusil- 
Je, quem diligebarlefus,Pe- 
tro, Domious cf. Simon 


} Petrus cum audiffer quia 


Dominus it; tunica luccin- 
xirfe(eratcnimnondus) & 
mificfe in mare. 


Therefreeferdeese befipte wheme 
aus leude Bea cae the den 
de. Lon Goemion e bead har 
was the Lords he added Bia pate 


bat fore was nated) and cat an 
ale ſuis abe ro. 


g. Ali autem diſeipuli na- 
vigie venerune (non cim 
longe evant à terra. fed qua. 
fi cubitis ducentis j trahen- 
tesxere pifcium, 


Win he other bifeipteo came ba 
(RepCfer tbegierc tot farecfrom aa" 
bat about wo bundreth eniten ) AUP 
they Drewe heel wit ffbes. 


9. 
in terram⸗ viderunt prunas 
poſitas & piſcem ſuperpo- 
mum, & panem. 


‘Wifoone then aa then merecome de 
and rbeolawweboatecotea,& f ; lab 
de theicon Amb read. 


10. Dicit eis Ieſus, Afferte 
de piſcibus quos prendidi- 
ſtis nunc. 


efits ſaib vis item / Bring of the 
bbs“ ba ve haue ow caught, 


u. Alcendit SimonBerrus, 
&traxie rete in terrain, ple- 
num mognis piſcibus, cen- 
eum quinquaginta tribus. 
Ex cum tant eſſent, non elt 
ſciſſum Fete, 


Sinem hein five fog arene 
tenet ofa ful of geean pi es at 
bunbreth / ffir aud bree: & ulbeid the 
wenne le erg dea not tye net 
weten. 


te. Dicit eis leſus, Venite, 
prandere- Et nemo aude- 
bat difcumbentium inter- 
rogatc cum, Tu quis e ſci- 
cures guia Dominus cſt, 


fis ande neben Senders 
dent, Aft stef the derten Duet 
calf im wee art thea) rang he e; 
we tharhemanthe Lord. 


Vt ergo deſcenderunt 


Das & XI. Capitel. 

Da ſpricht der Junger welchen 
Feſus e Es ift der 

ERK. Oa Simon Petrus horet/ 
daß der DERK war / guͤrtet er das 
Hembd vind ſich / denn er war nackei / 
ond warff ſich ins Meer. 

Da figer den Difeipet form Iheſus elſtte / ill 


Peder“ Pacer Oer dien. Der Simon Pere hers 
devat det var HENren/ da gtordede hand Stlorten 


om ſig / thi hand vaar nagen / or kaſtet fig i Paffuet. 


8. Die andern Ringer aber kamen 
auff dem Schiffe / deni fie ivaren nicht 
ferne vom Lande / ſondern bey zwey 
hundert Ellen / vnd zogen das Netzt 
mit den Fiſchen. 


Men dean bre Difeivle tomme paa Stiber alt 
de paare fete longt fea Sandee semen ved tha hundrede 
alne / oc de indroge Garnet mer Giftens, 


9. Als ſie nun außtratten auff daß 
Land / ſahen fie Kolen gelegt / onnd 
Eiſch darauff / vnd Brodt. 


Som de traadde nu pan zander / ſaad de Ku 
ligge der / o¢ giſt der paa / oe Brod. 


10. Spricht Jeſus zu ihnen: Brine 
get her von den Fiſchen / die ihr jetzt 
gefangen habt. 


Jheſutz figer ell dem / ager hid aff giſtene / dert 
nu finge. 


1. Simon Petrus ſteig hinein / vnd 
zoch das Netze auff das Land voll 
groſſer Fiſche / hundert vnd drey vnd 
ſünfſsig. Und wiewoel ihr foviel war 
ren / zureiß doch das Netze nicht. 


Simon Peng figepe ind / oe bog Garneeyan 
Lander, fulcaff fre Fiſte / hundrede etre oc haliferer 
die findérine, Oecalfigeuel at de vaare faa mange / 
fendireefis. boy Garscr lere. 


12. Spricht Jeſus zu ſhnen: Kommt 
vnd haltet das Mal. Niemand aber 
vnter den Jungern doͤrffte iba fragen: 
Wee hig dus Denn fie wüſſten daß 
der HERR war. 

Ibeſus figer l dem / Kommer / oc gover mac. 


rid. Men ingen aif bifciplenerords facie banner ar / 
| Suc en ou? Tl de viftear verwaar RE . 


Sapitela NI. 
7. Fehon fert Veedinrjt een 
tev thos milowal Bellies Pq, 
Gomi: Pank geſt. Sſimon 
pat Petr yak f vllpflal fe Pan 
gest / obeſfrerſeſurni C ncb by 
nah) apuſtilſe na Mok. 


tert. swolenni® on Eto. 
rage rn kowef Jemma Protheemit 
Pera elt, N offen iy ro 
bases 5 oe ape 
lat. 10 >) 
al ſtaw morse, e 


8. GBinij cate Weeblnijen pla 
will Fe Cneb ne dalcko bali od 
brchu, ale yafodwe Sick £05 
ker traces Cyt Rybami. 


A drm fie zwelen gel 
eg ae peaitet 
hob brzege ale 1Aoby ud bau 
fer l Fler cos gage Fic pelma vb. 


9. Afdyz wyſtaupili na beeh / 
baren tekawe vl a Nybu 
ſwrchu polozenan / achleb 


Atbikwyßeoßr na bes 
um leb. 


to, Nel aim Seziiſs: Dei: 
neſtez Kyb ker gſie vlowili 
nynn 


Arzekl n 8: pr cke 
Ward 


„. Mſtaupil Sfimon Petr / 
a wytä hl pt na zem / pinau 
rob weukheh / Sto Padeſate a 
dei. Acta gich dae wnat 


wnapnpfp ter; Symon plot / 
weng bal figema bt3eg pete i; 
Aklchtyb krerych Bylo (Ro payee 
Ditefiai peeyy)a pty tsb viyaB wie, 


Ne rie bar Racgea Te isc. 


72. Djetl gim Grefiifs : Podte 
obedugte. Ale FANH ; Yeedl⸗ 
niſtuw neſmel ſe bo eräsatt 


geh 


Fer in egeBt gerne: pep fg; 
oblercbarcle Nene zung idea! 
wealennttom pere yor Eykras 
tell] ayy wier icli bt Pan. 


bylo wſſar neroztrplaſe Sök. 


Dykdo gs? wida FPAN 


257 


91 =p 13 


Ian 


| An KATA r 
7 no ND a 
sak eee (Oe rns Pip!) SUDA 77 | ceeds Bare. 
8 3 2 ion an Fa Ei de om ig 


Eee arne Testy plots del pan 
eke antenne. 


yr gn 8y) 


14 


bebe f fig li fee vin ches 
Fiomaticsa sfass dlc gels roar 


Euere. 


Poidiengue elteffi hebbere ae: 
nne Late ett. dene. 
elne autem real, E- 
be, Sage ebe e 
e v5 Li dices Paes diel rue 


4] Dinweine Ihdore la ficou olen Sie 
swam fglinal es foray insta rie? El ts 
ices Cerin raff, e far che 9 ee. 
esv dice, Tilt mie pere, 


viel, de rere.a eats, Simone fite- 
elende Poet cant 
bed cv gts haneffe dette e e. 
FRV 
tu comefen tutte fo ff ficke 


deny dicts Pafet le mee pecere, 


Auſi que vie as Iefas,y toma el pan, yy dales: 
vanfftnifmo del pece. 


en rn b ih 14 


SPS ss eke sve 
ü onan 


Ella ¢rayala tereera ves que lefus e man- 
eld d fus Difcipulos auiende refiuscitado, de 
los muertos. 


neon Heb WWD) e. 
veg ng . yw) y yy 
jaar de eg mba 
By way e bani 
ais ggg “hay U d ye 

. A T9 10 


Pues como vuieron ayantado,Iefus dite a 

| Simon Pedro,Simon htjadefonas,amasme mas 
que elo Direle,SiSenner: eufabes que te ar 

Duzeic,Apacienra miscortecos, 


Pa Nu bay ene 16 


45 gs i dN mr 4a 
SES Li AR Thy rsd 
i ng amin i “Sas 

1 UN 


Duclucle3dezir la fegundaver,Simon hijo 
| defonas, amas me? Refpondele, SiSennor:ta 
fabes que te amo, Disele, Apacienta mis oucjas. 


uz} nh muose 9 Win 17 
ca [MEE ABV Hie Tea Tyr 
„ ani ray ib 72x — 


Aide 0 9 Nl By ADT 


TuS Ty wie: {> gin AN 


2 INR 


Dizele latecceravez,Simon hijo de logg. 

) amas me? Enctillecidfe Pedro de que le dixeſſe la 

| rerceraver,Amas me?y diele, Sennor tu fabes 
rodas las cofasjtu fabes que te amo. Dizele lefus 
‘Apacienta mis auejas! 


Jefis done viens, prend dupaity 
len en baille: a du poilon fle. 
bleme 


4. ren der- ideale 
6 mond agg mays aeg. 
aig came. 


Ce fucdeftely noldeme fuis que 
Telus Semanifesta ies dilciples, ves 
clare sclelcitt dey hon. 


15. On dune, Aid te 


en, Pigd 
Sede wer 0) ddan . 
Ae on. 2dp4 ang? Alen gd 
pou 


Or aprerouitsearent dif, Tefus 
Aiea tense plette, simon flee Toma 
derte, tu plus quem fons caue eit 
Ture d Out wiayemene, Seige. 
orsarlaisque cr ill diy Pal 
ames aigaedus. 

16. Alp erg u nber 
ehrte, raff fi) ird d.. 
Te ade et, r elde in p 
ee. erf eee 
ob pa, 


Tiwi die ears, decochef' Simon. 
filsde as male cr uu, Iai refpon- 
dit. Oat vrayement, Seignear: fait 
Gqusiafaime lui dis, bei mes brebis, 


at in ie dud v e 
Dende e use ds urg acer, 
sim e e beet 


itu dic pour la sroifeme f. l. 
‘man fils de Tonaa'simes tu Picere fue 

Tawar it pour la 
Laine tu? argu 
Iss eaipondty eee 
‘holes fae que Selene Lelie 
Paimes brebis, 


274 


17. 


S. LOHANNES. 
GAP, XXL 


it Et venit leſus, & acce- 
pit panem, & dat eis, & pi- 
cem ſimiliter. 


jaa dhea ames anbioets btcas/ 
and awe idem and fi didewit. 


14%. Hoe jam tertiò mani 
feftarus eft lena difcipulie 
fois, cùm refurresifler & 


| mortuis. 


Thie ume the thirbe time (hat 
ua e benſeſere able 
d be u as iiſen agaime from the 


15. Cum ergo prandiflene, 
dicit Simom Petro leſus. S · 
mon tohannis, diligis me 
plus his Dicicei,Etiam Po- 


| mine: tu (cis quia amo te. 


Dicit ei, aſce agnos meos. 


Dosen then had PIANO) Ze 
dete sabe Simon fonne ef 
eus lousft sham memere then 


‘Sede moranases. 


16. Dicli ci iterum, Simon 
Lohannis, dinge me? Aicil- 
li, Etiam Domine, tu feis 
quia amo ce. Dicit ei, Paice 
agnos meos. 


tnowefh char Y fone thee, h 
dum / cee ma | heche. 


17. Dicirei rertid, Simon Jo- 
hannts, amas me ¢ Contri- 
Racusett Petrus, qua dixit 
ci deu, Amas me?& dixie 
ci, Domne, tuomnia (cise 
in lcisquiaamo te. Dicitei. 
Palce oves mea. 


Orad ente Bim ee eed sine: 
Simen bejenre ef ena tone jmet 
Velen was foro Becdwie be dro zn 
dann | Leuefe them mee Saab 
ele“ eed 1 then Tete alt 
dne tesa, S fewe thee er 
Jad ae bin ese uf here: 


* 


— S Mohennes. 
Das XXI. Capitel. 

13. Da kompt Jeſus nimpt das 

Brodt / vnd ans ihnen / deſſelbigen 

gleichen auch Fiſch. 


Da tommer Iteſus foc rager Biebet / oc giffe 
uer derm det / Difligeſt ot faa Fiſten. 


14. Das ifi nun das dritte mal / daß 
Jeſus oſſenbaret ift ſeiuen Jüngern / 
nach dem er von den todten auffer⸗ 
ſtanden iff. 


Det ernuden exebie gong ' at Jbeſas c obenbar 
Ste fue Difcipley eſtter hand er opflanden fra be 
ede, 


15. Da fienmmdas Sahl gehalten 
hatten / ſpricht Jeſus zu Simon Pe⸗ 
tro: Simon Johanna / haſt du mich 
lieber deñ mich diſe habent Er ſpricht 


zu jm: iz HERK / du weiſſeſt daß ich 
dich lich hab. Spricht er zu jm: Weir 
de meine Lammer. 


Derdehafidena giore Maaleid , fiaer Iheſas 
tt Simen Peder: Sunen Johanna’ baffucr du mig 


7 kerere, end diffe haffue mig? Hand ſiger til hannem 
5 


Ja Dee rurerſt / ar ag cIſter big. Hand ſiger 
al hann en / Nod we dann. 


16. Spricht er aber zum andern mal 
zu jhm: Simon Johanna, haſt du 
mich lieb? Er ſpricht zu jm: Ja HErr / 
du weiſſeſt „daß ich dich ſieb habe. 
Spricht er zu hm: Weide meine 
Schafe. 


Hand ſiger atter anden gong til bannem / Si- 
Nobanna gitter du mia Dand iger ta bannem 


7. Spricht er zum dritten mal zu 
ihm: on Johanna / haſt du 
mich lich! Petrus ward traurig / 
daß er zum drittenmahl zu jm ſaget: 
Haſt du mich lieb / Vnd ſprach zu jm: 
Herr / du weiſſeſt alle ding / du weiſ⸗ 
ſeſt DAG ich dich lieb habe. Spricht Fee 
ſus zu jm: Weide meme Schafe. 


| 


Hand ſiger tredie gon g Hl hannem Simon Jor 
hanna / eiſter du mige Peper ble bedroffuit achand 
fade rredte gong til bann an liter du mia / Oc hand 
ſagde ul hannem HERE: du vedſt olerings Du 
bebt af leg elſterdg. Ide fue iger ni hannem / od 
mine Baar. 


S. Jan. 


Kapitola XJ. 


1% Dpeiflel Befiifo, gef 
12 a dawal 1155 90 Abba 


Jan, i 
leb. Take eker peer pe! 


14, To gif potketi va 
We “Seema peo 
toyſ oft zmrtwpch wſtal. 


2 toc in treedtegy dfn, 
dite ne jive! int 
cc eae 


IS. Tebdon Fon! gſan robe 
dwoali/ Fetl Cees SP fimeno: 
wis Sſimone Jenüw / miu 
801 mne wijee negli dito? 

Al gemu: Om ſſein Pane / 
to wis fe€ mug tebe, el 
gemu: Paſej Berany m. 


ry pespmctieteestiy nr 
Symonorwi Pierce er Jesus ey 
meme ſyun Jondferol mulmet J. 
micmeiecey nilicar M gn pre 


wied fel {Paris ty naß. * 
pra a 


berge Symes 
mnilove? ier 


me 


mln, Rgckl 
mu 


8 
ib Advsfe mote. 


. Aheklgemu pottctij Sy: 
ment Denuwe/ milegefil 
ane? D zarmautii fe Deer pro: 
pe il Fell postetiy/ Miu; 

inane, © odpowket qer 
mu: PAngy/ em znaſs wfſecty 
wien /ty wi fe tebe malugi, 
Nl gem: Pao Swen. 


Stibyim ma potesce tt 
Symone fous mtlate 
S e en 
daa thrsea Eroc tJeFls Mauch. 
Tac? pom cats 
Bo sf e 
ian Suet my eedy Jesus: 
Pale wee ole. 


2 rox 


4 


i 


J yena°s | Sana lt Kara GAEB 
| n> R353 me. 


ray NaN ras TAN 16 


® 


In Serie infest ithe, Ne, 
een unte, ve, 
Lester, ma quaint [erat ee 
ber flowers lero mame co dude, 

edel, dows c ort 


31a P27 


erer, di eo 


mina iene sleet de 
Freep idr gfe leer ac. 


E ee rf 


ce 72s Sa dess 
BSS SEP. WES Ng 

Sy) has roe 
ay 
tos PO 


Decierrodeciertatedigoque quando eras 
mas moco,cennialte,y yuas donde querias : mas 
quande ya fueres vic o eſtenderas tus manus » » 
cen lechef otro. j pallarreh donde an querrias. 


2 
wayrist 15 Tg Ne e e e 30 
. Set ae aR TN aos Ang TA" 


% aay FAQ OMIT 
NA 
ceavindetluuger Dios Fache dele, 

figneme. 
“hr N hr D . 20 
Nu. io hh 
gona Ie e ee sa 
syn N Tata sain “by 
: ite Wola 


Ber ucito Pedro, ee age Difeipajo alqual 
aman fefas.que [eguiasel quecambjenfeauiare- 
coll. fupecho en Is Cena) leaniadichoSen 
| noe quienes el quetehide ensreger? 


Vas) 


2 


rma ny mn 


Anfique,como Pedrovido a elte, dize i le. 
iug,Sennor,y cite que! 


nem cos yw 10 yay 22 
Soe ding 3 oy in ay 
N Nia BN 


Dizeletefis, Siguiero que el quede hata 
que yo venga,que fe ted i ati? figueme tu. 


18. Ae dial nig n, in 
nech z Zalmosg c, r. 


Seed de Hest dens di | 


ww GRO on Cais nay tied tare | 
a Sind. 


Bereit. en rents age quand 
el es plas ieune cu teceignatn el. 
{og ot en vouloine reais quail ud foray 
ancieoy oieltcadcas ves mains, d vou 
rede cindra, a ge menera ok ir vt 
voudeospa. 


19. e dar entrain is 
ee kae n. me oor, ch v. 
der Nix ur crore tol. 


N 


25. eds Bid gerd. 
Cent , liable e 
Gey eeuc, ger abn. 
ox tars mg iia ex- 
7b. & ior uc git ler c . 
eilt as 


EcPierrefereconenant 
ple que fefus ame, 4 
quel abe venere. 
Vessel . 
ur gat eft celui ager st doi 
teva? 


21. Tier der alt. aye | 
va - See 5 as 


donc Pence vilil dita le. 
fas, Teagueus. Ey cellat iy dat 


j 
| 
{ 
22 He,; br. ier an G 
Sine pil ee ire | 
is FS er GI ETN pe i 

| 

| 
j 
ie vueſt ade. 


me ques f 


Lefts lui. 
mentelle, dt 
erte are col, dünne. 


ot 18. Arwen 


S1OHANNES. | S. Sobanttes. S. Jan. 


CAP, XXL 
11. Amen,amendicotibi, 
ci elles iunior, cingebas 
te, & ambulabgs ubi vole 
bos cum autem fenucris,cx- 
rendes manus tuas, & alius 


recinget, &educetquonon 
vis, 


‘Develo werte J fawento See) LOE 
teu wwaftwoing chou gurdefe eb fe er 


tene een iel 
rde thee ab eabe ce bobibet thon 
wralbeft net. 


15. Hoc autem disit,Ggni- 


| fcans quamorte clarigcatu- | 


ruselſe 
diiller, 
me. 


Deum. Erchm hoc 
cite  Sequere 


‘ud tin frate be figmifoinaSowbat 
Dear bef boul fler se Qed. 2d whe 
b. bad ſald ies be ſalot to hin follome 
me. 


| 20. Gonverlus Petras, vi- 

dit illum difcipulum quem 
diligebar leſus, ſcdueuiciu, 
qui & recubuis in cn fa 
per pectus eius, & dixit, Da- 

mino. quis eſt quitradette ? 


‘Then Peterturncd aout 8. fa 
the du temen Jans cucd fellows 
aug ub ch bad al Oleaneden bis kreaſt 
‘at er ab bat as Kerd, which as 
daha berate geet 


1. Hune ergo cum vid 
fer Pecews, dicit flu, Domi 
ne,hicauvem quid? 


‘Whew Petey chens fiko bi 
fefaideto ue Lerdinehat halt 
man de 


zz Dicit ei lctas, Si cum 
volo mancte dence ve- 
mam, quid ad te? tume le. 


quere. 


ele led vnte hime f J willbe 
bene 3 comer what teat 1 thee fels 
lero pine, 


| Das & XI. Capitel. 

18. Warlich / warlich / ich ſage dir / 
Da dufünger wareſt / guͤrteſt du dich 
felbfir vnnd wandelſt wo du hin wol⸗ 

teſt. Wenn du aber alt wirſt / wirſt du 
deine Haͤnde außſtrecken / vnd ein ane 
der wirdt dich güͤrten / vnnd fuͤhren / 
wo dunicht hin wilt. 


Sandelige ſandelige / Icg ſiger dig / Der du 


du vilde / Men naar du bliffuer gammel / ſtalt du pd 
ecke dus Den deus Ot en anden [tal giorte big / oc fave 
dig did fom du icke vit. 


19. Das ſaget er aber zu deuten / 
mit welchem todt er Gott preiſen 
würde. Da er aber das geſaget / 
ſpricht er zu jm Folge mir nach. 


Men det ſagde hand at bereane / met huad Ded 
band Pulreprife Bud. Oe der band det fagde / iger 
hand al hannem / Folge mig eſſter. 


20. Petrus aber wandte ſich vmb⸗ 
vnd ſuhe den Junger folgen / welchen 
Tlus lieb hãtte / der auch an ſeiner 
Bruſt am Abendeſſen gelrgen war / 
vnd geſaget hatte: HERR / wer iſts 
der dich verratht 


Da vende Peder fig om oc ſaa den Diſclyel fel: 
at / for Ibeſus listete huntcten fom og taa paa hans 
Beni Naduerens oe haffde fagd/ HERNE suo 
er den / ſom [tal ferraade tig? 


11. Da Petrus diſen ſaht / ſpricht 
8 ſoll aber 
diefer: 


Der Peder faa denne ' ſiger hand il Ibeſum / 
HERNE / huab fru ba bennt? 


22. Jeſus ſpricht zu im? So ich wil 
daß er bleibe / biß ich komme / was 
| Gehet es dich an? Folge du mir nach. 


1 “befits ſiger il hannen Derſom tes vil ar hand 
ſtal bufjuc / ont tea kommer / huad tommer der dig 
ved? Folge du maby efter. 

i 
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* 


raaſt eng glerdede du dig elf oc vandrede huert d. 


| Sapitola xx, 

18. Giſte giſtr prowijm tor 
de / dekud gi bok imladſſy / oF 
paſowal ofp fe/ a chovijmal 
afta fp chrel: ale kopf fe | 
sflardfs/ wztähneſs ruce iw /a 
ging be opoſſe / a powede c? 
kam ty nechteſo. i 


Biprawve zip ade porte: 
m ta bie. 


19. Ato powordf / znamena⸗ 
ge feccaudy Smet} mel oſta, 
witiBoha. A ldyz to pow, 
del / afl gemu: Pod za mnau. 


Mrotmorittosmaiae gg fig, 
radnuicraamalvaielbic Boat} 
2% gop eo exefl) poswteDiial mus 
J mua, 


20 Suprathip fe Petr / feet 
| toho Ticedlniſka fterkho§ mir 
fowal efits / an gde za mm 
fyexpf obpociwal za Wicker! 
na prick gehe u bul Tel. PA. 
ne / ko geft ten klerh tebezra· 
diy 


Eany Piotr obroctwfiy fiz wy: 


seal gs tee da, 
inttomet JesuspesaD barg 4 
ory icbyl pesy wieesersy Polo 
jptna pterfiady 100 / y mowil t 
ane kerri vel temo ce rou 
dar 


ay. Protof toho fog vel 
Petr / reti Befnffows : Is 
nc / co pat iento ? 


grey 


vyſrat piott 
rzerl Jean 


a Atun ef 


22. Rpt gemu Gelijſo: 
Chcxli ho tar nechati dofudß 
neptijgdu / co tobe potoim? ih 
vod za mnau. 


perle fiel n genug: .f, 
cx zebr detekeſ penpoc! cos 
tha buco reg Cp 05 shuts” 


A2 


ged. 
tell, chen 


effete ta be. 


eee ce 


teorrebbe: mea Seno epi 
Faas ia Seats he has bk foro? 


Sele gf che renders 
eee en . . g cafe, e che Cbg 
ee fees the legte feet. 
eue, 


Severe TN N N 25 


Ley fot egal ff 
ber ia. ie pempiche mes 


Seed capusth bean bir ce fene ferme 
sabes — 


srg rg 2 ib h NO Pl) 


N 5 
STADIA NEN 25 
D Mr xian taba 4p 


ae aa 

43 ine TER uh dn “3 
UI RD: rat in 

7 Pana Nia *s 

Sali pues eſte dicho entre los hermanos, 

queaquel Difcipnlono aniademorie?y Iefusno 


In diviNamariea fine Siquiere que el quedé 
hafta que yo venga, que ſeteda ati 


We TIA Tae NTT 24 
.) ay) AN ans AP 


Eheesaquel Difcipela que da tet monie 
de ellas cofas,y cfcriuid eſtas cofas: y fabemos 
que lu reftimoniaes verdadero. 


ninin dy) or 
srw) e Ie 


Irem,ay rambien arracmuchaseafae que hi 
zo leſu què ſi ie eſeriuieſſen cadavna por fi, ni 
aun cn el mundo pienfo que cabrian les libros 
que le aut ian de eſcriuir: Amen. 


KATA IDANNEN 


* 
23. EK g duu & Ar. 
ders adi, Dies in d eg, 
ac. cix den uf N oom | 
mr arg f Hur n cin orub- 
down NN hd dt 


terne vi meg; 


Ov eefleparulequunae ene enge. 
e598 ce difiplela oe moureie poi. 
Yourciors lelus ne lui aulit pont 
. 
dd ede iulqua cr requ Fieney 
qwesarcudfiirer 


4. Of ted pabynis Epes 
gar afl Tran, gl wb. 
ne eib in gangs ie N 
paprepia e. 


Celler difeiplela qui rend refimnt. | 
nagedeceschotewd ele ace. 
feat nous fasonaqe Ton long age 

pores | 


25. "Em Sn bei- 
ate, itte las 595. . 
e Siti lays n E. 


M aaufii Plagen autres chofee | 
belegtes aeg. 
tesdepoingten poicdt. ene pél= point 
der werten cr jel omic lay 
Nea w. en eters A men, 


Wen 22088 


en saws Aw. u; 
. h een Ea 
: F. IAN ENT 


TAG F apie uc 
nartadineg. 


| S TON ANNES 


Soames, 


S. Jau. 


CAP. XXL 


47 Exlxit ergo fermo iſte 
inter fratres, quia diſeipulus 
ile non meonrur. Et non di- 
ic cis leſus, Non moritur, 
fed, Si cum volo mancre 
| donec veniam, qudad te? 


Ehen ehen, phic werk aévoaba: 
weng brethren 9 chee Diciple eri 
elbe. Veh efusyardnas tu him 4e 
{pall noc ba: bme of wi ype cari i 
Swemienoparas f fbi het. 


24 Hic eft diteipulus ile 
qui telkimanium perhiber 
de lis, & (eripfic hare Be fei- | 
uus quia verum elt telli- 
moniuzcius. 


Chie se fat dfetoke mobil eer 
Hafrbefestags “ aubeerece cheie 

60 / ce low chat his teftimes 
eis TUE, 


zx. Sunt autem & alia mul- 
aqua fecitleſus qu ſiſeti- 
baitur per Gingula, nec ipſum 
acbitrar mundum capere 
pelle eos qui ſeribendi funt 
bros. 


Nee there are alp many ether 
sting rc Sehe dd Fah ehe 
elde anten cue Jure 
esoovibe cement cent ehe boos 
Fes that) pou de wü Amen. 


FINIS. 
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Das N NI. Capitel. 
23. Da gieng eine rede auß vnter 
den Bruͤdern: Dieſer Juͤnger ſtirbet 
nicht / Ind Jeſus ſprach nicht zu jm: 
Er ſtirbet nicht. Sondern ſo ich wil / 
daß er bleibe / biß ich komme / was gee 
het es dich an. 


Da gif en Tale vd iblan t Brederne Denne Dil 
clole Baer icke / oe Jeſus ſagde icke til hannem Hand 
deericke / Men / om teg vil / at hand ſtal biffue / int · 
ill eg emmer / Huab kommer bet dig rev? 


24, Diß iſt der Juͤnger / der don di 
ſen dingen zeuget / vnnd hat diß ge⸗ 
ſchrieben / vnd wir wiſſen / daß ſein 
Zeugms warhafftig iſt. 


Denne er den Difeipel / ſem vider om diſſ cing! 
oe ſereff dette / Ot wi vide / at hans Bidntebyrd er 
ſant. 


is. Es find auch vil andere ding ⸗ 
die Jeſus gethan hat / welche / fo fic 
ſolten eines nach dem andern ge | 


ſchrieben werden / achte ich / die Welt el 


wurde die Bücher nicht bigreiffen⸗ 
die zu beſchreiben weren. 


Denne ere ee mange andre ting! for S! 
giorde / huilcke. det ſom de ſkulde beferifuisy > 
effter ber ander da acter leg ar Verden fkalde lde bee 
geibe de Boger/ fom ſtulde beſcriffuis. 


Ende des Euangeliums 


Kapitola XXL, 


22. M weſſla fet ta mezy bra 
kel Joby Qéco elit ten nmel 
vmk lu. Ale ncrct bye %% 
zeby nemel vmk iti: nez kerl 
ban Bo tal neckavi bekung 
neptiigbu/co tobe potom ? 


Arik te Rows wyBlomlensy bes 
de en pasolennik mas ms Lome? 
sic) teen me ret Jede Te 
binn fie alleen zen cartel ap 
prsyibe! co} tobte do tego r 


2g. Tok get Vredlnůjt in / 
frend fiveoceersy wydal olkch⸗ 
towtsech/ anapfat tyto wech: 
a wie ze pra geſt ſwebeet⸗ 
wi gehe. 


Tirencttcfton swolensnF tre 
Sreiebeiye ra eseciady)y comps 
pefaiyd soueniy fe peawdsume left 
Smenabecrme ngs. 


ag. Gifitt pal zagiſtẽ y gir 
5 mnobo wech kterez kinlt 
Gefliſs / geſto negſau zee plas 
np ꝛttereß to tonth mely wſſe. 
rap ebstwlaſſrik pfanp bal 
(müm gato) feb tento Et 
nemohl tech Kut prigiftt. 


essere dee 
F 
bynnatrbyewfyixtzoſobuk spl 
fine) mie tüße Ay fam awit o, 


rectal ty gi] Froecby o 
Eom pifano. 


S. Sobannis, 


Stenawã fe Ewangellum fe 
pant od S. Jana. 


